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Раджнар ВАДЖРА . 
БЕЗУМИЕ ДЖУНГЛЕЙ 

А нюл’ — как у собаки, а глаз — как у 

орла! 


Олег ДИВОВ 
ОПОХА ВЕЛИКИХ СОБЛАЗНОВ 


Арсена ИФ-техники пополичаея ©щцое 


одним инструментом. без которого в 


восмосо никак но обойтись 


Дэвид Барр КЕРТЛИ 
ПО КОЧКАМ И УХАБАМ 
№то они — невидимые бойцы певиди.мо- 


го фронта. свои наи враги? 


Майкл НОУНИ 
ПРАЗДНИК УРОЖАЯ 
(паи одичавших сухопутных ани и 


аащиых наземных рыб, и это @це по весе 
опасности, угроисающие населешио Но- 
‚уострова 


Марина и Сергей ДЯЧЕННО 

ТИНА-ДЕЛЛА 
Напутетвие учителям. сначала попы- 
тайтееь понять подопечного 


Сергей ЛУКЬЯНЕНКО 
СТРОЙКА ВЕКА 


Посвящается всем, то перененл ре- 
‚нонт! 
Джеймс ВАН ПЕЛТ 
ДАЛЕКО ОТ ИЗУМРУДНОГО 
ОСТРОВА 


та сворхдальняя космическая экеподи 
ция была обречена на гибель. но поче.му- 
то спаслась 
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Грегори БЕНФОРД 

А НЕ ПРОГУЛЯТЬСЯ ЛИ НАМ? 
Трудно вообразить, но когда-то Ганимед еще пе имел 
атмосферы и не был заселен людьми. 


Надежда МАРКАЛОВА 

ЯЗЫКИ, ЧТО ВЛАДЕЮТ ЛЮДЬМИ 
Среди множества тем, исследованных фантастами, 
лингвистика занимает не последнее место. 


РЕЦЕНЗИИ 


Как-то не получается у наших критиков весениего на- 
строения... 


КУРСОР 

События в мире фантастики. 

ВИДЕОДРОМ 

Как показать космос на экране?.. «На трубе осталась 
ваша буква «И» — этой фразе уже тридцать лет... 


Очередной комикс на экране... Последнее приключение 
«Энтерпрайза». 


Евгений ХАРИТОНОВ 

ПОЛИГОН — КОСМОС 
Первая «космоопера» в отечественной НФ: оказывает- 
ся, многие темы и даже кое-что сверх того было зало- 
жено еще в этой книге. 


Леонид КАГАНОВ 
ОБЕЗЬЯНА ИЗ ПРЕКРАСНОГО ДАЛЕКА 


Автор упрекает фантастов... в атавизме. 


ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ 


Эксперты на удивление единодушны: по не в пользу 
своего коллеги. 


Сергей ДЕРЯБИН 
КОНЕЦ АГЕНТА? 


На этот раз комментатор все больше удивляется. И, 
честно говоря, поводов достаточно. 


ПРИЗ ЧИТАТЕЛЬСКИХ СИМПАТИЙ 
Большое жюри завершило свою работу. Называем име- 
на победителей. 


ПЕРСОНАЛИИ 


Звездный экипаж номера. 


ДВД БАР КЕРТАЛИ 


Иллюстрация Алексея ФИЛИППОВА 


Давид Блрр КЕРТЯаЯН 


ядовой Болл переставлял ноги осторожно и не спеша. Ходьба 
по Пересеченной местности — дело опасное, и каждый шаг 
может оказаться последним, особенно когда не видишь своих 
ботинок, своих коленок, не говоря уже обо всей остальной 
фигуре. Все, что он мог разглядеть — это неровную землю и 
темные булыжники, резко очерченные неприятно ярким сол- 
нечным светом и самым неожиданным образом выраставшие 
под подошвами. Ботинок за что-то зацепился, застрял, и сол- 
дат, не вовремя рванувшийся вперед, шлепнулся и сильно 
ударился локтями о землю. 

Откуда-то с вершины холма раздался хохот рядового Катальдо. Да, это 
его голос, приятный, сдержанный, чуть-чуть резковатый. Раньше Болл 
никогда не обрашал особого внимания на голоса, но теперь голос — 
это все, чем приходилось довольствоваться. 

— Это ты, Болл? — крикнул Катальдо. — Опять?! 

Болл шарил по земле в поисках винтовки. Нащупал, схватил и по- 
весил на плечо. Кое-как поднялся на ноги и немного постоял, покачи- 
ваясь, стараясь сохранить равновесие. 

Опять голос Катальдо! Как ему не надоест! 

— И который это раз? Двенадцатый? 

— Одиннадцатый, — простонал Болл и, потянувшись, осмотрелся. 
— Где ты? 

— У скалы, — отозвался Катальдо. 

Болл вздохнул. 

Скала. Ничего здесь нет, кроме скал. Кроме бесконечных гряд скал, 
протянувшихся во всех направлениях до самого горизонта. Оранжевое 
небо тоже усыпано скалами, скалистыми лунами. 

— Какая она? — осведомился Болл. 

— Большая, треугольная. 

Болл, прищурясь, уставился на вершину холма. 

— Видишь высокий пик? — подсказал голос Катальдо. — Следуй 
взглядом вдоль линии разлома. Там есть россыпь валунов, и в самом 
конце находится такая высокая, треугольная... 

— Теперь ясно, — перебил Болл. — Иду. 

Он стал продираться через валуны, опасливо ступая на камни по- 
меньше. И все пытался представить лицо Катальдо: черные волосы, зо- 
лотистая кожа, узкий подбородок и длинный нос. Болл не видел этого 
лица целый день. Остался лишь голос. 

— О’кей, я уже здесь, — пропыхтел наконец Болл. 

Клочок пустоты, представлявший собой Катальдо, спросил: 
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— А где Суизи? 
— Не знаю. 
Болл покачал головой, понимая при этом, что Катальдо все равно 

его не видит. 

— Он за весь день слова не вымолвил. Я пытался с ним поговорить. 

Катальдо застонал. 

— Суизи! Эй, Суизи? Ты где? 

Бескрайние поля валунов оставались каменно неподвижны и 6ез- 
молвны. Ответа не последовало. 

— Должно быть, отстал, — предположил Болл. — А может, потерял- 
ся или ногу подвернул. 

— Он где-то там. Черт возьми, Суизи! Отзовись! 

Наконец откуда-то издалека, со стороны камнепада, прозвучал жа- 
лобный голос. 

— Здесь я! Что вам? 

Рядовой Суизи. Его голос почему-то всегда чуть подрагивал и ка- 
зался усталым и неприязненным, этот самый голос рядового Суизи. 

— Хотим убедиться, что ты все еще с нами! — заорал в ответ Болл. 

— Идите себе, — посоветовал голос Суизи. — Я сам вполне спосо- 
бен контролировать ситуацию. 

Катальдо презрительно фыркнул и бросил Боллу: 

— Пойдем, нужно догонять остальных. 

Болл понуро повернулся и нехотя потопал в том направлении, ку- 
да, по его мнению, ушел Катальдо. 

Невидимые солдаты. 

Болл невесело хмыкнул. Невидимые солдаты на ответственном за- 
дании. Невидимые солдаты с невидимыми ногами. 

Он снова споткнулся и плюхнулся на землю. 


Еще неделю назад Болл был в полном порядке, укрытый глубоко 
под землей, в извилистых, влажных, оправленных сталью туннелях 
Форта Дип. В тот момент он как раз сидел на жесткой скамье возле ка- 
бинета капитана Шеммер. 

Боллу предстояла важная миссия. Про себя он гадал, останется ли 
в живых. Катальдо уже побывал в кабинете и ушел. Суизи все еще ос- 
тавался там. Из-за двери доносились голоса. 

Голос Суизи, раздраженный, с нотками отчаяния: 

— Но почему я? Я хороший солдат. И вы знаете, что я хороший сол- 
дат. Постоянно тренируюсь. Каждый день учу интел, и притом без ду- 
раков. Я не заслуживаю... 
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Дэви Б рр КЕРТЛИ 


Голос капитана, женский, но слишком низкий и хриплый, чтобы 
расслышать слова. 

И снова Суизи: 

— Но... 

Потом опять капитан, и так далее и тому подобное. 

Наконец дверь открылась, и на пороге возник Суизи, тощий, с ог- 
ромной шишковатой головой и большими, обведенными темнотой гла- 
зами. 

— Привет, Суизи, — тихо окликнул Болл. 

Суизи, бледный, весь в поту, кивнул и прошел мимо. 

— Рядовой Болл! — вызвала капитан Шеммер. 

Болл встал и вошел в кабинет. Обстановка была спартанской: пись- 
менный стол и два стула, один для капитана, другой для Болла. Камен- 
ные стены обшиты сталью. Шеммер была сотворена из других матери- 
алов, хотя на ее создание вполне могли употребить те же камни и ме- 
талл. 

Болл неторопливо уселся. 

— Рад наконец познакомиться с вами, капитан. 

Шеммер кивнула. 

— Вам в числе других избранных поручается ответственное задание. 
Армия Земли проводит полевые испытания только что принятого на 
вооружение камуфляжа. Вы видели отчеты? 

Она смерила Болла бесстрастным взглядом. 

— Так точно. 

На самом деле Болл не дал себе труда просмотреть отчеты, хотя дей- 
ствительно что-то слышал о камуфляже. 

— Тот самый, каким пользуются наемники Крейвн-Хиша, — пояс- 
нил он, сдерживая дрожь. — Который делает их невидимками. 

— Мы разработали свой. Вам придется испытать его в боевых усло- 
ВИЯХ. 

Болл испуганно моргнул. 

— Боевых? 

— Вам следует пройти по поверхности планеты от люка «Ё» к лю- 
ку «А». 

У Болла перехватило дыхание. Вот уже многие месяцы орбитальные 
штурмовые платформы кружили высоко в оранжево-пыльном небе. 
Они проносились над горизонтом и обстреливали ракетами все, что 
шевелилось на поверхности. 

— Но орбиталы... 

— Вас не увидят, — оборвала Шеммер, — при условии, разумеется, 
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что камуфляж сработает. Точно так же, как они не видят наемников 
Крейвн-Хиша. 

Болл уставился на носки своих ботинок. 

— Мы провели испытания, и камуфляж выдержал все до единого, — 
заверила Шеммер. — Следовательно, вы будете в полной безопасности. 
Но нам нужно знать, как ведет себя камуфляж в полевых условиях. По- 
этому мы вынуждены послать людей наверх. На неделю или чуть больше. 

— Меня? — выдавил Болл, почему-то оглянувшись. — И Суизи? 

— И некоторых других. 

Болл медленно кивнул. 

Итак, им нужны двое-трое парней, таких, чтобы могли передвигать 
ноги. Вполне возможно, этих ребят накроют с воздуха, так что прихо- 
дилось выбирать самых бесполезных членов подразделения. 

Его. Катальдо. Суизи. 
Черт бы все это побрал. 
— Есть, капитан, — выпалил Болл. 


Шесть костюмов. Все серые, прозрачные и скользкие, как рыбий 
глаз. Локти, колени и сапоги плотно подбиты чем-то мягким. С плеч 
свисают баллоны с воздухом и винтовки того же унылого цвета. Вин- 
товки крепятся к плечу тонким шнуром. 

— Это чтобы не потерять оружие, — пояснил один из техников. — 
Как только камуфляж активизируется, оно тоже станет невидимым. 

Шесть костюмов. 

Болл оглядел комнату. 

Рядовой Даймон, неопрятный, с узкой крысиной мордой вместо ли- 
ца, стоял в углу, заискивающе глядя на Катальдо. Значит, Даймон то- 
же в игре. 

Плюс Катальлдо. 

Плюс Суизи. 

Вместе с Боллом — четверо. Кто же еще двое? 

— Болл! — окликнул спокойный дружелюбный голос. Болл обер- 
нулся. 

И встретился глазами с улыбавшимся Райсом, молодым, вежливым 
и добродушным. 

— Дьявол! — воскликнул Болл. — И тебя они загребли! 

Райс кивнул. 

— А заодно, похоже, и капрала. 


Он глянул в сторону двери, откуда как раз появился капрал Теннет, 
высокий и бравый. 
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— Он, наверное, сам вызвался, — негромко заметил Болл. 
Капрал откашлялся. 
— Внимание всем! Надеть костюмы. 

Техники помогли Боллу облачиться. Ткань туго облепила бицепсы 
и бедра. Лицо накрыла сетчатая полупрозрачная маска. 

— На левом запястье с внутренней стороны ткани есть пуговицы, — 
объявил один из техников. — Вы можете их нащупать. 

Болл провел пальцами по руке и ощутил четыре выпуклых бугорка. 

— Введите код, — приказал другой техник, демонстрируя свои дей- 
ствия на капрале. — Вот так... 

Мелькнула ослепительно яркая вспышка. Техник чуть отстранился. 
Капрал исчез. 

Болл напряженно выжидал. Тишина растянулась на целую вечность. 

Наконец раздался голос капрала: 

— Я не вижу своей руки. 

Райс подался вперед, пристально таращась на то место, где только 
что стоял капрал. 

— Мать твою... — прошептал он. 

И снова голос капрала: 

— Да и ног тоже. 

— Двигайтесь помедленнее, — посоветовал техник. — Требуется 
время, чтобы привыкнуть. 

Болл услышал тихий перестук каблуков капрала. Один шаг, другой, 
третий... 

— Костюм активизировался, — объявил он со смешком. 

Во всех углах комнаты засверкали вспышки. Заслонив глаза от не- 
стерпимого блеска, Болл стал торопливо тыкать пальцем в пуговицы, 
набирая код, а потом... 

Он вдруг увидел кончик собственного носа, темный внутренний 
ободок шлема и посмотрел вниз. Ничего. Совсем ничего. 

Перед глазами все завертелось. Он падал... падал лицом вниз... и ед- 
ва успел вскинуться и обрести равновесие. Отступил назад и закрыл 
глаза. 

— А как его выключить? 

— Нельзя, — резко бросил техник, — или погибнешь. В этом-то 
весь смысл задания. 

— Набери код в обратном порядке, — пояснил другой. 

Болл открыл глаза. Махнул перед лицом невидимой рукой. Провел 
невидимыми пальцами по невидимым пуговицам, но все-таки решил 
не испытывать судьбу. 


8 ПРОЗА 


но кКкочеАм УХАБАТМ 


— Откуда вам известно, что эти штуки сработают? — проскрипел 
голос Суизи. 


— А им ничего не известно, — злобно прошипел Катальдо. — Мы, 
по-твоему, зачем? Подопытные кролики! 
— Думаю, им следовало бы... — начал Суизи. 


Но тут что-то загремело, и стол рухнул, рассыпая по полу трубки и 
провода. Откуда-то снизу послышался стон Суизи. 

— Перестань дурака валять! — рявкнул Катальдо. 

— Кто-то меня толкнул, — запротестовал Суизи, который, судя по 
звукам, беспомошно барахтался среди мусора. — Это ты! Ты толкался! 

— Никого я не толкал, — оправдывался Катальдо. 

— Наверное, сам споткнулся, — добавил голос Даймона. 

— Значит, это ты! — взвизгнул Суизи. — Я никогда не спотыкаюсыь! 
Никогда. Постоянно тренируюсь. Я... 

Негодующие вопли немедленно сменились чуть слышным бормо- 
танием, едва голос капрала властно скомандовал: 

— Ладно, парни, встаем в строй и двигаемся наверх. Люк «Е». Ша- 
гом марш! 

— Мы идем наверх? Сейчас? — спросил Болл. Вопрос был скорее 
обращен к самому себе, чем к окружающим, но его услышали. 

— А что тебе надо, Болл? — вызывающе бросил Катальдо. — Инст- 
руктаж по умению переставлять ноги? 

Даймон льстиво хихикнул. 

Они промаршировали в холл, где уже находился отряд военной по- 
лиции в тяжелых шлемах. Болл взглянул на одного: холодные глаза по- 
лицейского безразлично уставились поверх того места, где он стоял. 
Болл высунул язык и состроил рожу. Никакой реакции. 

Полицейские повели группу по длинным туннелям из камня и ста- 
ли и выпустили через большой овальный воздушный шлюз в пещеру. 
Воздух здесь был разреженным. Громадные стальные трубы тянулись 
до потолка, к гигантской металлической пластине, на нижней стороне 
которой были выгравированы буквы: ЛЮК «Е». 

Болл невольно сжался, когда огромная крышка, вздрогнув, заскри- 
пела и стала опускаться — неотвратимая, массивная, громоздкая. Сни- 
жалась, снижалась, снижалась... пока с треском не припечатала пол. 

— Шевелитесь, — скомандовал капрал. 

Болл суетливо поспешил вперед. Чей-то голос (Болл не распознал, 
чей именно) выругался. Платформа стала подниматься. 

Наконец они оказались под открытым небом, а крышка люка с 
громким лязгом встала на место. 


ПРОЗА 9 


Бовиц Б рр ЕРТОИИ 


Болл осмотрелся. Впереди открывалась широкая пустая равнина. 
Абсолютно пустая. И ничего не разглядеть. Даже себя самого. 

— Всем откликнуться, — приказал капрал. 

— Я справа, рядом с вами, — ответил Болл. 

При них не было ни раций, ни радиолокационных маячков: орби- 
талам ничего не стоило засечь подобные сигналы. 

— Я здесь, — отозвался Катальдо. Тут же возник голос Даймона. 

— Ага. Я тоже. 

— Я здесь, — вторил голос Райса. 

Последовала длинная пауза. Потом голос капрала спросил: 

— Суизи? 

Наконец раздался голосишко Суизи, тоненький, едва слышный. 

— Я с вами. 

Голос капрала вздохнул. 

— Ладно. Люк «А» к северо-востоку отсюда. Северо-восток вон в 
том направлении, между двумя скалами. 

Болл прищурился, всматриваясь в горизонт, где возвышались две 
большие темные скалы. 

— Вперед! — скомандовал капрал. 

Послышалось шарканье ног: группа двинулась по указанному мар- 
шруту. 

— Мы все умрем, — предрек голос Даймона. 

— Может быть, — согласился голос капрала. — Первый орбитал 
поднимется над горизонтом через сорок три минуты. 

И, немного помедлив, добавил: 

— Тогда и увидим. 

Болл унылым взглядом обвел горизонт по широкой дуге. 

— Девять дней здесь, в этой глуши? Даже если орбиталы не доста- 
нут нас, то уж банда наемников Крейвн-Хиша непременно засечет. 

— Может, ты еще не допер, Болл, — вмешался голос Катальдо, — 
но мы вроде как невидимы. Повторяю: они нас не видят! 

— Так же, как мы — их, — парировал Болл. 

— Совершенно верно, — вставил капрал. — Они не могут нас заме- 
тить. Мы не можем заметить их. Никто никого не может заметить. Так 
что расслабьтесь. И продолжайте идти. 

Болл стянул с плеча ремень винтовки, прикинул ее вес. И решил, 


что черта с два прицелишься из оружия, которое только и можно, что 
нащупать. 


Он вздохнул. 
— Мы все умрем, — повторил голос Даймона. 


10 ПРОЗА 


но ОЧКАМ И УХАБ А Ч-` 


Голос Даймона возник из ниоткуда, впереди Болла, и, проплыв ми- 
мо, замер где-то в холмах. 


Сорок три минуты истекли. Над горизонтом возник первый орби- 
тал. Болл так живо представил его! Даже показалось, что он все видит: 
яркое пятнышко, сверкавшее белизной на фоне оранжевого неба. На- 
верное, так выглядит неминуемая смерть. 

— Время, — прозвенел голос капрала. 

Болл ждал, боясь вздохнуть. Ждал блеска металла в небе. Ядерной 
атаки. 

Прошло десять минут. 

— Орбитальный корабль над головой, — предупредил голос капра- 
ла. — Нас не видят. 

Болл с шумом выдохнул воздух и мгновенно обмяк. Голос Даймона 
залился каким-то полубезумным смехом. 

— Идем дальше, — велел голос капрала. 

И снова раздался нестройный топот ног. 

— А теперь... 

Болл снова перевел дыхание. 

— Теперь самое время побеспокоиться о наемниках Крейвн-Хиша. 

— Слушай, помолчи немного. Дай пожить спокойно, — прошипел 
голос Катальдо. — Ты подрываешь мой боевой дух. 

— Но они могут быть поблизости, — настаивал Болл. — Целая 
орда! 

— Или могут не быть, — возразил голос Катальдо. 

— Кто знает, где они? — фыркнул голос Райса. — Кто знает, где их 
носит? И как они выглядят? 

— Никак они не выглядят, — раздраженно ответил голос Катальдо. 
— Они вообще невидимы. 

— Ты знаешь, о чем я, — увещевал голос Райса. 

Болл смотрел в землю. 

Никто и никогда не фотографировал наемников Крейвн-Хиша: они 
всегда подкрадывались внезапно, неслышно и невидимо. Даже если ко- 
го-то из них убивали, — а многие парни, служившие с Боллом, были 
вполне уверены, что им это удалось, — сверкала вспышка, после кото- 
рой на земле оставалась лишь кучка золы. 

Болл осмотрелся. Представить невозможно, что будет, если всю их 
команду положат: кто и когда их найдет? Так и сгниют неопознанны- 
ми, неизвестными... Потом распадутся костюмы, и может, тогда лохмо- 
тья проявятся. Только вот от тел ничего не останется. 


ПРОЗА 11 


Дэвид Бллор ВЕРТАИ 


— Знаете, что я слышал? — выпалил голос Даймона. — Я слышал, 
что получены снимки Крейвн-Хишей. Они есть у интела. Нам их не 
хотят показывать. 

— Интересно, почему? — осведомился голос Райса. 

— Боятся отпугнуть новых рекрутов, — пояснил Даймон. — Уж 
очень страшные твари. По крайней мере, я так слышал. 

— Глупо, — буркнул Катальлдо. 

— Так я слышал, — настаивал Даймон. — Вот и все. 

Прошло больше шести часов, а Болл ни разу не споткнулся. И да- 
же вынудил себя ухмыльнуться. 

Откуда-то сзади прогремел голос Катальдо: 

— Суизи! 

Болл круто развернулся. 

— Как, опять? — простонал он, делая несколько шагов в направле- 
нии голоса Катальлдо. 

— Суизи! Проклятье, Суизи, скажи хоть что-нибудь! 

Скалистая пустыня молчала. 

— Клянусь, Суизи, — предупредил голос Катальдо, — я тебя при- 
бью! Отзовись! 

Они ждали и ждали. Но так и не дождались. 

Болл представил лицо Суизи, усталое и раздраженное, лоб смор- 
щен, глаза опущены вниз, губы крепко сжаты. Очевидно, он твердо на- 
мерен игнорировать товарищей. 

— Ладно, — раздался наконец голос Катальдо. — Делай, как хо- 
чешь. Надеюсь, ты свернешь себе шею. 

Болл тяжело вздохнул. 

— Пойдем, — бросил ему голос Катальдо. 

Они поднялись на следующий холм. Из долины внизу доносились 
несвязные крики остальных. Потребовалось не менее часа, чтобы их 
догнать. 

Теперь голоса стали громче, и Болл уже мог разбирать слова. 

Голос капрала: 

— Райс! Веди группу. Я проверю, где остальные. 

— Да, сэр, — ответил голос Райса. 

— Ты знаешь дорогу? 

— К люку «А»? Да, сэр. 

— Хорошо. 

Болл продвинулся на несколько сот ярдов. Справа от него раздался 
голос капрала. 
— Кто здесь? 


12 ПРОЗ \ 


но КОЧКкКАМ | УХАБАМ 


— Болл, сэр. И Катальдо. 
— Что имеете доложить? 
Болл не успел решить вопрос, пожалуется ли Катальдо на Суизи, 
как услышал голос Катальдо с чуть заметным оттенком отвращения. 

— Ничего, сэр. Совсем ничего. 


Настала ночь. Пыльное небо из оранжевого превратилось в корич- 
невое, а потом в мутно-черное. Усеянные кратерами луны-астероиды 
сияли чудесным красным цветом. Болл, скорчившись в своем мягком 
костюме, лежал на твердой земле и старался держать винтовку побли- 
же к себе. Сам не зная почему, он то и дело водил пальцами по неви- 
димому шнуру, тянувшемуся от плеча к винтовке. 

Райс устроился поблизости, а Даймон — где-то у подножия холма. 
Насчет капрала Болл не был уверен, а от Суизи с самого утра не по- 
ступило ни одного сигнала. Но никто, казалось, об этом не думал. 

— Катальдо! — взорвался голос Даймона. — Слезь с меня! Нашел 
время для своих шуточек! Я пытаюсь заснуть. 

Голос Катальдо ответил издали и снизу: 

— Ты о чем? Я тут. 

Тишину разорвал звук — резкий хруст, словно треск сломанной вет- 
ки. Но здесь не было веток. И ломать было нечего, кроме разве их шей. 

— Что это было? — вскинулся Болл. 

— Мне что-то почудилось, — ответил голос Даймона и после корот- 
кой паузы добавил. — Ладно, проехали. Ничего не было. 

— А этот шум? — не отставал Болл. — Странный хруст? 

— Я тоже слышал, — поддержал голос Райса. 

— А вот я ничего не слышал, — возразил голос Даймона. 

Болл проворно встал на колени, прижал к плечу приклад винтовки 
и нацелился в темноту. 

— У тебя глюки, Болл. Слышишь то, чего не было, — отозвался го- 
лос Катальдо. 


— Я тоже слышал, — настаивал Райс. 

— И что именно? — поинтересовался Катальдо. 

— Не знаю, — честно ответил голос Райса. — Вроде как... нет, не 
знаю. 


Голос Даймона хмыкнул. 

— Именно, — поддержал голос Катальдо. 

Болл, не вставая с колен, задрал голову и уставился на астероиды, 
светившиеся темно-алым, как кровь убитых солдат Армии Земли... 
Наемниками Крейвн-Хиша. 


ПРОЗА 13 


Довид Б АРЬР ВЕРТЛИ 


Десятки их способны скрываться здесь; тысячи невидимок прячут- 
ся в камнях. Они способны возникать неизвестно откуда, они уверены, 
что враг их не обнаружит. Умеют подкрасться к человеку. Убить. 

Бесшумно. 

Или почти бесшумно. 

Вероятно, они могут имитировать голос человека. 

— Давайте-ка спать, — предложил голос Даймона. Болл вздрогнул. 
Да, голос точно Даймона, никакой ошибки. Но вот Даймон ли это? 

Наемник Крейвн-Хиша, несущий смерть во мраке, стоящий над не- 
видимым трупом Даймона. 

Возможно. 

Болл лежал неподвижно, напрягая слух, но тишина стояла мертвая. 

Никаких звуков. 

И сна тоже. 

Рассвет горел оранжевым пламенем. 

— Капрал, — выдавил Болл, — я боюсь. 

— Мы все боимся, Болл, — ответил голос капрала. 

— Я слышал что-то прошлой ночью, сэр. Странный шум. По-мое- 
му, рядовой Даймон погиб. 

— Я видел Даймона сегодня утром. 

Болл ничего не ответил. Капрал терпеливо ждал. 

— Сэр, — выговорил наконец Болл, — никто не видел Даймона с 
самого Форта Дип. Все, что от него осталось, это голос. А голосам лег- 
ко подражать. 

— Считаешь, что в нашу группу просочился враг? И голосом Дай- 
мона откликается... 

— Наемник Крейвн-Хиша, — докончил Болл. — Может быть. Сэр, 
я не знаю. 

— Один Даймон? 

Болл на секунду задумался. 

— И может, Катальдо, не знаю. 

— А может, и я. 

— Вполне вероятно, сэр, — согласился Болл со вздохом. 

— И все же ты советуешься со мной? 

— Должен же я с кем-то поделиться, — резонно заметил Болл. — 
Если они и до вас добрались... тогда мы все равно умрем. Так что сто- 
ит рискнуть. 

— Хорошая мысль, Болл. 
Последовала короткая пауза. 
— Но ты слишком остро реагируешь на происходящее. Не паникуй. 


14 ПРОЗА 


: ее, р - че к 


по ОЧ И УХА 


Тебе послышался какой-то шум. Может, так и было на самом деле, а 
может, и нет. Во всяком случае, я не стал бы смеяться над людьми, ко- 
торым в здешних местах вдруг начинает что-то казаться. 

— Но Райс тоже слышал шум. 

После недолгого молчания голос капрала окликнул: 

— Рядовой Райс? 

Болл не слышал приближения Райса, но секунду спустя из пустоты 
раздался его голос: 


— Сэр? 
— Ты слышал шум прошлой ночью? 
— Нет, — ответил голос. — То есть мне почудилось, что вроде бы 


слышал, сэр, после того как Болл сказал об этом. Во всем виновато мое 
воображение. Сами знаете, как здесь бывает по ночам. 

— Да, — согласился голос капрала. — Спасибо, рядовой. 

Болл немного подождал. 

— Сэр, — тихо взмолился он. — Сэр! 

— Думаю, это разум тебя подводит. Играет с тобой дурные шуточ- 
ки. Знаешь, почему я в этом уверен? 

— Почему? 

Голос капрала вздохнул. 

— Наемники Крейвн-Хиша вряд ли потрудились бы проникнуть в 
наши ряды. Просто стерли бы нас в порошок, и мы ничего бы не смог- 
ли поделать. 

Болл был вынужден признать, что это логично. 

— Ну а пока прокладывай путь, — приказал капрал. — Будет, по 
крайней мере, чем занять мысли. 

— Да, сэр, — ответил Болл. 


Дни проходили медленно, и Болл продолжал слышать звуки... 
Скользящие. Ерзающие. Хлюпающие. Шершавая шкура. Рыхлая 
плоть. Щелкающие суставы, шипение, бормотание и ворчание. И, 
главное, вздохи. Тихие, предательские вздохи вышедшего на охоту 
хищника. 

Точно такие звуки, которые издают наемники Крейвн-Хиша. 

— Капрал, — заклинал Болл, — пожалуйста, мы должны что-то 
предпринять. Я слышу их. О Господи, я слышу их! 

— Это твое воображение, Болл, — повторял бесстрастный голос ка- 
прала. — Вспомни, что я говорил раньше. 

В эту ночь Болл снова лежал без сна. Тупые, бредовые мысли вяло 
ворочались в голове. 


ПРОЗА 15 


овид Б лЬь КЕРГаИ 


Наемники Крейвн-Хиша... 

Болл шел во главе группы, указывая путь к люку «А», и спутники 
держались рядом и не отставали. Когда люк откроется, твари, невиди- 
мые и нежданные, ворвутся в надежные каменные туннели. 

Этими мыслями Болл не стал делиться с капралом. 

Болл боялся. Боялся, что его товарищей убивают одного за другим, 
заменяя наемниками. Боялся, что капрал мертв. Боялся, что наемник 
Крейвн-Хиша стоит где-то тут, совсем близко, выговаривая слова го- 
лосом капрала. 

Болл ужасно боялся. 

Он пытался найти Райса, поговорить с ним подальше от капрала. 

Это было нелегко. Болл больше не знал, кто где находится. Шаги 
становились все тише, почти призрачными, невесомыми, а Райс и ка- 
прал все последние дни, казалось, не отходили друг от друга. 

— Райс, — не выдержал Болл, — ты что-то слышал той ночью, я 


знаю, ты слышал. 
— Ничего я не слышал, Болл, — заверил голос Райса. — Честно. 
Боллу стало не по себе. Что если это вовсе не Райс? 
— Там, в Форте Дип... — начал он. 
— Болл, я устал, — перебил голос Райса, — неужели не понятно? 


Еще неизвестно, вернемся ли мы. Не хочу ничего вспоминать, мне бы 
только продержаться. 

Наглое вранье! Болл просто уверен в этом! Значит, вероятнее всего, 
Райса уже нет. 

Болл чувствовал себя невероятно одиноким. 

Райс, капрал и Даймон мертвы, убиты наемниками Крейвн-Хиша, 
чудовищами, говорившими голосами друзей. 

После этого разговора голоса доносились вроде бы как из одного 


места. Эта троица казалась неразлучной. А вдруг они что-то замыш- 
ляют? 

А Суизи? 

Суизи молчал уже несколько дней. Никто не упоминал о нем. Мо- 
жет, он отстал или подвернул ногу. 

Хотелось бы верить: Суизи, лежащий среди скал, заблудившийся 
или раненый, но живой. 

Но Суизи исчез. Нытик Суизи, слабак, всегда тащившийся позади, 
всегда сам по себе, погиб первым. 

А Катальдо? 
Насчет него Болл не был уверен. 
— Слушай, — обратился он к Катальдо. — Вокруг нас наемники 
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Но кКочьАм И УХАБАМ 


Крейвн-Хиша. Я слышу звуки. Ты тоже их слышишь. Я знаю, так оно 
и есть. 

— Оставь меня в покое, Болл, — откликнулся голос Катальдо. — Ты 
всех достал. У меня от тебя мурашки по коже. 

— Ты их слышишь! 

— Мало ли чего я слышу. Да в таком месте что угодно покажется. 

— У меня идея, — объявил Болл. 

— Нет, — поспешно возразил Катальдо. 

— Мы могли бы разрядить наши костюмы. Всего на момент. На се- 
кунду. И увидеть, кто вокруг нас. 

— Нет. 

— Последний орбитал скрылся за горизонтом восемьдесят минут 
назад, — уговаривал Болл. — Следующий не поднимется еще полчаса. 

— Я не собираюсь рисковать, — отрезал голос Катальдо. — Только из- 
за того, что ты утверждаешь, будто слышал какие-то звуки? Это безумие. 

— Ты тоже слышал. 

— Отстань. 

— Тогда я сам это сделаю. 

Сердце Болла колотилось, как бешеное. 

— Раскодирую костюм. Увидишь сам, что это безопасно. Может, 
тогда тоже отважишься. 

Болл уставился в небо, прямо в небо, туда, где плавала орбитальная 
платформа, готовая к атаке, щетинившаяся ракетами, выжидающая 
подходящего случая, чтобы напасть... 

Его пальцы пробежались по пуговицам на запястье. 

— Не смей, — прорычал голос Катальдо. — Даже не думай об этом. 
Подожди, пока остальные отойдут на минимально безопасное расстоя- 
ние. Тогда, черт возьми, вытворяй с собой, что пожелаешь, мне пле- 
вать. Но не здесь, Болл. Не сейчас. Ты не имеешь права. 

Болл повесил голову. Катальдо, продолжая ворчать, отошел: голос 
медленно замирал вдали. 

Болл вздохнул. Действительно ли это Катальдо? 

Трудно сказать. 

Он продолжал судорожно сжимать невидимую винтовку в потных 
невидимых пальцах. 

Иногда, по ночам, лежа на изъязвленной камнями земле, он гадал, 
существовал ли кто-то из них на самом деле — Катальдо, Даймон, ка- 
прал, — он больше не мог представить себе их лиц. А вдруг у них во- 
обще не было лиц? Что если они всегда были только голосами? Голо- 
сами, звучащими в его голове. 
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Дови и Б лор ЕРрРТаАИиИ 


Случалось, что, едва волоча ноги под изнуряющим солнцем, Болл 
подумывал о сопротивлении. Вступить в ними в бой? Он снова взве- 
шивал в руке ружье, тяжелое, огромное и бесполезное. Вероятно, он 
сумел бы прицелиться, если бы был в состоянии увидеть цель. Без 
этого... 

Ничего не выйдет. Он вполне способен сделать с дюжину выстре- 
лов, и пули уйдут в белый свет. Тогда они сомкнут кольцо: Катальдо, 
Даймон, Райс, капрал... и сколько их там еще. 

Наверное, стоило бежать: ускользнуть под покровом ночи и мчать- 
ся со всех ног вперед, в Форт Дип. Но до базы оставалось еще три дня 
пути, а остальные шагали так быстро, что Болл едва умудрялся не от- 
стать. 

Правда, он мог бы спрятаться. Защищенный невидимым костюмом, 
чувствуя себя в полной безопасности, он укрылся бы среди каменистых 
холмов и скал. Запаса воздуха хватит на шесть дней. Но они заметят 
его отсутствие и начнут поиски. Может, поймают его, а может, продол- 
жат путь и захватят Форт Дип. А Болл погибнет в одиночестве среди 
утесов. 

Раздираемый противоречиями, он продолжал шагать. Шагать и го- 
ворить. Отныне он не упоминал наемников Крейвн-Хиша, даже когда 
слышал их. 

И продолжал оглядываться, хотя ничего не видел. Почему его еще 
не убили? Вероятно, им нужен кто-то, чтобы показать дорогу к люку 
«А». Но, возможно, и нет. Рано или поздно они доберутся до него... хо- 
тя бы сегодня днем. 

И этот или следующий мучительный, трудный шаг будет послед- 
НИМ. 

Но он делал очередной шаг — и все еще оказывался жив. Может, 
следующий, и тогда... 

Солнце упало совсем низко. И небо потемнело. 

Может быть, сегодня ночью? 

Команда остановилась на ночлег, и Болл устроился на земле под 
скалистым карнизом, отдыхать и терзаться мыслями. Чьи-то шаги на- 
правлялись к нему поперек склона холма. 

— Болл! — прошептал голос Катальдо. — Болл, ты где? 

— Здесь я, — тихо отозвался Болл. 

— Мы пропали. О Боже, мы пропали, Болл. Ты был прав насчет 
НИХ. 

Голос Катальдо прервался. 

— Сегодня капрал допытывался у меня, — продолжал он. — Дале- 
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ко ли до люка? Как я считаю: велика ли охрана? Кто встретит нас? И 
тому подобное. Полное сумасшествие. Да ведь капрал должен знать это 
лучше нас! 

— И... 

Катальдо еще понизил голос: 

— Думаю, ты не зря меня предупреждал. Я тоже иногда слышу их 
— эти звуки. 

Болл оцепенел, стараясь не шевелиться. 

— Что нам теперь делать? — едва не заплакал Катальдо. — Что нам 
теперь делать? 

— Не знаю. Дай подумать. 

Болл честно старался думать, но ничего не ответил. 

Наконец голос Катальдо пробурчал: 

— Лично я собираюсь мотать отсюда ко всем чертям. 

Спотыкающиеся шаги вниз по склону холма. 

Голос капрала окликнул: 

— Райс! Даймон! Отзовитесь! 

Болл, сжавшись, молча ждал. 

— Я здесь, — донесся голос Райса. 

— Здесь, — вторил ему Даймон. 

И снова у Болла появилось неприятное ошущение, что эти трое 
держатся вместе: Даймон, Райс, капрал — они заодно. Что-то замыш- 
ляют. Строят планы. 

— Болл! — заорал капрал. — Ты где? 

Болл не ответил. Молчание становилось ощутимым. Давящим. На- 
конец он пробормотал: 

— Наверху. 

— Где именно? 

— На скале. Под карнизом. 

— Ладно, — обронил голос капрала. — Катальдо? 

Долгие минуты тянулись бесконечно. 

И туг откуда-то с подножия холма донесся треск, словно ломался 
чей-то позвоночник, и звук, похожий на голос Катальдо, захлебываю- 
щийся кровью, булькающий, давящийся... 

Звук возвещал гибель Катальдо. Голос гибели Катальло. 

Резко оборвавшийся. 

Голос капрала снова позвал: 

— Катальдо! 

Несколько мгновений спустя голос Катальдо спокойно ответил: 

— Я здесь. 


ПРОЗА 19 


Дауни Б рр ЕТ 


Болл крепко зажмурился, стараясь не шевелиться и не дышать. Хо- 
рошо бы стать еще более невидимым: таким, чтобы больше никто и 
никогда его не нашел. Не причинил боли. Таким невидимым, словно 
его вообще не существует. 

Выждав полчаса, он медленно поднялся, прокрался по гладким 
камням к узкой расщелине в ста метрах вниз по склону холма, лег и 
свернулся калачиком. 

Ему так хотелось заснуть и проснуться живым! Так хотелось, чтобы 
ужасные наемники Крейвн-Хиша не нашли его лежбища. 


Утром он проснулся. Живым. 
Его винтовка исчезла. 

Болл схватился за невидимый шнур, и очень-очень осторожно, 
очень-очень бережно провел рукой по всей длине. 

Шнур обрывался где-то на середине. 

Болл принялся шарить вокруг себя. Ползком обследовал то место, 
где вчера устраивался на ночлег. Потом методически, дюйм за дюймом, 
проверил еще раз. 

Ёму ужасно хотелось верить, что все это — глупая случайность. Что 
шнур просто перетерся, и винтовка куда-то завалилась. 

Но он отчетливо сознавал: это не так. Этого просто не могло 
быть. 

Команда снова пустилась в путь. Побежденный, сломленный, Болл 
тащился следом. В глазах вскипали слезы, сердце ныло, душу разъеда- 
ла тоска. 

Он вспоминал своих товарищей. Всех, кто вышел вместе с ним. 

Райс был хорошим, порядочным парнем. Он ничем не заслужил та- 
кой смерти. 

Капрал был храбр и старался изо всех сил. 

Даймон был настоящим дерьмом. Но какое это имело значение 
здесь, в пустыне? 

Катальдо был слишком злобным, слишком придирчивым. Но толь- 
ко Катальдо беспокоился о Суизи, остальным было на него наплевать. 
Это уже поступок, не так ли? 

И Суизи. 

Болл почти забыл о нем. Суизи, в сущности, был совсем безвреден. 
Это несправедливо. Никто из существ, наделенных чувствами, не дол- 
жен быть таким безвредным. Или тогда уже давайте все вместе станем 
тихими, смирными, даже мухи не обидим. 
Совсем рядом раздался голос Катальдо. 
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— Болл! Я хочу поговорить с тобой. Насчет прошлой ночи. 

— Ты не Катальдо, — медленно, отчетливо произнес Болл. — Убей 
меня, если хочешь, но только не лги. Мне этого больше не вынести. 

Голос Катальдо рассмеялся. 

— Иисусе, Болл! Да не волнуйся ты так. 

— Я слышал, как умирал Катальдо. Я это слышал. Ты его прикончил. 

— Я споткнулся, Болл. И, должно быть, охнул или застонал, уже не 
помню. Это все, что ты мог слышать. 

Болл не ответил. 

Голос Катальдо хмыкнул. 

— Брось, Болл! Я всего лишь споткнулся. Можно подумать, ты ни- 
когда не спотыкался! 

— Нет, — произнес Болл. — Никогда. 

И выжидающе смолк. 

Но тут голос Катальдо сказал: 

— Что же, повезло тебе. А я вот иногда спотыкаюсь, ясно? 

Болл как-то сразу ослаб. Голова закружилась. Он закрыл глаза, и в 
темноте за плотно сомкнутыми веками поплыли красные фигурки. 
Долгий, тихий стон поднялся откуда-то изнутри, вырвался наружу, и 
Болл не сумел его остановить. 

— В первый день я споткнулся двенадцать раз, и тогда Катальдо 
был рядом. Он посмеялся надо мной. Ты не он. Не лги и вообще не 
говори ничего. Я тебе не поверю. 

Голос Катальдо вздохнул. Протяжный, хриплый вздох. 


— Убирайся прочь! — потребовал Болл. — Проваливай или буду 
стрелять. Даже если ты Катальдо, все равно пристрелю. 

— Пристрели, — согласился голос Катальдо. — Интересно, как ты 
сделаешь это без винтовки. 

— У меня есть винтовка, — возразил Болл. 

— Нет, — бросил голос Катальдо. — Твоя винтовка у меня. Я це- 


люсь в тебя. Если не веришь, могу спустить курок. 

Болл медленно отступил. Невидимый шнур, державший когда-то 
его винтовку, бесполезно свешивался с плеча. Он потянулся к пугови- 
цам на запястье. 

— Сейчас раскодирую костюм, — предупредил он, — и тогда орби- 
талы убьют нас всех. 

— Валяй, — безмятежно отозвался голос Катальдо. — Раскодируй. 
Легче будет целиться. 

И немного помедлив, пояснил: 

— Последний орбитал снизился час назад. 
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Болл попытался сообразить, так ли это. Похоже на правду. 

— Я вам нужен, чтобы вывести к люку, — тихо заметил он. 

— Уже нет, — сообщил голос Катальдо. — Катальдо рассказал, как 
туда добраться. Вчера, перед смертью. 

Болл поник головой. Все кончено. 

— Тогда почему вы не убили меня? 

На этот раз ответил голос капрала. 

— Хороший вопрос, Болл. 

Последовала пауза. 

— Как, по-твоему, почему кошки не сразу убивают попавшую им в 
лапы мышь? 

Болла передернуло. Этот голос... исполненный достоинства голос ка- 
прала. Нехорошо, неправильно, что именно он говорит подобные вещи. 

— Чтобы позабавиться, Болл, — ворвался голос Даймона. — Вот те- 
бе и ответ. 

Болл не ответил. Только насторожился. Теперь они все вместе. Сов- 
сем рядом. Окружили его. Четверо против одного. 

— Но ты не волнуйся, тебя не убьют, — заверил голос Райса. 

Болл попытался представить их, шайку наемников Крейвн-Хиша, 
несущих смерть. Намертво стоявших перед ним. Попытался — и не 
смог. Слишком это жутко. За гранью воображения. 

— Что вам нужно? — все-таки спросил он. 

И тут раздался новый голос, устрашающий голос. Тихий, шипящий 
и одновременно скрежещущий. Тошнотворный. Он стонал, и захлебы- 
вался‚ и наполнял уши Болла: невыразимо ужасный, омерзительный 
звук. Такой злобный, такой невероятно коварный... 

Этот голос, казалось, не имеющий права принадлежать ни одному 
живому существу, просипел: 

— Хочу, чтобы ты увидел... 

Болл, сжавшись в комок, долго ждал продолжения, прежде чем ос- 
мелился спросить. 

— Что? 

— Мое лицо, — объявила тварь. — Хочу, чтобы ты увидел мое ли- 
цо. А потом иди на все четыре стороны... 

Перед мысленным взором Болла поплыли кошмарные видения: дю- 
жина скользких глаз, складчатые щупальца и ряды мясистых выступов. 
Шишковатый череп и полусгнившие мышцы, вываливающиеся внут- 
ренности и острые когти. Или окровавленные десны, усеянные смер- 
тоносными клыками, сочащийся кровью панцирь, глубоко пропахан- 
ная впадина, где пульсирует головной мозг в выпуклых прожилках. 
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Или глаза, налитые безумием и вылезающие из орбит на тонких, изви- 
вающихся, подобно угрям, трубках. 

— Я хуже, — заверила тварь. — Что бы ты себе там ни навоображал, 
я все равно хуже. Но ты хочешь жить. Сейчас я раскодирую костюм... 

Болл закрыл глаза. 

В тишине прогремели четыре выстрела. 

Потянулось долгое молчание: темнота, зажмуренные глаза. 

И голос Суизи. 

— Болл, ты где? Пойдем. 

Болл боялся поднять веки. 

— Суизи? 

— Давай, — понукал голос Суизи. — Двигай. 

Болл сжался, безуспешно стараясь понять. 

— Ведь ты куда-то исчез... 

— Вовсе нет. Я был рядом. Только молча. 

Болл задохнулся. Облегченно всхлипнул. 

— Иты их достал? Наемников Крейвн-Хиша? Уложил всех? 

— Достал, — заверил голос Суизи. — Одного. Он был ими всеми: 
Даймоном, Катальдо, Райсом, капралом. Всеми их голосами. 

— Один? 

— Единственный. Одинокий охотник. Как бродячий кот. Интел 
оказался прав. 

Болл потихоньку приоткрыл один глаз. 

— Не смотри на это, — предупредил голос Суизи, дрожащий, не- 
ровный, неуверенный. — Просто повернись, и идем. 

Болл повернулся и открыл оба глаза. 

— Шагай, — велел голос Суизи. — Пока не перевалим через холм. 
Не оглядывайся. 

Они отправились в Путь. 

Голос Суизи долго отсутствовал. А когда снова возник, оказался 
очень слабым, почти неслышным. 

— Лучше бы мне никогда не смотреть на это, Болл. О Боже... — Су- 
изи плакал. — Я больше не хочу видеть сны. Никогда. 

Твердые камешки ворочались под ногами Болла, и он считал шаги, 
чтобы не думать... только чтобы не думать... 

Они поднялись на один холм, добрались до вершины второго. И тут 
Болл остановился и рухнул на землю. 

Они не обменялись ни словом. 

— Я пытался потолковать с капралом, — тихо выдавил Болл, когда 
тишина стала нестерпимой. — Попробовал сказать ему. Он не послушал. 
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— Капрал погиб на второй день. Ты говорил не с ним. 

Болл скорчился и сжал невидимую голову невидимыми руками. 

— Первым всегда устраняют командира, — пояснил голос Суизи. — 
Основы стратегии. 

— На второй день? — неверяще охнул Болл. — Ты все знал уже на 
второй день и ничего не сказал? 

— Произнеси я хоть слово, и это чудовище прикончило бы меня. А 
заодно и тебя тоже. 

— Но Райс... капрал... 

— Я спас тебе жизнь, — резко оборвал голос Суизи, — хотя мог бы 
оставить тебя или начать палить вслепую. Но я не сделал этого. Дож- 
дался подходящего момента и спас нас обоих. 

Болл лег на спину и уставился в оранжево-пыльное небо. 

— Я хороший солдат, Болл, — донесся голос Суизи. 


Они прошагали еще два дня и остановились на вершине высокого 
утеса. Безопасность манила. И была уже совсем рядом, под крышкой 
люка «А», пока еще невидимого за гранью темнеющего горизонта. 

Настала ночь. Болл лежал без сна, раздираемый жуткими мыслями. 

А может, монстр все-таки знал о Суизи? 

Болл не видел тела твари. Что если и трупа никакого не было? А 
вдруг тварь до сих пор жива? 

Или... 

Болл медленно повернулся к пустоте, где лежал спящий Суизи. 

— Суизи, — прошипел он, — Суизи, проснись. 

Ответа не было. 

Только через несколько тягучих минут голос Суизи спросил: 

— Что тебе? 

Болл не сумел сдержать дрожь: 

— Это ведь ты, правда? 

Голос его звенел мольбой и отчаянием. 

— Это точно ты? Мне вдруг показалось... 

— Это я, — заверил голос Суизи. — Постарайся заснуть, Болл. Ко- 
нечно, это я. 

Болл судорожно втянул в себя воздух. Да. 

Он повернулся на бок и закрыл глаза. И постарался расслабиться. 

— Конечно, это Суизи, — пытался уверить он себя. 

Конечно, Суизи. 

Перевела с английского 
Татьяна ПЕРЦЕВА 
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ести авто на воздушной подушке при сильном порывистом 
ветре — занятие не из легких, поэтому я не сразу обратил 
внимание на странную суматоху в кустах. К тому же пока 
мои руки проворно крутили баранку, пытаясь удержать ма- 
шину более или менее на трассе, в голове у меня крутились 
совсем иные мысли, имёющие непосредственное отношение 
к этой завтрашней бессмыслице, торжественно именуемой 
Днем Маков, или Праздником Урожая. 

Я только что покинул воздушный дом Кариоки Джонс, ко- 
торый сегодня по причине дурной погоды был предусмотрительно 
опущен и надежно принайтован к земле. В этом доме вспыхнула до- 
вольно бурная дискуссия, поскольку Кариока и Миранда Марджори- 
бэнкс снова не сошлись во мнениях, на сей раз касательно права сво- 
бодного передвижения по Полуострову. 

— Она всегда была общественной собственностью! — сердито 
вскричала Миранда и резко ткнула пальцем в крупномасштабную кар- 
ту Полуострова. — Тропа начинается вот здесь! — Ее палец уверенно 
пополз по карте. — И идет прямиком до самого дольмена, а за ним на- 
искосок сворачивает к морю... вот тут, как раз неподалеку от рыбных 
загонов этого мужлана Уэствэя. И что же делает с нашей обществен- 
ной тропой твой знаменитый Теодор Рабин? Наглухо перекрывает, от- 
тяпав очередной кусок земли под посадки своих новых сортов мака! 
Подозреваю, что ты была на том заседании Совета, Кариока. И могла 
бы предотвратить это форменное безобразие. Воистину, наш Совет 
сделался жалкой пешкой в руках Хетерингтоновской Организации и ее 
мерзкой исследовательской Станции! Их маковые поля расползаются 
по всему Полуострову, словно ядовитая плесень! 

— На самом деле, дорогая моя, именно новые маковые поля и пре- 
дохраняют наш дольмен от чрезмерного использования. 

— Чрезмерного, 0? Каким это, интересно, образом можно чрезмер- 
но использовать груду обычных камней? Подскажи, сделай милость! 

— Дорогая, Совет недавно присвоил дольмену статус древнего мо- 
нумента. Мы обязаны всемерно оберегать наше культурное наследие. 

— Да полно тебе, Кариока! Твой так называемый дольмен — всего 
лишь дешевая имитация ритуального кельтского захоронения. Постро- 
ен как школьный проект, ему и ста лет не наберется. Подумай лучше 
о людях, которые привыкли выводить своих домашних любимцев на 
пляж, купать их в море. Говорю тебе, Кариока, я этого так не остав- 
лю, мы срочно мобилизуем Врагов Неволи... И если будет надо, про- 
ложим себе дорогу к пляжу СИЛОЙ! 
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Кровь моя застыла в жилах при одном лишь упоминании о Врагах. 
Это была воинствующая группировка, давно позабывшая свои перво- 
начальные устремления и пребывающая ныне в латентном состоянии. 
Однако она всегда была готова внезапно восстать ото сна и взъярить- 
ся, подобно разбуженному крокодилу, при любом намеке на удобный 
повод, которым можно воспользоваться. 

— О нет, что угодно, только не Враги, дорогая, — твердо отрезала 
Кариока. — Я вовсе не хочу сказать, что я с тобой не согласна. Я про- 
сто говорю, что нам не следует слишком давить на доктора Рабина. 
Этот маленький ужасный человечек не постыдится испортить нам 
праздник, отложив уборку своих маков до того часа, когда все наши 
мероприятия будут закончены. 

Автоматически крутя баранку, я с досадой размышлял о собствен- 
ном затруднительном положении. Ну почему Кариока вечно втягива- 
ет меня в свои личные свары? Так ли уж я необходим в качестве по- 
средника между двумя влиятельными дамами с диаметрально противо- 
положными взглядами? И мне-то лично какая радость от этого 
нелепого Праздника` Урожая, с которым я снова по дурости связался? 

И что там, кстати, шебуршится вон в тех кустах? Неужто это... Го- 
лая женщина?! 


Я резко выключил питание, и авто шлепнулось на землю так неук- 
люже, что у меня клацнули зубы. Видимость была отвратительная, ку- 
сты бурно раскачивались под порывами ветра и ливнем. Никого и ни- 
чего. Почудилось мне, что ли? 

Но нет, снова мелькнуло пятно бледной плоти, из зарослей подня- 
лась голова, появились нагие плечи. Рот широко раскрылся в отчаян- 
ном крике, он был слышен даже сквозь звукоизоляцию кабины. Я по- 
спешно толкнул дверцу и выпрыгнул наружу. Да-да, Джо Сагар всегда 
спешит на помощь! Не теряя ни секунды на то, чтобы задуматься: а 
стоит ли лезть, куда не просят? Впрочем, на сей раз все было предель- 
но ясно: женщина в беде — это женщина в беде, и какие тут могут 
быть размышления. 

Она стала отчаянно продираться ко мне сквозь густые заросли. Я 
увидел, что несчастная еще очень молода, что ее руки и грудь сильно 
исцарапаны и по ним ручейками стекает кровь, которую ливень быст- 
ро размывает до розового цвета. Потом что-то резко дернуло ее назад, 
и девушка упала лицом вниз, утонув в кустах, а я мужественно бро- 
сился вперед, чтобы вступить в борьбу с невидимым существом. 

Потом все мое мужество на полминуты улетучилось. 
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Рядом с девушкой лежала огромная сухопутная акула-молот, мерт- 
вой хваткой ухватив жертву за ногу. Один холодный рыбий глаз лов- 
ко, как на шарнире, крутанулся, зарегистрировав мое присутствие. 
Синие фильтроновые джинсы девушки уже пропитались кровью. Бед- 
няжка снова истошно закричала, я наконец сбросил оцепенение и ки- 
нулся на монстра. 

Туша акулы забилась подо мной с невероятной силой, когда я по- 
пытался обездвижить ее, обхватывая одной рукой, в то время как моя 
другая рука тщетно шарила в траве в поисках увесистого камня. Все 
это длилось какие-то секунды, а после чудовище с легкостью меня от- 
швырнуло, едва не вышибив дух. Одно движение мощного хвоста — и 
я уже лежу в кустах, в паре метров от акулы и девушки, не в силах пе- 
ревести дыхание... С трудом поднимаясь с земли, я краем глаза заме- 
тил неподалеку разбросанные обрывки одежды. Девушка между тем, 
цепляясь за кусты, в панике дергала ногой, но не могла освободиться 
от мертвой хватки. 

В море акула, схватив человека за ногу, оторвала бы ее за секун- 
ды, бешено крутясь и извиваясь, однако на суше эти прирожденные 
убийцы чувствуют себя куда менее уверенно. Даже сухопутные, спе- 
циально адаптированные для того, чтобы служить домашними зве- 
рюшками для хозяев с нестандартными вкусами. Вне своей родной 
стихии они не переносят никакой эквилибристики. Эта акула-молот 
просто лежала и ждала, когда жертва впадет в беспамятство от поте- 
ри крови. 

Спотыкаясь, я добрался до акулы, упал поперек ее широкой урод- 
ливой головы и запустил руки в грубые, холодные жаберные отвер- 
стия. И сразу же нашупал оксигенатор: металлический цилиндрик 
примерно десяти сантиметров в длину и пяти в поперечнике. Малень- 
кое технологическое чудо, первоначально разработанное для того, что- 
бы люди могли колонизировать водный мир, извлекая кислород пря- 
мо из моря. Впоследствии это чудо подвергли определенному превра- 
щению (или извращению) и стали использовать, чтобы извлекать 
кислород из воздуха и подавать его в кровеносную систему приручен- 
ных домашних рыб. Я плотно обхватил цилиндрик пальцами, резко 
дернул, оборвав несколько соединений, и извлек наружу. 

Акула конвульсивно содрогнулась всем телом и снова отбросила 
меня в кусты. Челюсти ее широко распахнулись. Девушка, почувство- 
вав свободу, выдернула ногу из акульей пасти и медленно поползла 
прочь. 


— С вами все в порядке? — вежливо прохрипел я, как полный кре- 
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тин. Где уж там, все было вовсе не в порядке! Она проползла лишь па- 
ру метров и неподвижно распласталась, уткнувшись лицом в траву. 
Кровь обильно текла из всех ее многочисленных ран. Я встал перед 
девушкой на колени. На ней не было ничего, кроме синих джинсов, 
если не считать клочков желтой непромокаемой материи вокруг запя- 
стий. Все, что я мог теперь сделать, это как можно быстрее вызвать 
амбулоптер. 

Я побежал к машине, открыл багажное отделение и извлек оттуда 
сверток с жакетом из слифовой кожи. Это был безумно дорогой парад- 
ный жакет, длинный, свободного покроя, который я сделал по заказу 
Кариоки Джонс, бывшей звезды ТриВидения и самой щедрой моей 
клиентки. Но сейчас мне было не до нее. Кожа слифа — почти иде- 
альный изолятор и просто незаменима, если надо сохранить тепло. 
Вернувшись к пострадавшей, я завернул ее в жакет, отнес в авто и 
уложил на заднее сиденье. А потом вызвал амбулоптер. 

Но что-то продолжало меня беспокоить. Я решил вернуться к аку- 
ле и обнаружил, что та уже издохла. Очень странно. Очень. Как пра- 
вило, если наземную акулу лишить оксигенатора, она будет отдавать 
концы довольно долго, приблизительно полчаса. То есть загнется за 
такое же время, как и обычная акула, выловленная из моря. Но эта 
мерзкая тварь ухитрилась окочуриться за какую-то пару минут. Я не- 
много постоял, тупо глядя на мертвую тушу, и ощутил исходящий от 
нее кисловатый запах, напоминающий аромат сидра. 

Нервно содрогнувшись, я вернулся к машине и принялся ждать. 
Девушка почти не шевелилась в своей теплой слифовой обертке: она 
была в глубоком шоке. Оставалось надеяться, что амбулоптер не опо- 
здает. И тут, глядя на нее, я заметил другую странность. 

Одежда из слифовой кожи замечательна тем, что меняет цвет, отра- 
жая чувства и настроения человека. Чтобы добиться от кожи моих яще- 
рок столь эффектного свойства, мне пришлось потрудиться над мно- 
жеством их поколений. Естественно было ожидать, что жакет, в кото- 
рый я завернул девушку, наглядно продемонстрирует мне все ее 
эмоции: ужас, боль, возможно, недоумение. Однако он сохранял нейт- 
ральный бежевый оттенок... Неужели она вообще ничего не чувствует?! 

Но тут мои размышления прервал звук автомобильного рожка. Ка- 
кое-то авто свернуло с трассы и опустилось рядом с моим. 

— Джо, это ты? 

Это оказался Даниэль Уэствэй, наш местный рыбный фермер. Не- 
подходящий человек в совсем неподходящее время. Даниэль был не 
прочь потрепать языком, но делал это всегда долго, нудно и утоми- 
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тельно, а мне надо было без помех обдумать сложившуюся ситуацию. 
Поэтому я ответил ему очень коротко: 

— Извини, Дэн, у меня тут раненая женщина. Сижу, жду амбулоп- 
тер. 

— Раненая? 

И не успел я моргнуть глазом, как он очутился в моей машине и 
склонился над свертком на заднем сиденье. 

— Не надо, Дэн, — сказал я ему, но он уже поспешно убирал пря- 
ди густых каштановых волос, скрывающих лицо неизвестной. Ее гла- 
за были закрыты, а кожа — как мел и такого же цвета губы. Я впер- 
вые взглянул ей прямо в лицо, потому что раньше у нас с ней были 
дела поважнее. Даниэль тем временем уже разворачивал жакет, чтобы 
посмотреть на ее раны, и я сказал ему очень резко: 

— Хватит! Имей хоть немного уважения, акула сорвала с нее оде- 
жду. 

— Не будь идиотом, — не менее резко ответил он. — Это же Ди- 
ана! 

Не люблю, когда меня держат за дурака и пытаются накормить 
дезинформацией. Я грубо отпихнул его руку и вгляделся в смертель- 
но бледное лицо. Эта красивая девушка и впрямь ужасно походила 
на родную дочку Даниэля... Вот только Диана сейчас была в десят- 
ках световых лет от Земли, в планетарной исследовательской экспе- 
ДИЦИИ. 

— Опомнись, Дэн, что ты несешь! Как это может быть Диана? 

— Она вернулась домой, — сказал он, уставившись на меня почти 
вызывающе, и тут мы наконец услышали вдали сирену амбулоптера. 

— Что значит — вернулась домой? — спросил я тоном пониже. — 
Диана подписала долгосрочный контракт, не так ли? 

— Контракт был расторгнут, — произнес он плоско, без всякого 
выражения, и вдруг я начал ему верить. Я снова взглянул на знакомое 
лицо, такое бледное сейчас и запачканное кровью. Да, это была она, 
без всяких сомнений. Когда амбулоптер приземлился, я нашел ее ру- 
ку под жакетом и бережно пожал. Я все еще не мог до конца осознать, 


что это на самом деле Диана, и нуждался в любом вещественном под- 
твержении. 


Она вернулась! 


Через час с небольшим мы все трое сидели в тесной гостиной вет- 
хого деревянного домика Уэствэя. Медики обмыли Диану, обработали 
и перевязали ее раны и с крайней неохотой согласились оставить ра- 
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неную на попечении отца. Сейчас девушка сидела прямо напротив ме- 
ня, все в том же парадном жакете Кариоки, чрезвычайно бледная и 
спокойная. Диане всего двадцать два, по возрасту она мне в дочки го- 
дится. Она такая красивая, что захватывает дух. Огромные темно-го- 
лубые глаза на нежном овальном лице. 

Даниэль считает меня старым приятелем, а возможно, и единствен- 
ным другом, поскольку я регулярно навещаю его по вечерам, чтобы 
немного выпить и потолковать. Чего Даниэль не знает, так это того, 
что он и его гостиная потеряли для меня всякую привлекательность с 
тех пор, как Диана присоединилась к Хетерингтоновской Организации 
и улетела с Земли. Но я по-прежнему прихожу в гости к ее отцу, так 
как, честно говоря, меня немного мучит совесть. Нечто вроде демон- 
стративного алиби, прикрывающего мои истинные чувства. Охо-хо... 

— Почему ты скрыл от меня, что Диана вернулась? 

Дэн устремил на меня свой знаменитый мрачный взгляд исподло- 
бья. 

— Тебя это совершенно не касается, верно? 

— Господи, ведь мы же с тобой друзья, Дэн... Или нет? — Я отвер- 
нулся от него и спросил: — Когда ты прилетела на Землю, Диана? 

Но девушка не подала даже знака, что слышит меня, продолжая 
равнодушно смотреть в окно на деревья. Они чересчур разрослись и 
наполовину затеняли свет, поэтому гостиная выглядела сумрачной и 
угрюмой, что, впрочем, соответствовало характеру хозяина. Слифовый 
жакет на Диане сохранял тускло-бежевую окраску. Совсем никаких 
эмоций. Нормальным это никак не назовешь. 

— Послушай, — внезапно заговорил Даниэль, — я, черт возьми... 
ужасно тебе благодарен, Джо, право слово, не думай, что это не так. 
Извини, если я был грубоват... Но у меня тут проблема, понимаешь? 
Не хотел тебе говорить, что Диана вернулась, потому что она, как ви- 
дишь... Ну, не совсем в себе? 

— У нее шок, но это пройдет, — сказал я автоматически и ободря- 
юще кивнул Даниэлю, но тот поспешно отвел глаза. — А... сколько 
времени она уже дома? 

— Да вроде бы неделю или около того, — уклончиво пробормотал 
Даниэль. 

— Дэн, я был у тебя на прошлой неделе. Но ее не видел. Почему? 

— Должно быть... Диана лежала в постели, отдыхала, — промямлил 
он с загнанным видом. — Она слегка прихворнула, понимаешь? . 

— Даниэль!!! Скажи мне наконец откровенно: сколько времени 
твоя дочь просидела взаперти в этом паршивом домишке? 
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— Почти шесть недель, — неохотно признался он. 
— Шесть недель?! 

— А что я мог поделать? Пойми меня правильно, Джо, ее нельзя вы- 
пускать наружу. Проклятье, ты же сам видел, что случилось сегодня! 

— Ладно, я понял. Что с ней? 

Нехорошо, конечно, было обсуждать проблемы Дианы в ее присут- 
ствии, но я не видел иного выхода. Дэн отхлебнул из стакана со скот- 
чем добрый глоток, чтобы взбодриться, и снова пристально взглянул 
на меня из-под тяжелых бровей. Ситуация была предельно ясна для 
нас обоих: он не хотел говорить о Диане, а я хотел. И Даниэль знал 
меня слишком хорошо, чтобы понять: просто так я не уйду. 

— Ну ладно, Джо. Вот что рассказал мне Тео Рабин... Но все это 
между нами! Значит, такое дело... За месяц до того, как ее корабль при- 
летел на Большую Станцию, Диана вышла из глубокого сна. Она от- 
личный специалист, ты знаешь, но работа на корабле у нее была до- 
вольно простая. Осмотреть остальных спящих, оценить их жизненные 
показатели, а потом пробудить уколами как его... восстановителя. Да, 
и это был «Хетерингтон-Пегас», грузовой корабль без пассажиров, 
только команда из восьми человек... Как мне сказал Тео, лучше прове- 
рить состояние спящих перед выходом из глубокого сна, чтобы не воз- 
никли какие-нибудь неприятности. Вот почему медик просыпается 
раныше всех, с помошью автоматического укола восстановителя. 

— Восстановитель? По-моему, это стимулятор, который произво- 
дится из здешних маков? Которые выращивает Тео Рабин? 

— Он самый и есть, — горько сказал Даниэль и вздохнул. — Насколь- 
ко я уразумел, конечно. Тео не слишком-то распространялся... Словом, 
Диана их всех разбудила, но дальше что-то пошло совсем не так. И че- 
рез месяц, когда корабль оказался в доке, вся команда была уже мертва. 

— Они все погибли? 

— Кроме Дианы. 

— В новостях об этом ничего не говорили. 

— И не скажут, пока идет расследование. Даже Рабин молчит. Ди- 
ана тоже ничего рассказать не может, как ты сам понимаешь. Она не 
произнесла ни слова с той минуты, как вернулась домой, разве что во 
сне. Но во сне она больше кричит. Организация, конечно, намекает, 
что Диана виновна в преступной небрежности. Мол, наверняка вкати- 
ла всем повышенную дозу... А бедная девочка не может себя защитить. 
Она... не в своем уме. 

Помолчав, он неохотно добавил: 
— Можно сказать, что у нее нервный срыв, но это дела не меня- 
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ет... Хетерингтоновская Организация официально наблюдает за ее со- 
стоянием. С меня тридцать семь потов сошло, пока удалось уговорить 
их отправить девочку домой! Тео Рабин теперь заходит каждый день. 
Мужик он неплохой, и, мне кажется, у него сейчас куча неприятно- 
стей с его боссами на Континенте. Он говорит, надо просто ждать, и 
Диане станет лучше. Но я не могу выпускать ее из дома, когда по всей 
округе ползают эти хищные рыбы... 

У меня создалось впечатление, что Даниэль в своей ветхозаветной 
узколобости стыдится болезни Дианы. И многие, увы, разделяют его 
отношение к психическим заболеваниям. 

— Рабин сказал хотя бы приблизительно, сколько придется ждать? 

— Господи! — воскликнул он, вскакивая на ноги и не слушая ме- 
ня. Жакет, надетый на Диану, распахнулся на груди. но девушка и не 
подумала прикрыться. Год назад это зрелище надолго вывело бы меня 
из равновесия, но сейчас я не ощутил ничего, кроме глубокой жало- 
сти. Даниэль привел свою дочь в порядок с нежностью, какой я пре- 
жде за ним не замечал. 

— Извини, Джо, — пробормотал он, возвращаясь на свое место. — 
Знаешь, этот год на ферме без Дианы был сплошным кошмаром... 
Дельфины совершенно отбились от рук: что хотят, то и делают. И ес- 
ли я нахожу в своих заводях хоть какую-то мелочь, то считаю это 
крупной удачей! 

Диана замечательно понимает животных. Это она тренировала 
дельфинов, которые загоняют рыбу в заводи Уэствэя. Я с восхищени- 
ем наблюдал за тем, как она это делает. Вольные создания моря пови- 
новались ее мысленным командам, как овчарка повинуется свисту па- 
стуха. 

Даниэль продолжал говорить, больше для себя, чем для меня: 

— Вот почему я занялся тампами. Их ведь можно контролировать, 
как обычный скот. Правда, они живут полгода в море. Свое стадо я за- 
гнал в воду на прошлой неделе. Но там за ними надо приглядывать, 
они могут забрести слишком далеко от берега и утонуть. То есть по- 
лучается, что без дельфинов просто никуда. У гиппопотамов нет чув- 
ства боли, они не ощущают опасности. Эти животные — просто глу- 
пые куски мяса. Но зато какие выгодные, Джо! Тамповые стейки рес- 
тораны отрывают с руками, они идут у клиентов нарасхват. 

— Да, это замечательно, Дэн, — рассеянно сказал я. У меня вне- 
запно возникло ощущение, будто в комнате что-то изменилось. 

— Мои дельфины уже постарели, и мне нужна Диана, чтобы натре- 
нировать очередное поколение. 
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И вдруг я ужасно разозлился. 

— К чертям собачьим твоих дельфинов! — рявкнул я, ощущая, как 
мое лицо заливает густая краска гнева. — Подумай лучше о здоровье 
собственной дочери! Ты старый, глупый, бестолковый, эгоистичный 
ублюдок! 

— Я думаю, Джо, — сказал он кротко. — Поверь мне, я думаю. Все 
эти шесть недель я только и делал, что думал о ее здоровье. Но мне 
надо зарабатывать на жизнь... И запомни, Джо, — добавил он таким 
же мягким голосом: — Диана — это моя проблема, а не твоя. 

Я взглянул на Диану, и мое сердце встрепенулось. Слифовый жа- 
кет приобрел бледно-розовый оттенок. Девушка смотрела прямо на 
меня. Она едва заметно качнула головой и приложила палец к губам. 


— Послушайте, Рабин, когда я говорю, что от акулы пахло мако- 
вым молочком, я хорошо знаю, о чем говорю. И потом — акула дви- 
галась слишком быстро, резкими рывками, точь-в-точь как нанюхав- 
шиеся кретины, которые выплясывают в День Маков. Господи, ведь 
эта тварь могла запросто прикончить Диану Уэствэй! Если ваши мако- 
вые поля преждевременно созрели и разбрасывают семена, вы должны 
принять какие-то меры, и как можно скорее. Здесь, на Полуострове, 
полно бродячих акул... Если все они впадут в наркотическое бешенст- 
во, никто из нас не будет в безопасности. И ответственность за это ля- 
жет на Хетерингтгоновскую Организацию. 

Надо отдать ему должное, он выслушал меня не перебивая. Но не 
встал, чтобы приветствовать меня. Он просто сидел за своим компью- 
тером — коренастый, бородатый человечек, — только повернул ко мне 
голову, и его пальцы перестали бегать по клавиатуре. Когда секретар- 
ша объявила о моем приходе, Рабин остался сидеть, как сидел, ияс 
трудом подавил желание ухватить его за шиворот и силой поставить на 
ноги. Уэствэй сколько угодно может считать его хорошим парнем, но 
если вы спросите меня, Тео Рабин попросту наглый маленький мерза- 
вец. 

— Мои растения не разбрасывают семена, — сказал он скучным го- 
лосом. 

— То есть вы хотите сказать, что я лгу? 

— Нет. Вы видели то, что видели, но сделали неверный вывод. На 
самом деле эта рыба каким-то образом проникла в нашу зону. Значит, 
я должен проверить ограждения полей, да. Возможно, она нанесла по- 
севам значительный ущерб. 

Пальцы Рабина заплясали по клавиатуре, и на дисплее перед ним 
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замелькали стилизованные изображения силовых изгородей. Потом 
мелькание прекратилось. 

— А, вот она! Здесь небольшая неправильность. Я сейчас распоря- 
жусь, чтобы немедленно сбалансировали излучатели. Да. 

Он выглядел невероятно довольным собой. 

— Это все, что вы можете сказать по поводу несчастного случая? — 
спросил я. 

— Ну разумеется, Организация принесет свои глубочайшие извине- 
ния и соболезнования мисс Уэствэй. Я с удовольствием сделаю это лич- 
но, во время очередного визита к Уэствэям. И я понимаю, что ситуация 
на Полуострове потенциально опасна, так как он в буквальном смысле 
кишит одичавшими животными. Однако наша Организация тут совер- 
шенно ни при чем, мистер Сагар. Мы должны возложить всю вину за 
случившееся исключительно на плечи Миранды Марджорибэнкс. 

Как обычно, Рабин выражался с преувеличенной точностью, слов- 
но отшельник, который отвык от людей и опасается, что его неверно 
поймут. Этот негодяй был холоден, как рыба, но почувствовал вски- 
пающую во мне ярость и добавил заметно мягче, почти нормальным 
человеческим голосом: 

— Видите ли, мистер Сагар, если наши исследования, которые фи- 
нансирует Организация, вдруг приостановят или даже запретят в ито- 
Ге «охоты на ведьм»... Это будет настоящая катастрофа. 

— А что, ваши маки действительно настолько важны? 

— Дальние космические перелеты немыслимы без так называемого 
восстановителя, который мы здесь производим. Но это всего лишь 
один из аспектов нашей деятельности на Полуострове. Мы занимаем- 
ся также эволюционными инновациями и работаем не только с расте- 
ниями, но и с животными. 

Пальцы Рабина снова забегали по клавишам. Схематические кар- 
тинки на дисплее изменились, теперь по нему поползли причудливые, 
странно перекрученные формы. О моем присутствии он явно позабыл. 
Глаза его лихорадочно блестели, когда он вводил в свою программу 
очередную гипотетическую опасность, угрожающую каким-нибудь ви- 
дам живых существ. Там, у него в суперкомпьютере, жила маленькая 
вселенная, его собственная, которая более нигде не существовала. Тео 
Рабин как две капли воды походил на сумасшедшего ученого. Если че- 
стно, он внушал мне тихий. ужас. 


Следующий денек оказался как раз что надо — светлый, теплый и 
радостный. Я встал почти на заре и решил прогуляться по берегу мо- 
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ря, чтобы проветрить мозги после вчерашнего. Мне, конечно, хоте- 
лось бы увидеть Диану и выяснить, какие шутки она намерена играть 
со своим отцом, но я решил, что должен уважать ее волю и не вмеши- 
ваться в ход событий. В общем, это действительно не мое дело, как 
правильно сказал Даниэль. Интересно, заметил ли он изменение от- 
тенка слифовой кожи? Навряд ли. Бледно-розовый указывает на дру- 
жеское расположение ко мне. Чем горячее чувства, тем интенсивней 
окраска кожи. Я не знал, радоваться мне или огорчаться. 

В конце концов я решил, что найду Миранду Марджорибэнкс и 
поскандалю с ней по поводу сбежавшей акулы. Диспут с любым оппо- 
нентом, менее интеллектуальным, чем Рабин, пойдет мне только на 
пользу после всех вчерашних неприятностей. 

Но сперва я задержался у заводей Уэствэя, чтобы понаблюдать, 
как его дельфины управляются с тампами. Они удерживали стадо на 
мелководье с обильными водорослями и бдительно отгоняли прибли- 
жающихся акул и других подводных хищников. Время от времени ка- 
кой-нибудь дельфин принимал вертикальное положение, высоко вы- 
ставив голову из воды, и совершал медленный оборот вокруг своей 
оси, сканируя поверхность моря в поисках пиратских судов и тому 
подобных нежелательных объектов. Тампы — огромные адаптирован- 
ные гиппопотамы — спокойно паслись под водой, над сверкающей 


под солнцем поверхностью моря выступали только их круглые черные 
СПИНЫ. 


— Эй, Сагар! 

Это был, разумеется, Уэствэй, неуклюже трюхающий навстречу в 
высоких непромокаемых веллингтоновских сапогах. Он окликнул ме- 
ня по фамилии, а это дурной признак. 

— Прекрасный денек для праздника, Дэн, не правда ли? 

Но Даниэль не был настроен на приятную беседу. 

— Диана опять ушла. Ее постель не тронута, дома она не ночева- 
ла. — Он бросил на меня фирменный взгляд из-под тяжелых бровей. 
— Тебе, случайно, ничего не известно об этом? 

— Дьявольщина, что у тебя на уме, Уэствэй? 

— Ничего. Ничего особенного. — Он отер пот со лба и понизил го- 
лос. — Я ужасно беспокоюсь за девочку, сам не понимаю, что говорю. 
Шесть недель она сидела дома тихо и спокойно, и вдруг пожалуйста... 
Сбегает второй раз! 

— Может быть, Диане стало лучше, — осторожно заметил я. — На- 
верное, нападение акулы как раз и вывело ее из ступора. 

— Ты так считаешь? Что ж, возможно. Но тут кругом полно опас- 
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ностей, Джо. И еше я не думаю, чтобы на ней что-нибудь было наде- 
то под тем пальтишком, что ты ей одолжил. 

— Она не замерзнет. Слифовая кожа — прекрасный изолятор. 

— Но Диана не в своем уме! 

Я не стал комментировать его утверждение и вместо этого сказал: 

— Почему бы нам не прогуляться до Кариоки Джонс и не попро- 
сить ее поднять свой дом повыше? С высоты, при круговом обзоре, 
вооружившись бинакулярами, мы довольно быстро обнаружим Диану. 

— Думаешь, Кариока уже проснулась? — спросил Даниэль с очень 
большим сомнением. — На прошлой неделе я звонил ей примерно в 
это же время, и она повела себя, как дикое животное. Рычала, визжа- 
ла, плевалась и ругалась, что ее разбудили посреди глухой ночи. 

— Сегодня День Маков, — напомнил я ему, — а Кариока, как все- 
гда, торжественно открывает гуляния. Она вскочила чуть свет, чтобы 
примерить свой праздничный наряд. 

Когда мы добрались до дома Кариоки, он стоял на земле. 

— Джо, мой дорогой! — любезно приветствовала нас хозяйка. — И 
мистер Уэствэй! 

Она была одета в элегантный костюм мака. Широкие алые лепест- 
ки нарядным венчиком обрамляли ее худое лицо, которое выглядело 
еще бледнее и еше сильнее, чем обычно, напоминало череп. Я неод- 
нократно слышал, как люди называют Кариоку Джонс красавицей, но 
полагаю, это следствие стадного инстинкта. Феномен нового платья 
короля: человек видит то же самое, что (как он думает!) видят все ос- 
тальные. Конечно, в юности Кариока была недурна, насколько можно 
судить по ее старым ТриВи-фильмам, но этот женский тип мне опре- 
деленно не по душе. Тип классической балерины, костлявой и жили- 
стой, с заученной лошадиной грацией. А ведь с тех пор минуло уже 
более сорока лет, по самым консервативным подсчетам. 

Я сразу взял быка за рога и сказал: 

— Нам нужна твоя помощь, Кариока. 

— Ну разумеется! Для тебя, мой дорогой, что угодно. Полагаю, у 
тебя в сумке прячется мой новый жакет? Дай мне взглянуть на него, 
Джо, умоляю... Я сгораю от нетерпения! 

— Боюсь, что с твоим жакетом вышла небольшая накладка, Кари- 
ока... 

Ее лицо мгновенно стало напоминать ледник. 

— Меня не интересуют накладки и неувязки. Мне нужен этот жа- 
кет для церемонии закрытия, сегодня же вечером и в идеальном со- 
стоянии. Такова была наша договоренность, Джо! Поэтому сейчас я 
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сделаю вид, что ничего такого не слышала, и буду ждать тебя с жаке- 
том ровно в 17.00. Надеюсь, я выразилась достаточно ясно?.. — Ис 
той же скоростью нижняя половина ее лица расплылась в сияющей 
жемчужно-бриллиантовой улыбке. — А теперь забудем о всякой чепу- 
хе и немножечко выпьем! Дорогая Миранда уже здесь (на пороге до- 
ма маячил другой шикарный мак, но только желтый и со стаканом ви- 
на в руке) и просто умирает от желания пообщаться с вами... 

В чем в чем, но в этом я сильно сомневался. Когда мы с Даниэлем 
вслед за Кариокой вошли в ее летающий дом, Миранда Марджори- 
бэнкс приветствовала нас с минимально возможным радушием. Я 
вкратце обрисовал Кариоке возникшую ситуацию. 

— Ну разумеется! Конечно, вы можете использовать мое жилище 
как наблюдательную вышку. Это так романтично! И ты говоришь, 
Джо, на бедняжку вчера уже напало какое-то ужасное животное? 

— Да, это была одна из наземных акул, сбежавших из питомника 
Пасифик. Здоровенная акула-молот. 

Миранда даже подпрыгнула от негодования. 

— Из моих питомников наземные акулы не убегают, мистер Сагар! 
Довожу до вашего сведения, если вы некомпетентны, что они убегают 
от нерадивых владельцев. Кое-кому следовало бы хорошенько поду- 
мать, прежде чем брать к себе в дом невинное животное, которое ну- 
ждается в постоянной заботе, любви и ласке! 

— Просто ужасно, как некоторые легкомысленные люди обраша- 
ются со своими драгоценными питомцами, — пролепетала Кариока, 
наклоняясь, чтобы нежно погладить отталкивающего вида рыбу-пилу, 
которая ошивалась подле ее ног (любимица отплатила за ласку тем, 
что отчекрыжила взмахом пилы один из болтающихся на ее голове ле- 
пестков). — Я бы просто не пережила, случись что-нибудь плохое с 
моей дорогой Чолмондилей! 

— Разве мы обязаны поднять твой дом на воздух, Кариока? — су- 
хо произнесла Миранда. — Ты же знаешь, мне сразу сделается нехо- 
рошо. Почему бы мистеру Уэствэю не арендовать какой-нибудь коп- 
тер? 

— Нет, об этом не может быть и речи! — патетически воскликнула 
хозяйка дома, нажимая на кнопку антигравитатора. Дом начал плавно 
подниматься, разматывая удерживающий его стометровый канат. 
Блеснуло ли в глазах Кариоки злорадное удовлетворение или мне по- 
казалось?.. У них с Мирандой всегда были чрезвычайно сложные от- 
ношения, основанные одновременно на лютой ненависти и почти се- 
стринской любви. 
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— Ты можешь воспользоваться моими инфракрасными бинокуляра- 
ми, дорогой Джо, — великодушно распорядилась Кариока. — Сверху с 
их помощью я вижу практически все, что делается на Полуострове. 

Миранда громко фыркнула и тихо пробормотала нечто неодобри- 
тельное. Я приступил к сканированию местности, широко раскинув- 
шейся подо мной. Знаменитые бинокуляры Кариоки оказалась изу- 
мительно мощными и, сверх того, были снабжены гиростабилизато- 
рами. Источники тепла ярко светились красным. Я сосредоточил на 
них внимание, сортируя на человеческие фигурки и бродячих живот- 
ных. Наземные рыбы были не видны в инфракрасном диапазоне, ра- 
зумеется. 

Люди маленькими группками стали постепенно собираться возле 
праздничной сцены. Я внимательно их всех изучил. Среди ослепитель- 
но белых зданий Станции внезапно появилась фигурка Тео Рабина. 
Тео дошагал до боковых ворот, за которыми начинались плантации 
маков, и занялся проверкой уборочных комбайнов, пока еще лежащих 
на земле. Через все маковые поля тянулась пресловутая общественная 
тропа, уже почти заросшая долговязыми мутантными растениями. На 
полях и тропе я не заметил ни единого красного пятнышка. Дальше, 
за плантациями Рабина, простирался северный участок территории 
Уэствэя, омываемый морем. На поверхности моря близ берега густо 
пламенело примерно пять десятков пятен, они представляли собой ок- 
руглые спины жрущих водоросли тампов. 

— Что-нибудь заметил? — жадно спросил Уэствэй. 

— Пока ничего особенного. Возьми, попробуй сам, — сказал я ему, 
передавая бинокуляры. В голове у меня зашевелилась нехорошая 
мысль, и Кариока, со своей обычной бесчувственностью, тут же выра- 
зила ее словесно: 

— Инфракрасные лучи, конечно, ничего не смогут показать, если 
девушка мертва. 

К счастью, Миранда Марджорибэнкс в тот же момент решила осед- 
лать любимого конька и разразилась громогласной тирадой, поэтому я 
не думаю, что Дэн расслышал сентенцию Кариоки. 

— Этот Рабин повсюду расставил свои запрешающие знаки! И за- 
крыл проход в силовом поле! Это произвол! Ходить на пляж по тропе 
через маковые поля — неотъемлемое право всего населения Полуост- 
рова. Ты непременно должна присоединиться к нашему походу и все 
увидеть собственными глазами! 

— Дорогая, — холодно промолвила Кариока Джонс. — Видишь ли, 
у меня есть дела поважнее, чем шлепать по размокшей глине в дурац- 
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ких веллингтонах до пупа. Охотно уступаю эту возможность нашим 
трудолюбивым фермерам. 

— Среди членов Прогулочного Клуба, — ледяным тоном сообщила 
Миранда, — числятся самые влиятельные жители Полуострова. 

— Боюсь, это не так, дорогая, поскольку я не член вашего клуба. 
И вряд ли когда-нибудь стану. 

Перепалка продолжалась еще какое-то время, пока Кариока вдруг 
не воскликнула с улыбкой: 

— Ну что же, праздник не ждет! Мы ведь не можем тут мило бол- 
тать целый день. — Твердой рукой она быстро отобрала у Даниэля би- 
нокуляры. — Я опускаю дом, пора начинать. Там внизу уже собралась 
огромная толпа! 

Уэствэй остолбенел. 

— Ради всех святых, женщина, разве тебе все равно?! 

— Конечно, мне не все равно, мой дорогой, — деловито сказала 
Кариока. — Но ведь жизнь продолжается, не так ли? По-моему, я уже 
сделала для вас все, что в моих силах. Напоминаю, это ваша дочь, не 
моя. — Она нажала на кнопку, и дом начал медленно опускаться. — 
Пойдем, Миранда, я должна поприветствовать свою аудиторию. И 


кстати, Джо, ты ведь не забудешь принести мой новый парадный жа- 
кет? 


Пока мы с Даниэлем неслись в авто к его рыбным загонам, я не 
переставал с беспокойством размышлять о Диане. Почему она снова 
убежала? Зачем? В какую игру задумала сыграть? Или это не обдуман- 
ный ход, а рецидив ее странного безумия?.. Как только мы доехали, 
Даниэль сразу послал своих дельфинов осмотреть всю береговую ли- 
НИЮ. 

— Я не могу управлять дельфинами, как Диана, — пожаловался 
он, пока мы наблюдали, как эти животные, сбившись в нестройную 
группу, быстро уплывают. — У меня нет дара телепатической эмпа- 
тии, вот почему эти звери не всегда понимают, что им следует сде- 
лать. А теперь, когда они уплыли надолго, все мои тампы разбредут- 
ся кто куда... Понадобится не день и не два, чтобы снова согнать их 
в стадо. 

Следующие два часа мы провели в разъездах по окольным дорогам 
Полуострова, то и дело останавливаясь, чтобы подудеть в рожок и по- 
кричать. Но все без толку. Наконец мы решили вернуться к месту 
празднества, в слабой надежде на то, что Диана могла туда забрести и 
смешаться с толпой. 
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Когда мы подъехали к обширной лужайке перед Станцией, там со- 
бралось уже почти все население Полуострова. 

Народ самозабвенно плясал. 

Одни плясуны были в легких, ярких, бурно развевающихся одеж- 
дах, другие забавно или вычурно костюмированы под маки. Некото- 
рые, желая испытать максимальное воздействие витающей в атмосфе- 
ре взвеси макового сока, плясали полностью обнаженными. Музыка 
ужасающе ревела и бухала в столь бешеном ритме, что для моих несо- 
временных ушей отдельные ноты сливались в нечеткий, переливчатый 
вой. Разгоряченные танцоры, подбегая к многочисленным стойкам с 
питьем и закусками, жадно пожирали сэндвичи, фрукты и хот-доги, 
чтобы, подкрепившись, снова ринуться в сумасшедшую круговерть. 

Странное и даже жутковатое было зрелище, если долго глядеть со 
стороны. Под всей этой пестрой, развеселой суматохой таилась, как я 
вдруг ощутил, едва-едва подавленная, маниакальная страсть к наси- 
лию... Мне невольно пришла на ум ненатурально быстрая, с резкими 
угловатыми движениями акула, которая атаковала Диану. Пока я тара- 
щился на гульбище, рядом с нами остановилось еще одно авто, потом 
другое, третье, из них поспешно выскакивали люди и пускались бегом, 
чтобы поскорее присоединиться к обезумевшей толпе. 

На заднем плане за лужайкой, позади невидимой силовой изгоро- 
ди, уборка маков была в полном разгаре. Ровный ряд приплюснутых 
черепаховидных машин, каждая десяти метров в длину и пяти в попе- 
речнике, мерно двигался над широким маковым полем. Антигравита- 
торы уборочных комбайнов работают почти бесшумно, но рев их вса- 
сывающих систем был слышен даже сквозь оглушительную музыку. 
Растения при приближении летающего комбайна бурно трепетали и 
резко вытягивались ввысь, коробочки с семенами отрывались от стеб- 
лей и мигом всасывались в объемистое черепашье орюхо, где эта сы- 
рая масса плотно прессовалась, а вытекающий при прессовке сбк от- 
сасывался в особую емкость, чтобы послужить затем полуфабрикатом 
для производства чистого восстановителя. 

Весь процесс уборки контролировал Теодор Рабин. В некотором 
смысле он контролировал также всех танцоров на праздничной лужай- 
ке, чью жизненную энергию мощно подхлестывал стимулятор, кото- 
рый содержали мельчайшие капельки макового сока, свободно дрей- 
фующие по воздуху. Даже в закрытой кабине авто я явственно ощущал 
специфический кисловатый запах сидра. 

— Ну что, — нетерпеливо сказал Уэствэй, — мы пойдем туда или 
как? 
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— Не думаю, что Диана там, но ты сходи поищи. Если хочешь. 

— Эй, что с тобой такое, приятель? — раздраженно спросил он, от- 
крывая дверцу. — Никак боишься назюзюкаться от понюшки маково- 
го тумана? 

Я уже собирался сказать Даниэлю, что заметил у его дочери при- 
знаки выздоровления, когда мне в голову пришла очередная очень не- 
хорошая мысль. 

— Погоди, Дэн, не торопись. Мы с тобой осмотрели почти весь 
Полуостров через инфрабинокуляры, верно? Но мы ее не нашли. А 
почему, как ты думаешь? Лично я полагаю, что Диана в каком-то по- 
мещении. И это точно не твой дом, и не мой, и не Кариоки Джонс. 
Какие еще здания есть поблизости? 

— Станция, — произнес он задумчиво. 

— Вот именно. И твоя дочь, Даниэль, единственная свидетельница 
того, что на самом деле произошло на корабле Организации. Погибли 
семь человек. Допустим, Организация вдруг обнаружила, что это их 
собственная вина, а вовсе не Дианы? Представь, что с ними будет, ес- 
ли все выплывет наружу при независимом расследовании! И ты дума- 
ешь, Диане позволят дать свидетельские показания? Нет уж, гораздо 
спокойнее избавиться от нее раз и навсегда. 

Наше общее недоверие к Хетерингтоновской Организации было 
таково, что едва лишь я успел сформулировать свое предположение, 
как эта версия стала ужасающе очевидной для нас обоих. 

— Господи, помилуй, — пробормотал Даниэль. — Но Тео Рабин, я 
думаю, не пойдет на такое грязное дело... или пойдет? 

— Друг мой, Рабин пойдет на все, если от этого зависит его драго- 
ценная работа. Он очень целеустремленный человек. 

— Гони!!! 

Полкилометра до Станции мы пролетели за полминуты. Рабин си- 
дел перед своим суперкомпьютером, на мониторе которого был пред- 
ставлен обширный вид сверху на маковые плантации. Темные черепаш- 
ки уборочных комбайнов медленно, но уверенно ползли по экрану. 

— Где моя дочь, мерзавец?! — с ходу рявкнул Уэствэй. 

Тео не на шутку рассердился, если не сказать больше. 

— Вон отсюда, оба! Немедленно! Я занят, разве не видно? Это де- 
ликатная операция! 

— Ты не ответил на мой простой вопрос, Рабин, — с угрозой про- 
цедил Даниэль. 

— Я не знаю! — На лице Тео появилось загнанное выражение. — 
Понятия не имею, где она может быть. — Его глаза лихорадочно ме- 
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тались между экраном и грозной физиономией разгневанного отца. — 
Убирайтесь! — снова завопил он, но с жалобной ноткой в голосе. — 
Не мешайте работать, черт вас раздери! 

Уэствэй продолжать взирать на него со все возрастающим подозре- 
нием. 

— Мы не уйдем, — отрезал он, — пока не обыщем все помещения 
Станции. 

— Все помещения Станции?.. Дьявольщина, о чем ты здесь толку- 
ешь, фермер? Все, вызываю охрану. 

Он потянулся за микрофоном, и это была роковая ошибка Тео. Да- 
ниэль с яростным рычанием ухватил за спинку первый попавшийся 
стул и одним экономным махом, как рубят топором дрова, опустил его 
на голову Рабина. 

Тео Рабин изумленно хрюкнул, тяжело качнулся вперед... и боком 
свалился на пол без сознания. 

— Боже мой, зачем ты это сделал, Дэн? — проговорил я в полном 
ошеломлении. 

— Останься с ним, Джо, — распорядился он, выбегая из комнаты. 
— Я иду искать Диану! 

События понеслись галопом, слишком быстро для меня. В любой 
момент могли явиться вооруженные охранники, которые увидят чело- 
века, стоящего над бесчувственным телом их работодателя. Вряд ли 
они отнесутся ко мне достаточно мягко... И тут мне в голову пришла 
еще более ужасная мысль. 

Я быстро обернулся к экрану, который по-прежнему показывал вид 
сверху на маковые плантации: уже убранные участки коричневатого 
цвета, остальные зеленые. Десять овальных черепах по-прежнему 
упорно ползли над полями на высоте четырех метров, неумолимо за- 
сасывая в жадное нутро все, что попадалось им на пути. 

Уборочные комбайны уже почти достигли дальней границы поля, 
за которой начиналась лужайка, где толпы одурманенных людей бес- 
печно отмечали праздничный День Маков. 

Мобилизовав все свои компьютерные познания, я застучал по кла- 
виатуре, но супермашина биоинженерного гения не пожелала иметь со 
мной никакого дела. Я побежал в соседнюю комнату, где заметил гра- 
фин с водой, и опорожнил его на голову Рабина, но тот даже не по- 
шевельнулся. Я заметался из комнаты в комнату, громко призывая на 
помощь, НО НИКТО меня не услышал: все сотрудники Станции отмеча- 
ли День Маков. 

Я выбежал из здания и кинулся к своей машине. 
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Кариоку Джонс я сразу распознал по пышным красным лепесткам, 
которые бурно развевались вокруг ее головы, когда она вертелась 
юлой, отплясывая вихревую джигу. В своем звездном прошлом Кари- 
ока усердно брала уроки танцев, и это до сих пор было заметно, не- 
взирая на ее почтенный возраст. Вокруг заслуженной дивы Полуост- 
рова неуклюже скакала толпа преданных обожателей. Я несколько раз 
прокричал имя Кариоки, но за проклятой музыкой она меня не услы- 
шала. Поэтому пришлось продраться сквозь толпу и крепко ухватить 
ее за руку. 

— Взгляни на это, ради всех святых! — заорал я над самым ее ухом, 
указывая на плывущие по воздуху гигантские комбайны. Густо запах- 
ло маковым туманом, на меня накатил приступ беспричинного весе- 
лья, но усилием воли мне удалось сохранить здравомыслие. 

— Вижу, ну и что? — сказала Кариока, расхохоталась и изобразила 
лихое коленце. 

— Эти комбайны идут прямо сюда! — На глазок я прикинул, что 
они доберутся до нас минуты через две, максимум три. 

— Ох, не будь таким идиотом, Джо! Машины повернут назад перед 
силовым полем, каждый дурак это знает. А теперь отпусти меня, будь 
так любезен! 

В растерянности я окинул взглядом беспечную толпу и завопил что 
было мочи, воздев к небу руки: 

— Смотрите все, комбайны вышли из-под контроля! Уходите отсю- 
да! Быстро, быстро! Они идут прямо на нас! 

Мои отчаянные вопли пропали втуне, никто не обратил на них 
внимания. Толпа продолжала плясать. На сцене с закрытыми глазами 
гарцевал диск-жокей, совершенно одуревший от макового тумана и 
своих децибелов. Протиснувшись к сцене, я забрался на нее, обошел 
ди-джея, как вещь, и стал выдергивать из музыкального центра один 
за другим разъемы динамиков. Когда я отключил последнюю колонку, 
стало тихо, но толпа продолжала плясать. 

Тогда я сгреб микрофон ди-джея и объявил, стараясь говорить как 
можно официальней: 

— ВНИМАНИЕ, ДАМЫ И ГОСПОДА! ОЧЕНЬ ВАЖНОЕ СООБ- 
ЩЕНИЕ! 

— Эй, какого черта? — встрепенулся ди-джей и попытался отвое- 
вать у меня свое орудие производства. Я отмахнулся от него локтем и 
очень удачно — до крови расквасил ему нос. Парень отшатнулся с жа- 
лобным криком, и толпа наконец уделила мне внимание, поскольку 
раздался довольно дружный хохот. 
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— Эти машины вышли из-под контроля! — рявкнул я в микрофон, 
тыча пальцем в подплывающие комбайны. — Они не остановятся и 
пройдут прямо у вас над головой. Это очень мощные машины, поэто- 
му нужно поскорее убраться отсюда. А теперь — все бегом! Быстро! 
Быстро! 

— Кто это? — прокричал голос из толпы. — Уберите сумасшедшего! 

— Врубай музыку! — истошно завопил другой голос, и его поддер- 
жали нестройными аплодисментами. 

На моих глазах уборочные комбайны спокойно проплыли над мар- 
керами, обозначавшими невидимую силовую изгородь, и последовали 
дальше, к лужайке. Там, где они проплывали, с земли поднимались в 
клубах пыли, словно подхваченные смерчем, камешки, веточки, ка- 
кой-то мусор. Потом настала очередь тента, растянутого над столами 
с закусками: грубая полосатая ткань вздулась огромным парусом, сор- 
валась с металлических стоек и, молниеносно взлетев, всосалась в ма- 
шинное чрево. За тентом последовали сэндвичи, пирожки, хот-доги и 
пиццы, мороженое и фрукты, бумажные салфетки, посуда из пласти- 
ка и (в какофонии звона, бряцания и бьющегося стекла) винные бу- 
тылки с жестяными консервными банками. 

И тогда люди стали наконец разбегаться. 

Десять комбайнов, выстроенных в ряд, обрабатывают участок зем- 
ли около ста метров шириной. Движутся эти машины довольно мед- 
ленно, не быстрее прогулочного шага. Словом, человек вполне спосо- 
бен без особых усилий убраться из их рабочей зоны, если, конечно, 
поведет себя разумно. Но многие оказались неспособны на разумное 
поведение. 

Отупев от макового тумана, эти люди пробегали трусцой несколь- 
ко метров вперед, перпендикулярно фронту комбайнов, а потом, оста- 
новившись, оборачивались, чтобы посмотреть, что происходит. И вся- 
кий раз видели, что машины продолжают наступать. Тогда они снова 
бежали вперед, останавливались и поворачивались к машинам. И сно- 
ва, и снова, и снова. Некоторые начали громко плакать и кричать, в 
смертном ужасе от неумолимости происхо-ящего. Эти вопли и рыда- 
ния были отчетливо слышны, поскольку теперь, когда машины боль- 
ше не всасывали и не прессовали влажную растительную массу, они 
производили не так уж много шума. 

— В сторону! — закричал я в микрофон. — Эй, бегите не прямо, а... 

Но микрофон омертвел. Оглянувшись, я увидел за спиной извива- 
ющиеся в воздухе, как рассерженные черные змеи, кабели генератора. 
Сам генератор закачался, когда комбайн проходил над сценой, но был 
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достаточно тяжел, чтобы не поддаться всасыванию. Я спрыгнул со 
сцены, когда она уже рушилась подо мной. Вокруг вертелись какие-то 
веревки и планки, рубашка попыталась сняться с меня и улететь, во- 
лосы на голове встали дыбом. Я рванул от комбайнов по диагонали и 
поставил личный спринтерский рекорд на дистанции примерно в 
пятьдесят метров. 

Выскочив за пределы опасной зоны, я отдышался и обнаружил ря- 
дом Кариоку, которая тут же ухватила меня за руку. 

— О дорогой мой Джо, какой кошмар! — Говорила она слишком 
быстро, с визгливо-пронзительными нотками, что характерно для пе- 
ребравших макового стимулятора. — Что случилось с этими ужасны- 
ми машинами? Мы можем что-нибудь сделать? 

Но мы ничего не могли поделать с комбайнами. 

К счастью, народ в большинстве своем уже обрел толику здравого 
смысла и разбежался — кто направо, кто налево. Лишь кучка круглых 
дураков продолжала бестолково отступать перед машинами. 

Первой жертвой собственной глупости пал маленький, но стойкий, 
как оловянный солдатик, черно-белый терьер. Он упорно не желал 
сдвинуться с места, с остервенением облаивая механическое чудище до 
того рокового момента, когда на него надвинулась рабочая зона. Соба- 
чья шерсть резко вздыбилась, и песик громко завизжал от ужаса и не- 
годования, отрываясь от земли. Какое-то мгновение он висел в возду- 
хе, затем взмыл, ускоряясь, подобно ракете, и с глухим стуком ударил- 
ся о крупноячеистую металлическую сеть, которая защищает устье 
всасывающей воронки. Жалобный визг смолк. Сенсоры комбайна за- 
регистрировали слишком крупный объект, автоматика отключила вса- 
сывание, и безжизненное тельце рухнуло на землю. Комбайн поплыл 
дальше, через секунду автоматически включив всасывающий агрегат. 

При виде столь наглядного доказательства смертельной опасности 
вся масса людей, успевших разбежаться по сторонам, синхронно изда- 
ла бессловесный полустон-полувопль. Потом послышались отдельные 
возгласы, многие женщины истерически разрыдались. Одна из них, 
неподалеку от меня, истошно закричала: 

— Почему никто ничего не делает?! Эти люди погибнут! Погибнут! 
Они все погибнут! 

На пути гигантских комбайнов оставалось человек тридцать, среди 
них дети и старики. Все они были буквально загипнотизированы ви- 
дом надвигающихся на них механических чудовищ. Они все так же 
пробегали пару десятков шагов, а потом замирали в покорном, тупом 
ужасе и глазели на машины. 
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И тут я сообразил, что дом Кариоки Джонс стоит на небольшом 
холме, а эти несчастные, отступая, уже поднимаются по ведущему к 
нему косогору. Антигравитаторы обычно калибруют по отношению к 
уровню моря, поэтому над косогором комбайны будут двигаться гораз- 
до ближе к земле. А возле дома Кариоки, к которому они направля- 
лись, машины пройдут не выше двух метров... Люди станут беспомощ- 
ными марионетками перед мощью их всасывающих агрегатов. 

Я бегом помчался к своему авто, вскочил в кабину и поспешно 
включил питание. Обогнав зловещий ряд уборочных комбайнов, я 
приземлился в безопасном месте, метрах в пятидесяти от летающего 
дома, и выскочил из кабины. 

— Сюда! — заорал я, как буйнопомешанный, размахивая руками. — 
Скорее сюда! Ко мне! Здесь безопасно! 

Они добрались до верха косогора и там остановились. То ли эти 
люди не слышали или не слушали меня, то ли цивилизованное при- 
сутствие летающего дома уверило их в том, что теперь все будет хоро- 
шо... Так или иначе, но они просто застыли по ту сторону легкой из- 
городи Кариоки, глупо таращась на подплывающие комбайны. 

— Заходите в дом! Быстро, быстро! — отчаянно завопил я, поспеш- 
но сменив тактику, но они опять не обратили на меня внимания. Чер- 
тыхнувшись, я снова вскочил в кабину, с места бросил авто в прыжок, 
проломивший деревянный штакетник, отключил питание и выскочил 
наружу раньше, чем моя машина в очередной раз грохнулась о землю. 

Входная дверь была открыта. На пороге бдительно возлежало омер-. 
зительное Кариокино чудо-юдо с пилой. Тварь, грозно поводя из сто-” 
роны в сторону своим зазубренным оружием, злобно следила за стол- 
пившейся кучкой людей, которые теперь все глазели на меня. У меня 
не осталось времени разводить антимонии с этой рыбой. Поэтому я 
через нее перепрыгнул, а когда она в ярости развернулась, чтобы вце- 
питься мне в ногу, опередил ее мощным ударом ботинка, — и тварь 
отлетела в кусты. 

— Живо сюда!!! 

Первым вышел из ступора маленький мальчик. Оглянувшись, он 
бросил испуганный взгляд на небо и резво побежал к дверям, опасли- 
во огибая кусты, где бушевала Чолмондилей. За мальчиком заторопи- 
лась молодая женщина, похоже, его мать, и через какую-то минуту 
холл Кариоки наполнился бледными, потрясенными людьми. Домаш- 
няя обстановка словно сняла с них заклятие, и все взволнованно за- 
галдели. 

Я запер дверь, и мы разместились в болышой гостиной. Там я за- 
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нял позицию у окна, чтобы следить за приближением комбайнов. Две 
гигантские черепаховидные машины проплыли совсем рядом, с двух 
сторон дома, который слегка завибрировал, но больше ничего особен- 
ного не произошло. Я также имел удовольствие увидеть, как незабвен- 
ная Чолмондилей возносится в небеса, беспомощно извиваясь и раз- 
махивая плавниками. 

Потом мы все столпились у противоположного окна, молча наблю- 
дая, как дьявольские комбайны Рабина продолжают свое наступление 
на Полуостров. И мы увидели, как они внезапно упали с неба на зем- 
лю и остались валяться в кустах. 

Кто-то наконец догадался вырубить питание. 


Остаток дня был потрачен на полицейские расспросы. На голову 
Уоррена Ренни, нашего шефа полиции, хлынул бурный поток жалоб и 
обвинений со стороны достойных граждан Полуострова. Эти жалобы 
привели Уоррена на Станцию, где был обнаружен Теодор Рабин, ле- 
жащий на полу без сознания в окружении обломков деревянного сту- 
ла. Никто не взял на себя ответственность за это злодеяние, и уж тем 
более мы с Уэствэем. Никаких свидетелей инцидента также не на- 
шлось. Да их и быть не могло, поскольку все сотрудники Станции, 
включая вооруженную охрану, дружно сбежали на праздник. 

Рабина погрузили в амбулоптер, который должен был доставить 
его в госпиталь Луизы. Народ разошелся по домам, празднику настал 
конец. Кариока Джонс вернулась к себе мрачнее тучи и сразу подня- 
ла свой дом на воздух. Вопрос о ее новом парадном жакете не возни- 
кал. 

Весь вечер и начало ночи мы с Даниэлем, вооружившись мощ- 
ными ручными фонарями, провели в поисках Дианы. 'Нам состави- 
ли компанию сам Уоррен Ренни и трое его парней, но мы так и не 
нашли девушку. 

Когда после полуночи мы прекратили бесплодные поиски, Даниэль 
уже почти рехнулся от горя, да и я был немногим лучше. Домой я не 
пошел и устроился вздремнуть в неудобном кресле в его гостиной, на 
тот случай, если Уэствэю вздумается снова выйти наружу и бродить по 
округе. Время от времени просыпаясь, я слышал его шаги за стеной, 
в соседней комнате, где стояло электронное оборудование. По-моему, 
он так и не уснул в ту ночь. 


Наутро мы решили распространить сферу наших поисков дальше к 
югу. Однако, добравшись до самых пригородов Луизы, вынуждены бы- 
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ли признать, что только зря теряем время на южном направлении. Ко- 
гда мы ехали назад к дому Уэствэя, чтобы обсудить дальнейшие дей- 
ствия, над нами пролетел амбулоптер, держа свой курс на север. 

— Сдается мне, это Рабин возвращается из госпиталя, — уныло за- 
метил я. 

— Хочу перекинуться с ним парой словечек, — мрачно сказал Да- 
ниэль. Сегодня он был необыкновенно молчалив во время поисков, но 
я, естественно, списал это на тревогу за судьбу Дианы. Теперь в его 
голосе прозвучало нечто такое, что сразу меня насторожило. 

— А по-моему, это Тео будет рваться побеседовать с тобой! — Я все 
еще не мог смириться с его идиотским нападением на Рабина. — И 
ваша содержательная беседа, вероятно, закончится вызовом полиции. 

— До этого не дойдет, когда Рабин услышит то, что я ему скажу, 
— загадочно изрек Уэствэй. 


Мы вошли в дом Даниэля минут пять назад, не более, как в дверь 
уже грубо заколотили. Это был, конечно, Тео Рабин, в сопровождении 
двух крепких лаборантов и в такой безумной ярости, что почти утра- 
тил дар речи. За спинами визитеров мерно урчал во дворе коптер Ор- 
ганизации. 

— Т-ты! — наконец разразился Рабин, тыча пальцем в Даниэля. — 
Это твои мерзкие штучки, Уэствэй! Теперь ты за все ответишь! Когда 
Организация с тобой разберется, у тебя не останется даже горшка, 
чтобы пописать по-человечески! 

— Станция может починить комбайны всего за один день, Рабин, 
— холодно отрезал Даниэль. — А теперь убирайся! И забери с собой 
своих орангутангов. Нам тут собственных проблем хватает. 

— Ты даже не представляешь, фермер, какие проблемы тебя ожи- 
дают впереди... Т-ты! — он снова яростно ткнул пальцем в Даниэля. 
— И твои проклятые животные! Шесть лет работы, и все насмарку! 
Это вандализм, чистейшей воды вандализм! 

Мне подумалось, что Рабин все-таки слишком перехватывает. И 
вообще, при чем тут какие-то животные? Уэствэй произнес без всяко- 
го выражения: 

— Что-то я не понимаю, о чем ты здесь толкуешь, Рабин. 

— Не понимаешь? Ладно, сейчас все поймешь. Живо в коптер, вы 
оба! 

— У нас были другие планы, — запротестовал было Уэствэй, но ла- 
боранты Тео принялись поигрывать мускулами. Эти парни были 
слишком крупными и чересчур брутального вида для возни со стек- 


ПРОЗА 49 


Мина КОУИН 


лянными пробирками и колбами, поэтому мы не стали особо ерепе- 
ниться и залезли в коптер. 

Через пару минут полета в северном направлении Рабин крикнул, 
указывая на землю: 

— А теперь гляди! И больше не тверди, что ничего не понимаешь. 
Чьи это животные, по-твоему, Уэствэй?! 

Я посмотрел вниз. Там простирались знакомые маковые поля, на 
которых не осталось ни единого мака. Одни лишь гектары коричне- 
вой, словно перепаханной, голой земли. Очевидно, растения были вы- 
рваны с корнем. Предмет ожесточенных споров о праве на обществен- 
ный проход был теперь как на ладони: узкая тропа, засыпанная свет- 
лым гравием, сворачивала к морю возле рыбных загонов УЭэствэя. 
Высокие плоские камни дольмена, высеченные из белого известняка, 
сияли словно собственным светом под солнечными лучами. 

Миранда Марджорибэнкс при виде этого пейзажа немедленно раз- 
разилась бы восторженными аплодисментами. 

Потом я заметил животных, о которых говорил Рабин. Это были 
тампы, большое черное стадо, неподвижно лежащее на земле парал- 
лельно силовой изгороди. Уничтожив всю растительность на планта- 
циях, тампы дальше пройти не могли. 

— Но ведь... они не могли сожрать все это за одну ночь?! — Я по- 
качал головой, не в силах поверить. 

— Учитывая обстоятельства, — медленно сказал Даниэль, — думаю, 
могли. 

— Да, будь я проклят, они это сделали, еще как! — злобно заорал 
Рабин. — Это же очевидно! И за это мы вырвем у тебя из рук каждое 
пенни, до какого ты сможешь дотянуться, Уэствэй! 

Помолчав, он проговорил убитым голосом: 

— Шесть лет мы выращивали эти маки... Мы потратили шесть лет, 
подвергая одни радиоактивному облучению, другие выборочному опы- 
лению, третьи перекрестной прививке... Что только ни назови, мы уже 
все перепробовали! Здесь, на экспериментальных участках, у нас было 
семьдесят с лишним различных сортов, и все многолетние. О произ- 
водственной плантации я уже и не говорю... Бесценное сокровище, 
просто бесценное! И тут пришли твои проклятые тампы и сожрали 
все, как обычные грубые водоросли. После всего, что для тебя сдела- 
ла Организация... Мы помогли тебе приобрести это самое стадо!.. По- 
ворачивай назад, — глухо сказал он пилоту, — я больше не могу смо- 
треть на разоренные поля. А вы двое, — тут Рабин обернулся, чтобы 
бросить взгляд на заднее сиденье, где тихонько сидели мы с Даниэлем, 
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— полетите со мной на Станцию и будете ждать, когда за вами прие- 
дет полиция. 

— С удовольствием, — спокойно сказал Даниэль. — У меня тоже 
накопилось несколько словечек для полицейских. 

— Слова тебе не помогут, фермер, будь уверен. 

Мы вошли в главный корпус Станции под конвоем тех же дюжих 
лаборантов. Уэствэй выглядел удивительно спокойным, но все мои 
инстинкты настойчиво твердили, что пора начинать контратаку. 

— Хочу рассказать тебе, Рабин, что думают люди, — начал я. — В 
народе, знаешь ли, сложилось впечатление, что это ты выпустил ком- 
байны из-под контроля. Многие пострадали, и я уверен, кое-кто из 
них непременно подаст на тебя в суд. 

Рабин, казалось, помрачнел, но убежденно сказал: 

— Правда все равно выйдет наружу. 

— Не будь так уверен, — возразил я, — все зависит от того, как эту 
правду преподнести. Твоя версия против версии Кариоки Джонс, а мы 
все прекрасно знаем, как она умеет манипулировать масс-медиа. 

— Есть кое-что, чем Кариока манипулировать не сможет. 

Он кивнул одному из своих громил, и тот нажал несколько клавиш 
на пульте. Включился ряд небольших мониторов, экраны помигали, 
затем установилось изображение. На одной из картинок я увидел Ра- 
бина, который сидел за своим компьютером. Мы с Уэствэем стояли 
рядышком, а Рабин говорил: «...о чем ты здесь толкуешь, фермер? Все, 
я вызываю охрану!» Он потянулся за микрофоном, на его голову об- 
рушился стул, и Рабин упал. 

Я невольно содрогнулся. Даниэлю еще повезло, что Рабин остался 
В ЖИВЫХ. 

— Весьма убедительно, не так ли? А теперь мы вызовем полицию. 

— Еще парочку минут, — сказал Уэствэй все с тем же невероятным 
хладнокровием. — Раз уж мы тут начали показывать картинки, мне то- 
же хочется кое-что тебе показать. Я нашел это вчера в твоем столе, Ра- 
бин. И предупреждаю, чтобы тебе не втемяшилась в голову какая-ни- 
будь глупость, что я скопировал эту запись прошлой ночью. — Он вру- 
чил Рабину плоскую коробочку с видеодиском. — Скажи своему 
орангутангу, чтобы он ее прокрутил. 

Рабин открыл коробочку, взглянул на крошечный диск и густо по- 
краснел. 

— Ты решил пополнить кражей список своих преступлений, 
Уэствэй? Я не обязан демонстрировать эту запись. Это конфиденци- 
альная информация. 
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— Она больше не будет конфиденциальной, если ты не покажешь 
эту запись здесь и сейчас. Потому что я отправлю свою копию в масс- 
медиа, будь уверен. Но если ты прокрутишь ее, запись увидят только 
Джо и два твоих наемника. А там уж мы можем вызвать полицию, ес- 
ли у тебя еще останется такое желание. 

Замешательство Рабина было очевидно. Наконец он пожал плеча- 
ми и передал коробочку лжелаборанту: 

— Валяй, прокрути это в болышом алькове. Но если хоть что-ни- 
будь выйдет за пределы этих стен, считай, что вы оба уволены. Без ре- 
комендаций и выходных пособий. Что касается тебя, Сагар... Придет- 
ся поверить тебе на слово, к сожалению. Да, у Организации возникла 
проблема! Но мы работаем над ней, и незачем оповещать об этом це- 
лый мир, вы поняли? 

Вот так и я увидел в большом ТриВи-алькове Станции кошмарный 
завершающий месяц последнего полета космического’ грузовика «Хе- 
терингтон-Пегас». В великолепном цвете и в натуральную величину. 


Конечно, это не была оригинальная видеозапись протяженностью 
в месяц, которую сделала круглосуточно работающая, закрытая от 
вмешательства корабельная ТриВи-система. А выстроенные в хроно- 
логическом порядке короткие фрагменты из множества таких записей, 
сделанных этой системой за последний месяц пути. Первый фрагмент 
продемонстрировал пробуждение Дианы: девушка зашевелилась, от- 
крыла глаза, потянулась и, поднявшись на ноги, проделала все обыч- 
ные утренние процедуры, как будто бы легла спать лишь вчера. Соб- 
ственно говоря, для нее это было именно так, поскольку человек, по- 
груженный в глубокий сон, не ощущает течения времени. 

Во втором фрагменте Диана, уже одетая в облегающую голубую 
форму, приступила к штатному медицинскому освидетельствованию 
спящего экипажа корабля. Каждого члена команды она сперва осмат- 
ривала физически, а затем проверяла показания приборов, которые 
регистрировали его состояние в течение глубокого сна. Закончив с 
этим, Диана каждый раз поворачивалась лицом к видеокамере и отчет- 
ливо произносила: «Осмотр завершен. Жизненные показатели в пре- 
делах нормы». Потом она появилась уже на фоне управляющей пане- 
ли и сказала: «Запускаю процедуру пробуждения». 

Мы увидели, как просыпается остальная команда, семь человек, 
один за другим. И все семь, насколько я мог судить, были в полном 
порядке. 

Дальше пошла нарезка фрагментов, показывающих экипаж за его 
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повседневной работой. Видеокамеры пристально следили за каждым 
человеком, и все это было для меня, честно говоря, довольно скучно 
и утомительно, если не считать нескольких кратких эпизодов, где по- 
являлась Диана. Ничего странного я не заметил, как ни старался, и 
постепенно начинал злиться. 

Один день сменялся другим, команда демонстрировала неувядаю- 
щую, кипучую активность. Похоже было, что на борту корабля перма- 
нентная критическая ситуация, однако эпизоды, возникающие перед 
моими глазами, не давали мне никакого ключа к реальному положе- 
нию вещей. И Диана, на мой взгляд, воспринимала царяшую вокруг 
суматоху слишком спокойно. Стыдно признаться, но я уже с нетерпе- 
нием ожидал того фрагмента, когда люди начнут умирать, как нечто 
странное внезапно привлекло мое внимание. 

Женщина, которая, должно быть, отвечала за грузы, поспешно све- 
ряла маркировку контейнеров в трюме с официальной грузовой декла- 
рацией. Она остановилась под самой видеокамерой и вдруг посмотрела 
прямо в глазок. Резкий свет упал на ее лицо и... я даже не сразу узнал 
эту женщину. Она выглядела ужасно. Такая... больная? измученная? ис- 
тощенная? 

— Здесь что-то не так? — спросил я. — Но что именно? Я вижу, но 
не понимаю. 

— Это Джейни Мастерс, — бесцветным голосом произнес Рабин. 
— Она была старше всех. И первой умерла. 

В кадре перед нами промчалась чья-то фигура, волоча огромный, 
тяжелый ящик с инструментами. 

— Почему они все время так надрываются? Не могу понять. На ко- 
рабле аварийная ситуация? 

— Не было там никакой аварийной ситуации, Джо, — тихо сказал 
Уэствэй. 

Картинка переменилась, теперь мы увидели Диану. Она сидела на 
своей койке, вся в слезах. Звука в этом фрагменте не было. Дверь каюты 
сдвинулась в сторону, и появилась какая-то древняя старуха в халате. 

— Господи, а это еще кто? — вскричал я, чувствуя, как мурашки 
забегали у меня по коже. — Насколько я знаю, там не было пассажи- 
ров? 

Старуха доковыляла до Дианы, села на койку рядом с ней и что-то 
сказала. Диана сразу поднялась, открыла подвесной шкафчик и выну- 
ла оттуда наполненный шприц. Она сделала укол в левую руку: тон- 
кие косточки и дряблая кожа. Старуха улыбнулась беззубой улыбкой и 
ласково дотронулась до плеча девушки. Потом резко вздрогнула. Ска- 
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тилась на пол и осталась лежать без движения. Диана смотрела на нее 
несколько мгновений, а потом закрыла лицо руками и разрыдалась. 

Рабин сказал очень тихо: 

— С этого фрагмента вся хроника идет без звука. Думаю, потому 
что иначе это было бы слишком... непереносимо. 

Страшная истина постепенно стала доходить до меня: эта старуха... 
если пассажиров не было, то она была той женщиной из экипажа! Те- 
перь я задним числом сообразил, что экипаж старел у меня на глазах, 
буквально не по дням, а по часам, только мой разум отказывался это 
принять. Ведь они двигались так быстро, суетились так энергично! 
Маленькие сморщенные человечки носились туда-сюда, как обезьян- 
ки в клетке, торопливо выполняя свои важные служебные обязанно- 
сти... и старели, старели, старели с каждой минутой. Все, кроме Диа- 
ны. Среди них она выглядела величавой, как мраморная греческая ста- 
туя. Кто-то из команды споткнулся и упал. И больше не шевельнулся. 
Диана подняла иссохшую фигурку, красивая голубая форма болталась 
на старичке, как балахон. Она вынесла его на руках за пределы кадра. 
Через несколько минут все было кончено. Остальные тоже умерли, 
пять человек, один за другим. Кроме Дианы. Мы увидели, как Диана 
неподвижно лежит на своей койке с закрытыми глазами... А потом 
дверь каюты сдвигается, и появляются несколько человек в форме 
персонала Большой Космической Станции. 

_ — «Хетерингтон-Пегас» вошел в док, — сказал мне Уэствэй. — Ко- 
манда успела сделать это! Но только едва-едва. Не так ли? — обратил- 
ся он к Рабину. 

— Они были отважными и стойкими, — со вздохом откликнулся 
Рабин. — Держались до последнего момента. Твоя дочь, как бы ни 
старалась, ничего не могла для них сделать, Уэствэй... — Его неисто- 
вый гнев из-за погубленных маков, казалось, бесследно испарился. — 
Теперь мы знаем, что восстановитель из последней партии, который 
был использован для автоматического пробуждения команды, оказал- 
ся дефектным. Твоей дочери очень повезло, она получила последнюю 
дозу из предыдущей партии. Только поэтому и осталась в живых. 

— Опять не понимаю, — пробормотал я. — Мне всегда казалось, 
что восстановитель — это просто очень сильный стимулятор, который 
быстро выводит человека из глубокого сна. 

— Все не так элементарно, Сагар, — сказал Рабин. — Что такое 
глубокий сон? По суги, это результат снижения метаболизма почти до 
нуля. Что делает восстановитель? Ускоряет метаболические процессы 
в организме и возвращает их к норме. 
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— Но только не тот, что из последней партии, — резко сказал Да- 
ниэль. — Команда погибла, потому что метаболизм не остановился на 
норме, а продолжал повышаться. Эти люди сожгли свою оставшуюся 
жизнь за несколько недель неестественной активности. А ведь дья- 
вольское зелье, Рабин, было произведено именно здесь! Именно ты 
должен отвечать за весь этот кошмар. Но ты попытался переложить 
вину на плечи моей Дианы, подлый ублюдок! 

— Нея, — устало произнес Тео. — А верхушка Организации. Я сам 
узнал всю правду лишь вчера, когда получил видео... — Весь боевой 
дух из Рабина окончательно вышел вон. — Там, наверху, — сказал он 
после паузы, — они хранили все в строгом секрете, пока их эксперты 
просматривали видеозаписи и анализировали образцы восстановителя. 
Вполне вероятно, что они намерены сохранить этот секрет навеки... 
Откуда мне знать, в самом деле?! Я всего лишь один из винтиков ог- 
ромной машины. 

— Мои тампы, выходит, оказали тебе болышпую услугу, сожрав ве- 
щественные улики, — заметил Уэствэй. 

— С экспериментальными полями все было в порядке, — с горе- 
чью произнес Рабин. — Проблема заключалась в промышленной 
плантации. — Он задумался и потом решительно помотал головой. — 
Нет, я не потрачу еще шесть лет, чтобы в итоге оказаться там, где уже 
был вчера! Пропади оно все пропадом, мне плевать. 

— На твоем месте я бы не стал плевать на команду «Хетерингтон- 
Пегаса», — сухо сказал Уэствэй. — Это ведь твоя дрянь их убила. 

— Что ж, спасибо за напоминание, Даниэль. 

Он встал, вышел из комнаты и скрылся в дебрях Станции. 
Больше мы никогда не видели Тео Рабина. 

По крайней мере, я так думаю. Но не вполне уверен. 


Когда мы с Даниэлем покинули Станцию, я спросил: 

— А как насчет тех, кто отплясывал в День Маков? Что ты дума- 
ешь? 

— Конечно, все они получили достаточно большую дозу, — поду- 
мав, сказал Даниэль. — Но не настолько, чтобы вызвать долговремен- 
ные последствия. Видишь ли, Джо, эти комбайны работают чертовски 
здорово. Утечка невелика и быстро разносится ветром. — Внезапно он 
хмыкнул и проказливо ухмыльнулся. — Но если ты хочешь сообщить 
Кариоке, что за каждый День Маков она постарела на неделю... Бог в 
ПОМОЩЬ, я не стану тебе мешать! 

Силовую изгородь уже отключили за полной ненадобностью. Мы 
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дошли до первого в длинной цепочке тампов, лежащих вдоль изгоро- 
ди на земле. Черная шкура животного выглядела очень неважно, вся в 
морщинах и слишком свободная для его туши. Уэствэй потыкал там- 
па в бок кулаком и тяжко вздохнул. 

— Он мертв. И все остальные тоже погибли. Именно этого я и 6бо- 
ялся! Чем дольше они жрали маки, тем больше получали сырого вос- 
становителя. Вот почему они так быстро очистили все поля. 

— Чего я не понимаю... Как твои тампы вообще ухитрились по- 
пасть на плантации? 

— Понятия не имею. Правда, со стороны моря нет силовой изго- 
роди. Но дельфины не могли загнать тампов на берег, они заняты по- 
исками Дианы. Разве что... , 

— ...это сделала сама Диана! — радостно подхватил я, и солнце над 
моей головой засияло ярче. 

У другого конца цепочки мертвых тампов топталась небольшая 
кучка людей. Перед ними громко и вдохновенно держала речь Миран- 
да Марджорибэнкс. 

— И мы сегодня подтвердим наше право прогуливаться с нашими 
дорогими домашними любимцами по этой общественной тропе! В лю- 
бое время дня или ночи, беспрепятственно и безвозбранно! Сегодня 
мы видим, что ужасных маков здесь больше нет. — Миранда ткнула 
изящной походной палкой с круглым перламутровым набалдашником 
в ближайшую дохлую тушу. — Их уничтожили эти милые, благород- 
ные животные! Они пожертвовали собой, чтобы другие могли ходить 
совершенно свободно. Итак, вперед, любители свободы! Мы выступа- 
ем в наш победный марш! 

— Да уж, у каждого свои причуды, — философически заметил 
Уэствэй. Мы быстро догнали любителей свободы, так как они марши- 
ровали не быстрее, чем самая медлительная наземная акула, шлепаю- 
щая по пятам своего хозяина. Обойдя группу Миранды, мы прибави- 
ли ходу. Впереди блистали под ярким солнцем высокие камни доль- 
мена. 

— Бинокуляры, конечно, ничего не могли показать, — сказал сам 
себе Даниэль. — Под этакой скалищей?! 

Мы перешли на трусцу, потом пустились бегом. 

— Диана?! — крикнул я в узкое и низкое подобие входа в дольмен 
и протиснулся в крошечное внутреннее помещение. Над головой на- 
висал каменный потолок, по бокам давили каменные стены. Достаточ- 
но места, чтобы стоять, но недостаточно, чтобы расставить руки. Ни- 
чего не оставалось, кроме как втиснуться в тесный боковой проход... 


56 ПРОЗ 


праАЗзДИИК уро мля 


Пробираясь по внутреннему лабиринту, я слышал, как где-то позади 
натужно пыхтит Уэствэй. 

Поначалу там было почти темно, но потом чуть-чуть посветлело. 
Наконец туннель расширился и открылся в высокую центральную ка- 
меру, которую тускло освещал тоненький, как карандаш, но ослепив- 
ший меня луч света. Этот солнечный лучик бил из круглого отверстия 
в потолке. 

— Диана?.. Ты здесь?.. 

Камера оказалась относительно просторной, примерно двух метров 
в поперечнике. Пол земляной. В дальнем углу я различил какую-то не- 
ясную форму, а когда глаза привыкли, я увидел, что она шевельнулась. 

— Господи, Диана! 

Я встал на колени и подхватил ее на руки. Лицо Дианы было теп- 
лым и сонным, она по-прежнему была закутана в просторный слифо- 
вый жакет. Нейтрально-бежевый. Но когда она открыла глаза, этот 
цвет начал медленно меняться, приобретая глубокие розовые тона. 


Двумя неделями позже мы с Дианой совершили сентиментальное 
паломничество к дольмену. Это был прекрасный сияющий осенний 
денек, но в воздухе уже витал холодок ранней зимы. 

Диана ответила на вопрос, который я так и не осмелился задать. 

— Знаешь, я решила остаться дома. Буду помогать папе, он не мо- 
жет справиться с дельфинами. Теперь, когда все тампы погибли, он 
вынужден опять заняться рыбами. И кроме того... я больше не верю 
Организации, Джо. Мне кажется, они все равно будут давать людям 
порченый восстановитель, пока не придумают что-нибудь еще. В 
уменьшенных дозах, наверное, но разве можно отменить тот факт, что 
это зелье смертоносно?! — Диана вздрогнула, потом пожала плечами. 
— Может быть, я не права. Возможно, чересчур предвзята. Но я не 
могла доверить самой Организации уничтожение ее собственных ма- 
ков. Поэтому я справилась с этим сама. 

— Ты могла бы мне все рассказать, Диана. 

— Чтобы ты устроил марафон по официальным инстанциям? И ни- 
чего в итоге не добился? Нет уж, я поступила правильно. 

Помолчав, она взглянула на меня печальными глазами. 

— Джо, я не могу забыть свою команду... Они знали, что умрут. И 
последние недели жизни отдали на то, чтобы меня спасти. Как, по- 
твоему, почему я в конце концов сломалась? Потому что чувствовала 
себя ужасно виноватой перед ними. И я действительно не помнила 
почти ничего до того вечера, когда на меня напала акула, а потом вы 
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с папой разговаривали. Я слушала вас и вспомнила, что было на ко- 
рабле, и поняла, что мне надо сделать... Но тампы, знаешь, они такие 
глупые, не то что дельфины. Тампами очень трудно управлять. Пока я 
загоняла стадо на поля, я так измучилась, что смогла только заползти 
в дольмен, чтобы отдохнуть. Я проспала, наверное, целые сутки. 

— Твой отец и я... мы очень беспокоились за тебя. 

— Дорогой Джо, — Диана нежно взяла меня за руку. — Мне очень 
повезло, что у меня есть такой друг, как ты. 

Да, так оно всегда и будет: только друг — с грустью подумал я. Мы 
прислонились к дольмену, все еще держась за руки. По общественной 
тропе к нам приближался какой-то старик. Это был очень справный 
старый дьявол, и выглядел он лет на восемьдесят с хвостиком, ничуть 
не меньше. Шаг его был пружинист, рука энергично поигрывала тро- 
стью. Поровнявшись с нами, он коротко кивнул и стремительно заша- 
гал дальше к морю. 

— Хочешь знать, чего я больше всего боялся? — вздохнув, сказал я 
Диане. 

— Что найдешь в кустах мой скелет, начисто обглоданный акула- 
ми? — предположила она и хихикнула. 

— Нет, не угадала. Что я найду тебя в дольмене живой и здоровой, 
но только такой же дряхлой, как этот старик. 

Диана весело расхохоталась. 

— С другой стороны, ты мог бы найти меня примерно в твоем же 
собственном возрасте! Это бы тебя больше устроило, Джо?.. Нет, я 
шла через поля очень аккуратно, можешь мне поверить. Жизнь моя и 
так достаточно насыщена, нет, благодарю. 

Я задумчиво посмотрел в спину спешашего к морю старика. И 
вспомнил, что на Станции еще остался свежезаготовленный полуфаб- 
рикат восстановителя. Самая последняя партия. Давайте предполо- 
жим, подумал я, что некий человек по некоторым причинам разочаро- 
вался в жизни... Тогда он мог бы воспользоваться этим полуфабрика- 
том, чтобы подхлестнуть метаболизм и превратить остаток своих дней 
в чарующий, упоительный, лихорадочный водоворот. 

Безостановочная, затянувшаяся на недели, неистовая пляска празд- 
ничного Дня Маков, которая кончается смертью. 

В этом прытком старом дьяволе было что-то ужасно знакомое... 
Или мне показалось? 


Перевела с английского 
Людмила ЩЁКОТОВА 
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ар-раза, — сказал пилот с экспрессией. Капельки его слюны 
упали на монитор и засветились там, как крошечные стек- 
лянные луны. 

Пилот вытер монитор рукавом. Обернулся ко мне: 

— Здесь негде сесть, милостивый государь. Позвольте вас от- 
стрелить, ибо другого пути я не вижу. 

На мониторе тянулась безрадостная серо-бежевая равнина. 
— Отстреливайте, сударь, — печально согласился я. 

Могло быть и хуже. 

Скафандр избавил меня от сколько-нибудь серьезной травмы. Я под- 
нялся с четверенек; катер уходил за горизонт, волоча за собой беле- 
сый след в зеленоватом небе, а над моей головой таял мой собствен- 
ный воздушный след — отпечаток короткого неуклюжего полета. 

Слежавшаяся пыль. Песок, похожий на пепел, скалы, похожие на 
несвежий ноздреватый сыр. Камушки — не то черепки глиняного 
кувшина, не то чешуйки окаменевшей шишки — располагались вдоль 
силовых линий какого-то местного поля; казалось, терпеливый ребе- 
нок трудился здесь, выкладывая «дорожки» из бурых и черных кам- 
ней. 

Я шагнул. Мой башмак нарушил целостность ближайшей цепоч- 
ки, но стоило оторвать ногу от грунта — и камни заворочались, буд- 
то тяжелые насекомые, устраиваясь на новом месте, и через несколь- 
ко секунд отпечаток рифленой подошвы оказался естественной дета- 
лью ландшафта: камни включили его в свою картину мира... 

Щитки скафандра потемнели, фильтруя лучи очень яркого белого 
солнца. Сильный ветер задувал внешние микрофоны, не давая услы- 
шать ничего, кроме унылого завывания на трех нотах. Я огляделся; 
бесптичье, безлюдье и бестварье от горизонта до горизонта. И не хо- 
чется думать о том, что будет, если я не найду вход в Медную Аллею 
или они по какой-то причине откажутся меня впустить. 

Я взобрался на камень повыше. 

Вот она, расщелина, на которую ориентировался пилот. Почти от- 
весные стены. Лента грузового транспортера. Прозрачная колонна 
лифта. 

А внизу, в тени скал — имение, где я с сегодняшнего дня — учи- 
тель рисования. 


* 


 * 


Люк открыло служебное устройство. Отступило, приглашая войти; 
склонило красивую черноволосую голову, не опуская при этом взгля- 
да — холодного взгляда домашней машины, сканирующей чужого: 
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— Добрый день, тан-Лоуренс. Меня предупредили о вашем приез- 
де. Хозяина нет дома. Тина-Делла ждала вас вчера. 

— К сожалению, я задержался. Не мог договориться насчет ка... 

И осекся, сообразив, что оправдываюсь. 

Устройство выпрямилось; губы его сложились в улыбку: 

— Я покажу вам вашу комнату и свяжусь с тиной-Деллой. Она 
придет и встретит вас. 

— А тан- Глостер... 

— Хозяин вернется к вечеру. Здесь можно снять скафандр. Будьте 
добры, передайте мне управление вашим багажником — я отведу его 
наверх и распакую вещи. 

Я проводил устройство взглядом, как прежде провожал катер. Оно 
поднималось по лестнице, и мой багажник — старомодный и гро- 
моздкий, на гусеничном ходу — тянулся за ним, будто домашнее жи- 
вотное. 

Кожа зудела. Скорее всего, на нервной почве; я обнял себя за 
плечи. 

Огромная гостиная. Высоченный потолок — в колониальном сти- 
ле. Смотрите все, как много у нас ресурсов, как много воздуха мы в 
состоянии очистить, увлажнить и согреть... 

Те времена давно прошли. Теперь здесь сумрачно — и довольно- 
таки холодно. 

По потолку метнулась многоногая тень. Я вздрогнул; это был все- 
го лишь робот. При виде меня он остановился, оторвал передние ла- 
пы от потолка и повис вниз головой, зачем-то демонстрируя мне мох- 
натый животик с мерцающим на нем протоколом. Спутал меня что 
ли, со служеюным устройством? 

Регулятор обогревателя стоял на отметке «максимум». Я подошел 
ближе. Экран притягивал и завораживал взгляд; в сочетании огнен- 
ных пятен виделись смеющиеся человеческие лица, бег облаков, на- 
катывающие на берег волны... 

Это было самое теплое и самое светлое место во всей комнате. Я 
опустился на краешек одного из трех больших кресел, придвинутых 
близко к экрану, и протянул к обогревателю трясущиеся ладони. 

— Тэ-ан-Лоу-рен-3? 

Сначала я ничего не увидел — в моих глазах мерцал отпечаток све- 
тящегося экрана. Я понял только, что в полутьме на ступенях лестни- 
цы кто-то стоит. Прошло несколько секунд, прежде чем я разглядел, 
что это девушка, что она очень молода и, пожалуй, миловидна, что 
подростковая фигура ее облита черным платьем до самого пола. 
Незнаком ка подошла ближе — тогда я сообразил, что она меня 
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изучает. Спокойно и деловито, будто соотнося свои впечатления с до- 
кладом служебного устройства. 

— Я Дэ-ел-ла... 

Она говорила странно. Как будто сам процесс речи требовал от нее 
значительных усилий. 

Подписывая договор, я не знал, что дочь хозяина Медной Аллеи 
страдает пороками развития. 


* 


= * 


Комната, в которой меня поселили, была большая и очень, очень 
холодная. Служебное устройство — имя ему было Нелли — принесло 
обед и на вопрос об обогревателе ответило удивлением: 

— Здесь оптимальная температура воздуха, тан-Лоуренс. 

— Мне холодно, — повторил я. 

— Условия вы согласовывали с хозяином, не так ли? 

— Когда он вернется? 

Нелли на долю секунды замерла, не то выходя на связь, не то за- 
прашивая архивы памяти. 

— Он вернется через три, четыре или пять стандартных часов. В 
душевой есть теплая вода, а в кровати предусмотрена система обогре- 
ва... У вас есть еще пожелания? 

Пожеланий не было. 

После ухода Нелли я забрался в кровать и включил обогрев на 
полную мощность. Постепенно — очень медленно — промозглый хо- 
лод выполз из постели, и место его заняло несмелое, ненадежное, но 
все-таки явственно ощутимое тепло. Я лежал, свернувшись под ка- 
пиллярным греющим одеялом, я был живой планетой во тьме космо- 
са огромной комнаты, и граница, проведенная между всем на свете 
своим и всем на свете чужим, плотно прилегала к моей собственной 
шкуре. 

Я был несомненным владельцем шкуры — но и только. 


 * 


* 


— Тан-Лоуренс? — голос Нелли из динамика. 
— А... Да? 
— Хозяин вернулся и желает вас видеть. 
Медная Аллея изнутри казалась обширнее, чем снаружи. Кабинет 
хозяина помещался на четвертом уровне; лифт был без кнопок, веро- 
ятно, Нелли управляла им со встроенного пульта. 

— Тан-Лоуренс, хозяин. 
“Спасибо, Нелли... Добро пожаловать, любезный тан. 


62 НРОЗлЛл 


ТИНА ЩЕ Е ША 


Кабинет хозяина поражал размерами; пол был устлан покрытием, 
по фактуре очень похожим на настоящее дерево — а может быть, это 
и было дерево? При одной мысли об этом я невольно поджал пальцы 
ног в башмаках. 

— Разумеется, это синтопласт, мой любезный тан-Лоуренс... Вы 
побледнели так, будто ходите по ковру из человеческой кожи. 

Я постарался успокоить дыхание. 

Во всей огромной комнате не было никакой мебели, если не счи- 
тать двух кресел, придвинутых к обогревателю. Тан-Глостер, хозяин 
Медной Аллеи, вольготно располагался в том из них, что стояло к те- 
плу поближе. 

Возраст хозяина не поддавался определению. Лицо его оставалось 
в тени, я видел только, как поблескивают глаза — правый невоору- 
женный, на левом — контактная линза-сканер. 

— Прошу вас, садитесь, — мягко предложил тан-Глостер. — Нел- 
ли сказала, вам холодно? 

— Вероятно, я не привык, — отозвался я, усаживаясь. Кресло бы- 
ло мягкое и, кажется, покрытое инеем. 

— Да, вы не привыкли, — тан-Глостер кивнул. — Медная Аллея — 
замечательное место, но не всякий чужак сумеет его оценить... Как 
вы нашли тину-Деллу? 

— Она встретила меня, когда... 

— Нет, я спрашиваю, понравилась она вам или нет. 

— Конечно, понравилась! Ваша дочь — очень приветливая и оба- 
ятельная девушка... 

— Она не дочь мне, тан-Лоуренс. Она — дочь моей покойной же- 
ны, ребенок от первого брака... Почему вы нервничаете? Вас напуга- 
ла ее манера говорить? 

— Нет, что вы... Она производит замечательное впечатление... 

— Правда? 

— Вы не могли бы снять сканер? — спросил я после минутной па- 
узы. 

Я был уверен, что он откажет. Но он, ни слова не говоря, вытащил 
из нагрудного кармана контейнер. Подержал ладони прямо перед эк- 
раном обогревателя и, продезинфицировав таким образом руки, со- 
щипнул линзу с глазного яблока. Захлопнул крышку контейнера: 

— Так? 

— Спасибо, — пробормотал я. 

— Не подумайте, что я не люблю Деллу. Я ее люблю. Она живет в 
Медной Аллее почти от самого рождения. 

— Я ничего такого... 
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— Вы, вероятно, очень одиноки? Нуждаетесь в деньгах? Потеряли 
дом и семью? 

Преодолевая неловкость, я тоже протянул ладони к обогревателю. 
По счастью, хозяина Медной Аллеи мой ответ не интересовал. 

— Какие инструменты понадобятся вам для уроков? Этюдник, ки- 
сти, принтер... Что еще? 

— Благодарю, но я взял с собой все необходимое. По крайней ме- 
ре, на первое время. 

— Сейчас будет ужин, — он смотрел на меня не мигая. — За ве- 
черним столом мы традиционно собираемся вместе — я, Делла и ее 
няня. Вы уже видели няню? 

— Нет, — признался я. 

Мой собеседник чуть опустил веки: 

— Мы сделаем все, чтобы вам было хорошо в Медной Аллее, тан- 
Лоуренс. Вы не пожалеете. 
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В столовой было немного теплее, чем в гостиной. В кресле с вы- 
сокой спинкой сидела тина-Делла, причем я сперва услышал ее и 
только потом увидел. Она... пела? Нет, не так. Она издавала длинные, 
мелодичные звуки, сочетание которых имело смысл, но не было ме- 
лодией. 

— Добрый вечер, — сказал я как можно приветливее. 

Она некоторое время смотрела на меня, будто пытаясь понять зна- 
чение слов. 

— Д-а, — сказала, через силу заставляя работать свои губы и язык. 
— Дэ-обрый в-эчер. 

В соседнем с ней кресле мой глаз уловил движение. Я глянул — и 
невольно содрогнулся. 

— Это наша няня, — сказал хозяин, стоя в дверях. — Делла, ты же 
знаешь, что тан-Лоуренс говорит только так. Языком. Губами. 

Я сделал над собой усилие — и отвел взгляд от сидящей в кресле 
няни. И это существо станет ужинать с нами за одним столом?.. 


— Она из постояльцев, — кивнул хозяин, кажется, удовлетворен- 
ный моим замешательством. — Наверное, мне следовало вас преду- 
предить. 


— Вы доверяете девушку... 

— Дорогой тан-Лоуренс, нет лучшей няни, чем постоялка. По спо- 
собности к абстрактному мышлению Делла превосходит и вас, и ме- 
ня вместе взятых... Правда, она неохотно артикулирует, но это дело 
наживное. 
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Хозяин занял свое место во главе стола, по правую руку от него 
уселись тина-Делла и няня, по левую — я. Постоялка оказалась поч- 
ти прямо передо мной; у нее не было глаз, но я не сомневался, что 
она изучает меня. 

Мы молча прочли молитву. Повинуясь знаку хозяина, принялись 
за еду. Я боялся, что меня стошнит при виде жующей постоялки — 
но она поглощала свой корм весьма деликатно и только время от вре- 
мени напевала Делле несколько нот. Эти звуки не были неприятны: я 
поймал себя на том, что вслушиваюсь. 

— Взрослый человек не в состоянии научиться частотной речи, — 
сообщил хозяин, наблюдая за мной. — Даже если у него абсолютный 
слух. 

— А вы, тан-Глостер? Вы понимаете частотную речь? 

— У меня в свое время тоже была няня... 

Постоялка напоминала больной морщинистый мешок, утыканный 
разной длины волосками; гибкие сенсоры были похожи на растущие 
вразнобой кошачьи усы. 

Я отвел глаза. 

— Они поразительно чувствуют, — сказал хозяин. — Не распозна- 
вая артикулированную речь, способны усваивать восемьдесят процен- 
тов информации — из одного только интонационного рисунка. Вы 
никогда не пытались говорить с постояльцами, тан-Лоуренс? Вам еще 
представится такой шанс. 

Дальний конец стола терялся в темноте. 

В этой столовой могло поместиться — и, возможно, трапезничало 
в свое время — много десятков гостей и приживалов, родственников 
и домочадцев, детей и нянь, гувернанток и учителей. Длился ужин; у 
меня не было аппетита. Стол, уходящий в никуда, напоминал взлет- 
ную полосу заброшенного аэродрома. Мерцал обогреватель, выводя на 
экран едва различимые огненные образы; матово горели светильники 
над склоненными головами, поднимался пар над тарелками, и холод, 
и полумрак, и постоялка в кресле напротив — мне казалось, что я вот- 
вот проснусь на узенькой койке в каюте рейсового корабля... 

Тина-Делла смотрела на меня. Я вздрогнул, поймав ее взгляд; она 
улыбалась. 

И я, ни о чем не успев подумать, тоже улыбнулся в ответ. 

— Тан-Лоуренс, вам нравится белковый комплекс? — хозяин вы- 
тер губы салфеткой. — Оригинально, не правда ли? 

— Замечательный белковый комплекс, — похвалил я. 

За столом сделалось тихо; я искал новую тему для разговора. Бе- 
зопасную светскую тему — о погоде, например... 
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— Здесь... постоянно дует ветер, правда? — спросил я, обращаясь 
главным образом к тине-Делле. 

Постоялка издала несколько нот — сперва последовательно, потом 
одновременно, и они слились в аккорд; тина-Делла повернула голо- 
ву, поглядела на няньку округлившимися глазами — и вдруг рассме- 
ялась. В мой адрес, хоть и не очень обидно. 

— Учительский хлеб нелегок, — с усмешкой сказал тан-Глостер. 


х *%* * 


Я предвидел, что с новой ученицей будет трудно. Так и случилось 
— правда, трудности оказались совсем другого рода, чем я ожидал. 

Нормальную речь тина-Делла использовала мало и неохотно — за- 
то в моих словах понимала даже больше, чем я хотел ей сообщить. Не 
только смысл, но интонация, мельчайшие оттенки настроения тут же 
становились ее добычей. 

Она вовсе не была деликатна. ЕЙ и в голову не приходило притво- 
риться чуть менее проницательной; наоборот, ей, кажется, доставля- 
ло удовольствие ставить меня в неловкое положение. 

Она заметила, что я брезгую обществом ее няни, и использовала 
это новое знание с тем же энтузиазмом, с каким мальчишки подбра- 
сывают девочкам мышей и лягушек. К счастью, у постоялки хвата- 
ло такта избегать встреч со мной, и Делле не удалось подсунуть жи- 
вой морщинистый мешок ко мне в постель, как она поначалу соби- 
ралась. 

Она была ребячлива. Она была излишне эмоциональна, и, что са- 
мое страшное, она была чудовищно упряма. Всякая попытка «переуп- 
рямить» ее провоцировала настоящую вспышку ярости. В один из 
первых же уроков я попытался настоять на своем, обучая держать 
кисть правильно, а не так, как она привыкла; результатом моей на- 
стойчивости — почти шутливой мягкой настойчивости — оказались 
истерика и сорванный урок. Тина-Делла сверкала мокрыми глазами и 
пела (стонала) непонятные мне угрозы и жалобы; я готов был идти к 
хозяину и отказываться от договора. К счастью, тот бродил по даль- 
ним границам своих владений и отключил связь. 

Вечером я сказал Нелли, что болен и не в состоянии спуститься в 
столовую, попросив принести мне ужин наверх. Нелли подчинилась 
без единого вопроса. 

Спустя полчаса в дверь постучали; я думал, что это Нелли пришла 
утилизировать посуду, и разрешил войти. 

В приоткрывшихся дверях стояла, втянув голову в плечи, несчаст- 
ная тина-Делла. 
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Каждое утро я делал над собой усилие, вылезая из теплой постели 
навстречу космическому холоду этого дома. 

На пластиковом коврике у кровати лежал иней. 

В моей комнате был один неисправный фильтр; обнаружив его, 
бегущий по потолку робот-техник всякий раз издавал резкий тревож- 
ный звук, иногда будивший меня по ночам. Утром в дальнем углу с 
потолка свисали белесые сталактиты известковых отложений; каждый 
день Нелли «сбривала» их при помощи вакуумной установки, но они 
ПОЯВЛЯЛИСЬ ОПЯТЬ. 

— Нелли, почему нельзя заменить фильтр? 

— Он работает, тан-Лоуренс. 

— Ваш паук меня будит. 

— Я отключу аудиосигнал. 

В девять полагалось спускаться к завтраку. По утрам тан-Глостер 
редко трапезничал с нами — обычно он отправлялся на прогулку еще 
затемно; тем не менее завтрак начинался всегда в одно и то же время. 

Я научился распознавать приветствие, произносимое тиной-Дел- 
лой на языке постояльцев, вернее, я научился отличать это приветст- 
вие от всех других звучащих фраз; однажды я попытался воспроизве- 
сти — пропеть — его, но тина-Делла так смеялась, что я не решился 
повторить опыт. 

После завтрака тина-Делла поступала в мое распоряжение — я 
учил ее пользоваться профессиональным этюдником и многофункци- 
ональной кистью. Мы писали натюрморты до полудня (местные су- 
тки содержали двадцать три стандартных часа), после этого пили чай, 
и тина-Делла отправлялась на уроки к постоялке. 

Со временем у меня вошло в привычку присутствовать на этих 
уроках — хоть полчаса, хоть час. Я садился в третье кресло у обогре- 
вателя и слушал, как они говорят. 

Звуки, издаваемые тиной-Деллой, с натяжкой можно было еще при- 
нять за странную песню. А постоялка генерировала звуковые колебания 
всей поверхностью морщинистого тела; в ее распоряжении был диапа- 
зон от неслышно-высоких до неслышно-низких глубоких частот, а тем- 
бральная окраска менялась так неожиданно, что порою это даже пугало. 

Иногда я засыпал в кресле, слушая, как постоялка рассказывает о 
чем-то тине-Делле. 

В тех снах я летал. 


В тот день я решил развлечь свою ученицу. Тем более, что рисо- 
вать кубы, шары и чашки ей явно надоело. 
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Я попросил найти для меня цветок. Она обшарила весь дом и в 
конце концов принесла древнюю самоделку из проволоки и асбесто- 
вых лоскутков. Такие цветы, помнится, мастерил в детском модуле 
МОЙ СЫН... 

Итак, я поставил перед собой конструкцию из нескольких пере- 
плетенных «стеблей» с безвольно свисающими «лепестками»; я от- 
ключил все функции этюдника и на глаз, как первобытный рисоваль- 
щик, изобразил на экране букет осенних астр. 

Цветы стояли, освещенные солнцем, в движении световых пятен, 
в полутенях и бликах, теплые и влажные; я сам не ожидал подобной 
удачи, а Делла — та протянула руку, будто желая проникнуть за по- 
верхность экрана и коснуться зеленых стеблей. 

— Это астры, — сказал я и задержал дыхание, потому что в фильт- 
рованном воздухе Медной Аллеи мне померещился тонкий, терпкий, 
осенний запах. 

Тина-Делла перевела взгляд на алюминиево-асбестовую конструк- 
цию на столе. Снова посмотрела на мой рисунок; потом взглянула 
мне в глаза. 

— Кажется, вы все-таки нашли общий язык, — сказал тан-Глостер 
вечером того же дня. 

Я давно заметил, что линза-сканер была для него только прикры- 
тием: его ненормальная проницательность имела другую природу. 

Вечером он предложил мне выкурить сигару перед обогревателем 
в его кабинете; я согласился. Я уже очень давно не курил — в моем 
распоряжении не было достаточно воздуха. 

Это был замечательный длинный час. Мы сидели, вытянув ноги, на- 
слаждаясь каждой секундой жизни, каждым дымным колечком, и толь- 
ко когда последняя крупица табака превратилась в пепел, когда отклю- 
чился аварийный вентилятор — только тогда я решился задать вопрос: 

— Прошу прощения, тан-Глостер. Неужели не существует меха- 
низма... способа... перевести? Я имею в виду частотную речь? 

Тан-Глостер улыбнулся: 

— Почему же... Кое-какие устойчивые сочетания поддаются пере- 
воду. Но, как правило, милейший тан-Лоуренс, постояльцы опериру- 
ют понятиями, у которых нет аналога в человеческой речи. У вас по- 
просту не хватит слов. 

— Мой музыкальный слух... 

— Бросьте, при чем тут слух. Тут необходимо не просто различать 
четверть тона, но иначе думать... Вы, конечно, понимаете, насколько 
образ мышления зависит от языка? Вот наша девочка и мыслит кате- 
гориями, которые вы можете в лучшем случае ощутить. 
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— Почему вы хотите, чтобы тина-Делла была более постоялкой, 
нежели человеком? — спросил я тихо. 

— Ах, любезный тан-Лоуренс, — тан-Глостер махнул рукой. — Она 
человек. И я человек — ая ведь такой же, как она. Именно потому, 
что меня воспитала постоялка, я не мог не сделать то же самое для 
Деллы... хоть она и не дочь мне. 

Еле слышно шелестел воздух в трубах. Экран обогревателя то уга- 
сал, то снова разгорался; из угла в угол бродили тени. 

— Я почти ничего не знаю о постояльцах, — сказал я. 

Тан-Глостер пожал плечами: 

— Отделить легенду от истории и правду от вымысла — невозмож- 
но, да и не надо. Знаете, как называются камушки на нашей плане- 
те, те, которые так смешно тянутся вдоль силовых линий? «Черепки 
постояльцев»... Вообразите — разбитые глиняные кувшины, покрыв- 
шие черепками целую планету. Это не имеет отношения к истории, 
это выдумка, образ... Раса, чье достояние — черепки... И еще способ- 
ность мыслить. И частотная речь, закрепляющая эту способность... А 
откуда взялись постояльцы, и почему они не имеют материальной 
культуры, и почему они платят такой преданностью просто за воз- 
можность жить, мыслить и говорить, учить человеческих детей... Нет, 
я понимаю, любопытство — это святое. Хотите — попытайтесь пого- 
ворить с нашей няней, она поймет вас. Вы ее — нет. 

— Тина-Делла понимает меня, — сказал я. — И мне иногда кажет- 
ся, что я ее — тоже. 

— Возможно, — он чуть приподнял уголки губ. — Возможно, вам 


уже кое-что удалось, тан-Лоуренс. Не прекращайте попыток, прошу 
вас. 


Жжх 


Она рисовала кубы, и чашки, и бронзовые статуэтки, и пластико- 
вые листья в мраморной вазе; она смотрела на меня, полуоткрыв гу- 
бы, и медленно, по слову, рассказывала. 

Свои ранние годы она помнила смутно. Ее отец погиб — каким 
образом, Делла не сказала. Ее мать вышла замуж второй раз — за 
тана-Глостера, и несколько лет прожила с ним в покое и даже сча- 
стье; что случилось с ней потом, Делла категорически отказывалась 
говорить. 

— Она умеры-ла, — твердила моя бедная ученица, и я поспешно 
переводил разговор на другое. 

После обеда — а обедали мы, как и завтракали, втроем — я под- 
нимался к себе, читал, размышлял, пытался делать кое-какие набро- 
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ски; тина-Делла в это время выходила наружу и долго гуляла в оди- 
ночестве, возвращаясь только к ужину. 

Однажды я спросил у хозяина, не считает ли он, что эти одинокие 
прогулки опасны. 

— Куда опаснее сидеть в четырех стенах, — ответил он. — Жить в 
Медной Аллее и не выходить под солнце — это, знаете ли, по мень- 
шей мере чудачество. 

Он намекал на мою нелюбовь к прогулкам. Я в самом деле пытал- 
ся выйти всего два или три раза; окрестности Медной Аллеи лишены 
были для меня малейшего очарования. 

— Там есть пещеры, — говорил тан-Глостер, жмурясь от удо- 
вольствия, — с чрезвычайно интересными оптическими эффекта- 
ми. А сочетания полей — это настоящий театр, мой друг, только 
надо всегда иметь при себе робота, который вытащит вас, если вы 
потеряете сознание... Поверить трудно, что всего в часе быстрой 
ходьбы от Медной Аллеи вы найдете вход в естественный туннель, 
по форме напоминающий человеческий кишечник... Там, в камен- 
ных карманах, имеются скопища газов, и прелюбопытных газов! 
Жаль, что вы отказываетесь разделить со мной радость подземной 
прогулки... 

Я бормотал что-то о собственной несклонности к авантюрам; тан- 
Глостер смотрел на меня, и под этим взглядом сырой холод больших 
комнат становился еще пронзительнее. 

Тем временем тина-Делла демонстрировала то редкостное добро- 
нравие, то чудеса отвратительного характера. Всякий раз, когда она 
бросала на меня полный раздражения и злости взгляд (это могло слу- 
читься по ничтожной причине, например, когда я предлагал закон- 
чить урок на две минуты раньше), я испытывал желание расторгнуть 
договор, но уже через полчаса тина-Делла просила прощения так ис- 
кренне и трогательно, что я всякий раз удивлялся: как можно было 
сердиться на этого несчастного ребенка? 


жж 


Пришел день, когда ученица заявила мне со всей определенно- 
стью, что желает реализоваться в качестве пейзажистки. Она и рань- 
ше намекала мне, что пора бы выйти с этюдником «под солнце»; на 
этот раз я не сумел придумать причины для отказа. 

Был день. Ветер завывал во внешних микрофонах; во внутренних 
напевала Делла — говорила сама с собой на языке постояльцев. Я 
оглядывался, отыскивая ракурс для первой пробы; везде было одно 
и то же: оплывшие очертания скал, старые отпечатки подошв в сле- 
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жавшейся пыли, ряды камней-черепков — застывшие муравьиные 
тропы. 

Все оттенки серого и бежевого. Щели, каверны и снова оплывшие 
очертания скал. 

Делла шагала, как человек, привыкший к прогулкам по пересечен- 
ной местности. Легкая накидка до пят — а по местным традициям, 
девушка не могла выйти из дому в «голом скафандре» — стелилась по 
ветру, складками повторяя окружающий нас ландшафт. 

Я наконец-то выбрал место для этюдника. Делла играючи переска- 
кивала с камня на камень, она отошла довольно далеко, мне достав- 
ляло удовольствие наблюдать за ее таниующей прогулкой, гораздо 
большее, по правде сказать, чем созерцание унылого пейзажа... 

Я решил не окликать ее. Осмотрелся, выбрал наименее уродливый, 
с моей точки зрения, холм и взялся за небольшой набросок — просто 
так, чтобы дать Делле общее представление о натурных зарисовках. 
Сеточка — общие контуры — свет и тень — цветовая гамма... 

Разрешающая способность моего этюдника позволяет читать кни- 
гу, отражающуюся в глазах парящего в небе орла. Кисть воспроизво- 
дит цветовые нюансы, не различимые глазом; в этюднике есть функ- 
ция, позволяющая пользоваться уже готовыми наработками, одних 
только оттенков человеческой кожи — около миллиона... 

Я почти никогда не пользуюсь этой функцией. Разве что быстрый 
портрет на заказ... 

Да, я писал портреты в космопорте. Три минуты — три кредита. 
Лица сливались: была, будто прорезь в пространстве, овальная дыра, 
в которой появлялось очередное лино, и я воспроизводил его автома- 
тически, несколькими прикосновениями. 

Никто не верил, что я выживу; моя бывшая жена все ждала моей 
смерти и до сих пор ждет. 

С тех пор я не пишу портретов... 

Нрошло десять или пятнадцать минут; Делла, нагулявшись, верну- 
лась и встала за моей спиной. Я слышал ее дыхание — слишком час- 
тое, как мне показалось. От бега? 

Я закончил работу и включил печать. Через несколько секунд на- 
бросок был готов — еще теплый, приятный на ощупь, с хорошо ощу- 
тимой фактурой каждого мазка. 

— Чт-то это? — спросила она тихо. 

— Пейзаж, тина-Делла. 

— Поче-ыму? — спросила она, помолчав. 

Я не понимал вопроса. Я показал на холм, увитый лентами тон- 
чайшего, как пыль, несомого ветром песка. Тина-Делла казалась оза- 
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даченной. Несколько раз перевела взгляд с холма на рисунок и обрат- 
но. Наконец вздохнула и взяла у меня кисть. 

Она работала, а я стоял рядом, давая указания и иногда подправ- 
ляя ей руку. Она довольно точно нанесла контуры, потом, вызываю- 
ще взглянув на меня, перевела кисть в режим «очень контрастно». 

Я молчал, глядя, как она покрывает нарисованный холм яркой, 
прямо-таки светящейся зеленью. В гуще травы появились блики бе- 
лых цветов и синева водоема; над зеленью, переливающейся двумя- 
тремя оттенками, Делла изобразила однотонное синее небо. Перевела 
дыхание, еше раз критически осмотрела каменный холм. Кивнула 
мне: 

— Раз-спечаты-вать. 


* 


 * 


Я сидел, протянув руки к огненному экрану обогревателя. Делла 
ходила по комнате за моей спиной; впрочем, ходила — неточно ска- 
зано. Она носилась, как стрелка компаса в виду магнитной аномалии. 

— Она не может вам рассказать всего, — хозяин Медной Аллеи си- 
дел в соседнем кресле. — Это ее мучает... Она жалеет, что вы не по- 
нимаете частотной речи. 

— А вы не могли бы перевести? 

— Вряд ли. 

Он улыбался. Желтые отсветы экрана делали его лицо очень теп- 
лым и очень добрым. 

Я подумал, что сам подал тине-Делле пример. Когда нарисовал ас- 
тры, глядя на проволочный каркасик. А она просто ответила мне... 
красиво и просто отблагодарила. И словам тут не место — пусть даже 
частотной речи. 

— Вы никогда не занимались, тан-Лоуренс, визуальными програм- 
мами для обогревателей? 

— А? Н-нет... 

На огненном экране мелькнули очертания башни, медленно про- 
седающей, обрушивающейся внутрь собственных стен. 

— Ая занимался, — сказал тан-Глостер, сладко потягиваясь. — 
Обогреватели Медной Аллеи работают, воспроизводя и комбинируя 
образы из моих еще детских снов... Вы не могли бы рассказать о се- 
бе, тан-Лоуренс? 

Тина-Делла все еще ходила — взад-вперед, неслышно, только ве- 
тер метался за спинками кресел. 

— Я не знаю, что рассказывать, — сказал я. 

— Вы ведь работали... вы проектировали внешность, не так ли? 
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Наверняка у вас было множество заказов. Столь интересная, пре- 
стижная, ценимая обществом работа... 

— У меня возникли личные проблемы, — сказал я, глядя на экран 
обогревателя. — В семье. 

— И вы бросили все? 

— Вот именно. 

— А как сложилась судьба людей, которым вы придумали лицо? 
Сколько их было? Встречались ли вы когда-нибудь? 

Тина-Делла прекратила расхаживать и подошла поближе. У меня 
не было линзы-сканера, но я и без линзы понимал, что разговор о 
моем прошлом затеян для нее. 

— Все не так просто, — сказал я, ерзая в кресле. — Это ведь не 
портрет... Каждый проект проходит множество стадий... И успех за- 
висит не столько от программы-внешности, сколько от удачного со- 
четания ее с программой-темпераментом... и многих других факторов. 
Во всяком случае, — сказал я тверже, — я бросил свою работу не по- 
тому, что потерпел неудачу. Личные причины... 

Тина-Делла остановилась рядом и положила руку мне на плечо. 
Непосредственным детским жестом. 


Ж жж 


Тан-Глостер выписал из Крепости ученический этюдник и про- 
стую кисть. Деллу инструмент вполне устраивал; она по-прежнему 
уходила сразу же после обеда и возвращалась в темноте, принося с со- 
бой незаконченные либо уже распечатанные этюды. 

На всех была зелень и голубое небо. Несовершенные технически, 
ее работы производили на меня странное впечатление: иногда мне ка- 
залось, что место, изображенное на той или иной картинке, сущест- 
вует на самом деле. 

— У вас поразительная фантазия, — говорил я. 

Она смотрела удивленно. 

Тем временем пошли дожди. Потоки воды пополам с кислотой за- 
ливали камеры внешнего обзора; сидя в гостиной перед обогревате- 
лем, Делла беседовала со своей няней, и я час за часом слушал эти 
беседы, просматривая распечатки Деллиных пейзажей. 

Особенно меня поражал один — с белой сиренью. Делла, сроду не 
видавшая этих цветов, изобразила их удивительно точно. На холмике, 
в котором с трудом можно было угадать место моей высадки (именно 
там в день моего приезда меня «отстрелили» с катера), цвели во мно- 
жестве кусты белой сирени, и между ними, по плечи в белых соцве- 
тиях, стояла фигурка человека в скафандре — я узнал тана-Глостера. 
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Через несколько дней Делла снова стояла перед этим холмом, со- 
средоточенно водила кистью по рисунку, и, когда я увидел распечат- 
ку, пульс мой участился — на нем была та же сирень, но отцветаю- 
щая... 

Сидя в кресле перед обогревателем и слушая беседы тины-Деллы 
с постоялкой, я спрашивал себя в полугрезе-полусне: а что если там 
— в мире этой девушки — на холмике, где когда-то отпечатались мои 
подошвы, в самом деле растет белая сирень? 

В эти минуты холод большого дома уже не так мучил меня. Воз- 
можно, мой организм притерпелся, а возможно, Нелли получила при- 
каз увеличить энергозатраты. А может быть, и то, и другое. 


жжж 


Однажды после обеда я спустился в гостиную, чтобы немного по- 
смотреть на экран обогревателя, и застал там Деллу, говорившую с са- 
мой собою. 

Я не решился войти. 

Делла меня не видела. Она сидела в кресле, запрокинув голову, и, 
полуоткрыв губы, выводила одну последовательность звуков за дру- 
ГОЙ. 

Меня пробрал холод. 

Мне показалось, что я падаю, проваливаюсь в глубь белой горя- 
щей воронки, и сквозь толщу этого света на меня глядят миллиарды 
глаз. Что я пролетаю под высокими белыми арками, что яркие лучи 
простреливают темноту над моей головой, и ужас, который я в тот 
момент испытал, мог сравниться только с захлестнувшим меня благо- 
говением. 

Опомнившись, я прошел через гостиную, остановился перед 
креслом, в котором сидела моя ученица, опустился перед ней на 
пол: 

— Скажи, что ты... говоришь? 

Она долго смотрела на меня, будто собираясь с мыслями. 

— Т-ы, — сказала она, с усилием складывая губы, будто с трудом 
вспоминая, как работает язык. — Ни-ие. Пы-анимаеж. 


ж жх 


— Что с вами, тан-Лоуренс? — спросил хозяин. 
Его собственная, без сканера, способность считывать информацию 
значительно превосходила мое умение скрывать свои чувства. Мы си- 
дели в его кабинете; я смотрел в красный экран обогревателя, где ме- 
талась, появляясь и исчезая, огненная бабочка. 
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— Что такое колбасные обрезки? — спросил я. 
Тан-Глостер поднял бровь: 


— Как? 
— Колбасные обрезки. 
— Идиома, — сказал он, подумав. — Устойчивое сочетание... Это 


тина-Делла брякнула, да? 

Я смутился, подумав, что могу подвести мою ученицу излишней 
откровенностью с ее отчимом. 

— Не беспокойтесь, — тан-Глостер хмыкнул. — Это просто забав- 
ный, совершенно невинный образ... И с чего вы взяли, что Делла не 
доверяет мне? 

Иногда общение с ним было сущей мукой. 

— Что вы, я только... 

— Вы нервничаете. Не надо. Учите ее пользоваться функциями 
этюдника. И учитесь смотреть на мир... если сумеете. 


жж 


— Вы разрешите мне взять это... рассмотреть повнимательнее? — 
попросил я. 

На этот раз она использовала печать с дополнительным напылени- 
ем — листы были тяжелые, будто слюдяные. 

Она пропела — тонко и, как мне показалось, насмешливо. Прижа- 
ла язык к верхним зубам, будто собираясь что-то выговорить, но пе- 
редумала. Просто кивнула. 

Поднявшись к себе, я взял плед и устроился с комфортом; преж- 
де в моей комнате можно было жить только в постели, укрывшись с 
головой и на полную мощность включив одеяло. Теперь, когда в до- 
ме стало теплее, я обнаружил, что в моем распоряжении есть и стол, 
и кресло-качалка, и лампа-поплавок. 

Итак, я сел, повесив лампу над левым плечом, укрыл колени пле- 
дом и взялся рассматривать последние работы тины-Деллы. 

Какой солнечный, какой теплый и светлый день. Какая безмятеж- 
ная гладь воды; ручей... 

Я прикрыл глаза. Солнце дробилось на поверхности воды. Бли- 
ки прыгали по всей моей темной комнате. В отдалении пели 
ПТИЦЫ... 

Робот-техник в который раз обнаружил неисправный фильтр и за- 
верещал. Нелли так и не исполнила своего обещания и не отключила 
аудиосигнал у робота. 

Я взял следующий рисунок. Иная техника — никаких деталей, 
смелая игра со светом и тенью, нарочито крупные мазки. По всей ви- 
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димости, это то самое ущелье, на дне которого находится Медная Ал- 
лея. Синеватые тени в изумрудной траве... Два ряда молодых деревь- 
ев — кажется, дубы... Или буки? 


...Я заснул, уткнувшись лицом в распечатки. Под пение вообража- 
емых птиц. 


— Нелли? 
Служебное устройство повернуло голову. 
Был поздний вечер. Нелли сидела в кухне за монитором; на экра- 
не сменяли друг друга настроечные таблицы. 

— Что ты делаешь? 

— Прохожу тест, — тускло отозвалась Нелли. — Профилактика 
мозговых расстройств. 

— Скажи, пожалуйста... У тины-Деллы были учителя, кроме меня? 

— Были, тан-Лоуренс. 

Нелли замолчала. 

— Ну? 

— К сожалению, во время прохождения теста у меня сужено вер- 
бальное поле. 

— Чему они учили тину-Деллу? 

— Один — резьбе по камню. Одна — гимнастике. 

— Почему они уехали? 

— Они умерли, — сказала Нелли. — Простите, я должна продол- 
Мой день закончен. Тест. 
* 


 * 


— ...Ган-Вуд, обучавший Деллу резьбе по камню, трагически по- 
гиб, сорвавшись со скалы. Но это случилось уже после того, как он 
принял решение прекратить занятия — ему показалось, что Делла уже 
приобрела все необходимые навыки и должна совершенствоваться са- 
мостоятельно... Тина-Джеми, преподавательница гимнастики, отпра- 
вилась на долгую прогулку, не проверив на герметичность старый из- 
ношенный скафандр... 

— И это случилось после того, как она решила прекратить заня- 
тия с Деллой?! 

— Дорогой тан-Лоуренс, — хозяин Медной Аллеи потянулся в 
кресле, как кот, — вашей жизни ничего не угрожает ровно... Если вы 
не будете пренебрегать простейшими правилами безопасности. 

Робот-техник пробежался по потолку, повис вниз головой, демон- 
стрируя тану-Глостеру мохнатое брюшко с мигающим красным сим- 
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волом: несбалансированный состав воздуха в помещении. Тан-Гло- 
стер потянулся за пультом: 

— В самом деле душно, вы не находите? 

— Почему он сам не даст команду на обновление? 

— Все энергоемкие операции требуют подтверждения — моего или 
Нелли... Тан-Лоуренс, вы в самом деле думаете, что кто-то из нас — 
я или Делла — убил двух человек? 

Я отвел глаза: 

— Этюдник с обучающими функциями способен дать Делле никак 
не меньше, чем живой преподаватель... 

— Я приглашаю к девочке учителей, — медленно сказал тан- 
Глостер, — потому что хочу, чтобы она научилась жить в человече- 
ском обществе. Хочу, чтобы она обрела подругу, друга... Это 
странно? 

Он набрал комбинацию на пульте; из темноты потянуло сырым 
сквознНяком. 

— Простите меня, тан-Глостер, — тихо сказал я. — Не будет ли 
дерзостью с моей стороны спросить, при каких обстоятельствах по- 
гибла мать Деллы? 


ж жж 


Постоялка сидела на камне. Издали ее можно было принять за еще 
один камень, поменьше. 

Постоялка сидела, подняв к зеленоватому небу все свои антеннки- 
волоски. 

Поднималось солнце. По небу растекались белесые полосы мест- 
ного рассвета; когда на серо-бежевую, испещренную следами почву 
упала бледная тень, постоялка запела. 

Вернее, не так. Она заговорила. Может быть, в частотной речи был 
какой-то аналог стихам. 

Я стоял в сотне шагов, не прячась. Возможно, постоялка в самом 
деле меня не видела, не знаю, как у них со зрением. Ветра в то утро 
почти не было, и внешние микрофоны моего скафандра позволяли 
слышать каждый звук. Каждый отзвук. 

Господи! В какой тесной скорлупе я живу — оболваненный скуд- 
ными пятью чувствами, гордый своим темным разумом, своей беспо- 
мощной интуицией! 

Как я хочу понять то, о чем она говорит. Как я хочу заглянуть за 
краешек горизонта. Кажется — только немного вслушаться. Только 
чуть-чуть подтянуться, и прошьешь пелену своей ограниченности, 
как челнок прошивает толстый слой облаков... 
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Постоялка замолчала. 


Мне стало страшно. 


Е 


— Тина-Делла, — сказал я, возвращая ей рисунки. — Мне очень 
важно знать... где вы видели раньше то, что вы рисуете? 

Она пожала плечами, как бы говоря: понятия не имею. 

— Тина-Делла... а у вас никогда так не бывало: слушаешь вашу ня- 
ню и хочется... куда-то идти, что-то... искать... С вами не случалось 
подобного? 

Делла попыталась что-то сказать. Щелкнула пальцами. Пропела 
несколько нот; уставилась на меня, ожидая, что я пойму. Наконец в 
легком раздражении написала от руки в углу картины: «Просто. Вну- 
тренний слой. Информация. Связи. Просто». 

— Не понимаю, — сказал я. 

Делла снова пожала плечами: мол, не удивительно. 

— Тина-Делла, — сказал я тихо. — Я прошу вас... Я очень прошу 
вас рассказать мне о прежних ваших учителях. О резчике по камню и 
преподавательнице гимнастики. Вы их любили? 

В глазах ее моментально возникла такая горечь, что я пожалел о 
своем вопросе. 

Я хотел бы спросить ее, не могла ли постоялка быть причиной тра- 
гической гибели двух моих предшественников. Что если одурманен- 
ные звуками частотной речи они шли, как моряки на зов сирен, и па- 
дали со скал? 

Я хотел спросить, любит ли она постоялку. И можно ли любить 
постояльцев. И кто они такие, черт возьми. И может ли постоялец на- 
нести вред человеку. И может ли постоялец ревновать. И как сказа- 
лась гибель двух учителей на Деллиных с постоялкой отношениях... 

Я хотел обо всем этом спросить. Но она смотрела на меня — оби- 
женный ребенок, вынянченный и выученный кожистым мешком с 
антеннками-усами. 

И все вопросы остались при мне. 


*жжх 


— Не очень-то приятно, — сказал тан-Глостер за ужином, — не 
очень-то весело, когда гость не верит хозяину. Правда? 

Тина-Делла взглянула на него вопросительно. 

— Я не хотел бы, — промямлил я, — при всех... 

Тина-Делла заговорила, не артикулируя. Голос ее то взвивался, 
как гребень волны, то растекался басами. Постоялка заворочалась в 
своем кресле; тан-Глостер приподнял одну бровь: 
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— Прошу прощения, тан-Лоуренс, что не могу перевести для вас... 
— Тан-Глостер, — сказал я. — Я хочу вам задать один вопрос, 
один-единственный... 

Он кивнул: 

— Не трудитесь. Да, столь странная, на ваш взгляд, няня появи- 
лась в доме уже после самоубийства Деллиной матери, которую я лю- 
бил и люблю... Да не пугайтесь вы, ради Бога. Ваши мысли написа- 
ны у вас на лице. 


* 


ж * 


Ужин закончился неожиданно хорошо — у Деллы в комнате, куда 
я был приглашен впервые. Постоялка, желая сделать мне приятное 
(может быть, по договору с Деллой), удалилась и не мешала нам. 

Было тепло. Было так тепло, что я первый раз со времени прибы- 
тия в Медную Аллею надел рубашку с короткими рукавами. Делла 
была в тонком комбинезоне-трико, и она охотно, по собственной 
инициативе, показала мне некоторые упражнения, которым научила 
ее преподавательница гимнастики. 

Она была артистична и легка, моя ученица. Она призналась, что 
повторяет гимнастический тренинг каждый день — вот откуда эта 
плавность движений, эти рельефные мускулы на тонких прыгучих но- 
гах... 

Мы говорили о ее старых учителях. По всему выходило, что два 
подряд несчастных случая на долгое время вогнали девочку в депрес- 
сию, из которой ее смогла вытащить постоялка. Впервые в жизни я 
испытал добрые чувства по отношению к кожистому мешку, утыкан- 
ному жесткими волосками. 

Мы говорили о тане-Глостере. Делла, устав артикулировать, писа- 
ла на оборотной стороне одной из своих последних работ: 

«Ему можно доверять. Я верю ему совершенно». 

— Мне неприятно, что он... — я замялся, — читает мысли. 

Делла понимающе кивнула. 

— Скажи, — я закусил губу, — аты... тоже? 

Она вздохнула. Сдвинула брови и написала: 

«Понять тебя легко. Тяжело, чтобы ты понял». 

— А давай, я научу тебя хорошо говорить? — предложил я. 

И сам слегка смутился. 


Через несколько дней она стояла перед этюдником, заканчивая 
новую большую работу. Кроме острого глаза и твердой руки, которые 
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я отмечал и раньше, у нее появилось терпение — добродетель, преж- 
де неведомая моей ученице. 

Она увлеченно работала почти час. Потом улыбнулась, будто впер- 
вые меня заметив. Махнула рукой вперед (маленькие смерчики, тан- 
цующие на серо-бежевом склоне и тшетно пытающиеся слизать уве- 
ковеченные в тяжелой пыли следы ботинок). Потом показала в угол 
своей работы, где лежала на траве тень от цветущего каштана (я учил 
ее, что надо подписываться, когда работа закончена). 

Я покачал головой. Взял у нее кисть. Прищурился; добавил не- 
сколько темных пятен в кроне каштана. Глубокие и мрачные, они ра- 
зом оттенили все, что хотела изобразить Делла: весенний день, празд- 
нично-белые облака, желтые искры одуванчиков в траве... 

Одуванчики. Откуда она знает, что это такое? 

Она запела от восторга. Она была явно довольна, она обняла ме- 
ня за шею и легонько стукнула лицевым щитком своего шлема о ли- 
цевой щиток моего. 


— Т-ы по-ймеж, — сказала она, и это была высочайшая форма до- 
верия. 
* 


 * 


Мы сидели в Деллиной комнате. 
— Ш-ли сы-орок мы-шей, — выговаривала Делла. — Нес-ли сы- 
орок гро-шей... 
Кто такие мыши и что такое гроши, я объяснил ей заранее. 
Вошла Нелли. Повела ручной антенной; робот-техник тут же све- 
сился с потолка, высветив на брюхе протокол последнего теста. 


— Скажи мне, Нелли, — попросил я, — мне показалось, что по- 
требление энергии выросло раза в полтора? Это что, сезонное? 

— Состояние генератора позволяет, — Нелли смотрела на меня 
большими, в венчиках изогнутых ресниц, глазами. — Прогноз — бла- 
гоприятный. 

— Дыве мыши поплош-ше, — выговорила тина-Делла почти без 
усилия, — нес-ли по дыва грош-ша... 


Я смотрел на нее. Она делала успехи; она была легко обучаема, 
прямо как воск. Но почему-то и забавная скороговорка, и стихи ве- 
ликого поэта в ее устах звучали одинаково — как будто смысл их дав- 
но разгадан ею, давно прочитан и не представляет интереса. 


Я учил ее изречениям и афоризмам. Она повторяла — все чище и 
чище. Прилежно, чтобы сделать мне приятное. Она взрослела на гла- 
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зах. Может быть, потому, что по-настоящему взялась учить меня? 

«Гы по-ймеж». 

Мы выходили на поверхность. Мы работали и гуляли; всякий раз 
за ужином тан-Глостер молчал, никак не комментируя происходя- 
щее. 

Она говорила со мной на языке постояльцев. Она улыбалась, ри- 
совала узоры, рисовала какие-то цветные пятна, рисовала, как ребе- 
нок, будто разом забыв все, чему я ее учил; я хмурился и следил за ее 
губами. Пытался вслушиваться. Иногда впадал в некое подобие тран- 
са: мне казалось, что я лечу в светлый колодец, и миллионы добрых 
глаз глядят на меня из этого света... 

Мне казалось, что я вот-вот прорву пелену, застилающую мой 
мозг. Научусь думать, как она, и ощущать, как она. Со стороны уви- 
жу свой кокон — место, где я прозябал тридцать пять оборотов моей 
ЖИЗНИ... 

Тем временем энергопотребление в имении возросло настолько, 
что включились программы интерьера. В теплых комнатах пахло 
хвоей и морем; потолки сделались голубыми и засветились, а по но- 
чам на них проступали земные звезды. Лежа в своей комнате без сна, 
я мог следить за перемещением светил, за искоркой пролетающего 
спутника, мог слушать пение цикады... 

Иногда по звездному небу проносился, как летучая мышь, робот- 
техник. Фильтр в углу комнаты давно заменили, но он по старой па- 
мяти проверял его, убеждался в исправности — и так же бесшумно 
исчезал. 

Однажды ночью я никак не мог заснуть: невыносимо трещали ци- 
кады. Я сел на постели и потянулся к пульту управления, желая сде- 
лать их потише, но вместо этого затронул какую-то неведомую мне 
функцию. Звезды над моей головой дрогнули — и понеслись, разма- 
зываясь в пространстве. 

У меня закружилась голова. Я вцепился в край постели, чтобы не 
упасть; звезды летели, оставляя светящиеся дорожки, и вдруг мне по- 
казалось, что сейчас, вот прямо сейчас я пойму. Догадаюсь, дотя- 
нусь, загляну за бетонный забор своего сознания — хотя бы на се- 
кунду... 

Вот оно. Вот. 

Слова приходили сами, словно диктовались; я взял этюдник и стал 
записывать их. Я написал много-много рифмованных строчек. Я был 
как замечательный сложный прибор, впервые за много столетий под- 
ключенный к источнику энергии... 

Я понял. Я знал. 
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Утром мы с Деллой стояли на высокой скале, похожей на трамп- 
лин, и между нами был этюдник. Она всматривалась в мое лицо, без- 
ошибочно отмечая случившуюся со мной перемену. 

Наше молчание становилось... нет, не натянутым. Но после тако- 
го молчания нельзя было заговорить о незначительном; Делла пони- 
мала это лучше меня. Она зазвучала. 

Она выпевала последовательности звуков, сочетания, даже аккор- 
ды — не знаю, как это у нее получалось; я каким-то образом знал, что 


она задает вопрос. И что я во что бы то ни стало должен ответить пра- 
ВИЛЬНО... 


И я ответил. 


жжж 


Тина-Делла не пришла к завтраку и не пришла к обеду. Постоял- 
ка сидела в своем кресле, больше обычного сморщившись, ощетинив- 
шись антеннками. 

Я заперся у себя в комнате. Я вслух повторял слова, носившие, как 
мне казалось, отблеск посетившего меня понимания; с каждым но- 
вым повторением они делались все искусственнее и все бесцветнее и 
наконец оказались тем, чем и были всегда — затейливыми, милыми, 
складными стишатами. 

Время шло. 

Моя ученица явилась почти перед самым ужином; в руке у нее был 
распечатанный рисунок. 

Она протянула его мне без единого слова. 

На рисунке был тот самый склон, где когда-то волею Деллы вы- 
рос болышой каштан и зазеленела трава. Теперь там лежала серо-бе- 
жевая пыль и вертелись смерчики. И темнели тщательно прорисован- 
ные отпечатки рифленых подошв. 


жжх 


— Вам лучше уехать, — сказал тан-Глостер. 

В его кабинете было тепло. Обогреватель работал вполсилы. По 
темно-красному экрану пробегали тени — иногда мне казалось, что я 
вижу летящую чайку. 

— Вам лучше уехать, — повторил хозяин. Он вовсе не казался су- 
ровым. Наоборот — кажется, он мне сочувствовал. 

— Я не смог, — сказал я. 

— Это выше ваших сил. Попытка была обречена с самого начала. 
Вам ее никогда не понять. 


82 ПРОЗА 


тинлА- дел: 


— Почему? Почему так?.. 

Тан-Глостер поморщился. В его глазах я увидел тень знакомого 
напряжения — почти так же смотрела Делла, пытаясь объяснить не- 
что, остававшееся превыше моего понимания. 

— Я заплачу вам за полный срок, — сказал тан-Глостер. — И дам 
отличное рекомендательное письмо. С таким письмом вы быстро 
отыщете хорошее место. 

— Мне казалось, что еше немного... 


Он отвернулся к обогревателю, как будто один мой вид причинял 
ему боль. 


— Я не хочу уезжать, — сказал я. — Разве она не хочет... хотя бы 
со мной попрощаться? 
— Она тоже переживает поражение, — сказал тан-Глостер. 


— Но со временем... 
— Она станет раздражать вас. Вы будете раздражать ее. Я вызвал 
катер, завтра утром он будет здесь. Вам долго собираться? 


жж 


Весь день я сидел на полу в комнате и перебирал рисунки Деллы. 

Самые первые постановки. Вазочки, шарики, стаканы. Натюрмор- 
ты. Ручей в тени деревьев. Белая сирень — в цвету и отцветающая. 
Большой каштан, весь усаженный белыми свечками. 

Среди прочих я нашел свой собственный рисунок — букет осве- 
щенных солнцем астр. 

Я смотрел на них и думал: неужели я все-таки не пойму? Неуже- 
ли понять — все равно что шагнуть туда, за грань, внутрь распечатан- 
ного изображения? 

Я аккуратно сложил листы и поднялся. Я взял этюдник, прошел в 
тамбур и надел скафандр; я подумал, что сумею оставить Делле хотя бы 
последнее послание, хотя бы оправдательную записку, и, может быть, 
она поверит, что я не безнадежен, я не чужой, я тоже — часть ее мира... 

Снаружи смеркалось. 

Два человека существовало во мне — один прекрасно понимал, 
как смешно и бесполезно идти к пыльному каменному склону, чтобы 
рисовать с натуры солнечный день, цветущий каштан, траву и ручей, 
дробящий на поверхности капельки солнца; другой упрямо шагал к 
знакомому месту, уверенный, что нарисовать пейзаж по памяти не 
получится. Надо освежить его перед глазами, глянуть хоть раз, набро- 
сать на этюднике общие контуры... 

Тем временем солнце село, и небо потемнело за каких-нибудь не- 
сколько секунд. Я шел, включив фонарь на шлеме: в белом свете кам- 
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ни казались плоскими. Я несколько раз оступился и один раз упал — 
скафандр и на этот раз избавил меня от травмы, но этюдник не раз- 
бился просто чудом. 

Сделалось совершенно темно. В небе надо мной не было ни еди- 
ной звезды. Луч моего фонаря цеплялся за скалы и вызывал к жизни 
уродливые скачущие тени. 

Я остановился и выключил фонарь. На минуту, подумал я. Просто 
переведу дыхание. 

Теперь я мог держать глаза открытыми или закрытыми — это не 
имело значения. Темнота, окутывавшая мой мозг и не позволявшая 
пробраться в мир Деллы, сделалась наконец материальной; она обо- 
рачивала меня, как тяжелый бархат. Я слышал, как бухает кровь в 
ушах; несколько шагов — и я прорву темноту. Я вырвусь. Я пойму то, 
что тридцать пять лет было для меня сокрыто, я войду в прекрасный 
мир — и не сразу оглянусь на свое жалкое, скорченное, оставшееся у 
порога тело... 

И я расправил плечи, чтобы сделать эти последние несколько ша- 
гов, И я несомненно бы их сделал — если бы меня не толкнули, до- 
вольно ощутимо, под колено. 

Из возвышенной первозданной темноты меня вытряхнуло в тем- 
ноту обыкновенную, пугающую; я покрылся потом прежде, чем успел 
включить фонарь. Свет ударил по глазам; прямо передо мной сидела 
(или стояла?) постоялка со вздымающимися сморщенными боками, и 
каждая ее антенна была направлена на меня, как обвиняющий перст. 


жж 


— Неразумно, — сказал тан-Глостер. — Она спасла вас. 
В комнате значительно похолодало, а может быть, виной всему 
была бьющая меня нервная лихорадка; я сидел перед экраном обог- 
ревателя и тянул к теплу трясущиеся руки. 

— Вероятно, психологический эффект, — пробормотал тан-Гло- 
стер как бы про себя. — Всех вас гнетет поражение... Хочется отыг- 
раться. Хочется прыгнуть выше головы... А единственный доступный 
путь — туда. 

— Я не самоубийца, — сказал я. — Это она... 

Тан-Глостер слабо усмехнулся: 

— Я мог бы предвидеть... Третий такой опыт не прошел бы для де- 
вочки даром. Возможно, больше она не стала бы и пытаться. 

— Третий опыт?.. 

— Разумеется, мой любезный тан-Лоуренс. Вы третий человек, от 
которого Делла ждала понимания. Ждала, добивалась... Вы третий че- 
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ловек, который искренне хотел соответствовать ее ожиданиям. Вы 
третий человек, потерпевший фиаско. 

— Если вы знали, что моя попытка обречена, — сказал я враждеб- 
но, — тогда зачем? 

Он молчал. 

— Я давно догадался, — сказал я, — что вы заключили со мной до- 
говор не затем, чтобы я учил Деллу рисованию... Вероятно, вам так 
же безразлично было, научится ли она резать по камню и преуспеет 
ли в занятиях гимнастикой? 

— Да, — сказал тан-Глостер. 


— Зачем? — повторил я. — Почему именно... почему я? 
— Не всякий пожелает понять Деллу, — медленно сказал тан-Гло- 
стер. — Не всякий увидит ограниченность собственного мира... не 


всякий сможет так искренне пожелать стать тоньше — сложнее, если 
хотите... 

— Но зачем? Что за странное развлечение для Деллы — тщетно 
пытаться изменить другого человека? Взрослого. Сложившегося. 

— Это не развлечение, — жестко сказал хозяин Медной Аллеи. — 
Это насущная необходимость. Как вы думаете, почему в последние 
месяцы в имении случился такой энергетический... бум? И далеко не 
только в имении. 

Я тупо смотрел на него. Он говорил на понятном мне языке, но смысл 
сказанного оставался так же недоступен, как логика частотной речи. 

— Мы живем бедно, — сказал тан-Глостер тоном ниже. — Коло- 
ниальные времена закончились. Дармовая энергия — тоже. Если де- 
вочка, преодолевая непонимание, способна питать энергосистему, 
как хороший ядерный реактор... Значит, она должна пытаться пре- 
одолевать непонимание. Раз за разом. Она должна... 

— Вы! — сказал я, сразу перепрыгивая через вопли о том, что «это 
невозможно». — Вы... скотина! 

— Вы завтра отсюда улетите, — отозвался тан-Глостер, не повы- 
шая голоса. — Я мог бы, как вы понимаете, не говорить вам ничего... 
Но поскольку вы первый, кому удалось остаться в живых — я посчи- 
тал своим моральным долгом сказать вам правду. 

— Моральным?! — я уже кричал. — Долгом?! 

Тан-Глостер длинно посмотрел на меня... и вдруг заговорил — за- 
звучал — на языке постояльцев. 

Я никогда прежде не слышал, как он пользуется частотной речью. 
Его голос был низок, глубокие тона соскальзывали почти в инфра- 
звук, это звучало совершенно нечеловечески, и в этом — я чувство- 
вал — был какой-то очень важный, не доступный мне смысл. 
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Он замолчал. И несколько минут было тихо; потом двери распах- 
нулись. На пороге стояла Нелли. 

— Прощайте, — сказал тан-Глостер. — Деньги уже переведены на 
ван! счет. Рекомендательное письмо — в багаже. Если вы сгоряча его 
уничтожите — потом напишите, я пришлю копию... 

Я глядел на него, как на невидаль. Как... 

Нет. Даже на постояльцев я никогда не смотрел с таким ужасом и 
отвращением. 


жжж 


Уже в каюте корабля я, активировав этюдник, нашел записку. Она 
была написана от руки — но не выведена на печать, и потому этюд- 
ник, едва заработав, сразу подсунул записку мне под нос. 

Она была не от Деллы, как я надеялся. 

«Напоследок, — прочитал я. — Вы ведь хотели знать, что на самом 
деле случилось с ее матерью? Слушайте...» 

Строчка обрывалась. Человек, писавший записку, не очень знал, 
как пользоваться этюдником; далее следовали несколько зачеркнутых 
слов. 

«...Пытаясь снова. Я очень хотел, чтобы она прорвала пленку... 
чтобы она поняла меня. Эти мои усилия питали нашу энергосисте- 
му... но не приближали к цели. Моя жена не смогла... ни понять ме- 
ня, ни пережить своего поражения. И дело было вовсе не в том, что 
я воспитан постоялкой, а она — человеческой женщиной... 

Теперь, когда наши аккумуляторы полны, когда мы обеспечены 
энергией на целый год — эти мои слова не имеют большого значения. 
Но вы ведь хотели знать — так знайте... 

Всякий раз, когда кому-то удается шагнуть за грань и выбраться из 
скорлупы непонимания — высвобождающейся энергии хватает на то, 
чтобы раскрутить новую галактику. Или, на худой конец, выбросить 
росток из сухого зерна. И если когда-нибудь вы услышите...» 

Несколько строчек пропало — внутренний сбой, а может быть, 
тряхнуло при старте. 

«...В ожидании человека, который понимает. И я верю, что когда- 
нибудь такой человек встанет на нашем пороге. 

А теперь прощайте, милейший тан-Лоуренс. Простите, если что не 
так; на вашем месте я все-таки вернулся бы на Землю и поговорил с 
СЫНОМ... 

Искренне ваш — Глостер. 

Медная Аллея». 
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ЯЗЫКИ, ЧТО ВЛАДЕЮТ 
ЛЮДЬМИ 


На страницах журнала мы рассказывали о разных 
темах и направлениях фантастики. Многие из них 
так или иначе хорошо знакомы читателям. А как 
насчет такого экзотического поджанра, как «лин- 
гвистическая НФ»? О «фантастических» функциях 
языка размышляет пермский лингвист ии критик. 


Если для этого нет слова, как 
же они думают об этом? 
С.Дилэни. «Вавилон-17». 


Что есть язык? Знаковая система, средство общения... 
Определений много. Он называет нам предметы и яв- 
ления и делает из человеческого сообщества единое 
целое, организм, способный передавать информацию, 
координируя свои действия. Язык не только называет 
нам предметы, он является инструментом мышления. 
Немецкий философ, дипломат и лингвист Вильгельм 
фон Гумбольдт писал: «Как ни одно понятие невозмож- 
но без языка, так без него для нашей души не сущест- 
вует ни одного предмета, потому что даже любой внеш- 
ний предмет для нее обретает полноту реальности 
только через посредство понятия». 

Но язык оказывает еще и обратное воздействие на на- 
ше мышление, «заковывая» его в латы слов и грамма- 
тических конструкций: «Не быть вещам, где слова нет» 
(Штефан Георге). Доведенный до крайности, этот по- 
стулат стал центральным в романе «Логос», изданном в 
«Новой Космогонии» в 2001 году (С.Питиримов. «Чисто 
лингвистический вопрос», «Если» № 5, 2001 г.). Здесь 
описано общество, для которого все неназванное не су- 
ществует и в действительности. Все попытки землян 
вступить в контакт с этим сообществом провалились — 
их просто не хотели замечать. 

Немецкий философ Мартин Хайдеггер назвал язык 
«домом бытия». Человек не может выйти за пределы 
своего языка, поэтому очень часто «диалог между до- 
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Используя — мами оказывается почти невозможным». Эта идея ле- 
взаимодействие — жит в основе многих произведений о взаимном непони- 
языка мании межпланетных рас. Используя взаимодействие 
и мышления, языка и мышления, автор получает возможность пока- 
автор получает — зать иной разум, отличный от человеческого. Экзистен- 
возможность Циалисты много пишут об одиночестве и отчуждении 
показать иной человека, о проблемах взаимопонимания, но они таки 
разум, — ограничены исследованием индивидуальных человече- 
отличный от ских сознаний, которые, в общем-то, родственны друг 
человеческого. — Другу. Мы все живем на одной планете, проходим оди- 
наковые жизненные стадии и социализируемся пример- 
но одинаково. Но каким будет разум совершенно иного 
создания? Где граница, за которой — абсолютное непо- 
нимание? «Солярис» Станислава Лема — это роман о 
непонимании. Человечество не смогло установить кон- 
такт с разумным океаном в силу отсутствия хоть сколь- 
ко-нибудь похожих понятий. 
Лингвист Бенджамин Уорф доказал, что окружающая 
среда влияет на наш словарный запас. Так, если на 
планете нет воды, в языке ее населения вряд ли поя- 
вится слово для нее. И наоборот — если нет слова, зна- 
чит, нет и объекта, этим словом обозначенного. Это 
можно использовать. Например, в рассказе Ларри Ни- 
вена «Нейтронная звезда» Беовульф Шеффер обнару- 
жил, что секретная планета кукольников не имеет лун. 
И все потому, что кукольники не имели понятия о при- 
ливах и отливах — в их языке не было слов для обозна- 
чения данных явлений. Построив свое рассуждение от 
следствия к причине, Шеффер получил информацию, за 
неразглашение которой кукольники хорошо ему запла- 
тили. Именно поэтому в фантастическом произведении 
языковая проблема не исчерпывается простым перево- 
дом. В языке перевода может отсутствовать сама идея 
того, что вы хотите сказать. 
«Возьмите этих кирибианцев, у которых достаточно зна- 
ний, чтобы их вареные яйца несли их от звезды к звезде: 
у них нет слова «Дом», «жилье», «жилище». «Мы должны 
защищать свои дома и семьи». Когда готовили договор 
между нами и Кирибией во Дворе Внешних Миров, я по- 
мню, понадобилось сорок пять минут, чтобы сказать эту 
фразу по-кирибиански. Вся их культура основана на жа- 
ре и смене температур. Наше счастье: они знали, что та- 
кое семья. Кроме людей, они единственные, кто имеет 
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Влиянию языка 


на мышление 


посвящен роман 


Джека Вэнса 
«Языки Пао». 


КРИТИКкКАЛл 


языки. что ВИАДЕЮТ людьми 


семью... В конце концов, нам удалось дать им некоторое 
представление об идее «дома» и о том, почему его нуж- 
но защищать» (С.Дилэни. «Вавилон-17»). 

Но зато в инопланетном языке может таиться много ин- 
тересного, несуществующего ни в одном из земных язы- 
ков. Как, например, в рассказе Тэда Чана «История 
твоей жизни», где описан контакт землян с иноплане- 
тянами, в мышлении которых отсутствуют понятия 
«вперед» и «назад». Их нет не только в системе про- 
странственных, но и временных координат. Для пред- 
ставителей этой расы будущее так же известно, как и 
прошлое. Думая на этом языке, героиня видит весь жиз-- 
ненный путь, который только ожидает ее. 

Влиянию языка на мышление посвящен и роман Джека 
Вэнса «Языки Пао». Лингвистика здесь не просто часть 
сюжета, она — основа сюжета. В языке паонитов нет гла- 
голов, они мыслят не категориями действия, а категория- 
ми состояния. Следовательно, не могут дать отпор агрес- 
сору. И тогда на планете искусственно внедряют языки 
для разных социальных категорий: солдат, чиновников, 
изобретателей, торговцев, творческих работников и т.д. 
Кэролин Черри обрисовала контакт людей с разумными 
инсектоидами в романе «Район змеи». Это раса с прин- 
ципиально отличным от человеческого понятием о 
смерти, поскольку здесь семья (курган) — коллектив- 
ный разум с единой памятью, которую отдельные особи 
передают из поколения в поколение. Смерть одного в 
этом мире будет означать смерть всего кургана, уничто- 
жение памяти, хранящейся тысячелетиями. В процессе 
контакта с людьми инсектоиды познали человеческую 
идею самоценности отдельной особи и понятие индиви- 
дуальной смерти. Это потрясло их настолько, что они 
создали эликсир бессмертия для людей. 

Но вернемся к чисто фантастическому свойству языка 
— создавать то, чего нет. Философы давно бьются над 
этой загадкой, они так и не нашли формулу, которая по- 
могла бы безошибочно отделять правду от вымысла. На 
уровне языка определение «кентавр — это существо с 
человеческим торсом и лошадиным крупом» верно, но в 
действительности кентавра не существует, это плод 
человеческого воображения. И все-таки, читая худо- 
жественный текст, мы допускаем существование кен- 
тавра. 
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«Где не хватает слова, там нет вещи. Только имеющее- 
ся в распоряжении слово наделяет вещь бытием» 
(М.Хайдеггер). Иначе говоря, там, где есть слово, есть и 
вещь. Язык не только членит и называет нам мир, наде- 
ляя его бытием, но в известной степени этот мир сотво- 
ряет. Конечно, любое художественное произведение — 
творение мира при помощи слов, фантастическое — в 
особенности. 

О том, что язык может воздействовать на реальность, 
было подмечено давно. Этим интересовались еще ан- 
тичные философы. По мнению древних мыслителей, 
слово, оно же имя вещи, является лексическим образом 
самой вещи. При внесении изменений в имя, изменяет- 
ся и вещь. На этом допущении покоится вся словесная 
магия. 

Самый простой способ воздействовать на мир вещей и 
явлений с помощью языка — знать какое-нибудь за- 
клинание или волшебное слово. Ими вовсю пользуются 
герои фэнтези. Например, у Сергея Лукьяненко в дило- 
ГИИ «Холодные берега»/«Близится утро» Слово откры- 
вает замерзшую бездну, в которую можно спрятать все, 
что сделано не из плоти. 

Но есть миры, в которых все слова — волшебные. На- 
пример, мир Земноморья Урсулы Ле Гуин: «Имя отража- 
ет предмет... А Настоящее Имя есть сущность предме- 
та. Назвать Имя — значит повелевать этим предметом». 
В мире «Волшебника Земноморья» человек, зная ис- 
тинное имя объекта, может им управлять. Поэтому лю- 
ди стараются скрывать свои истинные имена. Скорее 
всего, Урсула Ле Гуин заимствовала идею если не у 
Платона, то у культуры коренных американцев (отец 
писательницы был антропологом и изучал американ- 
ских индейцев). 

Гораздо глубже воздействие слова или имени обнару- 
живаем в мире рассказа Тэда Чана «72 буквы». Здесь 
идея Платона о том, что можно «добавлять и отнимать 
у имен буквы как кому заблагорассудится» и тогда «с 
еще большим удобством всякое имя можно будет при- 
ладить ко всякой вещи», обрела вполне реальную силу. 
Имена-эпитеты, впаянные в имя вещи, придают ей оп- 
ределенное свойство. Таким образом, ученые-номина- 
торы до определенной степени управляют реальностью. 
Правда, здесь существуют определенные правила, за 
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пределы которых номинаторы выйти не могут, но все- 
таки кое-что им подвластно. 

Об изменении реальности с помощью языка повествует 
и притча Элеонор Арнасон «Пять дочерей грамматист- 
Ки»: «Старшая дочь поразмыслила и развязала мешок. 
Из него посыпались существительные, четкие и опре- 
деленные. «Небо» взмыло ввысь и заполнило серость в 
вышине. «Солнце» взлетело вверх и озарило небо. 
«Трава» поднялась над смутной серой землей. «Дуб», 
«ВЯЗ» И «ТОПОЛЬ» выросли над травой». Так слова изме- 
няют мир вокруг нас. 

Еще большее воздействие на реальный мир имеют сло- 
ва в рассказе Евгения Лукина «Словесники». Как и в 
«Правиле имен» Ле Гуин, где «беспечно брошенное 
прилагательное могло испортить погоду на всю неде- 
ЛЮ», В «Словесниках» КАЖДОЕ слово, произнесенное 
персонажами, в одно мгновение изменяет реальность. 
Необдуманно оброненное ругательство может повлечь 
за собой катастрофические последствия. Оттого геро- 
ям рассказа и приходится думать, как бы не сболтнуть 
лишнего. 

Среди писателей-фантастов есть ученые-лингвисты. 
Кэролин Черри, например, Сэмюэл Дилэни. Если при- 
нять лингвистику за науку, то даже знаменитая сага 
Толкина (профессора лингвистики Оксфордского уни- 
верситета) окажется в разделе «твердой» НФ. Ведь об 
эльфийском языке, созданном им для хоббитской одис- 
сеи, написана не одна диссертация. 

Возможно, большинству читателей фантастики ничего 
не скажут имена Витгенштейна, Куайна, Фуко, Уорфа 
или Хомского, так же, как большинство из нас не может 
сформулировать сложные физические законы, которые 
следует учитывать астронавтам, отправившимся в 
межзвездный полет. Теория относительности Эйнштей- 
на или гипотетическая идея нуль-перехода именно че- 
рез научную фантастику постепенно «усваивались» на- 
шим разумом. То же, как мне кажется, сейчас происхо- 
дит и с философскими исследованиями упомянутых 
мыслителей и лингвистов. Ведь, прочитав произведения 
Вэнса, Дилэни, Уотсона или Ле Гуин, мы так или иначе 
знакомимся с фрагментами тысячелетней истории фи- 
лософии языка. Ы 
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ердце у меня колотилось как бешеное, по спине ползли ка- 

пли пота, собираясь в крошечную лужицу на пояснице. Про- 

ведя два невыносимо тоскливых месяца в гиперпространст- 

ве, я наконец приземлилась на планету Парсона, прямо на 
территорию станции Парсона. И все же в безопасности я се- 
бя не чувствовала. Потому что всего пять минут назад пере- 
жила самый что ни на есть гнуснейший кошмар за всю мою 
изобилуюшую кошмарами карьеру. Да и сейчас что-то было 
неладно. Совсем неладно. 

Джордж Фрискел, «коммо» станции (иначе говоря, главный по связи), 

обещал ждать здесь, чтобы встретить меня. И солгал. 

Одиночество, прямо скажем, действовало на нервы, особенно пото- 
му, что мои ближайшие союзники на межзвездном космическом кораб- 
ле «Сентипид» находились в тысячах километров от планеты Парсона. 

Десять минут прошло: никаких признаков Фрискела. Я вкратце об- 
рисовала ему свою миссию по ультраволновому радио, правда, не опи- 
сала себя. Не хотела портить сюрприз. 

Однако пока что сюрприз преподнесли мне. 

К счастью, во время межзвездного полета я убивала время на то, 
чтобы запомнить план станции. Может, я сумею найти офис Фриске- 
ла без посторонней помощи. 

Я стояла лицом к югу. Гидропонный сад должен располагаться за 
спиной, под закрытым куполом, значит, административные здания на- 
ходятся прямо по курсу... 

Я поспешила вперед, пытаясь развлечься мыслями о реакции Фри- 
скела на мое появление. 

Но счастье оказалось недолговечным. Лампы в коридорах едва 
тлели — должно быть, здесь экономили электричество, а со звуками 
дело обстояло и того хуже. Как я ни вслушивалась, удавалось уловить 
лишь легкий гул, изредка — металлическое клацанье да шелест соб- 
ственного дыхания. И воздух пах чем-то противным. С каждой ми- 
нутой я все сильнее подозревала, что станция Парсона давно закон- 
сервирована, и мне придется выяснять причину: занятие не из при- 
ЯТНЫХ. 

— Сьюзи, — сказала я себе, — воображение в твоей работе — не- 
нужная роскошь. 

И туг до меня донесся вой медицинского сканера, неразличимый 
для человеческих ушей. Если это Фрискел получает данные, мой ро- 
зыгрыш будет напрочь испорчен. Но работающий сканер, по крайней 
мере, предполагал чье-то присутствие! 


ПРОЗА 


ЗУМИЕ ДЖУНГЛЕЙ 


Я немного приободрилась и продолжала шагать по унылым и чрез- 
вычайно смрадным коридорам. 

Добравшись до двери, которая, по моим расчетам, была мне нуж- 
на, я совершенно по-идиотски обрадовалась, когда внутри кто-то за- 
ворочался. Оставалось лишь тихо постучать. 

— Профессор Артаб? — осведомился приглушенный голос. — Это 
уже вы? 

— ‘азумеется, — заверила я. По причинам, которые я объясню в 
свое время, мне не удается произносить букву «р». 

На двери стояли электронные замки с дистанционным управлени- 
ем. Можно было также нажать на широкую грязную сенсорную па- 
нель. Я нажала на панель — как всегда, рассеянно удивляясь количе- 
ству пальцев на собственной руке. Целых семь! 

Я вытерла ладонь о свои ложные слаксы, ожидая, пока дверь 
скользнет вбок, и быстро переступила порог. Пришлось пригнуться, 
чтобы не удариться о притолоку. 

Фрискел удерживал одной рукой стопку бумаги, другая рука была 
протянута для рукопожатия. При виде меня листы бумаги в испуге 
разлетелись. 

Почему-то это вовсе не показалось мне смешным. А уж манера ты- 
кать указательным пальцем мне в грудь была и вовсе неприятной. 

Довольно молод... лет тридцати. Глубоко посаженные голубые гла- 
за словно наползают на нос картошкой. Очевидно, он не нуждался в 
депиляции: на безволосых руках и голове красовались шрамы, одна 
бровь вообще отсутствовала. Он был пропитан ароматом станции, и 
запах этот напоминал горелую лимонную корку. 

Наконец бумаги перестали летать по помещению. Фрискел немно- 
го опомнился. 

— Вы профессор Артаб? — прохрипел он, убирая палец. 

Я угвердительно кивнула. 

В вазе на его столе, рядом с древним микротелефоном стоял алый 
цветок на блестящем зеленом стебле. В воздухе не было ни малейше- 
го дуновения, и все же цветок покачивался. 

— Иисусе, вы должны были предупредить... — Его толстые лапищи 
явно подрагивали. — Господи, меня чуть инфаркт не хватил! 

Я разговаривала с этим человеком еженедельно, и его английский, 
сильно сдобренный местным выговором, все еще казался чарующе 
оригинальным. 

Невинной душе даже обычный болт покажется оригинальным. 
— Пвостите, — пробормотала я, нагибаясь, чтобы помочь со- 
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брать бумаги. — ‘азве в ‘азговове не упоминалось о том, что я гиб- 
видиум? 

Мне было неловко признать, что моя маленькая шуточка была на- 
меренной. Даже подкрасться сзади и завопить ему в самое ухо — и то 
было бы остроумнее. И еще одно унижение терзало меня: неспособ- 
ность произнести «гибридиум». 

— Упоминали? — воспрянул духом коммо. — Дьявол! И все же... 
учитывая обстоятельства, кто может лучше подойти для такой работы, 
чем принц Собранных? 

— Может, я и из собванных, но уж точно не пвинц. 

Фрискел был преступно ненаблюдателен! Но тут до меня дошла не- 
приятная мысль: последние физические «усовершенствования» сдела- 
ли мой пол совершенно неузнаваемым. Непролитые слезы жгут всего 
больнее... 

— А где все остальные, Джовдж? Это место выглядит обиталишем 
пвизваков. 

— Где-то здесь. 9... приношу глубочайшие извинения, но я вас не 
ждал. Потерял счет времени: боюсь, я старею и становлюсь забывчивым. 

У него неожиданно сделался встревоженный вид. 

— Ничего, все в повядке. 

— Что же, перейдем к делу? 

— С удовольствием. 

«Дело» заключалось в просмотре груды бумаг. Именно бумаг! Фри- 
скел заявил, что необходимы подлинные подписи. 

Пока я заполняла все необходимые формы, он деликатно осведо- 
мился, из чего я была собрана. Я упомянула льва, лисицу, медведя, 
акулу... оставив «за кадром» наиболее интересных доноров. 

— Я прожил здесь так долго, что почти забыл о некоторых земных до- 
стижениях. Ваши ноги... как это... получше выразиться... медвежьи лапы? 

— Именно. 

— Но вы начинали как человек? 

Вопрос показался абсурдно оскорбительным. 

— Кто же еще? Я и сейчас в основном человек, несмотвя на всю 
свою квасоту. 

— Ну... что до меня, я люблю животных. Но сам бы вряд ли согла- 
сился стать зверем, особенно склепанным из разных кусков и облом- 
ков. Зачем вы сделали с собой такое? 

Меня так и подмывало рассказать ему. 

..Двенадцать лет назад я была ксеноботаником, нормальной жен- 
щиной, преподававшей в приличном университете, вела неплохую 
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жизнь на землеподобной планете, называемой Раш. Имела любимых 
мужа и дочь. 

Но «Файлира Корпорейшн», «поставщик лучших духов», пронюха- 
ла, что некий цветок — синий айрейл, растущий в экваториальных 
районах Раша — обладает ароматом, за который можно и умереть. 
«Файлира» обошлась без экологических исследований, за считанные 
дни получила разрешение на огромную квоту сбора, раздавая взятки и 
предъявляя фальшивые сертификаты. Было уничтожено так много по- 
лей синего айрейла, что наши огненные пчелы в отчаянных поисках 
нектара целыми стаями ринулись в города. 

Я выжила. И едва выписавшись из больницы, приковыляла в 
ближайшее отделение Экомиссии и попросила офицеров завербо- 
вать меня. 

Может, меня не одолевало бы столь безумное стремление стать до- 
бровольцем, не будь именно я той дурой, которая и рассказала «Фай- 
лире» о цветке... 

..Фрискел ждал. Почему я была готова пожертвовать своим чело- 
веческим обликом, а возможно, в один прекрасный день и жизнью? 
Но даже доверяй я этому человеку, раны все еще слишком свежи, что- 
бы обнажать их перед посторонним. 

— Мне это казалось ‘азумным ‘ешением, — ответила я наконец. 

— Правда? 

Непонятно, почему он так пристально изучает мою фигуру? Ну, два 
с половиной метра, эка невидаль. 

Я подписала последнюю форму. 

— Готово. Итак, где точно я могу найти сайдхантевов? 

Нужно объяснить, что сайдхантеры — это хищники, весьма стран- 
ные даже по галактическим стандартам и находящиеся на грани выми- 
рания. Моей задачей было поймать несколько особей и отправить на 
Марс, в тамошний Ксенозоологический заповедник. Там уже были по- 
лучены пригодные для клонирования образцы тканей другой зоологи- 
ческой диковинки: добычи сайдхантеров. 

— Грег Парсон отвезет вас в джунгли Олбеми, где в последний раз 
видели сайдхантеров. Парсон — начальник станции и правнук нашего 
основателя. Кстати, наш мир классифицируется семеркой по шкале 
риска Керби. 

— Семь и две десятых. 

— Даже в спокойные дни. А в иные планета Парсона может време- 
нами перекрыть десятку. 

Десятку? В таком случае, почему планета Парсона не попала в спи- 
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сок Запрещенных планет, вместе с такими мирами воплощенного ужа- 
са, как Конибел или Суотт? 

Старый отчет со станции описывал джунгли как опасные, но, черт по- 
бери, я как-то недолго была на Суотте, имеющем классификацию 8,8, и 
выжила только чудом. До сих пор мои акульи зубы ломит при одном вос- 
поминании. 

А планета Парсона, значит, еще хуже?! 

Ученые Экомиссии не могли сказать, сколько сайдхантеров еще 
осталось. Джунгли Олбеми почти непроходимы, а кроны деревьев 
так густы, что орбитальные телескопы бесполезны, никто не может 
разглядеть, что творится внизу, на земле. То же самое можно ска- 
зать о методах хромафотографии. Зряшная трата времени, потому 
что тела сайдхантеров обычно принимают температуру окружающей 
среды. 

В двадцати двух парсеках отсюда ксенобиологи Марса готовят ла- 
боратории клонирования и искусственного выращивания. Имея доста- 
точное количество генетического материала, они смогут сохранить вид 
сайдхантеров. При условии, что кто-то сумеет поймать столь опасных 
и почти неуловимых зверюг. 

До сих пор это никому не удавалось. 

Пока мы с Фрискелом корпели над стереокартой континента Хейм, 
его запах — запах сгоревшей лимонной кожуры, адреналина и пота — 
все усиливался. Чего он так боится? 

Покрытым шрамами пальцем он провел линию, идущую от стан- 
ции к джунглям. Масштаб карты был дан в милях, но я прикинула, что 
расстояние приблизительно равно ста тридцати километрам. 

И тут он нанес меткий удар. Словно дубиной по голове. Объявил, 
что добираться туда можно дня четыре, не меньше. 

Я предложила, чтобы кто-нибудь переправил меня туда на шаттле 
станции. Фрискел заявил, что произошло печальное событие: единст- 
венный шаттл станции в настоящее время находится в ремонте, при- 
чем совершенно неизвестно, когда ремонт закончится. 

— К сожалению, — добавил он, — по поверхности путешествовать 
почти невозможно. 

— Почему? 

Я заметила, как блеснули его глаза, то ли весело, то ли в самом де- 
ле сожалеюше. 

— Сами увидите. Если расскажу, вы не поверите. Кстати, берите 
карту, но постарайтесь возвратить ее в целости. Собственность стан- 
ции И тому подобное. В конце коридора сверните направо. Продол- 
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жайте идти, пока не окажетесь на пересечении четырех коридоров. 
Снова сверните направо. Ищите двойную дверь, обозначенную БВВ. 

— БВВ? 

— Бронированный Вседорожный Вездеход. Смело входите. Доктор 
Парсон будет вас ждать. Все понятно? 

— Думаю, да. Спасибо, увидимся, когда я вевнусь. 

— Что же... удачи вам. 

Я вдруг прозрела и поняла, какой же идиоткой была. Можно было 
со станции связаться с капитаном Бекером и попросить, чтобы шаттл 
«Сентипида» забрал меня и переправил в Олбеми. 

Разум есть собственная ловушка, если перефразировать Мильтона. 

Я слышала о Греге Парсоне. Главный администратор «Парсон Фар- 
масьютиклз». Всего тридцать пять лет, но уже легенда субмолекуляр- 
ной биологии. Предположительно, часто путешествует, консультирует, 
читает лекции. Получает сказочные гонорары. 

И все же именно он, сам начальник станции, соглашается меня 
подвезти. 

Сто тридцать лет назад на Земле человечество получило урок. Заг- 
рязнение океана катастрофически уменьшило запасы и главные источ- 
ники свежего воздуха, пелагического фитопланктона. Последствия за- 
ставили Всемирный Совет внимательнее относиться ко всему, связан- 
ному с экологией. Мало того, на сотрудников Экомиссии посыпались 
награды. С тех самых пор к ним (даже к гибридиумам) старались от- 
носиться с почтением. 

Вопреки указаниям Фрискела я не двинулась по коридору. Во вся- 
ком случае, сразу. Я поспешила за ближайший угол и затаилась. 

Дверь снова открылась и закрылась: должно быть, он проверял, 
действительно ли я ушла. Я шевельнула бедрами, опустилась на четы- 
ре лапы и медленно поползла обратно. Насторожила уши и приникла 
к двери. 

— Верно, — говорил Фрискел. Судя по легкому жужжанию, он 
пользовался старомодным телефоном, который я заметила раньше. — 
Ну и создание, босс! И до чего же велик! Какого черта вы не сказали, 
когда увидели развертку?! Больше, чем вы в маминых туфлях на высо- 
ких каблуках и в шлеме вашего отца! Просто гигант! Чудовище! Гос- 
поди, я несколько месяцев вел с ним переговоры и ничего не заподо- 
зрил! 

3-3-3. 3-3-3... 

— Не будь он таким страшилой, можно было бы что-то предпри- 
нять! Так или иначе, говорю вам, он опасен, и очень! 
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Я грустно улыбнулась и уже хотела повернуть назад, но Фрискел 
снова заговорил: 

— И еще одно. Готов поклясться, что нашему гиганту привычнее 
передвигаться на всех четырех. В вертикальной позиции он выглядит... 
как-то неправильно, да и руки невероятной длины. Бьюсь об заклад, 
обогнать его трудно... Что?.. Дьявол, нет! Кажется крепким орешком, 
но уверен, что он не протянет один в джунглях и десяти минут... Лад- 
но, берегите себя, и в конце недели увидимся. 

Проклятье, меня ведь предупреждали, что обитатели станции куда 
умнее, чем кажутся на первый взгляд! 

Я метнулась вниз по коридору, наверстывая время. Не доходя до 
пересечения, остановилась. Прогиб спины перестроился с мягким 
щелчком. 

Откуда-то слева тянуло омерзительной вонью. Там, в открытом 
дверном проеме, метрах в пяти от пересечения коридоров стоял охран- 
ник с лазерным ружьем, притворявшийся, что не видит меня. Следуя 
инструкции, я свернула направо. 


— Профессор Артаб, полагаю? 
— Да. 
Если мое появление и встревожило доктора Грега Парсона, он не 
показывал вида. Выше ростом, чем Фрискел, он выглядел еще более 
потрепанным. На правой руке — обрубки вместо двух пальцев, ухо изу- 
родовано, почти оторвано. Похоже, кто-то вцепился ему в шею, и сре- 
ди канатов мышц на месте вырванной плоти зиял уродливый провал. 

Неужели методы регенерации здесь не применяются? Трудно ска- 
зать. Пальцев нет, зато зубы сияют новизной. 

Он стоял в небрежной изящной позе, словно нарядился во фрак и 
вертел в руках трость с серебряным набалдашником. Правда, вместо 
этого на нем были поминутно меняющий цвета комбинезон и висев- 
шая у пояса немалая коллекция оружия. Я насчитала четыре слемме- 
ра и пистолет-автомат. 

Перебор? 

А как вам лазерное ружье, пять гранат, свисавших со специально- 
го ремня, и два длинных ножа, не слишком хорошо спрятанных за 
молниями его штанин, сунутых в такие же сапоги-хамелеоны? 

Я начинала подозревать, что здешняя природа отнюдь не была дру- 
желюбной. 

Парсон не предложил руку, но удостоил меня легкого поклона. 
— Большая честь, сэр, — сухо обронил он. 
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— А для меня-то какая честь! Но, пожалуйста, зовите меня пвосто 
Автаб, — прокартавила я. 

Очевидно, он не уловил, что перед ним женщина, а я не собира- 
лась его просвещать. 

— Когда мы выходим? 

До чего же красивые глаза у этого начальника станции! Вернее, 
могли быть красивыми, если бы не стоявший в них ледяной холод. От- 
четливую атмосферу утонченности дополняли длинные густые ресни- 
цы и высокие арки бровей. 

— Мы выйдем, когда я пойму, что вы хорошо знакомы с некото- 
рыми существенными фактами, — заметил Парсон. И хотя говорил он 
негромко, все же какой резкий голос! Очевидно, его голосовые связки 
усыпаны стеклянными осколками. 

— Какие факты? 

— Вы когда-нибудь слышали о планете Конибел, профессор? 

Несколько мгновений ушло на то, чтобы определить и классифи- 
цировать малознакомое чувство, захлестнувшее меня. Гнев? Обычно 
чувство вины и сознание потери перевешивают и заглушают все ос- 
тальное. Но я начинала ненавидеть этого человека, носившего ауру 
превосходства как отвратительно яркую гавайскую сорочку. Кроме то- 
го, мне не нравилась тема разговора: с Конибелом меня связывают 
свои секреты. 

— ‘азумеется, — сухо сказала я. 

— Конибел известен своими диковинными созданиями. Вы знаете 
такое слово — ненасытные? 

Я молча изучала собеседника. 

— Так вот, здешние криты куда прожорливее. 

— Фвискел гововил почти то же самое. Но в ковабельном севвеве 
данных упоминалось только... 

— Мы не хотим, чтобы это стало известно. 

— Почему? 

— Сюда слетятся искатели приключений, вернее, любители поще- 
котать нервы. Те же идиоты, которые рвутся в запретный лес Конибе- 
ла. Не хватало, чтобы на наши головы посыпались судебные иски род- 
ственников сожранных здесь авантюристов. 

— Сожванных? Они находят вкус в человеческой плоти? 

Он взглядом изобразил сожаление. 

— Наши криты и бриты не выжили бы, будь они разборчивы в еде. 

Я знала, что «крит» — это животное. А «брит» — все живое, что не 
было животным. 
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— Мне все это кажется ненатувальным. 

— Природа, сэр, сама определяет, что натурально, а что — нет. 
Помните, этот мир претерпел огромные изменения. И жизнь должна 
была к ним приспособиться. 

Верно. Всего какую-нибудь дюжину миллионов лет назад местное 
солнце Джайина было маленькой белой звездой... 

Парсон задумчиво оглядел меня. 

— Объясните мне кое-что... Видите мой костюм? Специально пред- 
назначен для маскировки. При этом в костюме у меня нет никакого 
запаха. 

— Ховошая вещь, — честно ответила я. 

— Но все это есть только у меня. Ваши боссы из Экомиссии полны 
решимости покончить с вами. Нам было рекомендовано не трениро- 
вать вас, не давать маскировочного костюма — впрочем, на такой раз- 
мер вряд ли что можно подобрать — и не беспокоить вас в джунглях. 

— Ничего, ‘искну. 

— Рискнете? Без оружия? Без комбинезона, шлема, надлежащей 
обуви и навыков? Обычно мы требуем, чтобы новичок прошел годич- 
ный курс обучения, прежде чем ступить за пределы здания. И еше 
один годичный курс, прежде чем выйти за ограду. Профессор, вы не 
успеете оглянуться, как будете трупом, если только не наделены удач- 
ливостью Джуппера. 

До сих пор я слышала имя «Джуппер» только в словосочетании 
«рэм Джуппера», причем рэм — это нечто вроде стадного животного, 
которого вы, скажем, не пытаетесь доить. Но если Парсон пытается 
покровительствовать мне, ему тоже понадобится сверхъестественная 
удачливость. 

Начальник станции надел гибкий, меняющий цвета шлем; даже его 
прозрачное забрало переливалось всеми оттенками радуги. Кроме то- 
го, он натянул перчатки, покрытые крошечными плоскими дисками, 
и направился к вмонтированной в стену панели управления. 

— Здесь есть воздушный шлюз: нужно уметь с ним управляться. 
Сначала попробуем его прокалить как следует. 

Он мгновенно повернулся ко мне, скорее всего, желая убедиться, 
что я слишком далеко, чтобы видеть клавиатуру, но недооценил мои 
глаза. Он набрал десять цифр, и я постаралась их запомнить. 

Внезапно закрытый шлюз засверкал инфракрасными лучами. Чело- 
век не может видеть их, как могу я, но чувствовать способен! Такие 
люки наверняка должны быть хорошо изолированы, как же тогда жар 
проник внутрь огромного шлюза? 
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— Это даст пищу для размышлений тем, кто вздумает околачивать- 
ся поблизости... Я открываю внутреннюю дверь. Внимание! 

Охлаждающие устройства усердно трудились, но все же выходящий 
воздух был накален, как в летний день в литейной. Когда мы ступили 
внутрь, я была вынуждена переминаться с ноги на ногу, чтобы избе- 
жать ожогов, а ведь самая последняя модификация моих ног делает их 
едва ли не стальными. Где же сотрудники станции держат свой чертов 
транспорт? Снаружи? 

— Теперь мы откроем внешний люк, и вы впервые увидите терри- 
торию. Не касайтесь ни здания, ни забора и, уж конечно, не суйте но- 
гу в кислотный ров. И не стойте неподвижно. Без обуви вы лакомая 
добыча для шипастых червей. 

И уже скоро невероятно яркий дневной свет ударил по моим не- 
счастным зрачкам, а странные непривычные звуки атаковали уши. Бе- 
зоблачное небо ослепительного цвета индиго сияло над головой, рас- 
тительность, окружавшая территорию, казалась облаченной в чехлы из 
ярь-медянки. 

Мы ступили в секцию гладкого покрытия из спекшегося толстого 
стекла, все еще горячего после «прокаливания». Люк шлюза закрылся. 
Я повернулась, чтобы осмотреть неуклюжую глыбу станции, чем-то 
напоминавшую выброшенную на мель медузу. 

Мои расширенные глаза приспособились к свету. Что-то большое 
на уплощенной верхушке дальнего купола напомнило мне... 

...Мой долгий спуск на шаттле с «Сентипида» кончился неприят- 
ностью. Уже заходя на последний круг, Билл Ку, мой пилот, ахнул 
и показал на виртуальный иллюминатор. Я наклонилась ближе, что- 
бы лучше рассмотреть. В этот момент мы были в пятидесяти метрах 
над посадочной площадкой станции, расположенной на крыше. И 
все же справа от нас, тоже начиная снижаться, летело огромное и 
уродливое животное, нечто вроде деформированного гигантского зе- 
леного осьминога с двумя лишними шупальцами. Десятиног, веро- 
ятно. Мы едва не столкнулись с ним. Но как он поднялся на такую 
высоту без крыльев? Кроме того, эта тварь слишком тяжела, чтобы 
летать! Билли, должно быть, подумал, что чудовища валятся дождем 
прямо с неба, и, пренебрегая всеми инструкциями, быстро призем- 
лился. 

Посадка вышла настолько жесткой, что ранила гордость Билли, но 
я дала понять, что его неуклюжесть вполне понятна, и показала ему 
свои дрожащие руки. Мы поспешно выгрузили клетки для сайдханте- 
ров через грузовой люк шаттла, и как только я спустилась на станцию 
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Парсона, Билли с неприличной поспешностью отбыл, буквально про- 
шив атмосферу. 

..Коричневый десятиног распластался на куполе, пытаясь про- 
грызть жирную белую крышу. 

— Скажите, могут эти существа пвыгать? — тихо спросила я. 

Мельком глянув на тварь, Парсон объяснил: 

— Чертовы ублюдки буквально расплескиваются по деревьям и вы- 
стреливают оттуда, как из рогатки. 

Господи! Неудивительно, что люк воздушного шлюза окружен рас- 
каленными плазменными трубками! Да уж, обитатели станции — лю- 
ди осмотрительные... 

Кстати, какие обитатели? Пока что я видела только трех, хотя в от- 
четах Экомиссии указано четыре сотни служащих... 

— Почему... 

— Черт побери! Я же велел вам двигаться и держать свои дурацкие 
глаза открытыми! 

Я развернулась. Жужжащий воздух был жарким и вонял патокой и 
плесенью. Все казалось неестественным, особенно омерзительно- 
пышная зеленая растительность. В двадцати метрах от меня находи- 
лась проволока под током, усаженная острыми шипами. За оградой 
отливал зеленью широкий ров. А за рвом... нет, я еще не была готова 
смотреть на это. 

Парсон жестом велел мне идти вперед. Я ступила на рыхлый песок. 
Какой-то размытый силуэт метнулся ко мне. Я прыгнула в сторону. 
Что-то острое скользнуло по горлу. 

— Дротиковая змея. Достаточно ядовитая, — заметил начальник 
станции, злобно пялясь на длинную многоножку, изготовившуюся к 
очередной атаке. — Эту гадину трудно засечь. 

Гибкое создание рванулось вперед. Парсон наставил вниз указа- 
тельный палец, затянутый в перчатку. Внезапно из-за его пояса вы- 
рвался слеммер, повис в воздухе на длинном металлическом кабеле и 
выстрелил. Многоножка буквально взорвалась кровавыми брызгами. 

— Дротики не могут перепрыгнуть ограду, эта, должно быть, доб- 
ралась «автостопом». У вас прекрасные рефлексы, профессор. 

Теперь я поняла необходимость в столь серьезном снаряжении. 
Пояс Парсона подчинялся командам и приводился в действие сенсо- 
рами, спрятанными в перчатках, так что оружие было способно уби- 
вать с нечеловеческой скоростью и точностью. 

Песок под ногами выглядел странно. Я нагнулась, зачерпнула 
горсть и понюхала. Соль и гербициды. 
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Я осторожно сфокусировала взгляд на лежащем за рвом про- 
странстве. Растения двигались, располагая невиданно большие ли- 
стья Так, чтобы поймать как можно больше солнца, перемещая во- 
лосатые корни в более пригодные для существования места, накло- 
няясь, чтобы осыпать нахала, пробующего их на вкус, серебряными 
искрами. Побеги извергались из почвы, как крошечные вулканы. 
Цветы были не самыми красивыми в галактике, но, уж точно, самы- 
ми воинственными, а овощи, очевидно, знали, что происходит вок- 
руг них. 

Даже деревья воевали. Большинство листьев были яростно-зелены- 
ми, хотя однообразие было разбавлено многоцветной растительно- 
стью, несколько походившей на капусту. 

Но если растительный мир был активным, то животный — гипер- 
активным. Какие-то создания летали, прыгали, ползали. И большин- 
ство были дьявольски голодными. Более крупные животные пожирали 
мелких, хотя их самих хватали в этот момент настоящие чудовища. 
Параллельно они спаривались с лихорадочной скоростью. Процесс 
рождения был ускоренным, и малыши пускались бежать, едва появив- 
шись на свет. 

Кажется, звери были всеядны. Многие оказывались хищниками, 
питавшимися мясом, но в промежутках закусывали травой. Преобла- 
дали шупальца с когтями. 

Откуда берется такая неистовая биологическая энергия? 

Ответ был сокрушительно очевидным. Джайина, 53 эпсилон со- 
звездия Лебедь — оранжево-желтый гигант, гораздо холоднее земного 
Солнца, но испускающий в шестьдесят раз больше общей энергии. 
Планета Парсона, орбита которой находится в пяти астрономических 
единицах отсюда, получает ежедневно вдвое больше люменов, чем 
Земля. Ее обильная растительность, включая морские водоросли, поз- 
волила получить ультраэффективный фотосинтез с инфракрасным 
поглощением, иногда с преобразованием световой энергии в электри- 
ческую. Короче говоря, это биологическое безумие — результат воз- 
действия местного солнца. 

Парсон повернулся лицом ко мне. 

— Ну, что вы думаете? 

— Похоже, день чудесный, доктов, — мягко ответила я, стараясь не 
обращать внимания на стянутые узлом внутренности и подступившую 
к горлу тошноту. — Где эти БВВ? 

— На месте. Я просто хотел, чтобы вы бросили взгляд на окружа- 
ющее. Пока мы здесь гуляем, почаще оглядывайтесь. 


РОЗА 105 


Рожи иль 


ВАДЖР А 


Когда мы шли назад, я пережила еще одно потрясение. Что-то вы- 
жгло огромные дыры в монстре на куполе. 

— Только не гововите, что станция поквыта чем-то коввозийным. 

— Эффективно, верно? 

Эффективно, гротескно и омерзительно. Десятиног по-прежнему 
пытался прокусить крышу. Но у чудовища уже не осталось рта. 

Что происходит с останками тех, кто нападает на станцию? Или 
скрытые стоки переправляют отбросы в какой-нибудь омерзительный 
резервуар? Кажется, Парсон упоминал о кислотном рве?.. 

— Пригнуть голову! — забрал Парсон, резко наклоняясь. 

Что-то красное проплыло надо мной. 

— Саламандрил, — пояснил мой спутник. — Достаточно редок. По- 
везло, что вы так быстро среагировали: эти криты добывают мясо, 
поджаривая жертву заживо. 

— Но как... как это возможно? — жалобно спросила я. Животное 
зарывалось в песок. 

Парсон пожал плечами. 

— Какие-то химикалии, которые они испускают, бурно реагируют 
с широким спектром органических соединений. Мы не изучали это 
явление слишком усердно. Есть куда более интересные звери. Но и к 
этим надо относиться с осторожностью. Огонь трудно потушить, он 
только распространяется все дальше и дальше. Саламандрилы любят 
хорошо приготовленный ужин, и одного прикосновения вполне дос- 
таточно, чтобы почти наверняка погубить жертву. 

Я глянула на плечо, где еще осталось мокрое пятно. Очевидно, моя 
фальшивая блузка огнеупорна — по крайней мере, в тех случаях, ко- 
гда речь идет о саламандрилах. Первая хорошая новость за сегодняш- 
ний день. 

Шлем Парсона скрывал лицо, но я чувствовала, что он не улыба- 
ется. Он поддел красное создание носком сапога, который сверкнул, 
но не загорелся. Еще один выстрел слеммера превратил саламандрила 
в кашу. Потом начальник открыл внешнюю дверь произнесенной ше- 
потом командой. 

Как ни странно, кодовым словом было «Кролик». Я едва не засме- 
ялась. 

Мы вошли в помещение станции в угрюмом молчании. 

БЬВВ был скрыт под чехлом. Узкий, длиной метра четыре, он был 
облицован меняющим цвет пластиком. Я не заметила ни оружия, ни 
окон, ни дверей, ни колес. 

— Уютно. 
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— Немного тесно, — возразил он, снимая шлем, — но сойдет. 
Впрочем, он просторнее, чем выглядит. Кстати, наш БВВ имеет удоб- 
ства, включая сухой душ, но, может, вы хотите все это проделать в бо0- 
лее цивилизованной обстановке? 

— Спасибо, не стоит. 

— Как угодно. Уверены, что готовы ехать? 

— Не могу дождаться. Как певедвигается эта игвушка? 

Парсон вздохнул. 

— На четырех гусеницах. И может летать — правда, недолго. Рабо- 
тает на безвредной кислородно-водородной смеси. 

Должно быть, гусеницы убираются. 

— Но ведь окон нет, как же мы будем видеть, что твовится снавужи? 

— Потом поймете. 

Парсон вытащил из кармана какой-то прибор. На одном конце 
была гибкая трубка, которую он положил на БВВ, немного передви- 
нул и, прищурившись, посмотрел на освещенный экранчик. Флуорес- 
цирующий свет бросал нечто вроде голубой маски на его прекрасные 
глаза. 

— Покрытие слишком тонкое, — сообщил он, надев шлем, схватил 
тяжелую перчатку с рабочей скамьи и натянул на правую руку поверх 
боевой перчатки. Потом вынул из стены шланг, направил сопло на 
БВВ и нажал на спуск. Из шланга вырвалась огненная струя инфра- 
красного пламени. И вездеход неожиданно засверкал. 

Я видела нечто подобное раньше, только вот где? 

Но прежде чем память услужливо подсказала мне ответ, я заворо- 
женно уставилась на собственное отражение, искаженное неровной 
поверхностью. 

Год за годом я превращалась в ходячий ужас. Каждое очередное 
усовершенствование делало меня больше, страшнее и лишало всякого 
сходства с человеком. 

Мои острые уши казались гротескно широкими: скорее как у лету- 
чей мыши, чем как у лисы. Только новые глаза оставались прежними: 
большими, золотистыми, кошачьими. Я избегала слишком пристально 
смотреть в них. Не будите спящие скорби... 

Я вынудила себя проверить одежду. Голубая туника, коричневые 
брюки и серый пояс выглядели достаточно реалистичными. 

Кроме рюкзака моими немногими украшениями были золотая цепь 
с серебряной эмблемой Экомиссии и оригинальный аксессуар: антик- 
варные механические наручные часы. В импровизированном зеркале 
эти часы казались разбухшим пауком, впившимся в руку. 
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Постепенно отражение потускнело. Парсон еще раз проверил соде- 
янное, кивнул и прошептал другое слово, которого мне не полагалось 
слышать: «Тишина». 

Крыша вездехода развернулась. Я смотрела на то, что в следующие 
несколько дней станет моим домом. 

— А где клетки? — осведомилась я, стараясь не показать, какое 
впечатление произвело на меня это шоу. 

— Уже погружены. 

Я забралась в машину. Все выглядело невероятно изящным, функ- 
циональным и дорогим, особенно полупрозрачный виртуальный дис- 
плей над головами. Мое кресло было мало для меня, хотя в нем мог- 
ли бы поместиться два нормальных человека. Кроме того, оно было 
адаптивным, и механизм немедленно заработал, чтобы разместить ме- 
ня как можно удобнее, меняя очертания и текстуру сиденья. 

Крыша снова закрылась и, казалось, исчезла. Я уже ездила в таких 
машинах, но здесь эффект был особенно убедительным. Изображение 
казалось идеальным. Легкий ветерок из замаскированных вентилято- 
ров усиливал иллюзию открытого пространства. 

Парсон поместил лазерное ружье в специальные зажимы на полу. 
Несколько сравнительно счастливых секунд я пребывала в твердой 
уверенности, что путешествие будет легким и закончится благополуч- 
но. Потом доктор коснулся оранжевой виртуальной кнопки. 

И тут словно весь ад и его окрестности вырвались на волю. Я ста- 
ралась не реагировать, но Парсон слепотой не страдал. 

— Вы способны слышать это?! — поразился он. 

Отрицать было бессмысленно. 

— Слышать? Не то слово! Пожалуйста, если можно, убевите эту ка- 
кофонию! 

— Не могу. Мало того, скоро она станет еще громче. Эти акусти- 
ческие устройства стоят между нами и чужими желудками. 

Сообщив эту новость, он коснулся очередной кнопки. Над правой 
ручкой его кресла материализовался бледно-аквамариновый шар, над 
левой — сапфировый куб. Парсон сжал правую руку, вставляя ее в пе- 
реливающийся полупрозрачный аквамарин. Его пальцы выпрямились, 
шар окрасился рубиновым, и вездеход поднялся на гусеницах. 

Эта штука была не только самой современной, а супер-, сверх-, ар- 
хисовременной системой виртуального управления! 

Парсон изучил распечатки, потом сунул левую руку в сапфировый 
куб, окраска которого сгустилась в аметистовую. Насколько я пони- 
маю, это модуль контроля вооружения. Только где само вооружение? 
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Легкий жест правой руки помог вкатить нас в воздушный шлюз. 
Как и было обещано, здесь уровень децибелов возрос. Я закрыла уши 
руками. Внешняя дверь отъехала, и мы быстро и плавно двинулись над 
песком. Парсон поднял правую руку. Мы с ужасным ревом перепрыг- 
нули через ограду и ров, да и приземлились совсем не как порхающие 
бабочки. 

В следующие несколько невероятных мгновений я вообще забыла, 
что у меня есть уши. 

Видела я лихачей, но то были просто детишки. Парсон, казалось, 
был твердо намерен прикончить нас, влепив вездеход в любого из 
встречавшихся монстров или, на худой конец, дерево. Только, как ни 
странно, все столкновения оказывались довольно слабыми и едва за- 
медляли натиск вездехода. Мы словно мчались сквозь сон, с голово- 
кружительной скоростью, причудливыми зигзагами. 

Члены Экомиссии должны пересмотреть мой коэффициент интел- 
лекта в сторону увеличения. Моему несчастному мозгу потребовалось 
всего лишь десять минут на то, чтобы определить, почему машина до 
сих пор цела. 

— Масло! — завопила я, перекрывая шум. 

— Совершенно не обязательно кричать, черт бы вас побрал. Я си- 
жу рядом. — Противный голос Парсона каким-то образом был пре- 
красно слышен. Идеально! Хотя говорил он, нужно сказать, негромко. 
— Какое масло? 

Мы форсировали мелкий пруд, отчаянно разбрызгивая воду. Струи 
разлетались во все стороны. 

— На БВВ. Его поквытие. — Сама я не слышала собственных слов, 
но предполагала, что он все понимает. — Вездеход стал скользким. И 
все-таки каждую минуту ‘искуем ввезаться и потевять упвавление, а 
вы почему-то все ввемя отвовачиваете только в последнее мгновение. 

Парсон сверкнул глазами. 

— Разумеется. Ваше «масло» называется фуллероном. 

И меня вдруг осенило! 

Много лет назад я была на специальной презентации в чикагской 
Лаборатории физических исследований. Мы промчались между двумя 
гигантскими критами: оба нас игнорировали. Представитель лаборато- 
рии описывал фуллерон как суперполимер из цепочек «фуллероновых 
капсуллет» с определенными атомами углерода, замешенными азотом, 
аргоном и серебром. Парсон свернул, чтобы избежать безвредную на 
вид тварь, напоминающую ожившую ткань. Фуллерон не просто 
скользкий, как классические полимеры. Под лучом лазера на поверх- 
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ность поднимается молекулярно-тонкий слой серебра. Представитель 
назвал это эффектом «выделения плавающего дугового пара». 

Демонстрация впечатляла. Военный лазер выстрелил в казавшуюся 
жирной керамическую плитку. Поверхность плитки мгновенно пре- 
вратилась в отражающую — такую идеально гладкую, что отскочив- 
ший луч пронзил металлическую пластину... 

— Я знаю о фуллевоне, — возразила я. — Пвосто пведставить не- 
возможно, чтобы его накладывали... столь щедво. 

Помню, что изобретение было признано экономически невыгод- 
НЫМ. 

Глаза Парсона чуть сузились. 

— Знаете? Откуда? 

Оп-па! Он, возможно, гадает, откуда ксенобиолог знаком с экспе- 
риментальным продуктом военной промышленности. И почему имен- 
но я была на демонстрации полимера. 

— Мой кузен помогал ‘азвабатывать фуллевон. 

Весьма неубедительное объяснение, но лучшего в голову не при- 
шло. Нужно как можно скорее отвлечь его. 

— Не можете объяснить, какого чевта вы едете пвямо по головам? 

— Как мы говорим, единственный способ — это рикошет. 

— Почему? 

— Слишком много находящихся в непрестанном движении су- 
ществ. Если я нацелюсь на свободное место, к тому времени, когда мы 
там окажемся, оно будет уже занято. Поймите же, вездеход защищен, 
но это не значит, что неприступен. Звери, достаточно большие, чтобы 
попробовать нас на вкус, избегают гигантов, поэтому я целюсь в ги- 
гантов, которые, как правило, не обращают на нас внимания. Это са- 
мые ненасытные твари, но им нужна добыча попригляднее. Если мы 
не столкнемся, то понесемся дальше, если же я налечу на такого ве- 
ликана, ничего страшного, просто продолжим путь, учитывая откло- 
нение. А теперь заткнитесь и дайте мне сосредоточиться. 


Если вы страдаете морской болезнью, воздушной болезнью или ко- 
смической болезнью, не отправляйтесь знакомиться с достопримеча- 
тельностями планеты Парсона на БВВ. Раньше я никогда не замечала 
за собой нарушений вестибулярного аппарата, но путешествие с Пар- 
соном... вы себе представляли когда-нибудь, что это такое — двигать- 
ся карамболями? 

Ностепенно меня стала куда больше тревожить необходимость 
удержать свой завтрак, чем перспектива ужасной смерти. Я выхватила 
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из рюкзака бутылку с водой и выпила, что уменьшило дурноту на це- 
лых полпроцента. Обретя тем самым некоторую способность сообра- 
жать, я насовала в уши столько мягкого пластика, сколько туда поме- 
стилось, изобретя тем самым худшие затычки во всей галактике и од- 
новременно самые уродливые серьги в ней же. 

Ландшафт изменился. Меныше бассейнов со стоячей водой, более 
спокойные растения, не такие громадные животные. Интересно. 

И борьба за существование не принимала столь анархических 
форм. Многие экземпляры, включая некоторые образцы флоры, объ- 
единялись во имя спасения молоди. 

Парсон вел вездеход, не обращая на меня внимания. Внезапно он 
дернулся и оцепенел от изумления. 

— Профессор, смотрите, настоящая диковина: взрослый фоб. 

— Что? 

— Фобедон. Они обычно охотятся за болышой добычей. 

— Где он? 

— Идет по нашему следу. 

Я обернулась, пытаясь заглянуть через спинку сиденья. Фоб чем-то 
напоминал тиранозавра, только был больше размером и снабжен дву- 
мя длинными щупальцами. В сравнении с тем, что было у него во рту, 
пятнадцатисантиметровые клыки тиранозавра казались детскими зуб- 
ками. 

Несмотря на сирену и маневры Парсона, щупальца скоро дотяну- 
лись до вездехода и заскользили по фуллерону. Зверь прыгнул, накло- 
нив голову. Краем глаза я заметила, как начальник станции двинул ру- 
кой. Откуда-то сзади выметнулся невыносимо яркий синий огонь. И 
больше нас никто не преследовал. Я успела заметить грибообразное 
облако пыли, но больше ничего. Перед глазами замелькали оранжевые 
образы. 

У меня не было слов. Так этот БВВ представляет собой еще и усо- 
вершенствованную плазменно-импульсную пушку! Но это вооружение 
предназначалось исключительно для службы Земной Безопасности. 
Здесь и в самом деле творится что-то в высшей степени странное. 

Мне хотелось спросить, каким образом Парсон заполучил это ору- 
жие, но при взгляде на его непроницаемо-самодовольную физионо- 
мию я передумала. Лучше выбирать вопросы, которых он не ожидает. 

Дальнейшее путешествие пошло легче. Мой гид неожиданно разго- 
ворился. Да так, что не мог остановиться. Вначале монолог был инте- 
ресным, полным исторических сведений и ссылок на местный сленг. 
Но позже я узнала, что репертуар Парсона ограничен. А может, про- 
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сто истории казались абсолютно идентичными. В каждой басне была 
одна мораль: только Парсон, его отец Дэрон, дед Даффид и прадед 
Енох, который построил станцию (очевидно, в одиночку и голыми ру- 
ками), способны справиться с кризисной ситуацией. 

Когда мне все это осточертело, я просто из отчаяния осведоми- 
лась, почему станция почти пуста и с какой целью ее воздвигли в 
столь биологически активной зоне. Разве не проще было бы жить в 
другом месте? Может, даже на другом континенте, таком, как Алеба- 
стер? 

— Алебастер? — негодующе фыркнул Парсон. — Да эта земля край- 
не нестабильна. Когда под вашими ногами разверзнется трещина в 
милю шириной, что вы будете делать? Бьюсь об заклад, вы просто 
провалитесь. 

Поставив меня на место, он возобновил свое повествование. И при 
этом не ответил на основной вопрос. 

Пытка продолжалась до тех пор, пока я не набралась храбрости пе- 
ребить: 

— Послушайте, ‘азве это пвоклятое солнце никогда не заходит? 

— Шутите? Солнце село несколько часов назад, и пройдет еще два, 
прежде чем мы устроимся на ночлег. 

Я уважительно покачала головой: мне все время казалось, что еще 
день. Но действительно: никаких теней не наблюдалось. 

Я позволила Парсону заговорить меня до отупения. 

Когда мы наконец остановились, он зарылся в землю, работая гу- 
сеницами, как ковшами. Потом поставил пушку на самый слабый ре- 
жим, чтобы забросать нас полуспекшейся в керамику землей. На став- 
шем видимым потолке появилась крохотная галактика огней. 

За всю мою жизнь я не слышала музыки слаще умирающего воя 
сирен. Абсолютное и полное блаженство! Я радостно вытащила затыч- 
ки из ушей. 

Поужинали мы, что называется, сухим пайком. То есть выпили 
что-то коричневое. Мусор отправился в мини-уплотнитель под си- 
деньем. Парсон проверил пройденный путь на виртуальной карте и 
при этом ухитрился выглядеть еще самодовольнее, если это только бы- 
ЛО ВОЗМОЖНО. 

— Не слишком плохо: почти шестьдесят миль! Но к завтрашнему 
дню мы доберемся до Озерного края, там дело пойдет медленнее. 
Кстати, — небрежно добавил он, опуская спинку, — можно узнать, что 
еще в вашем рюкзаке кроме воды? 

Я молча изучала его лицо. Неужели он подозревает правду? 
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Эта мысль застала меня врасплох. Какая правда? 

Я изо всех сил старалась держаться спокойно. 

— В ‘юкзаке? Обычный походный набов. 

Начальник станции широко зевнул. 

— Что значит — обычный? 

— Ну, еда, часы. Э-э, фвуктовый сок, туалетная бумага, зубная 
щетка, мыло. Пвимевно так. 

Помня просьбу Фрискела, я умолчала о карте. 

Парсон отстегнул костюм и, нажав что-то на спинке своего сиде- 
нья, открыл в задней части небольшую ванную комнату. Потребности 
я не чувствовала, поскольку являюсь, что называется, замкнутой сис- 
темой и оставляю минимум отходов. 

Он вернулся, благоухая сухим душем, повертелся на сиденье, что- 
бы устроиться поудобнее, включил дисплей и верхнее освещение и, 
казалось, немедленно заснул. 

Но для меня сон казался таким же далеким, как Раш. Нераскрытые 
тайны не давали сомкнуть глаз: пустота на станции, странный запах. 
И почему в коридоре стоял вооруженный охранник? 

Но гораздо более меня волновало другое: мы похоронены в земле, 
молчание нарушали лишь звуки нашего дыхания и шум работающих 
насосов, накачивающих воздух в каюту, биение сердца моего спутни- 
ка, тихое поскрипыванье моих ребер, иногда бурчание в животе. И все 
же, как бы тихо ни было, как бы долго я ни смотрела в темноту, все 
равно не могла отогнать единственный вопрос: насколько самоубий- 
ственна эта так называемая миссия? 


Наутро, после жалкого завтрака, Парсон изверг нас из керамиче- 
ского колодца, сирены взвыли, и мы отправились в путь. Скоро мои 
нервы немного успокоились, под волшебным действием моих усовер- 
шенствованных затычек (на этот раз я использовала комочки съедоб- 
ной пасты). 

Парсон вел вездеход почти нормально, и не успела я оглянуться, 
как он вытащил свой мешок длинных историй. 

Когда мы добрались до озера, я ожидала, что машина перелетит на 
другой берег. Вместо этого Парсон загнал ее в воду. Гусеницы зарабо- 
тали с удивительной скоростью. Иллюзия открытой крыши создавала 
впечатление окружающей нас чистой воды, сверкающей, словно по 
волшебству, на почтительном расстоянии. Передо мной открылся пре- 
красный вид. 


Но всему приходит конец. Выбравшись на землю, мы оказались в 
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очередном биологическом аду и пришлось вновь «рикошетировать», 
пока машина не набрела на очередное озеро. И так продолжалось весь 
тошнотворный, бесконечно утомительный день, так что, когда мы ос- 
тановились на обед, я не могла сделать даже глотка. 

Зато умудрилась втиснуться в ванную. 


Мы остановились на крутом холме. Парсон увеличил вид, чтобы 
изучить лежавшую впереди долину, что, впрочем, не улучшило моего 
аппетита. 

Пока Парсон ел (его этот хаос ничуть не волновал), я поинтересо- 
валась неким особенно поразительным созданием. Парсон увеличил 
изображение. Моим таинственным зверем оказался крит, именуемый 
«драпировщик». За время нашего путешествия я видела несколько де- 
сятков таких и заметила, как тщательно мой водитель старался их из- 
бегать. 

Драпировщик пользовался самыми невероятными способами пере- 
движения: если «передний конец» увеличивался короткими рывками, 
«задний» — сжимался. Иногда зверь напоминал оживший горизон- 
тальный сталактит, иногда — дергающиеся драпировки. Существо бы- 
ло усыпано бирюзовыми каплями, и там, где оно проходило, земля 
вскипала пузырями. Другие звери держались подальше от него. Я за- 
дала логичный вопрос: покрыты ли эти криты кислотой? Парсон по- 
считал идею настолько забавной, что едва не задохнулся. Я пожалела, 
что не выдала что-нибудь посмешнее. 

— Ошиблись, профессор. Драпы истекают концентрированной ще- 
лочью. Вряд ли их кто-то попробует укусить. 

— Вот как! А я думала, что поняла, откуда бевется кислота во ‘ву 
станции. 

Его улыбка стала еще шире. 

— Но это вполне возможно, черт возьми! 

Парсон, к моему удивлению, подавил смешок. И все же правила 
Экомиссии достаточно терпимы, возможно, чересчур терпимы к коло- 
нистам, эксплуатирующим дикую природу, если при этом не сущест- 
вует опасности экологической катастрофы или вымирания вида. 

— Мы синтезируем нашу кислоту, — с подозрительной поспешно- 
стью объяснил Парсон. И добавил: — Я готов. Едем. 


Следующее утро началось отвратительно, с очередного омерзитель- 
ного завтрака. Когда мы вынырнули на поверхность, Парсон мрачно 
огляделся и выпустил «паутину безопасности». Очевидно, простые 
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ремни не могли удержать нас от скольжения, добавившегося к обыч- 
ным толчкам и рывкам. 

Паутины удерживали нас в креслах. Моя была преступно мала. Се- 
годня столкновения не казались такими мягкими, но, по счастью, на- 
ша колесница их выдерживала. Проливные дожди выгнали из нор аг- 
рессивных зверюг, напоминавших бескрылых и покрытых броней ко- 
маров размером с доброго волка. 

Так или иначе, но этот день всего лучше было забыть навеки. 


Последний день путешествия ошеломлял. 

В воздухе стояла мелкая морось, когда мы оказались в великолеп- 
ном лесу — как ни странно, полностью лишенном голодных чудовищ. 
Парсон назвал его «Джунгли-ловушка». Гигантские деревья, чьи изог- 
нутые ветви образовали непроницаемый полог, оставались на одном 
месте. Мы могли ехать, как нормальные люди! 

Парсон настроил сирены на два тона: один приблизительно на 
шесть герц, второй — на пятнадцать. 

— Мы въезжаем в область обитания стадных животных, — объяс- 
нил он. — Стадные звери способны растоптать, стереть с лица земли 
все, на что натыкаются. Потом пожирают останки. 

— И этот шум пугает стада? 

— Черт возьми, нет! Но отпугивает критов джунглей, у которых 
хватает соображения скрыться, пока не пройдет лавина. Я имитирую 
сотрясение почвы при набеге стада. 

— А что это за квиты? 

— Погодите, пока не найдем достаточно длинную просеку. 

Верный своему слову Парсон отыскал тропу, подходящую для де- 
монстрации, заглушил сирены и поспешно протянул руку к модулю 
управления: ускорение отбросило меня назад. 

— Сзади. 

Я повернулась, чтобы увидеть абсолютно параноидальную картину. 
Откуда ни возьмись появилось множество круглых или прямоугольных 
пластин, вросших в землю. На том месте, которое мы только что ми- 
новали, эти люки едва виднелись. Немного подальше пластины под- 
нялись настолько, чтобы открыть темные дыры. Еще дальше видне- 
лись открытые дыры, из которых возникали невиданные чудовища. 
Море чудовищ. 

Каждый крит казался единственным в своем роде, впечатляющим 
и смертельно опасным. 


Особенно крупный представитель животного мира неожиданно 
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рванулся вперед, приземлившись на нашей крыше. Челюсти, усажен- 
ные острыми клыками, множество языков, снабженных крохотными 
зубами, струя желтой слюны... 

У меня было всего лишь одно душераздирающее мгновение, чтобы 
оценить все это, прежде чем монстр соскользнул, беспомощно разма- 
хивая дюжиной тощих суставчатых конечностей. Сочувствующие сосе- 
ди появились рядом с невероятной скоростью, но не для того, чтобы 
утешить беднягу: он был наполовину съеден еще до того, как мы ус- 
пели пройти следующие двадцать метров. 

— Можете снова включить ваши сивены, — задумчиво посоветова- 
ла я. 

Земля и планета Парсона отличаются одинаковой атмосферой, си- 
лой притяжения и скоростью вращения. Только на планете Парсона 
год в шесть раз длиннее. 

На обеих планетах имеются океаны, вулканы, магнитосферы и 
большая луна. Их солнца поднимаются на востоке и садятся на западе. 

И все же, когда мы наконец добрались до джунглей Олбеми, это ме- 
сто показалось мне самым враждебным из тех, где довелось побывать. 

Парсон, излагавший очередную историю, как две капли воды по- 
хожую на предыдущую, пробормотал: 

— А вот и Олбеми. 

Монолог возобновился, но я обращала на него еще меньше внима- 
ния, чем обычно. 

Место походило на дождевой лес. Свет Джайины, с трудом прони- 
кавший сквозь миллионы листьев, превращался в изумрудный. Под- 
рост был минимальным. Растущие на одном месте деревья-великаны 
стояли ровными рядами, стволы цвета ярь-медянки практически каса- 
лись друг друга. Между рядами тянулся длинный широкий коридор, 
усыпанный сухими листьями и поросший мхом, словно бесконечный 
ковёр. Повсюду росли необыкновенно красивые грибы — желтые, го- 
лубые и алые. 

А высоко над нами деревья боролись за существование, но их вет- 
ки так переплелись, что волнообразные движения были постоянными, 
и у меня создалось сильнейшее впечатление, что над головой шумит 
океан. При каждом движении на землю летели листья. 

— Территория сайдхантера, — кисло заметил Парсон, но тут же 
прислушался. Его дисплей украсили два зеленых квадрата, представ- 
лявших две больших группы огромных животных. Квадраты сходились 
на треугольнике, обозначающем наше нынешнее положение. Мой 
спутник замолчал, напряженно изучая пейзаж. 
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— Пойдет, — решил он, останавливая БВВ и ловко сворачивая в 
совершенно нетипичный уголок между деревьями, почти лишенный 
растительности, на редкость ярко освещенный и окруженный толсты- 
ми стволами. 

Парсон выключил двигатель и сирену, ворча, что подобные звуки 
только притягивают опасность: стадных хищников. 

Он словно накликал беду. Две армии критов, надвигающихся с 
противоположных направлений, ворвались в коридор. Каждая придер- 
живалась своей стороны. 

Поведение, строго соответствующее постулатам теории Дарвина. 

Даже в нашем вездеходе слышался оглушительный рев. Я закрича- 
ла во весь голос, спрашивая, что произойдет, если, скажем, встретят- 
ся стада фобедонов. Куча мала? 

Он завопил в ответ, что стадо «обтекает» неразрушимые препятст- 
вия, но какими же громадными должны быть эти препятствия?.. 

Галопирующие животные выглядели как... 

— ‘эмы! — воскликнула я. — Какой вид? 

— Рэмы Брайта, профессор. Они выше, чем обычные, и с куда бо- 
лее широкой пастью. 

— Мясо для сайдхантевов? 

— Верно, хантеры питаются рэмами. Основной признак крайне 
плодовитого мира: хищники питаются хищниками. 

— Где в последний ‘аз видели сайдхантевов? 

— Недалеко. Слушайте, у нас нет времени для пустой болтовни. Я 
прокалю место, очищу, и мы должны как можно быстрее разгрузить 
клетки. Впрочем, вам, может быть, следует защитить глаза? 

Он надвинул на голову шлем. 

Я последовала его совету: даже сквозь опущенные веки синий свет 
обжигал. Когда же я осмелилась оглядеться, ближайшие деревья горе- 
ли, те, что на противоположной стороне коридора, дымились, а гри- 
бы исчезли. Ослепительная дорожка вечернего неба сияла прямо над 
ГОЛОВОЙ. 

Парсон выжег полукруглую поляну, уничтожив верхние ветки. Пе- 
ред моим возмущенным взором огонь быстро погас, удушенный водя- 
нистой субстанцией, сочившейся из поврежденных деревьев. 

— Быстрее же, я сказал! 

Парсон натянул перчатки. Мы вышли. 

Я вытащила из грузового отсека три клетки — длинные серые тру- 
бы из полимера с заданными свойствами, стабилизированные заглуш- 
ками на концах. 
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— Быстрее! — прошипел он, непрерывно ворочая головой. 

Я потянулась за третьей клеткой, когда его пояс взвыл. К моему 
полному унижению, Парсон заметил опасность первым и стал тыкать 
пальцем во все стороны. Слеммеры взмывали в воздух и палили, пока 
Парсон выискивал следующую мишень. 

Парсон явно нуждался в помощи, и хотя мне ужасно не хотелось 
показывать свои возможности, иного выхода не было. На моего спут- 
ника нападали десять критов, каждый размером с человека. Он не су- 
меет уничтожить всех разом. 

Не успев додумать до конца, я метнулась вперед, едва не задев го- 
лову Парсона, и пока мое тело загораживало ему вид, развернула од- 
ну ногу, выпустив на волю длинную, острую, как бритва, режущую 
кость. Потом извернулась в воздухе, описав широкую дугу. 

В то время, как Парсон разносил в клочья очередного крита, два 
зверя, которых я обезглавила, судорожно дергались на земле. Из рас- 
поротых шей били кровавые гейзеры. 

Мне стало плохо. Ведь я приехала спасать животных. 

— С вами все в повядке? — осведомилась я неприятно визгливым 
голосом. Начальника станции трясло. 

— Да. Благодаря вашей... своевременной помощи. 

Я еще раз оглядела тела и передернулась. 

Много дней подряд я мысленно группировала невероятно разнооб- 
разные виды животных Хейма в клайды: организмы, чьи сходные чер- 
ты предполагают наличие общего предка. 

Один подобный клайд напоминал коэлурозавров мелового периода 
Земли. Печальная конвергентная эволюция: коэлурозавры были даро- 
витыми убийцами и, судя по скелетам, настоящими гениями среди ди- 
нозавров. 

— У этих твавей есть имя? 

— Динорепы, — хрипло ответил Парсон. — Присвоенное им назва- 
ние. 

— Откуда они взялись? Вы только сейчас все очистили. 

— Возможно, прятались. 

— За стволами девевьев? 

Деревья стояли слишком близко друг к другу, чтобы допустить 
мысль о том, что здесь кто-то способен летать. 

— Я говорил вам о вашей неминуемой гибели? — Теперь он уже 
больше походил на себя. — Но, вероятно, я недооценил вас. Вы на- 
верняка погибнете в ближайшее время, однако сожрет вас хищник до- 
статочно внушительных размеров. С маленьким вы справитесь. 
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Он наклонился, очевидно, желая исследовать мои руки и ноги и 
удивляясь, как я смогла сразить чудовищ довольно тупыми предме- 
тами. 

Я снова опустила глаза. 

— Скажите, все местные квиты имеют фиолетовую квовь? 

— Только те, кто использует ванадий для переноса кислорода: ди- 
норепы, дротиковые змеи, чудеры и тому подобное. Гематоды ис- 
пользуют медь, придающую крови зеленоватый оттенок, а остальные 
криты — железо, как... погодите! Здесь не место для лекции по био- 
логии! Я убираюсь отсюда, пока не поздно. А вы все еще хотите ос- 
таться? 

— Еще как! 

— Есть какие-то последние вопросы, профессор? 

Он слегка подчеркнул слово «последние». 

— Нет. 

Но Парсон дернулся, словно от ожога, вскочил в БЬВВ, выкатился 
с поляны и исчез. 

Противоречивые чувства обуяли меня. Мне хотелось бежать за 
ним, умоляя взять на станцию, и в то же время никогда больше не ви- 
деть эту чертову колесницу изнутри. 

Стремительно удаляясь, слышался двухтоновый рев. Постепенно 
шум стих, и благословенная тишина наполнила лес. Дрожащими паль- 
цами я вынула затычки из ушей и настороженно огляделась. 

Лиственные волны, прокатывающиеся высоко наверху, шумели, 
как валы, наползающие на берег. Вскоре началось мелодичное посви- 
стывание, скорее, похожее на шорох. Легкий ветер уносил от меня 
трупный смрад. Ноздри наполнились свежим запахом зелени, сдоб- 
ренным шоколадом. 

Садившееся солнце как-то ухитрилось протянуть оранжевый палец 
через густой полог прямо к почве, превращая жучков, мушек и подве- 
шенные в воздухе пылинки в крошечные падающие звезды. Вокруг ца- 
рило спокойствие. 

Я пригляделась: насекомые энергично пожирали друг друга. Отку- 
да-то донеслась барабанная дробь. Неужели какой-то титан готовит 
попкорн? 

Я была одна в аду, именуемом планетой Парсона, и ночь приближа- 
лась. Я повернулась вокруг собственной оси раз, другой, пытаясь убе- 
Диться, что на меня не надвигается ничего более зловещего, чем тьма. 

— Что тепевь, Сьюзи? — поинтересовалась я вслух. 

Бывшая парковка была усыпана противными бугорками величиной 
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с орех, но, похоже, оставалась единственным удобным местом для 
ночлега. Поэтому я принялась таскать трупы (целые и части) в кори- 
дор. Туши оказались на удивление легкими: должно быть, полые, 
трубчатые кости. Как у меня. 

Покончив с грязной работой, я осмотрела свою единственную на- 
дежду — клетки. Каждая приобретет нужную форму, как только уда- 
лить заглушки. На клетках были выдавлены очень маленькие, почти 
неразличимые цифры: один, два и три. Ага! Теперь можно сообразить, 
какую открыть первой. 

Я вытащила обе заглушки из первой клетки. Отпрыгнула, убрала 
заглушки. Ничего не произошло. 

О, Господи! 

Помня о том, что эта штука может неожиданно поменять размеры, 
я встревоженно уставилась в темное пространство и обнаружила ано- 
малию: желтый вкладыш, сидевший так туго, что пришлось потратить 
немало сил, дабы его вытащить. Я не совсем понимала, что с ним де- 
лать, поэтому просто отложила. 

На другом конце находился еще один вкладыш. Когда я вынула и 
его, клетка трансформировалась так быстро, что ударила меня по но- 
су, хотя я успела отскочить. 

Странные результаты! Получился приличного размера купол, с от- 
ражающей поверхностью, блестящей, как фуллерон. Я пялилась на гу- 
стые джунгли, пейзаж которых дополнял гигант — гибридиум. Само 
олицетворение взволнованного изумления, я сжимала вкладыш и гла- 
зела на клетку с открытым ртом. 

Однако сумела взять себя в руки, закрыла рот, отшвырнула вкла- 
дыш, подошла ближе к клетке и коснулась его. Материал казался по- 
разительно скользким, как текущая жидкость. 

— Гладкая, — прошептала я. Лишенные трения поверхности быст- 
ро становились «пунктиком»... 

Вот оно, убежище, вопрос в том, каким образом я могу им вос- 
пользоваться. 

За спиной неожиданно возник отраженный в клетке крит: скелето- 
подобные лапы заканчивались когтями длиной с хороший мачете. Я 
развернулась. Зверь зашипел и поспешно ретировался. Действуя лапа- 
ми, как хороший спринтер, он исчез в ветвях и лианах, украшавших 
дальнюю «стену» моего предполагаемого ночлега. 

Я осторожно последовала за ним, раздвигая растительность и мок- 
рую паутину, и обнаружила еще один лесной коридор. Именно отсю- 
да приходили динорепы. 
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— Будь я пвоклята, — пробормотала я, мысленно представляя то- 
пологию джунглей. — Похоже, Господь создал собственную довожку 
для боулинга. С девевьями вместо канавок. Десять тысяч аллей! Вот 
это да! 

Картина была настолько впечатляющей, что я беззаботно выпусти- 
ла ветки... и не успела оглянуться, как змея цвета листвы впилась клы- 
ками в седьмой палец моей левой руки. 

Если милое создание собиралось тяпнуть и смыться, его ждал сюр- 
приз. А уж я-то как удивилась! Рептилия задыхалась, извивалась, сви- 
сая до самой земли, потому что мой мизинец удлинился, как теплая 
сливочная тянучка. 

Крит отпустил добычу, окатил меня злобным взглядом, извернул- 
ся, ухитрился вцепиться в ветку и уполз. Я уставилась на свою левую 
руку. 

— Не спи, Сьюзи, — предостерегла я себя. Эластичные пальцы мо- 
гут подождать. 

Я беспокойно оглядела окружающий пейзаж. В пяти метрах надо 
мной ветви кишели... змеями? Нет, ожившими лианами, это зубы вве- 
ли меня в заблуждение. 

Я уперлась взглядом в свой уродливо вытянутый палец. Почему 
мне не больно? И любопытно, когда это я обзавелась четырьмя лиш- 
ними пальцами? 

Я коснулась каждого. И ничего не почувствовала. 

Тоже искусственные? Я пошевелила настоящими. Поддельные по- 
слушно вздрогнули. Полимеры с заданным свойствами, реагирующие 
на изменение давления? 

Какого черта? 

Я оторвала непоправимо испорченный протез, свернула, убрала и 
вернулась к своему будушему дому. Попыталась протиснуться внутрь, 
но безуспешно. Тогда я попробовала голосовые команды. Безнадежно. 

Пришлось обратиться к выброшенным вкладышам. Для начала я 
поставила один на другой. Они слились, как капли ртути, превратив- 
шись в кольцо большего диаметра. Прогресс! 

Может быть. 

Я поднесла кольцо к его собственному отражению. Оно коснулось 
клетки... И провалилось внутрь. При этом моя рука казалась ампути- 
рованной до запястья. Я поспешно отдернула ее. Нет, кисть на месте, 
все в порядке. Значит, это и есть «ключ»! 

Держа его перед собой, я двинулась вперед. Сквозь зеркало в За- 
зеркалье... 
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Поверхность расступилась. Я внутри! 

Я выпустила кольцо и вздохнула свободно, впервые за несколько 
последних дней. 

Изнутри мембрана оказалась полупрозрачной, пропускающей 
свет и воздух. Я бы оценила ее по достоинству, не случись нечто 
странное. В воздухе, из ниоткуда, появилась огненная надпись кур- 
сивом: 

Алиса в Стране Чудес, пройди сквозь зеркало. 

Я с открытым ртом таращилась на надпись, не в силах осознать 
происходящее. Как случилось, что кто-то прочел мои мысли и выра- 
зил их достаточно четко? Да, но почерк-то мой! Какой бы безумный 
план ни лелеяла Экомиссия, я, очевидно, занимаю в нем немалое ме- 
сто. 

Но почему я не могу вспомнить? 

Некоторые буквы уже тускнели. Я попыталась коснуться одной. Но 
стоило протянуть руку, и все исчезло. Образовательная галлюцинация? 
Если так, я все испортила. 

Я сказала себе, что нет смысла беспокоиться. Если это случится 
снова, нужно понаблюдать и подождать, чем все кончится. А пока по- 
чему бы не переодеться во что-нибудь более удобное? 

Я сняла рюкзак и позволила своему миметичному* «пузырю» рас- 
слабиться. Свобода! Пузырь, самое позднее дополнение к моему био- 
логическому репертуару — «одежда хамелеона». Она превратилась в 
два полотнища обвислой серой кожи, прикрепленных к моим лопат- 
кам. 

Недавно разработанные «посреднические клетки» вместе с АИР 
(алгоритмами искусственных рефлексов) позволяют снабдить гибри- 
диума внеземными свойствами, качествами и атрибутами, невидимы- 
ми для стандартных медицинских сканеров. 

Лезвия на моих ногах взяты у конибелского рейзелайона, бритвен- 
ного льва. Пузырь был когда-то защитным покровом Скачущего Ми- 
ма из конибелского Запретного леса. 

Я позволила крови идти в определенные сосуды. Секции пузыря 
стали надуваться, преврашаясь в радужно-переливающиеся, туго сло- 
женные крылья, легко трепешущие при каждом вздохе. 

Нет, летать по-настоящему я не умела... 

Угрожающее ворчание побудило меня схватить кольцо и выйти на- 
ружу. Ничего особенно нового я не увидела, если не считать трех сре- 


* ЛЛаметичный — обладающий свойствами мимикрии. (Прим. перев. ) 


ИРОЗ\ 


ЗУМИЕ ДЖУНГЛЕЙ 


днего размера динорепов, решивших навестить место моего пребыва- 
ния. Мгновение спустя появились их четыре соотечественника, снаб- 
женные щупальцами, и один подвижный брит, состоящий из колеб- 
лющихся корней и хлещущих веток. 

Ожидая очередного кровопролития, я отступила, но ничего не про- 
изошло. Каждая особь игнорировала остальных, тщательно избегая 
контакта, и старалась занимать как можно меньше места. Общее впе- 
чатление: лифт, набитый застенчивыми, не знакомыми друг с другом 
существами. 

Прибывшие рэмы ни разу не споткнулись об оставленные мной ту- 
ши. Вожаки пользовались двойными слоновьими хоботами, чтобы 
поднять трупы, подбросить и отшвырнуть в чащу, где они приземля- 
лись под ноги толпившихся там животных. Туши очищались от мяса 
довольно быстро: длинные узкие языки совали кровавые ленты в го- 
лодные пасти. 

У рэмов было по два глаза спереди и по два на спинах, около пас- 
тей, постоянно открытых и собирающих листья, как киты собирают 
планктон. 

Кивнув своим спутникам по лифту, я пробормотала: «мой этаж», 
вошла в клетку и уронила кольцо. Огненные слова вернулись. Все то 
же бессмысленное послание: 

Алиса в Стране Чудес, пройди сквозь зеркало. 

Некоторые буквы снова начали тускнеть, но на этот раз я не дви- 
нулась с места. Наконец осталось только девять: «ывпейняше». Нечто 
совершенно непонятное, оставшееся таковым, даже когда «ш», пере- 
вернувшись, превратилось в «м». 

Потом буквы поменяли позиции, и я прочла: 

Выпей меня. 

Крохотный клочок информации неожиданно прожег себе путь на- 
ружу из самых потаенных глубин моей памяти, оставив меня потря- 
сенной и мокрой от пота. Я разинула челюсти, позволила специализи- 
рованной лингвальной мышще расслабиться. Изо рта выстрелила тон- 
кая, гибкая трубка. Я поймала ее. 

— Неужели чудеса никогда не прекратятся? — тихо прокомменти- 
ровала я. Но слова вышли ясными и четкими. 

Я больше не картавлю! 

— Нр-р-р-екрасно! — с наслаждением прорычала я и принялась 
танцевать по клетке, ухмыляясь во весь рот, выговаривая самые слож- 
ные слова, которые только могла вспомнить. Но когда на язык попал- 
ся «Парсон», моя радость испарилась, как снег под солнцем. 
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Трубка наполнилась янтарной жидкостью. Мое мгновенное вдохно- 
вение поблекло вместе с буквами. Но инструкция была довольно ясной. 

Я вскрыла герметичную пробку и заглотила горькое содержимое. 
Время затаило дыхание... 

Реальность разлетелась в мелкие брызги. В ушах звучал непрерыв- 
но повторяющийся звук, напоминавший собачий вой. В воздухе от- 
крывались и смыкались трещины, дававшие, однако, возможность 
увидеть невероятные картины. Я, должно быть, упала, но точно не по- 
МНЮ. 

В голове воспламенялись золотистые хризантемы ментальных искр, 
и каждая обжигала. Ужасно больно! Я ощущала, как мое тело извива- 
ется, выворачивается, трясется... 

И тут я отключилась. 
Ничего себе, «выпей». Подленький совет. 


Я пришла в себя, открыла глаза и осторожно села. В мое логово все 
еще струился красноватый свет. Я тупо воззрилась на пустую трубку, 
валявшуюся рядом. И тут на меня обрушился удар — внезапно вернув- 
шаяся память. Я едва не потеряла сознание снова, но на этот раз 
обошлось. 

Я се сотрудник отдела Экомиссии по работе с видами, находящи- 
мися на грани исчезновения. Жалованье мне платила гораздо более 
авторитетная организация: агентство Экосервис. 

И я не просто очередной ксенобиолог-спасатель. Мой титул: спе- 
циальный агент по чрезвычайным поручениям, работающий в области 
судебной экологии и сумевший создать себе такую репутацию, что 
агентство числило меня среди своих лучших следователей. 

На практике это означает, что Блафф и Вашингтон, мое непосред- 
ственное начальство, посылали меня только в те места, где ситуация 
казалась безвыходной. 

Ответственность свалилась на меня десятитонным грузом, не при- 
бавив ни решимости, ни отваги. Все, что мне хотелось, это оказаться 
дома. 

И то, чего я не знала, было поистине возмутительным. Мой пер- 
вый инструктаж был намеренно скудным: как оказалось, не зря я под- 
вергла себя пыткам добровольной амнезии и принудительного восста- 
новления памяти. 

Невежество иногда становится единственным оружием. 

Проверочное устройство, вернее, дознаватель, почти всеведущий 
потомок ненадежного детектора лжи двадцатого века, одновременно 
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записывает, анализирует и истолковывает колебания мозговых волн, 
движения глаз, рефлекторные подергивания кожи, скорость сердцеби- 
ения, объем выделяемой слюны и тому подобное. 

Потенциальная возможность злоупотреблений подобными устрой- 
ствами достаточно велика. Они легальны исключительно на Земле, да 
и то в строго определенных ситуациях. С их помощью можно выведать 
все, от промышленных тайн до стратегии выборов политического оп- 
понента. 

К несчастью, незаконные приборы и неспокойные планеты часто 
неразделимы. 

Поэтому я прибыла сюда, снабженная минимумом информации, 
но при этом разум был настроен на защиту тех нескольких секретов, 
которые приходилось хранить. 

Одни воспоминания обладают способностью цепляться за другие. 
Пришлось временно забыть гору, чтобы спрятать мышь. 

Теперь я жаждала информации. И пока тщательно подавляемые 
воспоминания штурмовали мозг, я вспомнила самый большой секрет. 

Очередной топот прервал мои «медитации»: на этот раз он содер- 
жал отчетливую ритмическую пульсацию. Вряд ли это рэмы Брайта. 
Неужели я скоро стану таким знатоком, что смогу отличать животных 
по топоту или ворчанию? 

Неожиданно в ровный гул вклинился другой звук: неприятное кла- 
цанье, приближавшееся с ужасающей быстротой. Отчаянный хор виз- 
га и рыка вытащил меня наружу. При этом кольцо надежно прилипло 
к груди. 

От представшего глазам зрелища голова шла кругом. Все, что оста- 
валось от недавних пришельцев, это разбросанные повсюду скелеты. 
То там, то здесь валялись нога, голова, щупальце... 

Я вынудила себя шагнуть вперед и рассмотреть огромный кусок 
мяса, очевидно, отрезанный гигантскими зубчатыми ножницами. 

Теперь из леса появлялись и криты, и бриты. Сходились на пир. С 
севера донеслась пулеметная дробь, заставившая меня поежиться. 

Я повернулась. За спиной возникли восемь динорепов, подобных 
тем, которых я обезглавила, только размерами побольше. Двое устави- 
лись на меня, потом отвели глаза, как бы случайно подбираясь ближе. 
Омерзительные останки несколько замедляли их продвижение... но не 
слишком. 

Остальные шесть подскочили прямо к моей клетке. Должно быть, 


их привлекал запах, потому что они продолжали принюхиваться. 
Совсем плохо. 
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Пытаясь найти альтернативу гибели (по всей вероятности, моей), я 
подавила брезгливость, подобрала две истекающие кровью головы и 
побрела к месту своего ночлега с таким небрежным видом, какой 
только позволяли подгибавшиеся колени. 

Все до одного динорепы повернулись мордами ко мне. Ближайшая 
пара встала прямиком у меня на дороге, но по мере приближения на- 
чала пятиться назад. Я не сбавляла шага. Ха! Эти зверюги никогда 
раньше не видели ничего, подобного мне! 

Чтобы казаться еще больше, опаснее и страшнее, я посылала по 
крыльям радугу меняющихся цветов. Потом наполовину развернула их 
и подарила публике хищную, неискреннюю акулью улыбочку. 

Но, очевидно, впечатления это не произвело. Два ближайших хищ- 
ника перестали отступать. Наоборот, подались вперед и оказались все- 
го в трех ярдах от меня. Зеленые, как лаймы, глаза неестественно 
сверкали в сумерках. Они опустили головы и задергали задами, совсем 
как кошки, готовые прыгнуть. Пасти разверзлись и... и те клыки, что 
побольше, извивались подобно манящим пальцам! 

Совсем не желая видеть, какие еще трюки у них в запасе, я скло- 
нила голову перед каждым, и как только они сгорбились, желая, ви- 
димо, полюбоваться моим унижением, я вскочила на первую же че- 
шуйчатую спину, используя ее в качестве подкидной доски. 

Я и раныше совершала блистательные прыжки, но смертельный 
страх сделал именно этот незабываемым. Я ухитрялась увертываться 
буквально на волосок от щелкающих клыков. К счастью, передние ла- 
пы рептилий были короткими. 

Взлетев в воздух, я сняла с груди кольцо, опустила вниз и ворва- 
лась в клетку через верхушку купола. Пол оказался тверже, чем я ду- 
мала. 

Потирая бедро, я приняла решение: больше никаких импровизиро- 
ванных экскурсий! 

Динорепы знали, где я: недаром пыхтели, как влюбленные аллига- 
торы, царапая купол когтями. Я продолжала сидеть, вороша вернув- 
шиеся воспоминания и наблюдая за уродливыми тенями. 


Какой-то остряк однажды описал Т-комм как «две консервные 
банки, соединенные суперструной». 

Что же, метко сказано. Т-коммы известны плохим качеством зву- 
ка: чаще всего звук — это и есть сигнал, и связь зависит от психоаку- 
стического восприятия. Зато передача надежна и мгновенна. 

Т-волны (ультракороткие волны) и в самом деле почти бесконечно 
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короткие и жесткие с точки зрения гиперпространства, но могут быть 
невероятно длинны и гибки, если рассматривать их с обычной перспе- 
ктивы. Как только такая волна возникает, она автоматически приспо- 
сабливается к изменениям в положениях передатчика. 

Стоит передвинуть ультракороткую волну, и вся волна следует ее 
примеру. Пошевели ее, и дальний конец, даже находящийся в десяти 
миллионах парсеков, одновременно повторит колебания с некоторы- 
ми произвольными вариациями, произведенными сдвигами несовмес- 
тимостей временного потока. 

Скоро появится Т-комм-видео, но имеющиеся образцы пока не го- 
дятся для массового пользования. Людям вряд ли понравится, если 
изображения любимых вдруг окажутся перевернутыми или размно- 
женными по всему экрану. 

А тем временем мои нежеланные гости принимали других нежелан- 
ных гостей. На тонкой, но непроницаемой мембране клетки отрази- 
лись какие-то заостренные силуэты. Я старалась игнорировать звуки. 

На то, чтобы собрать одну штуковину, потребовалось всего пятна- 
дцать минут. Потребовались заглушки клетки, кое-какие пищевые па- 
сты, один вид депилятора, мой медальон, цепочка и все четыре фаль- 
шивых пальца. «Возбудителем» были мои забавные часы, которые к 
тому же препаршиво показывали время. 

Вскоре из медальона высунулись металлические нитки (макромо- 
лекулярные несимметричные ионические кристаллические решетки 
для начинки), образуя вихрящуюся переплетенную «елочкой» схему 
Т-волновой антенны. 

Активатором служил яблочный сок. Я налила его на батарею в ко- 
личестве, достаточном, чтобы зарядить ее минут на двадцать. Дожида- 
ясь накопления заряда, я лениво жевала пасту из тубы с черной эти- 
кеткой. Да, ничего не скажешь, некоторым поварам мировая слава не 
грозит. 

Животные снаружи либо ушли, либо погибли. Свет медленно туск- 
нел. Кажется, в дырке над головой мерцали звезды. Я попыталась 
вспомнить, поднимется ли Диана, местная луна. Фантастические цве- 
та неожиданно окрасили мой купол: должно быть, фабрика фейервер- 
ков работала на полную мощность. 

В это время года центральный Хейм — настоящая сказка для тури- 
стов и тех, чье хобби — любоваться видами. Природные ночные све- 
товые шоу могли отвлечь приезжих от таких ничтожных повседневных 
забот, как их собственная неминуемая смерть. 
Неожиданный треск заставил меня подскочить. 


ПРОЗА 127 
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— Сьюзен? Мы получили сигнал... это ты? 

— Фредди! — завопила я. — Как поживаешь? 

Связь с «Синтипидом» была подарком! Песней! Хотелось встать и 
вознести благодарственную молитву. 

— Сью! Слышу, выговор у тебя прежний! 

Капитан Фред Бекер и я работали вместе шесть стандартных лет, и 
он был лучшим другом, которого только можно пожелать. Когда мы 
впервые встретились, я все еще походила на человека... Почти. 

— Слава Богу, ты жива. 

— Приятно слышать ваш голос, капитан. 

Это еще слабо сказано! 

— Но почему на связи ты, Фредди? Никак понизили в чине? 

— Мы двадцать четыре часа в сутки ждали твоего появления, доро- 
гая. Что с тобой происходит? 

Я проинформировала его о последних событиях. 

— Мы чертовски волновались, — признался он. — Секунду... 

На заднем фоне прозвучал знакомый баритон Кита Кобе, но поме- 
хи заглушали слова. 

— Сью, здесь Кит. Можешь помочь ему определить твое местопо- 
ложение? 

— Он меня слышит? 

— Нет, наушники у меня. 

— Скажи, что я примерно в ста тридцати милях к востоку от стан- 
ции, прямо под большой дырой в пологе. 

— Неплохо, но в этом районе сотни дыр. Погоди. 

Минуты текли медленно, но я не возражала. Потому что чувство- 
вала себя так, словно меня спасают. 

— Засекли! Послали сигналы в каждую дыру и наконец получили 
отражение от твоего купола. Дыра над тобой особенно большая и 
круглая. Каково вообще происхождение дыр? И почему твоя отлича- 
ется от остальных? 

Я не могла ответить на первый вопрос и потому перешла ко второ- 
му, спеша упомянуть о плазменной пушке. 

Молчание. 

— Шутишь? — выдавил он наконец. 

— Нет, но дыра нам пригодится. «Игорь» может легко в нее 
пройти. 

«Игорь» был нашим роботом-шаттлом. 

— Поверь, людей лучше не посылать! 

— ...Прости, Сью, но на нашем пикнике могут появиться скорпи- 
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оны. При той скорости, с которой все растет в джунглях, твоя дыра 
долго не протянет. 

— Плазменные удары, Фредди, прижигают растительность. 

— Может быть, — протянул он. — Но забудь про «Игоря», у нас не- 
приятные новости, дорогая. Произошел несчастный случай. Главный 
шаттл сильно поврежден, и Билл Ку ранен. 

— Господи! Но жив хотя бы? 

— Сломанные ребра, несколько шишек, но все это поправимо. И 
мелет какой-то вздор о летающих драконах. 

— Скорее, осьминогах. 

— Да? Билл утверждает, что он был больше моей чертовой заклад- 
ной! Клянется, что он почти столкнулся с еще одним, когда пытался 
взлететь. Бедняга Билл так расстроился, что вместо мягкой посадки 
просто плюхнулся комом. 

И я вдруг испытала то, что можно назвать быстро снижающимся 
ощущением безопасности. Кажется, о спасении нет и речи. 

— Говори. 

— Билл врезался в «Игоря», и это, возможно, спасло его дурацкую 
жизнь. Сьюзен, я не могу вывезти... э-э-э пойманных особей, пока не 
прибудет другое пограничное судно. 

— Как насчет ремонта? 

— На Земле, разумеется. 

— Что же, мои гипотетические особи могут бесконечно содержать- 
ся в состоянии приостановленной жизнедеятельности. Теоретически. 

— Пропади они пропадом, твои сайдхантеры! Я не могу вывезти те- 
бя. Если только... 

— Если? 

— Если мы не посадим «Синтипид». 

Я мигом взмокла. 

— Спасибо, — выдавила я. — Я тоже тебя люблю. Но ты ведь зна- 
ешь, что я этого не допущу. Пограничные корабли не приспособлены 
для посадки на планеты. 

— Тогда ты лучше позаимствуй шаттл станции, если хочешь как 
можно скорее убраться с Парсона. 

— Если бы... 

— Брось, Сью! Ты всегда умела добиваться своего! Чем я могу по- 
мочь? 

— Прими сообщение. 
— Давай. 
— Ручка есть? Код 41592653589. 
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— Ясно. Передам немедленно. А пока посплетничай с Китом. Он 
делает исподтишка непристойные жесты, но, может, просто хочет по- 
болтать? 

— С удовольствием. 


— Я вернулся, — пробормотал Фред, — и мы одни. Я просмотрел 
твою распечатку. Ну и история! Тяжкое дело, Сьюзен. Есть какие-то 
вопросы? 

— А что, «Парсон Фармасьютиклз» непристойно богата? Не могу 
поверить, как... 

— В настоящее время, компания даже не приносит дохода. Стоит 
Парсону выпустить новое лекарство, как конкуренты немедленно вы- 
брасывают на рынок его аналог. Но есть и другой вопрос. Получше. 

— Тогда... о, черт! Погоди! У меня сели батареи. Я немедленно пе- 
резвоню. 

— Буду ждать. 

Тоскливый пронзительный вой, сопровождавший сеанс связи, за- 
тих, и ужасное ощущение одиночества и полнейшей изоляции мгно- 
венно вернулось. 

Налив еще немного сидра на свою самодельную батарею, я приня- 
лась мысленно оценивать неприятности. Авария еще больше усложни- 
ла дело. Без шаттла я не смогу закончить работу... 

Но зачем волноваться о будущих бедах, когда на носу так много на- 
стоящих? Как я могу охотиться на хантеров, не став добычей сама? 
Правда, один вариант уже пришел мне в голову, но хватит ли у меня 
ловкости... 

Т-комм затрещал. 

— Фредди? 

— А кого ты ждала? 

— Что там за вопрос получше? 

— А вот какой: кто сообщил нам, что сайдхантеры находятся на 
грани исчезновения? 

— Я предполагала, что инспекторы Экомиссии. 

— За последние десять стандартных лет, — сказал он, старательно 
выговаривая каждую букву, — только один инспектор высадился на 
станции Парсона. Ты. 

— Что?! Но Совет предписывает ежегодные инспекции на каждой 
станции! 

— Возможно, наш недосмотр. 

Куда девались вечно веселые нотки в голосе моего друга?! 
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— Следовательно, наша информация... 
— Десятилетней давности. 

— Так кто пустил слух про сайдхантеров? 

— Предположительно какой-то анонимный обитатель станции. 

— Вот как? 

— Причем сообщил это Межмировому Совету. 

— Не Экомиссии? Ты уве... 

— Погоди, Сьюзен. Помолчи минуту и подумай. 

Что-то серьезно тревожит Фреда. Почему он так осторожен? Все 
это выглядит хуже некуда. 

Очевидно, мое начальство в Экомиссии сознательно не упомянуло 
об инспекциях, что давало простор для самых мрачных предположе- 
ний. Если коррумпированные чиновники заслали на «Синтипид» 
шпиона, нужно действовать крайне осмотрительно. 

— Кто отдавал приказы, Фредди? 

— На всех бумагах подпись Блаффа. 

Я понимала его: подписывал только Чарли. И все же операция тре- 
бовала двух дополнительных подписей от болыших шишек из Надзора 
Экосервиса. 

Но, как ни странно, именно Чарли добился какими-то хитрыми 
путями моего назначения для выполнения секретной миссии, и скры- 
тый смысл происходящего пугал меня больше любого динорепа. 

Остальное оказалось простым и весьма угнетающим. 

Корабль-наблюдатель обнаружил планету Парсона (Джайина У) сто 
восемьдесят лет назад. Команда разведчиков из семи человек совер- 
шила посадку на сравнительно безвредном Алебастере. Троим счаст- 
ливчикам даже удалось вернуться и представить крайне обескуражива- 
ющий отчет. 

Планету давно бы списали со счетов, но один из выживших ото- 
слал биологические образцы в «Парсон Фармасьютиклз». Они оказа- 
лись настолько многообещающими, что Енох Парсон бросил все и 
принялся за строительство станции на злосчастной планете, сделав ее 
своей новой штаб-квартирой. (Походи Енох на своего правнука, воз- 
можно, сбросил бы тактическую ядерную бомбу, чтобы расчистить ме- 
сто для своих работников.) 

После того, как в Межмировом Совете заговорили о проблеме 
сайдхантеров, советник Ву уведомил Экомиссию. Для изучения проб- 
лемы, в основном с орбиты, был отправлен космический корабль 
«Флинг». 


Но находившийся на борту гибридиум, испытатель Бобби Гейнс, 


ПРОЗА 131 


РАДИ И АР ВАДЛЖАРА 


совершил в одиночку путешествие на Олбеми и прожил достаточно 
долго, чтобы частично вскрыть дохлого рэма, загрузить образцы тка- 
ней и все, что осталось от него самого в шаттл, вернуться на «Флинг» 
И сделать краткий отчет. 

В чем-то ему невероятно повезло. Удалось увидеть охотившегося 
сайдхантера и заключить, что используемые хищником приемчики сра- 
батывают исключительно на одном виде животного: рэме Джуппера. 

Перед смертью он еще успел сказать, что, вероятно, сайдхантеры 
находятся на грани вымирания, потому что рэмы Джуппера встреча- 
ются все реже. 

После возвращения «Флинга» случилось нечто странное. Отослав 
образцы тканей на Марс для дальнейшего хранения, Экомиссия забы- 
ла о планете Парсона на последующие три года. Возможно, два образ- 
ца исчезли бы незаметно. Но полковник Блафф обнаружил утаенный 


Очевидно, моя работа включала в себя четыре задания: спасти 
сайдхантеров, исследовать станцию (поэтому меня там и высадили), 
определить судьбу рэма Джуппера и самое неприятное — втихую про- 
верить собственную организацию. 

Переговорив с Фредом, я сразу же легла спать и видела во сне сво- 
его погибшего мужа и малышку, пытавшихся что-то мне рассказать. 
Губы их двигались, но все, что я слышала — назойливый вой и визг 
Т-комма, сопровождавшие чей-то разговор. 


Проснулась я совсем усталой, несмотря на удобный гамак, который 
сумела сделать из своего миметичного пузыря, имевшего, насколько я 
поняла, миллион применений. Как насчет еще одного? 

Я встала, преобразила ткань в бесформенный балахон. Совсем не- 
легко было скопировать мимикрирующую внешность драпировщика, 
но мне это кое-как удалось. Будем надеяться, что местные обитатели 
не окажутся ценителями высокого искусства. 

Потом пришлось попрактиковаться в повадках драпа. Далее я позав- 
тракала и возобновила упражнения, пока движения не стали автомати- 
ческими. Расширила балахон, чтобы закутать все тело, включая голову. 
Изнутри ткань была достаточно прозрачной, и я могла все видеть. 

Следующий этап: проверка. 

Я прибыла, не имея оружия, поскольку мы не хотели, чтобы работ- 
ники станции видели во мне реальную угрозу. Но как же я хотела, что- 
бы сейчас тюбик с пастой чудесным образом превратился в лазерную 
пушку! 
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Проверив все подозрительные тени, я глубоко вздохнула и вышла 
наружу. 

Вчерашняя мерзость исчезла. Зеленые побеги с надеждой тянулись 
к дыре над головой. А я забыла захватить газонокосилку... 

Я поискала глазами объект испытания. 

Один ждал в коридоре: шестиногий тип, мастер маскировки, скры- 
вающий фальшивыми листьями широкую спину, деформированную 
крокодилью челюсть и такое количество зубов, что это казалось даже 
неприличным. 

Я осторожно приблизилась, наблюдая за зверем сквозь свой растя- 
нутый пузырь. 

Черт подери, это животное умело бегать! Один взгляд на меня, и 
оно дало стрекача! Ничего не скажешь, мой маскарад удался! 

В полном восторге я стала экспериментировать на других критах. 
Несомненный успех! Наконец я почувствовала себя достаточно уве- 
ренно, чтобы немного пройтись. 

Я топала на четвереньках, прислушиваясь к посторонним шумам. Но 
прежде чем успела запаниковать по поводу того, что удалилась слишком 
далеко от безопасного убежища, между деревьями появился прогал, как 
две капли воды похожий на мой лагерь! И над головой такая же дыра! 
Кому-то следовало бы поставить здесь дорожный знак. И надпись: 


На случай набега очередного стада, скрывайтесь в ближайшем убе- 
жище. 


Давайте, не стесняйтесь, навесьте на меня ярлык Гибридиум Бол- 
ванус, если пожелаете. Учитывая скорость роста флоры Олбеми, поче- 
му я не разглядела просто бьющее в глаза несоответствие? 

Разглядела. Но посчитала, что спасающиеся от набегов животные 
специально пасутся на прогалах, выщипывая растительность, поэтому 
коридоры остаются чистыми. Но это предположение, разумеется, не 
принимало в расчет некоторых фактов... 

Как только сумерки стали сгущаться, я поспешила домой, гадая, уж 
не вымерли ли все сайдхантеры. Но все равно, не теряя надежды, со- 
брала самую большую клетку. Окажутся ли в ней хоть какие-то особи 
до возвращения Парсона? 

И вернется ли Парсон? 

Если нет, моим спасением станет третья клетка. 

Я любовно погладила серую трубку и даже помахала ей, входя под 
свой купол. 

Сама того не зная, я прощалась. 
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Около полуночи, меня разбудил громкий взрыв. Сердце глухо бу- 
хало о ребра. Двумя толчками позже ночь снова содрогнулась. Лунный 
свет померк. Мой купол неожиданно взлетел в воздух и плюхнулся на- 
зад с такой силой, что я растянулась на полу. 

Неужели это атака? 

И туг все кончилось. Внезапная тишина казалась оглушительной. 

Покачиваясь, я поднялась. Диана снова вышла на небо. Я выбра- 
лась наружу, чтобы приветствовать ее. 

На земле не оказалось ни одного упавшего листа. Ни одной ветки. 
Ни одного сучка. Но мусора было предостаточно: очевидно, взорва- 
лись те самые бугорки размером с орех, и осколки скорлупы усеяли 
все вокруг. Что там было внутри: артиллерийские снаряды? Как мог- 
ли такие крошечные штучки наделать столько неприятностей и пол- 
ностью самоуничтожиться? 

Деревья, окружавшие мое святилище, казались обструганными: ко- 
ра была стесана и ветки ободраны. Омерзительные лианы словно рас- 
таяли вместе с зубами. 

Дыра наверху еще увеличилась. 

Я нагнулась, соскребла толстый слой суглинка. Под поверхностью 
формировались новые бугорки. Цикл был непрерывным. 

Я неохотно оглядела клетки. Те, что уже собраны, по-прежнему 
блестели, защищенные своей лощеной гладкостью. Но, как я и опаса- 
лась, несобранная третья структура была покорежена и смята, словно 
попала в сочетание торнадо и песчаной бури. Запомнит ли она свою 
начальную форму? 

И какой дьявол сидел в этих стручках? 

Несколько смахивающих на барсуков критов промчалось мимо, 
они приникли к земле рядом с моим куполом. Не обращая на меня 
внимания, они дружно зевнули и захрапели. Через минуту появились 
два динорепа средних размеров и последовали примеру критов, разве 
только при этом не зевали. 

Здесь у меня еще не бывало компании, если не считать набегов 
стад или тех моментов, когда кто-то охотился на меня. Но криты все 
продолжали прибывать. Не обращая внимания на потенциальный 
обед, каждый находил подходящее местечко и укладывался на покой. 
Очевидно, по джунглям разнеслась весть, что лагерь Сьюзи — местеч- 
ко безопасное... по крайней мере, на нынешнюю ночь. 

В гостинице почти не осталось номеров; я вернулась под купол, 
прежде чем давка не вынудит меня использовать спящих киллеров в 
качестве булыжников для мостовой. 
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Я передала последние новости на «Синтипид» и попыталась за- 
снуть. 

Почти всем гибридиумам снятся кошмары. Психологи Экосерви- 
са считают это следствием Алгоритмов Искусственных Рефлексов, 
позволяющих людям управлять не присущими им качествами. АИР 
— словно осколки чужих привычек, кроющихся в глубинах вашего 
мозга. 

В безумии этой ночи различные криты и бриты танцевали кадриль. 
Распорядителем был фобедон со скрипицей и чувством ритма. 

Но гиганты, постоянно меняющие партнеров, сотрясали землю. Я 
проснулась под гром пробегающего стада. 

Говорят, что люди, живущие вблизи железных дорог, довольно ско- 
ро привыкают спать под непрерывный шум. 


Наугро поврежденные деревья частично регенерировались, в отли- 
чие от моей изуродованной трубки, которая, как я только сейчас за- 
метила, не имела ни заглушек, ни вкладышей. Должно быть, это са- 
мосборное устройство. Но оно отказывалось собираться. Я из чистого 
упрямства пнула его и была немедленно вознаграждена появлением 
огромной бесформенной массы. 

Если Парсон не вернется, мои дела плохи. 

Этот день и последующие пять я провела в поисках сайдхантеров, 
старательно избегая стад и нарушая обычный распорядок дикой при- 
роды. Только настоящие драпировщики меня игнорировали. 

Ручьи пересекали Олбеми во всех направлениях, так что недостат- 
ка в воде не ошущалось. Но и рыбоподобных созданий с серебристы- 
ми телами и повадками пираний тоже водилось в избытке, так что о 
купании не могло быть и речи. Несмотря на резистивную к бактери- 
ям кожу, у меня появился определенный запах. Я старалась обливать- 
ся водой, оттиралась и все же постоянно чувствовала себя грязной. 
Словно покрытой пеной. 

Бугорки на почве продолжали расти, правда, медленно. 


Седьмой день выдался суматошным. 

Я сидела в клетке, пережидая нашествие стада (даже драпы стара- 
лись избегать стад). В последнем ряду рэмов Брайта обнаружился чу- 
жак: чешуйчатый рэм. Я видела его изображение на «Синтипиде»: не- 
возможно было не узнать сравнительно небольшой и изящный силу- 


эт. Интересно, с чего это вдруг чешуйчатый присоединился к стаду 
рэмов Брайта? 
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Я все еще размышляла на эту тему, когда неизвестно откуда вдруг 
возникли два сайдхантера, явно охотившиеся на чешуйчатого. 

Непонятно! Сайдхантеры считались одинокими охотниками, о0б- 
ладающими невероятным аппетитом, но физически способными охо- 
титься исключительно на рэмов Джуппера. Костлявый чешуйчатый 
рэм вряд ли представляет завидную добычу для двух голодных зве- 
рей. 

Чувствуя себя в безопасности под своим маскарадным костюмом, я 
задумчиво потерла подбородок. Парсон назвал местных животных 
«маневренными». 

Я вынуждена согласиться. 

Согласно отчетам станции (и Гейнса), у сайдхантеров гигантские 
аппетиты. Мало того, они обладают способностью затравить дичь ку- 
да больших размеров, чем их собственный. Внешне они похожи на че- 
ресчур разросшихся броненосцев и имеют в своей броне два неболь- 
ших отверстия, по одному на каждом боку обтекаемых тел. Их зазуб- 
ренные клыки кажутся комически большими. Внутри отверстий есть 
органические гарпуны, прикрепленные к телам длинными жгутами. 
Эти дротики содержат парализующую жидкость и выстреливаются по- 
средством наполненного газом пузыря, соединенного со вторичным 
желудком. 

Система имеет свои ограничения. 

Представьте сайдхантера, загарпунившего массивного рэма. Хищ- 
ник, способный только на мгновенное нападение, вскоре беспомощно 
тащится вслед за великаном. Что, разумеется, предполагает возмож- 
ные фатальные последствия. 

Тем не менее хантер кидается между двумя рэмами, по направле- 
нию к арьергарду стада. Оба гарпуна выстреливают одновременно, ка- 
ждый в своего зверя. Жгуты частично убираются, и зверь повисает ме- 
жду своими «носильщиками». 

Возникает другая проблема: если отравленные рэмы рухнут на по- 
ловине прыжка, жгуты могут лопнуть, и хантер истечет кровью. То же 
самое произойдет, если один рэм свалится раньше другого. 

Все дело в дозировке. 

Поскольку каждый гарпун заряжен определенной порцией яда, 
хантеру требуется добыча «своего» веса. Рэмы переходят на шаг, до то- 
го как упасть. 

Бобби Гейнс считал, что подходящим весом обладают исключи- 
тельно рэмы Джуппера. 

Сайдхантеры молниеносно пожирают пищу, потому что, когда ста- 
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до поворачивает, все попадающееся на их пути становится большой 
отбивной. 

И сейчас они были рядом, метрах в десяти — два животных, ради 
спасения которых я пролетела семьдесят пять световых лет. Но так и 
не подготовилась к встрече. Как последняя дура ждала доказательств 
существования сайдхантеров. И теперь оставалось только лягнуть се- 
бя. Но не успело стадо удалиться, я помчалась домой. Там схватила 
рюкзак и вырвала его металлические пряжки. Акульи зубы тоже име- 
ют свои достоинства! 

Я нашла пустой баллон, осторожно опустила пряжки внутрь и по- 
лила водой и катализатором: пищевой пастой из тюбика с зеленой 
этикеткой. Последним ингредиентом были двадцать капель особого 
депилятора. Вновь загерметизировав баллон, я старательно потрясла 
его. Процесс сборки займет несколько часов, но мне все равно нрави- 
лось наблюдать: а вдруг увижу в этой мути что-то интересное! 

Наконец я отставила баллон в сторону и принялась обдумывать из- 
любленную тему: способ добраться до станции, если Парсон так и не 
вернется. Как всегда, в голове вертелась только одна идея (несомнен- 
но, безумная). И тут меня вдруг осенило: что если я вернусь, а обита- 
тели станции попросту меня не впустят?! 

Этой ночью я не спала. 


Наутро, словно по наитию, я вынудила себя съесть двойную пор- 
ЦИЮ. 

Мой тщательно подготовленный баллон разлетелся на осколки, ле- 
жавшие поверх жирного пятна. Среди осколков валялось десять дро- 
тиков с острыми наконечниками, наполненными жидкостью. 

Депилятор, предназначенный для удаления волос, имел крайне 
важное значение. Бобби Гейнс погиб, чтобы это стало возможным. 
Его образцы содержали следы яда, шкуры и слюны сайдхантера. Из 
всего этого биологи синтезировали нейротоксин, предназначенный 
для того, чтобы привести сайдхантеров в долгосрочное состояние при- 
остановленной жизнедеятельности. 

Если каким-то чудом мне удастся поразить хантера дротиком, двух 
капель будет вполне достаточно... Если наркотик сработает. 

Рискованный эксперимент: сайдхантеры были отнюдь не беззащит- 
ными существами. 

Я сделала карман из складки пузыря и уложила туда все десять дро- 
тиков. Самое время порепетировать. 

Подражать чешуйчатому рэму оказалось куда легче, чем имити- 
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ровать драпировщика. Всего через два часа я была готова выйти на 
сцену. 

Но мне требовалась публика! Я выжидала, прихлебывая воду, и 
прислушивалась. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем почва 
задрожала. 

Когда прошли последние рэмы Брайта, я вскочила и умудрилась 
догнать орду. Не каждому под силу мчаться наравне с животными, со- 
храняя в то же время чешуйчатый облик! 

Но вскоре мне стало не до самовосхвалений: слишком тяжело я 
дышала. Кроме того, сквозь пузырь было не так уж хорошо видно, 
временами я едва не падала, в очередной раз поскользнувшись на ка- 
ком-то бедняге, которому не повезло. 

Никогда не думала делать карьеру загонщика сайдхантеров, но 
жизнь полна неожиданностей. 

Мой план сработал даже слишком хорошо. 

Уже через четыре километра я желала только одного: чтобы гонка 
имела финишную черту. И туг это произошло. Я вдруг поняла, как 
сайдхантеры приспосабливаются к своим неудобствам питания (назо- 
вем это так), когда увидела сбоку одного из них. 

Найдя жертву подходящих размеров, каждый сайдхантер может вы- 
стрелить гарпуном: их совместной массы будет достаточно, чтобы 
удержать добычу. 

Выжившие хантеры, наверное, были гениями джунглей, чтобы изо- 
брести поразительно новый метод. Но в тот момент я была далека от 
мысли погладить их по спинам. 

Я замедлила бег, выпрямилась во весь рост, растянула свой маска- 
радный костюм и отодвинула пузырь, чтобы освободить лицо и руки. 
Потом поспешно вставила гарпун в язык. Теперь стало трудно дышать, 
но не это было худшей проблемой. В языке умещался всего один дро- 
тик, а у моих врагов собственные заряды. Пока я справляюсь с одним 
критом, другой может выстрелить. 

Я все еще решала эту дилемму, когда хантеры ударили вместе. Будь 
я рэмом, мне пришел бы конец. К счастью, я была меньше размером: 
гарпуны просто проделали дыры в моем костюме и застряли. 

Я воспользовалась собственной духовой трубкой, чтобы уложить 
охотника справа, и зарядила другой дротик. 

Хищник номер один рухнул. Гарпун и жгут высвободились и бес- 
помощно повисли. Так не пойдет! Получив некоторый опыт, я схвати- 
лась за жгут хищника номер два. Зверь не мог убежать. Я выстрелила, 
дождалась, пока сайдхантер упадет, и когда отпустила жгут, он авто- 
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матически убрался. Несколько счастливых секунд я пыхтела и отдува- 
лась, наслаждаясь успехом. Но тут мимо пролетел паук величиной с 
кулак, и его жужжанье напомнило, где я нахожусь. Я наскоро смасте- 
рила костюм драпировщика и потащила свою особь туда, где упала 
первая. Не знать мне покоя, если кто-то сожрет первого, прежде чем 
я завладею им. 

Но все обошлось. Отогнав каких-то крысоподобных критов, кото- 
рые уже примеривались к сайдхантеру в надежде пообедать, я приня- 
лась тянуть две тяжелые туши по длинному, длинному коридору, вос- 
пользовавшись складками костюма как веревками и шагая на четве- 
реньках. Не дай Бог, еще одно стадо вздумает появиться в этот 
момент, прежде чем я сумею отволочь подопечных в убежище. Поэто- 
му я ускорила шаг, предварительно растянув свой «плащ», чтобы при- 
крыть обоих животных. Иллюзия драпировщика становилась подозри- 
тельно прозрачной. 

Когда наконец показался купол, я забыла о ноющих руках и устав- 
ших ногах. Последние сто метров были самыми легкими. 

Уложив своих подопечных в клетке, я устроила себе вечеринку: 
съела три тюбика пасты (тот, что с белой этикеткой, имел почти при- 
стойный вкус) и исполнила непристойные баллады, сопровождая их 
молодецким посвистом. Случайный грубый звук или фальшивая нота 
только усиливали праздничную атмосферу. 


Следующий день принес поразительное озарение. 
К вечеру я поймала еще шесть хантеров. Ненавижу хвастаться, но 
сайдхантеры просто не могли устоять перед моими методами. Теперь 
в ставшей тесной клетке дремало восемь животных. Первое задание 
было успешно выполнено. 

Но я узнала нечто крайне важное. 

Я тащила вторую пару, когда наткнулась еще на один энергично 
жующий дуэт, пустила в одного животного дротик и бросила второй 
вручную. До сих пор до меня не доходило, что чертовы штуки можно 
просто метать. 

Два попадания. Я была на седьмом небе, пока не разглядела остан- 
ки: явно рэм Джуппера, возможно, последний. 

Это так меня расстроило, что костюм распахнулся. Я наскоро по- 
правила его, гадая, каким образом сайдхантеры свалили такое большое 
одинокое животное. 

Ветер переменился, принося знакомую вонь жженого лимона. Да 
это рэм так воняет! Точнее (мой нос не ошибается), его кровь! 
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Кто-то, должно быть, обнаружил, что кровь рэмов Джуппера по- 
лезна. Настолько, что Парсон оборудовал тайную лабораторию клони- 
рования клеток. От станции и ее обитателей буквально несло жженым 
лимоном! 

Я прищелкнула пальцами: сами они ничего не ощущали. Как, воз- 
можно, все обычные люди. 

Это не объясняло факта исчезновения рэмов Джуппера, но у меня 
возникло ужасное подозрение. Ледяное предчувствие. 

Но, пытаясь волочить за собой четырех хантеров одновременно 
(подвиг Геракла), я продолжала размышлять. И тут меня посетила од- 
на ободряющая идея: если Гейнс не привез образцы крови рэмов 
Джуппера, может, это удастся мне! 

Мои хантеры были метаболически заторможены: вполне вероятно, 
что содержимое их желудков не успело перевариться. Если я смогу до- 
ставить образцы на Марс, ученые наверняка поймут, что делает кровь 
с запахом горелого лимона такой исключительной. 


В день предполагаемого прибытия Парсона я проснулась рано, по- 
завтракала и приготовилась к отъезду. И потратила немного яблочно- 
го сока на вызов «Синтипида». Движутся ли в моем направлении ка- 
кие-то транспортные средства? 

Точно сказать они не могли. 

Солнце наконец опустилось — одновременно с моим сердцем. 

Пришлось посмотреть в лицо реальности. 

Лежа в своем миметическом гамаке, глядя в потолок, серебрив- 
шийся лунным светом, я тщательно обдумывала идиотскую идею са- 
мостоятельного возвращения. 

Идея в самом деле казалась совершенно невыполнимой, но друго- 
го способа подняться достаточно высоко, кроме как забраться на де- 
рево, просто не было. Кстати, насчет зубастых лиан — способно ли 
мое обличье драпировщика отпугнуть лиану? 

Я решила на своей шкуре испытать все радости подобного экспе- 
римента. 

Этим вечером было холоднее, чем обычно. С моей остротой зрения 
я могла легко отыскать нужное место. Вероятно. И дождя не было: са- 
мое время попробовать. 

Я раскрыла перепуганному Фреду Бекеру свои замыслы, поела, на- 
пилась, положила оставшиеся два дротика в карман пузыря, карту — 
в другой и вскоре уже шлепала на запад: самый быстроходный драп в 
истории джунглей. Путь предстоял долгий. 
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— Фредди был прав, — призналась я себе. — Должно быть, я в са- 
мом деле рехнулась. 

Солнце только поднималось, прежде чем я увидела тонкие волок- 
на предательской жары, протянувшиеся снизу. И ни одного живого 
существа — плохой знак. Я остановилась: каждый неверный шаг мог 
оказаться фатальным — и принялась изучать поднимающиеся пере- 
плетения инфракрасных лучей. 

И вскоре заметила несколько люков-ловушек. 

С особенной тщательностью я прошла (проползла) между хорошо 
замаскированными «тарелками». 

И наконец добралась до того, что искала: длинного прямоугольни- 
ка. Я подняла голову. Идеально! Полог был не так густ. В нем зияли 
дыры, через которые я легко проскользну — если сумею до них доб- 
раться. 

Я подготовилась, произнесла молитву Богу, который бодрствует в 
столь ранний час, и с силой топнула. 

Дверца люка с невероятной силой распахнулась, и я взлетела в воз- 
дух метров на пятнадцать. Распростерла миметические крылья, обер- 
нув переднюю часть вокруг раскинутых рук. Я превратилась в живой 
планер. 

Но в этот момент мне больше всего на свете был нужен подъем. А 
я уже теряла высоту. 

Я открыла карман пузыря в левом крыле и не глядя выбросила на 
землю последние дротики. 

Немедленно раскрылись еще две двери, начиная цепную реакцию. 
Каждое чудовище, должно быть, гадало, чем его соседи закусывают. 
Скоро от земли поднялось так много жара, что мне больше было не о 
чем беспокоиться. Я развернулась: мои крылья наполнились драгоцен- 
ным горячим воздухом. 

Планирование: именно поэтому меня наделили инфракрасным зре- 
нием и полыми костями. Я была невыразимо благодарна своим созда- 
телям, поскольку смогла использовать тепло для подъема и пролететь 
через отверстие в пологе. Эта дыра стала неожиданным благословени- 
ем еще и потому, что проводила поднимающийся вверх теплый воз- 
дух, как труба дымохода. Это позволило мне подниматься крутыми 
спиралями в безоблачное небо, смеясь под бледнеющей луной. 

И словно празднуя мое торжество, растения-фейерверки выбрали 
именно этот момент, чтобы выбросить споры. Крошечные многоцвет- 
ные петарды спорили с красками восходящего солнца, жаль только, 
что это продолжалось недолго. 
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Внизу волновался лиственный океан. Восход окрасил борющуюся 
за жизнь растительность переливчатым огнем, генерируя новые части- 
цы тепла. 

Я развернулась и полетела на запад. 

Сначала полет казался восхитительным. Жить в джунглях — все 
равно что обитать под водой. Теперь же пронзительный свет голубого 
неба опьянял. 

Глядя вниз, я часто видела «дно» леса, где крошечные криты гру- 
стно забирались в свое логово. Здесь, на периферии угодий больших 
стад, монстры избегали рэмов. Интересно, каким образом находится 
пища для стольких чудовищ? Какие криты настолько безмозглы, что- 
бы беспечно гулять по «Джунглям-ловушке»? 

Планирование обладает собственной музыкой. Воздух приятно по- 
свистывает в ушах, прорезаемый крыльями: когда появляется встреч- 
ный ветерок, звук усиливается. Я продолжала парить от одного тепло- 
вого столба к другому, поднимаясь ровно настолько, чтобы достичь 
следующего. При попутном ветре я еще до темноты надеялась оказать-. 
ся на станции. 

И благословляла отсутствие воздушных хищников. 

Сверху мне были заметны некоторые особенности леса: постоянно 
колышущиеся ветви не загораживали общей картины. Изменения пей- 
зажа и цветовые всплески деревьев-нонконформистов становились 
вполне различимыми вехами... ага! 

Парсон не захотел лететь, потому что я могла найти вполне подго- 
товленное для посадки место. Он не знал, что шаттлы «Синтипида» 
бесполезны. А если меня оставить в первом попавшемся месте на Ол- 
беми, я затеряюсь навсегда. Никто не сумеет меня найти... без радаро- 
отражательного купола и самодельного Т-комма. 

Ну, разумеется, Парсон не желал моего присутствия, поэтому и по- 
казал мне безумие джунглей. Я не сломалась, не отказалась от своей 
миссии, так что он, вероятно, выбрал самый сложный маршрут. Ког- 
да я стала упорствовать, он, в конце концов, высадил меня в прелест- 
ном местечке, где я уж точно стала бы обедом для любого кошмара, 
обитающего в этих невинных на вид скорлупках. Честно говоря, я и 
сама не ожидала, что проживу так долго. 

Словом, секрет жженого лимона был так важен для него, что он 
пытался любой ценой от меня избавиться. 

Интересно, если я вежливо постучусь в дверь, откроют ли обитате- 
ли станции? На их территории я беззащитна против плазменных пу- 
шек, плазменных спиралей и лазеров. 
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Но, приземлившись снаружи, придется пересекать широкий, смер- 
тельно опасный ров, прежде чем попасть на проволоку под током, 
увенчанную острыми колючками. А уж потом придется столкнуться с 
оружием и обитателями станции. 

— Сьюзен, — сказала я себе, — на этот раз придется из кожи вы- 
лезти, но придумать что-то сверхумное. 
Пришлось придумать. Но веселого в моем плане оказалось мало. 


План требовал приземления за пределами территории, что включа- 
ло отчаянные поиски чистого пространства. Я выбрала дерево и реши- 
тельно устремилась в нужном направлении. И спрыгнула всего в две- 
надцати метрах от рва. 

В обличье драпировщика я глазела сквозь ограду, надеясь, что вы- 
брала правильное место. 

Я ошиблась: купола были расположены не так, как требовалось 
мне. Это означало, что придется пробиваться по периметру через два- 
дцать метров кровожадного безумия. 

Сначала основной опасностью казалась возможность быть раздав- 
ленной. Потом я привлекла внимание обожателя: шестиногого крита 
с серповидными передними лапами, который, как ни странно, не бо- 
ялся драпов! Мой душка имел вместо зубов две массивные режущие 
поверхности. Кому нужны зубы, если в пасти уже имеются готовые 
столовые приборы? 

Меня спас десятиног, восседавший на дереве и подхвативший мо- 
его кавалера с земли. Он перекусил животное пополам и, держа остат- 
ки щупальцами, продолжал мирно жевать, опасаясь, очевидно, уро- 
нить хоть кусочек. 

Наконец я встала напротив купола, где содержался БВВ. Двумя не- 
делями ранее, в более счастливые времена, я бы находилась на другой 
стороне. 

Что же, время для быстрой грязевой ванны. 

Поблизости находился маленький стоячий пруд. Зачерпывая со дна 
пригоршни вонючей тины, я измазала руки и грудь и смерила глазами 
ров. Чертова штука была слишком широка, чтобы перепрыгнуть. Да- 
же пары были смертельными, и твари держались на почтительном рас- 
стоянии. Если разбежаться, как следует, возможно, удастся переле- 
теть... и поджариться на проволоке. 

Ограда выглядела крепкой. Остался последний выход. Самый рис- 
кованный. 


Я наложила на руки толстый слой ила, мысленно извинилась перед 
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невинным критом, подняла самого маленького драпировщика, окола- 
чивавшегося поблизости, и побежала ко рву. Существо не было тяже- 
лым, но на двух ногах я бегаю медленнее, а моя защитная оболочка 
уже кипела от концентрированной щелочи. Спустя несколько минут я 
чувствовала себя так, словно набрала полные руки едко пахнувшей 
расплавленной лавы, но продолжала двигаться, хотя из глаз лились 
слезы. 

Приблизившись ко рву, я метким броском швырнула драпа на ог- 
раду. Посыпались искры, вырвался белый дым, и вулкан белых пу- 
зырей медленно проел дыру в проволоке. Когда она стала достаточ- 
но широкой, мой невольный союзник провалился внутрь, уже мерт- 
ВЫЙ. 

К этому моменту руки болели так сильно, что пришлось идти на 
отчаянный риск. Я закрыла глаза, затаила дыхание и, ступив вперед, 
на какую-то долю секунды сунула ладони прямо в кислоту. Какое сча- 
стье, что мои глаза были закрыты! Реакция оказалась столь бурной, а 
война химикатов разгорелась с такой силой, что шипящие брызги 
обожгли лицо. Я отпрыгнула, помчалась обратно к луже и попыталась 
все смыть. 

Беда в том, что времени у меня не было. Тревожная сигнализация 
наверняка уже включилась, и Парсон может догадаться, кто повредил 
ограду. 

Я снова обмазалась грязью, убедилась, что путь свободен, и помча- 
лась ко рву на всех четырех. Оказавшись на краю, я подпрыгнула, рас- 
правила крылья и воспарила, но в последний момент свернула крылья. 
Сила инерции затянула меня в дыру. 

Теперь предстоит самое страшное. 

Снова подобрав драпа и сдерживая невольные вопли, я ринулась к 
блестящим соплам, окружавшим воздушный шлюз. И пыталась не га- 
дать, каково это — быть сожженной заживо. 

Плазменные спирали, к счастью, не заработали, но мои кисти и ру- 
ки все равно горели огнем. 

Потом я так и не вспомнила, каким образом мне удалось подбро- 
сить дрейпера достаточно высоко. Но туша приземлилась на ближай- 
шем куполе. 

Результаты были впечатляющими! Гигантские пузыри мигом вски- 
пели на воздушном шлюзе, куполе и начали распространяться дальше. 
Плазменные спирали с заблокированными отверстиями не включа- 
лись: правила безопасности. А пузыри закрыли оптику сканеров, так 
что сейчас мне ничего не грозило. 
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Я встала на спекшийся песок перед шлюзом и попыталась вспом- 
нить интонации Парсона. 


— Банни, — прошептала я, и дверь в королевство отворилась. 


Пытаясь игнорировать адскую боль в руках, я вошла в шлюз: еше 
один напряженный момент. Пришлось воспользоваться языком, что- 
бы набрать сохранившийся в памяти код. Внешняя дверь закрылась, 
внутренняя открылась, и я осторожно ступила в комнату. Дома ни- 
КОГО... 

Обитатели станции, возможно, блестящие биологи, но им следует 
немедленно пройти курсы по исправлению тактических методов. 

Вот они: три БВВ! Возможно, весь машинный парк станции. Как 
мог Парсон быть таким дураком? 

Сымитировав его мерзкий голос, я сказала: «Гишина», и ближай- 
ший вездеход открылся. Еще до того, как крыша автоматически опус- 
тилась, я уже втиснулась в ванную, промывая ожоги чистой водой. 

Пытка. 

Раны оказались серьезными. Те немногие клочки кожи, что у меня 
остались на руках, либо были неестественно белыми, либо покрыты 
волдырями, из которых сочились кровь и лимфа. Шкура на предплечь- 
ях была в лучшем состоянии, хотя свисала неровными клочьями. 

Мышцы выглядели сожженными. Я пыхтела, как больная собака. 
И едва узнала свое лицо в маленьком зеркальце над раковиной. Смер- 
тельно бледное, покрытое мелкими волдырями от брызг изо рва. Льви- 
ные глаза казались совершенно дикими. 

В ванной была аптечка. Я стиснула зубами тюбик мази от ожогов, 
прокусила и воспользовалась моим полым языком, как соломинкой, 
втягивая мазь с керосиновым вкусом. Потом высунула язык, осторож- 
но спрыснула мазью кисти и предплечья. Еще одна героическая по- 
пытка позволила набрать достаточно гнусного бальзама, чтобы нанес- 
ти на лицо. 

Медленно, до чего же медленно огонь превратился в обычную ост- 
рую боль. Дыхание постепенно успокоилось, но, как ни поразительно, 
я разглядела под уродством, болью и слоем мази легкую улыбку. Чему 
тут радоваться? 

Возникший в голове ответ стер улыбку. Пока все шло до абсурда 
легко, и я знала почему. Да, Парсон понятия не имел о моих способ- 
ностях, но недооценил меня по другим причинам: всему виной моя 
картавость. Немало людей считают бедняг с подобным недостатком 
полудурками. 
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Впрочем, я и была таковой! Только идиотка способна глазеть на 
свое отражение, как прыщавый подросток! Давно пора двигаться! 

Будь благословенно виртуальное управление, ибо оно не требует 
физических усилий! 

Я видела, как ведет машину Парсон. Самой трудной частью оказа- 
лось поднять руки настолько, чтобы вставить в тлеющие модули. 

После выполнения этой памятной задачи я дала задний ход и по- 
практиковалась в использовании плазменной пушки. Остальные вез- 
деходы растаяли прямо на глазах! Даже у фуллерона есть предел проч- 
ности! 

Я подъехала к двойным дверям с таким расчетом, чтобы машина 
коснулась электронного замка. Двери остались закрытыми: неужели 
кто-то все же почуял неладное? 

Я печально покачала головой, прежде чем прожечь стену и вка- 
титься внутрь. В конце коридора возникли четыре охранника в защит- 
ных комбинезонах с лазерными ружьями. 

Началась стрельба. 

Разве эти идиоты ничего не знают о фуллероне? 

Лучи уже отскакивали от моей колесницы, образуя причудливые 
узоры. 

Вскоре нападающие отрежут собственные конечности — в лучшем 
случае. 

Я уже подумывала отключить дружный квартет навеки, но решила 
пока этого не делать. Просто дала залп из плазменной пушки над их 
головами. 

Пульсирующая бирюза померкла. Охранники осмотрели раскален- 
ный потолок и сочли за лучшее не вмешиваться. Некоторые поброса- 
ли оружие, чтобы побыстрее исчезнуть. Я спокойно последовала за 
ними. Добравшись до знакомого перекрестка, я поехала прямо, оста- 
новившись по пути перед неестественно широким входом. Никакого 
охранника. Даже с превосходными очистителями воздуха в БВВ я все 
равно ощущала запах жженого лимона. 

Неудивительно, что электронный замок не сработал. Но прежде 
чем я успела въехать, дверь распахнулась. Машина едва сумела вме- 
ститься в проем. Я застряла на полпути, надежно блокировав выход. 

Внутри оказалась обыкновенная лаборатория: блестящие поверхно- 
сти, пробирки, колбы, ультрацентрифуги, виртуальные микроскопы — 
и две женщины в типично белых халатах с нетипично встревоженны- 
ми лицами. Парсон тоже был здесь. Боевой пояс по-прежнему красо- 
вался на нем. 
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— Вы меня слышите, профессор? — прокричал он. 
— Конечно. 
— Кажется, вы застали нас врасплох. Что же вы теперь намерены 
предпринять? 

— Поболтаем немного, но сначала мне нужно воспользоваться ва- 
шей базой данных. 

В углу поблескивала рабочая станция. 

— Это собственность станции, и я не вижу... 

— Парсон! — взревела я. — Мы давно уже это проходили! Я все 
знаю о рэмах и снадобье! 

Не столько откровенная ложь, сколько чистый блеф, но что поде- 
лать? 


— Боже! — простонал он, впадая во что-то, вроде мучительного 
молчания. 

Прошло, казалось, не менее часа, прежде чем он снова заговорил: 

— Послушайте, Артаб, может, мое предложение вас заинтересует. 
Не могли бы мы поговорить наедине? 

— Почему нет? Снимите пояс и перчатки, положите их на пол. Вот 
так, молодец. Теперь, будьте добры, отступите. 

Я подала БВВ вперед ровно настолько, чтобы крыша могла от- 
крыться, и осторожно вылезла. Вонь горелой лимонной кожуры едва 
не сбила меня с ног. 

Я спешно перекроила свой пузырь в подобие одежды, но при этом 
забыла, как выгляжу. Работники станции дружно охнули и отпрянули. 

— Что это с вами? — вскричал Парсон. 

— Сядьте на пол, все, кто здесь, и не шевелитесь. 

— А что если мы откажемся... — медленно протянул начальник 
станции, оглядывая мои раны. 

— Эта проблема меня не интересует, — отрезала я, развернула но- 
гу и аккуратно разрезала надвое крепкий деревянный табурет. 

Аудитория, еще больше побледнев, последовала приказу. 

Я уселась в широкое кресло лицом к компьютеру, который носил 
имя «Айлиза» (последняя модель 1\!ВМ, с виртуальным экраном и 
без клавиатуры), обернулась и заметила едва скрываемое смущение 
на физиономии Парсона. Я ухмыльнулась, показав все три ряда зу- 
бов. 

— Управляется, конечно, голосом? 

Парсон вызывающе уставился на меня. 

— А как вы думали? 

Я откашлялась. 
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— Айлиза, знаешь, кто я? — спросила я голосом Парсона. Глаза на- 
чальника станции в страхе расширились. 

— Вы начальник станции Грегори Парсон, — ответило приятное 
контральто. 

— Нет! — вскричал Парсон. 

— То есть да, — с энтузиазмом поправила я. Ужасные дни, прове- 
денные в БВВ, себя окупили! — А вы, доктор, держите рот на замке. 

Это я прорычала уже собственным голосом. 

— Айлиза, кто отвечает за безопасность станции? 

— Вы, начальник. 

— Можно ли препоручить кому-либо эту обязанность? 

Дружные стоны указывали на то, что Парсон и одна из женщин 
знали, куда я клоню. 

— Если вы этого желаете, начальник станции. 

— Превосходно. Когда я замолчу, ты будешь отвечать и подчинять- 
ся следующему голосу, который услышишь, а именно, голосу профес- 
сора Артаба. Команда понятна? 

— Да, начальник. 

Я услышала, как Парсон громко вздохнул, но мой строгий взгляд 
пресек неуместные реплики. 

Вот и все. Я заговорила, как обычно, стала начальником станции и 
немедленно приказала закрыть и запереть все двери — до особого рас- 
поряжения. Сотрудники станции должны оставаться на местах. 

Электронная проверка шаттлов Парсона тоже не принесла особых 
сюрпризов. Оба шаттла были в порядке и снабжены топливом. Я на- 
шла систему связи, доложилась «Синтипиду», сказала сходившему с 
ума от радости Фреду Бекеру, что вернусь на шаттле, после того как 
кое-что улажу. 

Следующим моим шагом был просмотр отчетов станции через бли- 
зорукий глаз базы данных. Я принялась за работу. 

На экране появлялись имена и лица из ранней истории поселения. 
Уилл Джуппер, Эрни Брайт, жена Еноха Парсона Барбара, чье прозви- 
ще, как я узнала, было «Банни». Я познакомилась с рыжим Карлом 
Рэмисом, обнаружившим когда-то стада. 

Имя за именем, лицо за лицом — в основном люди, которых я не 
знала и которые в большинстве своем числились «усопшими». И, ра- 
зумеется, основатель. Но меня старый Енох не интересовал: то дока- 
зательство, которое я искала, должно быть более поздним. Однако я 
отметила фамильное сходство с Грегом. 

И тут мое внимание привлек один из первых поселенцев, Иэн 
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Макдугал, специалист по поведению животных. Человек с чрезвычай- 
но близко посаженными голубыми глазами. 

Я развернула изображение на сорок пять градусов, и мои отсутст- 
вующие волосы встали дыбом. 

Три минуты с голографической программой-редактором, и эта 
морда вполне могла бы принадлежать Джорджу Фрискелу. Или наобо- 
рот: может, записи станции были верны, но какой-то хирург-морфо- 
лог внезапно разбогател. Во всяком случае я имела дело с чем-то экс- 
траординарным. Если Фрискел и есть Макдугал, значит, ему больше 
двухсот лет! Даже с появлением теломерной терапии никто не живет 
так долго и никто, отметивший свой сотый день рождения, не выгля- 
дит на тридцать. 

Он сказал, что любит животных. И дал мне... черт! Он пытался по- 
мочь мне! Поэтому и отдал карту! 

Значит, именно Фрискел предупредил Совет насчет сайдхантеров! 
И Парсон что-то заподозрил. Недаром во время путешествия он допы- 
тывался, что у меня в рюкзаке. Должно быть, хотел выяснить, не под- 
сунул ли мне Фрискел что-нибудь полезное. Отсюда вывод: в этом ми- 
ре есть дознаватель, потомок старого неверного детектора лжи, и 
спрятан он на БВВ! 

Я вернула изображение сурового лица Еноха Парсона. 

— Расширить экран, — велела я. — На пятьдесят процентов. На од- 
ной половине дать левый глаз Еноха Парсона с увеличением в десять 
раз. 

Сбоку раздалось гневное шипение, но я продолжала: 

— На другой половине дать левый глаз Грега Парсона с соответст- 
вующим увеличением. 

Да, лица были разные, но глаза идентичны вплоть до мельчайших 
изменений цвета. 

Невозможно. Благодаря различным отклонениям, например, в пи- 
тании, даже у однояйцевых близнецов получаются разные отпечатки 
пальцев и рисунки радужной оболочки. Да что говорить о близнецах! 
Не бывает даже совершенно одинаковых клонов! 

Кто-то, должно быть, отретушировал глаза Ёноха. 

Или, если отбросить абсурдную вероятность того, что Грег переса- 
дил себе глазные яблоки деда, значит, он еще один двухсотлетний эк- 
земпляр — или как еще, черт возьми, следует именовать человека, 
умудрившегося столько прожить! 

Я вызвала записи, касающиеся отца Грега, Дэрона. Лицо немного 
другое. Глаза те же. 
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Вонь жженого лимона буквально пихала мне в глотку очевидное 
объяснение. Я захлебывалась гнусными предположениями. 

Круто развернувшись в кресле, я объявила: 

— Леди и джентльмен, давайте посмотрим, сумею ли я достаточно 
связно изложить всю историю. 

Молчание. 

— Эта планета — биологический Клондайк. Поэтому вы здесь и си- 
дите. Многие годы Парсон оставался королем фармацевтической го- 
ры, загребая деньги, едва успевшие выйти с монетного двора. Потом 
в один прекрасный день он наткнулся на главную жилу. Кто-то — не 
Уилл ли Джуппер? — открыл универсальный эликсир молодости. 
Главная составляющая — кровь рэма Джуппера. 

Но успех привлекает экономических хищников. Несмотря на то, 
что вы предусмотрительно построили станцию в таком месте, которое 
гарантированно отпугнет незваных гостей, конкуренты сумели вос- 
произвести каждое новое ваше лекарство, лишая вас прибылей. Вы не 
хотели, чтобы то же самое случилось со средством от старости. 

И дело не только в деньгах. Этот продукт был вашим шансом по- 
лучить власть. Вы решили хранить его в тайне. 

Но всякий, кто поймал бы рэма Джуппера, мог, в конечном итоге, 
получить то же лекарство. Произойди утечка или подкупи промыш- 
ленный шпион или конкурент любого служащего станции... Последст- 
вия ясны каждому. Не в первый раз вооруженные грабители с доктор- 
скими степенями совершают набеги на приграничные планеты. Кста- 
ти, Ксенозоологический заповедник уже имеет образцы тканей рэма 
Джуппера. 

Как ни странно никто не среагировал на мое сообщение. Очевид- 
но, они все знали, но не волновались. Может, Бобби Гейнс так и не 
привез образцы крови... 

— Я собрала свежие образцы. 

Лицо Парсона вдруг сделалось чересчур безразличным. 

— Возвращаюсь к нашему грустному повествованию. Вы прибрали 
к рукам средство, устроили лабораторию клонирования клеток и ис- 
пользовали эликсир молодости только в своем кругу. Итак, пока что 
все верно? 

Судя по злобным взглядам, я была на правильном пути. 

— Вы, разумеется, планировали продавать свой эликсир, но снача- 
ла желали обеспечить его эксклюзивность. Поэтому и воспользовались 
весьма радикальным методом. Может, «подлый» — более подходящее 
определение. Рэмы Джуппера, согласно старым отчетам станции, 
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раньше были весьма многочисленны; должно быть, понадобилось 
много десятилетий, чтобы окончательно их уничтожить. И поскольку 
инспекции Экомиссии все еще бывали, приходилось изворачиваться... 

— И что? — взорвался Парсон. — Что такого мы сделали? Этот мир 
кишит критами. Не велика беда, если один вид перестанет обременять 
планету! 

Я ошеломленно уставилась на него. 

— Неужели вы забыли, что случилось на Земле? Не помните «ко- 
ричневую чуму»?.. Доктор Парсон, — тихо продолжала я, — мне ка- 
жется, вам следует знать одно обстоятельство. Абсурдно простое — и 
в то же время невероятно важное. Вся жизнь на вашей планете взаи- 
мозависима. 

— Вздор! Джупперы почти исчезли, и приведите хотя бы один при- 
мер того, кто от этого пострадал. 

— Могу привести целых два примера опасных перемен, которые 
уже недалеки. Понятия не имею, каким образом вам удалось погу- 


бить так много рэмов Джуппера, но знаю, куда отправились доказа- 
тельства. 


— Куда именно? 

— В животы населяющих ловушки монстров. Громадные запасы 
питания способствуют появлению целых орд новых обитателей. Что 
случится, если они начнут голодать? 

Парсон, воинственно подавшийся вперед, отпрянул. 

— Станут пожирать друг друга, — слабо пробормотал он. 

— Сомневаюсь. Но есть кое-что еще. За две недели в джунглях мне 
встретился всего один чешуйчатый рэм. Один. А ведь они должны 
быть достаточно распространены, не так ли? Но всем охотникам на 
рэмов Джуппера пришлось переключиться на них. Скоро чешуйчатые 
тоже исчезнут... Подобные вещи чреваты последствиями, доктор. Вы 
стронули с места лавину, и первый камешек уже покатился... 

Начальник станции поднял голову, очевидно, готовый к борьбе. 

— И что? Если придется, мы просто покинем этот мир. 

— Жестокость близоруких людей едва не погубила Землю, но, ви- 
жу, ваш идиотизм ни с чем не сравним. Когда-то Атлантический оке- 
ан, огромный и безбрежный, казалось невозможным загрязнить. Но 
даже галактика не настолько велика, чтобы не подвергнуться загряз- 
нению, при определенных обстоятельствах, конечно. 

— Ба! Да звезд больше... 

— Мы не можем жить на звездах, сэр. Как по-вашему, сколько все- 
го действительно обитаемых планет во всей галактике? Человеческие 
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особи слишком хрупкие существа, доктор, нам необходима весьма 
специфическая среда. Конечно, на то, чтобы погубить тот или иной 
мир могут уйти века, но если постараться... 

— Вы считаете этот мир обитаемым? 

— Ноя все еще жива, не так ли? 

— Не могу представить, каким именно образом. 

— Больше никаких дебатов. Времени нет. Правда, мне не дает по- 
коя одна вещь. 

Кулаки Парсона судорожно сжались. 

— Почему я не захотел регенерировать два недостающих пальца? 

— Нет, это я сообразила. Лекарство заживляет раны так стреми- 
тельно, что рубцовая ткань препятствует регенерации. Вы не можете 
достаточно быстро удалить омертвевшие ткани... Я хотела спросить, 
что случилось с вашей женой, Барбарой. 

Его затрясло. 

— Дротиковая змея, — прошептал он, и я впервые ощутила не- 
кую духовную связь с этим человеком. Он выбрал для пароля ее про- 
звище... 

Я вернулась к базе данных. 

— Айлиза, сколько людей сейчас на станции? 

— Восемнадцать, профессор Артаб. 

— Хорошие новости, Парсон, — объявила я, поворачиваясь. — У 
меня еще один вопрос. Куда девались остальные? 

Лицо затвердело знакомым высокомерием. 

— Вот уже много лет мы не нуждаемся в большом штате сотрудни- 
ков: одна лаборатория снабжает нас достаточным количеством денег. 
Мы отпустили остальных. Видите ли, я иногда читаю лекции на дру- 
гих звездах и сумел кое с кем подружиться. 

— То есть завели влиятельных знакомых? И при этом весьма моло- 
до выглядящих? 

— Многие из них. И, кстати, большинство моих людей вернулись 
в различные миры весьма обеспеченными людьми. 

— Предлагаете мне взятку? 

— Долгую жизнь и вечную молодость. И шанс на лучшее будущее. 

— Действительно, похоже на подкуп. И как же мне все это зарабо- 
тать? 

— Сохраните наши секреты. И улетайте или оставайтесь, если хо- 
тите. 

— Вот вам мое контрпредложение: у вас будет достаточно времени 
для ваших прогрессивных биологических исследований. В тюрьме. 
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Парсон нервно дернулся, но, похоже, у него в рукаве еще было 
припасено несколько козырей. 

— Не находите, что это просто глупо, профессор? 

— Знаете, почему людей вроде меня официально называют гибри- 
диумами, а не просто... гибридами? 

— Какая разница? 

— Чтобы выразить уважение. Это слово напоминает забытую ла- 
тынь и неуловимо связано с херувимами и серафимами. Высшие ан- 
гельские чины. Мы принесли в жертву многое, чтобы стать тем, кем 
стали, тренировались куда упорнее и усерднее, чем вы себе можете 
представить, и наши тела продолжают постоянно меняться, что озна- 
чает новую боль и новые тренировки. Похоже, людьми мы больше ни- 
когда не станем. 

— Так почему... 

— Преданность делу, доктор, преданность делу. И дисциплина. Кто 
пройдет через такой ад без истинной веры? 

Парсон выпрямился, спеша выложить последнюю карту. 

— Увы, профессор, ваши благородные жертвы ни к чему. Да, Эко- 
миссия имеет вес в Межмировом Совете. Но мы крайне тщательно 
распределяли... наше лекарство. Честно говоря, немало ваших драго- 
ценных экомиссионеров у меня в кармане. Гарантирую, что ваш док- 
лад ляжет на полку. 

— До чего вы откровенны! У меня были подозрения, что вы под- 
купили чиновников Экомиссии. Но вас, должно быть, невольно ввели 
в заблуждение какие-то мои высказывания. Я не работаю на Экомис- 
сию. Во всяком случае, непосредственно. Моя служба имеет несколь- 
ко другое название. 

Я изобразила очередную акулью улыбочку. 

— Экосервис? 

— Совершенно верно. 

— Думаю, ваши боссы заинтересуются проблемой долголетия боль- 
ше, чем вы. 

— Именно непосредственного начальника это, несомненно, вол- 
нует. Похоже, он отправил меня сюда, не уведомив вышестоящие ор- 
ганы. 

Парсон неожиданно стал выглядеть на свой возраст. 

— Так вы один из людей полковника Блаффа? Дьявол, меня пре- 
дупреждали! 

— Я работаю на Чарли. Но вы постоянно делаете одну и ту же 
ошибку. Вот что: я стану вашим наставником и просвещу вас, после 
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того как закончу кое-какие дела в джунглях. Не возражаете, если я пе- 
ред отъездом сменю код входа в БВВ? 


Сейчас мы на полпути к Марсу. Я вынуждена наслаждаться запа- 
хом дезинфекции в медицинском отсеке еще неделю. Зато я дышу. 
Пока этого достаточно. 

Мои сиделки, благослови их Господь, утверждают, что я плачу во 
сне, и советуют потребовать более сильного болеутоляющего, но я 
знаю причину. Это все кошмары... 

Я никому не рассказала о том, что пережила на планете Парсона, 
и никогда не расскажу. Какой смысл зря пугать людей? 

Но когда я, дрожа, просыпаюсь в темноте, единственное, что мо- 
жет успокоить меня — это воспоминание о последней встрече с Гре- 
гом Парсоном. 

..На станции оказался шаттл класса «гамма», достаточно большой, 
чтобы поднять двадцать сайдхантеров. Накачавшись до отказа аналь- 
гетиками, я попросила Джорджа Фрискела вывезти меня из моего ла- 
геря в джунглях. С его помощью и используя пузырь в качестве рук, я 
смогла переправить наших красавцев в шаттл. 

Удивительно, но все прошло как по маслу. 

Вернувшись на станцию, я передала Парсону частичный контроль 
над дверями. Не хотела, чтобы обитатели голодали, до того как при- 
будут корабли Экосервиса и им будет предложен транспорт до бли- 
жайшего зала суда одной из недалеких планет. Но позволить Парсону 
получить доступ к огневой мощи станции не собиралась. 

Собрав и уничтожив все переносное оружие, я отправилась в лабо- 
раторию и кое-что исправила в базе данных. Парсон и его компаньо- 
ны тоже собрались там. Никто из них не был особенно рад видеть ме- 
ня снова. 

— Я покидаю вас, — мило сообщила я. — Но перед этим мне хо- 
телось бы кое-что сообщить вам, доктор. 

— Интересно, что? — кисло пробурчал он. 

— Свое имя. Я специальный агент Сьюзен Дайана Артаб. Разуме- 
ется, я здоровая, мускулистая, злобная сукина дочь, но в следующий 
раз, исследуя чью-то развертку, послушайтесь моего совета: поинтере- 
суйтесь наличием яичников. Поэтому не стоит думать обо мне как об 
одном из людей Чарли Блаффа. Думайте обо мне, как о леди. 

Видели бы вы его физиономию! 


Перевела с английского 
Татьяна ПЕРЦЕВА 
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сть заказ! — закричал Петрович, врываясь в кабинет дирек- 
тора. 
В общем-то, врываться было не в его манере. Петрович был 
невысоким, коренастым и неспешным — как любой чело- 
век, родившийся и выросший в условиях высокой гравита- 
ции. Но новость стоила того, чтобы изменить правилам. 
Львович, директор строительной фирмы «Откосы и отвесы», 
вот уже битый час наблюдавший в иллюминатор за швартов- 
кой буксира, перестал грызть ноготь и с надеждой посмот- 

рел на прораба. 


— Сам на меня вышел! — возбужденно сказал Петрович. — Говорит, 
большой заказ. Говорит, оплата сдельная. 

— Сдельная — это плохо, — мудро заметил Львович. — Откуда 
клиент? 

— Процион-2, — морща лоб, сказал Петрович. — Слыхал? 


Львович подошел к старенькому компьютеру, вставил диск энци- 
клопедии «Планеты и народы». Диск был пиратский, взломанный, 
ряд функций в энциклопедии не работал, данные по планетам были 
неполные и не отличались новизной — на ворованные энциклопедии 
обновления через галактическую сеть не поступали. 

— Процион-2... — пробормотал Львович. — Урановые и молибде- 
новые шахты... никель и золото... серебро и титан... огромные запа- 
сы слюды... 

— Слюда — ценная? — заинтересовался Петрович. 

Директор лишь пожал плечами. 

Последние пять лет дела у них шли неважно. Особенно с тех пор, 
как у «Откосов и отвесов» отобрали лицензию на право работы в 
Солнечной системе. Компаньоны перебивались случайными заработ- 
ками на периферии Империи и едва сводили концы с концами. 
Единственное, что все-таки обеспечивало им приток клиентов — 
удачное расположение офиса на геостационарной орбите. Пускай ме- 
жду складами «Кока-колы» и заводом по переработке ядерных отхо- 
дов — но все-таки у самой Земли! 

— Президентская форма правления... климат от тропического до 
арктического... — продолжал читать Львович. — Так... деловая репу- 
тация... отличаются верностью данному слову, совершенно нетерпи- 
мы к нарушениям договорных обязательств. Офис компании, поста- 
вившей на Процион-2 некачественные горные сверла, сгорел при не- 
известных обстоятельствах... посредническая фирма, продавшая 
планете муку, зараженную долгоносиком, была разорена, а все сот- 
рудники за долги проданы расе халфлингов... 

Львович сглотнул и посмотрел на Петровича. 

— За офис платить надо... — жалобно сказал прораб. 
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— Хочешь быть домашним любимцем халфлингов? — спросил 
Львович. 


— Ну так... постараемся все сделать качественно! — искренне 


предложил Петрович. — В первый раз, что ли? 
Львович вздохнул. 
— Зарплаты два месяца не видели... — напомнил Петрович. 


— А кто клиент? 

— Генерал какой-то. Говорит, что представляет самого президента... 

Львович ощутимо повеселел: 

— Это меняет дело. Вояки — народ понимающий. С ними всегда 
можно договориться. 

— Так ия о чем! — поддержал его Петрович. — А заказ крупный... 

— Ну? — все еще не отрывая взгляд от экрана, спросил Львович. 

— Строительство санаториев на сто тысяч человек! 

— У них населения-то всего миллион! — поразился Львович. — С 
жиру бесятся... Ладно. 

Он выключил компьютер, поинтересовался: 

— Твоя старушка на ходу? 

Петрович погрустнел, но признался: 

— На ходу. Горючего только мало. 

— У меня вообще пустой бак, на честном слове летаю, — укорил 
его Львович. — Давай посчитаем курс и двинемся... 


Генерал компаньонам сразу понравился. Был он солидный, обсто- 
ятельный и ничего не смыслящий в строительстве — когда Львович 
для пробы сказал, что полимеро-бетонные стены будут покрыты 
цветной декоративной пленкой, проглотил эту новость без возмуще- 
ния. Нуи лох! Кто же покрывает пленкой гладкий полимер, и без то- 
го способный принять любую окраску! 

Совсем уж развеселившись, Львович объяснил, что для прочного 
сцепления пленки с бетоном между ними придется проложить слой 
специальной строительной пены. Генерал и этому поверил, даже 
одобрил — пусть в корпусах будет хорошая звуко-теплоизоляция... 

— А почему здесь строить решили? — поинтересовался Петрович, 
прохаживаясь вдоль скалистого берега. Дул холодный, пронизываю- 
щий ветер. Небо заволакивали снежные тучи. Голая промороженная 
равнина простиралась до самого горизонта. — Мы над экватором 
пролетали, такие замечательные пляжи... 

Генерал фыркнул: 

— Мы — народ неизбалованный, господа. Отдыхать привыкли в ме- 
стах трудных для жизни, в спартанских, можно так сказать, условиях. 

— Это правильно, правильно, — поддержал его Львович, с тоской 
вспоминая тропические леса, пляжи с белым и черным песком, чис- 
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тейшую, прозрачнейшую воду — заходя на посадку корабль прошел 
над тропиками. Все вояки — идиоты! Но нельзя же ссориться с кли- 
ентом, не подписав договор... 

— Поэтому никаких особых изысков нам не нужно, — продолжал 
генерал. — Крепкие стены веселенькой окраски. Хорошая, высокая 
ограда — с колючей проволокой под высоким напряжением. 

— Звери? — насторожился Львович. Будучи коренным земляни- 
ном, он панически боялся инопланетных хищников. 

— Звери, можно так сказать, — согласился генерал. — Жилые 
комнаты должны быть просторными — на сорок—пятьдесят человек 
каждая. Мы народ очень компанейский. И без изысков в отделке — 
это чуждо нашей культуре. Никаких мягких ковров, подогреваемых 
полов, интеллектуальных унитазов. Можно так сказать — назад, к 
природе! 

— Замечательно, — вздохнул Львович. Эх, сколько возможностей 
таится для строителя в отделочных работах! Сколько замечательных 
возможностей, постичь которые человек иной профессии не спосо- 
бен! И на тебе — спартанская обстановка... 

— Вот двери должны быть надежными, — заметил генерал. — С 
хорошими замками. Мы, можно так сказать, народ замкнутый, 
склонный к уединению... Да! Сортиры надо строить общие. Без уни- 
тазов, как я уже говорил. Длинный ров в бетонном полу, система ав- 
томатического смыва. И такие же столовые — длинный прочный 
стол, прикрученные к полу скамейки. В этих вопросах мы очень ком- 
панейские, любим, чтобы все было на виду, в обществе товарищей. 

— И все отдыхающие настолько компанейские? — поразился Пе- 
трович. 

Львович бросил на прораба испепеляющий взгляд, но генерал не 
обиделся. Подумал и сказал: 

— Нет, не все. Должно быть некоторое количество хорошо изоли- 
рованных, желательно подземных комнат. Для любителей уединен- 
ной медитации. Маленькие, бетонные, с прочными стальными 
дверями. 

— Двери — это область, в которой наша фирма наиболее сильна! 
— сказал Львович, уловив общее направление мысли заказчика. 

— Хорошо, — кивнул генерал. — А вот для обслуживающего пер- 
сонала комнаты должны быть вынесены в отдельные корпуса. И что- 
бы между этими корпусами и бара... — он запнулся, но тут же вооду- 
шевленно продолжил: — И барами, которые наверняка будут органи- 
зованы в санатории, была хорошо просматриваемая бетонная полоса. 
Надо бороться с пьянством обслуживающего персонала! 

— Значит, строим еще и бары? — обрадовался Львович. — Стро- 
или мы как-то ресторан... 
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— Бары мы построим сами. Потом, — огорчил его генерал. — Вы 
стройте санатории. 

— А какие-нибудь лечебные учреждения? — спросил Львович с 
робкой надеждой. — Для физиопроцедур... 

— Наш народ... — начал генерал. Задумался, кивнул: — Вы правы. 
Вот что значит профессионал! Да, нужны будут помещения для фи- 
зиопроцедур. Для массажа — с крепкими лежанками. Для закалива- 
ния — ванны с ледяной водой. Для электротерапии — надежные сту- 
лья, и чтобы можно было напряжение варьировать в любых пределах. 

— Да хоть до десяти тысяч вольт, — гордо сказал Петрович. 

— Десять тысяч вольт вполне устроит, — кивнул генерал. 

— Но разве такое напряжение... — растерялся Петрович. 

— Для надежности! — отрезал генерал. — Всегда полезно иметь 
резерв мощности. Верно? 

— Провода возьмем медные, — поддержал его Львович. — Даже 
не провода — медные шины! А, чего уж тут... серебряные шины! До- 
рого, конечно, выйдет... 

Генерал улыбнулся: 

— Ничего. Дело здоровья народа, можно так сказать, нам дороже 
всего. 

— Что ж, — Львович радостно обвел взглядом заснеженную тунд- 
ру, где вскоре предстояло разместить корпуса на сто тысяч отдыхаю- 
щих. — Тогда... мы подготовим вам смету... 

— Приблизительная стоимость? — сухо спросил генерал. — И 
сроки! Сроки очень важны, здоровье граждан расшатано за послед- 
НИЙ ГОД. 

— Ну... — Львович набрал воздуха побольше и выпалил: — Семь- 
сот—восемьсот миллионов. 

Генерал кивнул. 


— Может дойти и до девятисот... — скорбно закончил Львович. — 
Это уже надо калькулировать... 

— Сроки? 

— Три месяца, — пожал плечами Львович. — Верно, Петрович? 

— Да, может, и за два успеем... — пробормотал прораб. — Пока 


точно не скажу, надо грунт рыть, полимеробетон к вашим условиям 
адаптировать... 

Генерал вновь кивнул. И поинтересовался: 

— Скажите, а кто у вас работает? Люди? 

Львович всплеснул руками: 

— Да что вы! Разве люди могут работать так быстро и хорошо? 

— Цзыгу? — удивился генерал. 

— Да вы знаете, сколько бы с вас содрали цзыгу? — возмутился 
Львович. — Совести у них нет... 
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— Роботы? — скривился генерал. — Видал я их работу... 

— Андроиды, — вкрадчиво сказал Львович. 

Первый раз за все время разговора в глазах генерала появилось 
искреннее восхищение. 

— Андроиды? — повторил он. — А разве на Земле разрешено ис- 
пользование искусственных людей? Все эти дурацкие законы... о сво- 
боде мысли, о недопустимости, можно так сказать, рабства... 

— У нас особенные андроиды, — гордо сказал Львович. — Разума 
у них нет вообще. Одни строительные инстинкты, как у пчел. Интел- 
лекта нет, воли нет... в свободное от работы время лежат вповалку, 
временами утоляя голод. 

— Интересное решение... — пробормотал генерал. — А как же они 
работают, если у них воли нет? 

— Они все эмпаты, — пояснил Львович. — Когда я или Петрович 
присутствуем на строительной площадке, они чувствуют наше жела- 
ние строить и начинают работать. Так что достаточно одного челове- 
ка на всю зону работ. 

— Это можно попробовать использовать и в военном деле... — за- 
думчиво сказал генерал. — Что ж, господа, составляйте смету — и 
приступайте! 


Львович раскинулся в шезлонге и блаженно улыбнулся. 
Красота! 

Работа едва началась, а на счет «Откосов и отвесов» уже поступи- 
ли первые сто миллионов. Потянулись к планете караваны транспор- 
тов со стройматериалами — генерала удалось убедить, что местный 
песок и камень не дадут необходимого качества. Вышли на работу 
андроиды, последние полгода покрывавшиеся пролежнями в кораб- 
ле-рефрижераторе. 

— Еще дайкири! — крикнул Львович. 

Молоденькая девушка в бикини, пряча глаза, принесла ему кок- 
тейль. Львович несколько секунд полюбовался ее формами на фоне 
ласкового тропического моря, потом взял бокал. Девушка под его 
взглядом ощутимо порозовела. 

Ах уж эти наивные провинциалки! 

— Спасибо, милая, — сказал Львович. 

Девушка, против обыкновения, не упорхнула в сторону сразу. 
Подняла глаза, спросила: 

— Скажите... правда, что это вы строите на севере... 

— Правда, — сказал Львович. 

Девушка вновь опустила глаза. 

— Ты не сомневайся, — ласково сказал Львович. — Так построим 
— века все простоит! И ты там побываешь, и дети твои, и внуки... 
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Девушка вспыхнула, окинула Львовича негодующим взглядом и 
быстрой походкой удалилась в сторону ресторана. Львович крякнул. 
Ох уж эти местные обычаи! Вероятно, упоминание о детях и внуках 
невинная девица сочла неприличным... 

Пискнул телефон. Львович достал трубку — новенькую, дорогую, 
еще толком не освоенную, вальяжно сказал: 

— Директор слушает... 

— Львович, генерал с инспекцией едет, — тревожно сообщил Пе- 
трович. Лицо его на голографическом экране было озабоченным и 
даже смущенным. 

— Сейчас... — забеспокоился Львович. — Ты, это... андроидам 
своим втык сделай... 

— Пашут как черти, — сказал Петрович. — Приезжай быстрее. 


Некоторое время генерал прохаживался вдоль одного из котлованов. 
Пинал ногой комья мерзлой земли — те долго и печально летели вниз. 

— Зачем такие глубокие котлованы? — спросил он наконец. 

— Для устойчивости, — борясь с желанием погрызть ноготь, от- 
ветил Львович. — Вечная мерзлота, сами понимаете... Еще на двад- 
цать метров будем углублять. Вы ведь не хотите, чтобы корпуса че- 
рез год завалились набок? 

Эти слова произвели ожидаемый эффект. Генерал энергично за- 
мотал головой: 

— Не хочу. Продолжайте. 

Львович подмигнул Петровичу и сказал: 

— Но грунт оказался очень трудным. Андроиды еле справляются... 
видите? 

Генерал посмотрел на вяло шевелящиеся фигуры в комбинезонах, 
кивнул, заметил: 

— А вон те двое — лежат... 

— Переутомление, — пожал плечами Петрович. — Старались, 
силы не рассчитали... 

— Чем кормите? — небрежно поинтересовался генерал. 

Компаньоны переглянулись. Все поставки на планету контроли- 
ровала местная таможня, так что врать не имело смысла. 

— Самым дешевым и высокоэнергетическим продуктом, — веско 
сказал Львович. — Этиловым спиртом! 

Генерал что-то промычал, спросил: 

— А это не скажется на качестве работ? 

Компаньоны дружно засмеялись. 

— Что вы, — успокоил генерала Львович. — Алкоголь у них дав- 
но уже встроен в обмен веществ и является продуктом питания... не 
более того. Так, я говорил о неожиданно твердом грунте? 
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— Можно так сказать... — кивнул генерал. 
— Смета подготовительных работ несколько выросла, — пояснил 
Львович. — Ненамного... тридцать миллионов... Вот процентовочка, 


всю ночь считал... нет, не это... вот, посмотрите! 

Генерал молча подписал чек. Даже не глянул, что процентовка соста- 
влена полчаса назад. Сидя в идущем на автопилоте флаере, Львович то- 
ропливо набросал несколько процентовок — и с понижением суммы, и 
с повышением, и с точным совпадением с предварительной сметой. На 
всякий случай. Никогда не угадаешь, в каком настроении придет клиент. 

Когда генерал двинулся к своему флаеру — военному, маскиро- 
вочной бело-серой окраски, возле которого терпеливо мерзли адъю- 
танты, Львович подмигнул Петровичу и сказал: 

— Ну? Видал, как надо? 

Петрович закряхтел. Выбивать деньги из клиентов он не умел. Вот 
тянуть сроки, маскировать недоделки... 

— Треть — твоя, — милостиво сказал Львович. 

Андроиды в котлованах побросали ломы и перфораторы, бросили 
включенные экскаваторы и бетономешалки — и пустились в пляс. 

— Идиот, работай! — рявкнул Львович. — Он же сейчас взлетит, 
увидит! 

Петрович наморщил лоб — и послушные воле хозяина андроиды 
вновь принялись долбить мерзлый грунт. 


— Через недельку закончим, — пообещал Петрович. — Все-таки 
еще двадцать метров вглубь выбирать... 

— Ты что, Петрович? — ласково спросил директор. — К вечеру 
пусть начинают заливать бетон. И без того лишнего нарыл! 

— Ломать — не строить, — слегка смутившись сказал Петрович. 
— Увлекся. Я в детстве все мечтал дыру до центра Земли прорыть. 

— Это не Земля, так что можно и прорыть, — усмехнулся Льво- 
вич. — Но не будем обижать милых туземцев, верно? Пускай полу- 


чают свои санатории... 


Генерал был разъярен. Генерал был пунцов и потен. Генерал был 
громок: 

— Что это такое, господин директор? Ко мне заходят друзья, Я 
желаю показать, как продвигается работа, перевожу спутник слеже- 
ния на полярную орбиту. И что я вижу? 

— Что работа стоит, — брякнул Львович наугад. В роскошных 
апартаментах, предоставленных ему правительством планеты, он был 
один — и потому не в духе. Проклятые туземки сторонились его как 
огня. Местные обычаи, будь они неладны... 

— Да, стоит... — растерялся генерал. — Как неделю назад все бы^ 
ло, так и осталось... Вы знали? 
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— Конечно же, знал! — воскликнул Львович. — Мы работаем уже 
четыре месяца... 
— Должны были закончить все за три... — вставил генерал. — За 


два обещали! 
— Обещал. А кто не оплатил последнюю смету? 
Генерал отвел глаза. 
— Я перебрасываю материалы и средства с других планет, — вдох- 


новенно говорил Львович. — Я согласился использовать ваше нека- 
чественное серебро для проводки... 
— У нас качественное серебро! — возмутился генерал. — Лучшее 


в галактике! 
— Ювелирное — да, — кивнул Львович. — А техническое... это со- 
всем, совсем другое дело! В общем — я делаю, что могу. Согласны? 


— Можно так сказать... — смирился генерал. 

— Ноя не могу заставить андроидов работать без отдыха! — про- 
должал Львович. — Они изнашиваются! Где я возьму новых? 

Генерал молчал. 

— Так что не волнуйтесь, — продолжал Львович. — Изыщем ре- 


зервы. Вот только андроиды чуть-чуть отдохнут... 

Генерал кивнул. 

— А процентовочку оплатите, пожалуйста, — ласково сказал 
Львович. — Мы не можем бесконечно работать на внутренних ре- 
зервах. 

Генерал снова кивнул. Буркнул: 

— Вечером пройдет транш... 

Экран погас. 

А Львович вытер со лба мгновенно выступивший пот и принялся 
торопливо одеваться. 


Андроиды были повсюду. Некоторые бродили у строительных ма- 
шин, некоторые разлеглись на свежеуложенном бетоне, некоторые, 
свесив ноги, сидели в пустых оконных проемах. 

Львович, кипя от негодования, прошел по стройплощадке. Лететь 
к остальным корпусам смысла не было. Петрович контролировал всю 
стройку целиком. 

...Прораба он нашел на вершине холма, в разложенном шезлонге, 
тихо и кротко глядящим в небеса. Теплый плед укрывал его ноги, на 
столике стояла автономная кофеварка, помаргивала зеленым огонь- 
ком готовности. 

— Пил? — мрачно спросил Львович, нависая над прорабом. 

— Ни в одном глазу, — совершенно трезвым голосом ответил Пе- 
Трович. — Хочешь, дыхну? 

— А что на площадке творится? — возмутился Львович. 
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— У меня нерабочее настроение, — пробормотал Петрович. — Ты 
бы знал, где у меня сидит эта стройка... 

— Петрович! — директор потряс компаньона за плечи. — Петро- 
вич, соберись! Ощути волю к работе! 

Петрович вздохнул. 

— Мы же строители, — уговаривал его Львович. — Мы строим но- 
вые города, мы преображаем дикие планеты! Романтика! 

— Бетон плохой, — мрачно сказал Петрович. — На холода не рас- 
считан. Сплошные каверны... уже сейчас сыплется... 

— Ничего, мы его декоративной пленкой покроем, — успокоил 
его Львович. — Ну послушай... ну соберись же ты! Ты же в детстве 
хотел дыру к центру Земли провертеть, а тут какие-то несчастные са- 
натории... 

— Так их строить надо... — Петрович вздохнул, взял чашку кофе, 
выхлебал одним глотком. Сосредоточился. 

Андроиды встали. Некоторые даже взялись за инструменты. Но 
через несколько секунд лопаты и ломы снова попадали из их рук. 

— Не могу... — простонал Петрович. — Надоело... 

— Вовремя надо было заканчивать! — рявкнул Львович. — Гене- 
рал уже насторожился, понимаешь? Если через неделю не сдадим — 
плакали наши денежки! 

— Твои денежки, — пробормотал Петрович. — Что там мне при- 
ходится? Двадцать процентов? 

— Сорок, — быстро сказал Львович. 
Петрович задумался. 


— Давай... закончим, получим остаток... — продолжал уговаривать 
его директор. 
— А может, ну его? — спросил прораб. — Мы и так уже навари- 


ли изрядно. Сколько нам уже выплатили? Миллиард и сто миллио- 
нов? 

— И ты готов бросить еще двести? — поразился Львович. — А про 
местные деловые манеры забыл? Хочешь остаток дней на серебряном 
руднике провести? 

— Я вот что думаю, — печально сказал Петрович. — Почему ге- 
нерал обратился именно к нам? «Откосы и отвесы» — фирма малень- 
кая, репутация у нас... сам знаешь. 

— Должно же было нам однажды повезти? — Львович всплеснул 
руками. — Всякая корпорация начинается с того, что маленькой 
фирме привалила удача, большой заказ. Вот и наше время пришло! 
Петрович! Соберись, родной! 

— А сам не хочешь андроидами покомандовать? — язвительно 
спросил Петрович. 

— У меня отпуск, — быстро сказал Львович. — Ты же знаешь, по- 
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сле отпуска надо неделю-другую в рабочий ритм входить. Петрович, 
только ты можешь стройку закончить. Напрягись! 

— Может, я у них вялости нахватался, — глядя на меланхоличных 
андроидов, предположил Петрович. — Обратная связь... 

— И ты позволишь безмозглым зомби командовать тобой? — 
вскричал Львович. 

Петрович посуровел. Он встал и окинул взглядом уходящие к го- 
ризонту корпуса. 

Андроиды вздрогнули. 

— Ну, вашу механическую мать... — пробормотал Петрович. 

Андроиды похватали инструменты и принялись за работу. 

— Что бы я без тебя делал, Петрович... — умиротворенно сказал 
директор. 


Генерал в сопровождении свиты шел по объекту. Стройплощадку 
вымыли час назад, и все вокруг должно было бы сверкать чистотой 
и свежестью... вот только компаньоны не учли местный климат. На 
морозе вода схватилась ледком, и вся территория превратилась в 
один большой каток. 

Но генерал не протестовал. Твердо ставил ногу, озирался, време- 
нами попинывал стены зданий. Петрович болезненно морщился, но 
стены пока держали. 

— Неплохо... — пробормотал генерал. О божественная музыка 
этих слов из уст заказчика! — А там что? 

— Подстанция, как просили, — влез с пояснениями Львович. — 
Пройдемте... 

Генерал полюбовался толстыми серебряными шинами, уходящи- 
ми в стену от трансформатора. Потом даже зашел с другой стороны 
и убедился, что наружу выходят такие же толстые серебряные жгуты. 

Петрович подмигнул Львовичу. 

— Достойно, — сказал генерал. — Проверим внутреннюю отделку... 

Честно говоря, внутренняя отделка оставляла желать лучшего. Да- 
же спартанские пожелания генерала не были соблюдены в полной 
мере. Но генерал вроде как остался доволен. 

— Остальные девяносто девять корпусов совершенно идентичны, 
— сказал Львович. — Будем смотреть? 

Генерал махнул рукой. Пробормотал: 

— Заждались уже... отдыхающие. Господа, вечером начнется засе- 
ление. Через неделю я жду вас у себя для окончательного расчета. А 
пока — отдыхайте. Номера в гостинице остаются за вами. 

Лицо Львовича вытянулось, но Петрович прошептал: 

— Выстоят, не сомневайся... 

На том сдача-приемка объекта и была закончена. 
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Отель на берегу ласкового тропического моря пустовал. На завт- 
раке, в огромном красивом зале ресторана, Петрович и Львович си- 
дели в гордом одиночестве — лишь в углу жалась кучка молчаливых, 
мрачных отдыхающих. Чтобы развеселить их, Львович даже попытал- 
ся рассказать о завершении строительства северных пансионатов — 
но выражение тоски на лицах лишь усугубилось. 

— Неладно что-то... — со вздохом сказал Львович. — Что-то 
не так. 

Петрович согласно кивнул, ковыряя вилкой бифштекс. 

— Знаешь... — Львович вздохнул. — Вот тебе сотня, сходи в ма- 
газин. 

— Выпивка же бесплатно! — удивился Петрович. — Полный бар 
в номере... 

— Дая не о том, — поморщился Львович. — Купи «Планеты и на- 
роды». Лицензионную версию. Надо побольше узнать об их нравах. 
— Она сто пятьдесят кредиток стоит, — затосковал Петрович. 

— Добавишь полтинник, — отрезал Львович. — Что ты мелочишь- 
ся, мы с тобой уже в миллионах купаемся! 

Петрович закряхтел, но смолчал. 

Через час, удобно устроившись перед компьютерным терминалом, 
компаньоны запустили энциклопедию. 

— Глянь-ка сразу обновления, — попросил Львович. 

Петрович неумело полез в меню. Наморщил лоб. И охнул. 

У Львовича отвисла челюсть. 

«После того, как полгода назад к власти на Проционе-2 пришла 
военная хунта генерала Хуана, на планете установился режим жесто- 
чайшей тирании. Первым же решением кровавого режима было стро- 
ительство на планете концентрационных лагерей для инакомысля- 
щих. По предварительным оценкам в лагерях будет содержаться не 
менее десяти процентов населения планеты. Большинство строитель- 
ных корпораций отказалось от участия в этом проекте, он осуществ- 
ляется силами малоизвестной и беспринципной строительной фир- 
мы. О судьбе свергнутого президента Леонардо нет никаких дан- 
НЫХ...» 

— Приплыли, — сказал Петрович. — Сейчас нам на Земле... за со- 
трудничество с тираном... 

— Или тиран — нам. За плохую работу, — Львович вгрызся в но- 
готь. — Петрович... 

— А? 

— Твоя колымага на ходу? 

— До Земли долетит. Если малым ходом... на прямой прыжок го- 
рючки нет, да и движок... 

— Петрович, время не ждет. 
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— Мы еще не все деньги получили... — глядя на Львовича стек- 
лянными глазами, произнес Петрович. 

— Нам бы ноги унести! — рявкнул Львович. — Хорошо еще анд- 
роидов успели товарным рейсом отправить. Давай собирайся! 


Первым делом он упаковал гостиничные банные халаты и поло- 
тенца. 


Боевой крейсер Проциона-2 догнал корабль Петровича через три 
дня — три дня, заполненные руганью, пьянством и взаимными упре- 
ками. } 

— Крандец! — сказал Петрович, глядя на экран. Крейсер был 
большой, блестящий и красивый. Такие могут планету в пыль смо- 
лоть, а не маленькую старую яхту. 

— Давай сдадимся... — предложил Львович. — Или на Землю сиг- 
нал бедствия дадим... 

— На Земле нас... за сотрудничество с тираническим режимом ге- 
нерала Хуана... — Петрович всхлипнул. За последние дни они мно- 
гое узнали о «можно так сказать» генерале. 

Боевой крейсер распахнул огромный шлюз и стал наплывать на 
улепетывающую яхту. 

— Вон уже и конвой на причальной палубе выстроился... — 
скорбно сказал Львович. 

Петрович насторожился: 

— Что-то на конвой непохоже... флажками машут... 

Он постучал по кнопкам пульта — и на экране возникло радост- 
ное розовощекое лицо. Человек возбужденно говорил в микрофон. 

— Итак — вот он, торжественный миг! Наш корабль готовится 
принять на борт спасителей демократии Проциона-2! Позволю себе 
напомнить хронику событий... 

На экране появились фотографии Петровича — в шезлонге и с 
пледом, и Львовича — тоже в шезлонге, но с бокалом коктейля. 

— Пять месяцев население нашей планеты проклинало этих лю- 
дей. Пять месяцев мы наблюдали за тем, как они воздвигают в диких 
северных краях концлагеря — оборудованные электрическими стуль- 
ями, пыточными камерами, карцерами, душегубками... 

— Какими еще душегубками? — простонал Петрович, но вспом- 
НИЛ «камеры санобработки» и смолк. 

— И никто не знал, что все это время два непритязательных с ви- 
ду человечка готовили удар в спину диктатуры! — продолжал зали- 
ваться соловьем журналист. — Когда трое суток назад несломленный 
президент Леонардо был посажен на электрический стул и на всю 
планету началась трансляция церемонии его казни, герои спешно по- 
кинули нас. Не станем винить героев — ведь верные диктатору вой- 
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ска первым делом бросились на их поиски... Итак, после того, как 
при включении рубильника перегорела вся проводка во всех бараках 
— по плану серебряная, по сути, как выяснилось, алюминиевая... 

— Ты что, ее последовательно подключал? — охнул Львович. 

— А как еше можно? — удивился Петрович. 

Журналист продолжал. Он рассказывал, что от одного удара ноги 
рушились стены бараков, что колючая проволока оказалась неконди- 
ционной и мягкой, что условия жизни в казармах охраны оказались 
еще хуже, чем в бараках для заключенных — так что солдаты были 
полностью деморализованы. Попытка диктатора вызвать на помощь 
наемников с других миров тоже провалилась — в казне не осталось 
ни единого кредита. 

При словах «Орден слюдяной доблести первой степени» Петрович 
блаженно улыбнулся и потерял сознание. 


Церемония награждения была краткой, но красочной. Президент 
Леонардо, измученный, но не сломленный, лично прицепил сверка- 
ющие ордена к потным рубашкам компаньонов. Потом, извинив- 
шись, сказал, что перечисленные диктатором деньги будут, конечно 
же, заморожены. Все, за исключением пошедших на реальные расхо- 
ды. Господин президент Леонардо прекрасно понимает гуманистиче- 
ский порыв Петровича и Львовича, пытавшихся разорить тирана, но 
не собираются же они, в самом деле, наживаться на страданиях це- 
лой планеты? Ведь Проциону-2 еше предстоит восстанавливать раз- 
рушенную за полгода экономику... 

— Мы могли бы помочь вам... — воспрял духом Львович. — Ёсли 
вам нужны шахты, дворцы, настоящие санатории... 

Президент посмотрел на телеоператора — и тот отключил камеру. 

— Нам нужны герои, — сухо сказал Леонардо. — Потому я цеп- 
ляю вам эти ордена... специально придуманные два дня назад. А вы 
нам не нужны. 

Он помедлил секунду, потом добавил: 

— Я сам строитель. А вы — шабашники. 


Уже на подлете к офису молчавший до сих пор Петрович спросил: 

— Ну мы ведь заработали? Хоть немного? Да и в гостинице такой 
ПОЖиИЛИ... 

Львович кивнул, начал грызть ноготь на левой руке. 

— Генерал был ничего... — пробормотал Петрович. 

— А президент — скотина! — не выдержал Львович. — Никакой 
корпоративной солидарности. 
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олоча за собой сумку с приборами, Делани ползла между 
гладкой внутренней стенкой «Искупителя» и внешней шер- 
шавой оболочкой. Ее высокая, широкоплечая, как у регби- 
ста, фигура не слишком подходила для таких маневров. 
Она позавидовала тоненькой Сьерре, которая ползла следом. 
Снова плечо Делани оцарапал металл, и она чуть не вскрик- 
нула, но тут же сжала губы: во мгле впереди, куда не доста- 
вал свет фонаря над ее лбом, двигалось что-то темное. Она 
затаила дыхание, и тут оно попало в луч. Робот-обходчик 
прошмыгнул дальше. 

Делани расслабилась и сказала через плечо: 

— По моим расчетам, мы уже покойницы. 

Ее фонарь освещал путь впереди, напоминавший широкий, но 
очень низкий рудничный забой. В воздухе стоял затхлый металличе- 
ский запах. Ей вспомнились гремлины, и томминокеры, и гномы. Им 
бы тут понравилось: разгуливать невидимками по космолету-ковчегу, 
подстраивая всякие пакости. Она улыбнулась при этой мысли, но 
лишь на секунду. Внутреннее пространство серого корпуса поглощало 
свет, не отбрасывало теней и царапало ее ладони, пока она ползла. «В 
следующий раз надо будет надеть перчатки и наколенники», — поду- 
мала она. 

Сьерра в нескольких футах позади буркнула: 

— Но мы же не покойницы. И значит, ничего особенного не про- 
изошло. 

Делани сверилась с монитором на запястье. Они были уже почти 
там, где, по ее мнению, пролегала трещина от удара. 

— Вот это меня и беспокоит. Я с самого начала говорила, что ко- 
манды для этих космолетов подбирались по неверному принципу. 
Слишком они однородны. Чисто научный анализ порождает «слепые 
пятна». Мы априори считаем, что у любого явления должно быть ра- 
циональное объяснение, а это неразумно. Иссушает великое чудо жи- 
вой жизни. На космолете творились очень странные вещи. Звуки за 
стенками. Инструменты не на своем месте. Исчезающая еда. Пом- 
нишь, как Ямасита потерял очки? Неделю не мог их отыскать, а затем 
нашел на середине своего стола. — Она проползла вперед еще десять 
футов. Естественно, участок напряженности находится между двумя 
лючками. — И помнишь радугу в день нашего отлета? Я вижу в ней 
знамение, и очень грустно, что, когда я говорю о нем, ты читаешь мне 
лекции о свойствах света и рефракции. Командам обеспечили этниче- 
ское разнообразие, но не разнообразие в образе мыслей. 

— Ты стосковалась по дому, ирландочка. Только и всего. 
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— Это не тоска по дому. Просто наши жизни такие... такие запро- 
граммированные. Даже наша генетика. Когда мы доберемся до места 
назначения, компьютер будет контролировать наше размножение, ска- 
нировать наши гены, приспосабливать их к требованиям среды обита- 
ния, вертеть и крутить нами, чтобы охранять наше здоровье. Только 
Богу известно, к чему все это приведет. Мы позволяем компьютеру 
принимать самостоятельные решения. Я же считаю, что быть людьми 
— это допускать в свою жизнь элемент случайности и ждать чудес. 

— Случайность и чудеса, — сказала Сьерра, — преподнесли нам 
мутаген и заставили бежать с Земли. И вообще, мне нравится, что де- 
лает компьютер. Ты пробовала новые помидоры? Ботаник утверждает, 
что они более резистентны к болезням и потребляют вдвое меньше во- 
ды. Вот что происходит, когда даешь компьютеру возможность прини- 
мать самостоятельные решения. В старину люди придумывали богов, 
потому что пытались понять, что движет их миром. А мы свой созда- 
ли сами... Далеко еще? 

— Мы уже на месте. — Делани опять сверилась с монитором, однако 
поверхность выглядела абсолютно неповрежденной. Она подтянула сум- 
ку поближе и извлекла из нее хитроумный тестер прочности металлов. 

Да, ее мучает тоска по дому. Когда они отправились в полет год на- 
зад (это по субъективному времени, а вообще-то ремонтные бригады 
спали все 2600 лет, пробуждаясь только на две недели каждые сто лет), 
ностальгия казалась детской причудой. А теперь Делани тосковала по 
холмам, где она выросла. Больше не будет ветра с залива Тробреага и 
Лох-Суилли, несущего привкус соли и дыхание далеких штормов Се- 
верной Атлантики. Не будет вересковых холмов. 

— Робы, — сказала Съерра, — обшарили тут все, но не сообщили 
ни о каких трещинах. 

— Я должна осмотреть сама. — Делани прикрепила два трансмит- 
тера величиной с большой палец к стенке корпуса на расстоянии яр- 
да друг от друга, затем нажала кнопку диагностического прибора, и 
низкочастотный импульс показал, что корпус тут цел, но дальше вы- 
явил сложную систему трешин глубиной в три фута, тянущихся до 
внешней поверхности и космического вакуума. Дальше прибор не из- 
мерял, но Делани представила себе пустоту световых лет до Земли и 
Ирландии и световых лет до пункта прибытия. 

Она попыталась вспомнить ощущение утреннего тумана, когда в 
последний раз стояла на тысячелетней стене в древней круглой крепо- 
сти Грианан-Эйлич, ожидая, чтобы небо прояснилось. В погожие дни 
оттуда можно было увидеть эстуарий Суилли, полуостров Инишоуэн и 
значительную часть Дерри. Но туман так и не рассеялся. Ее пальцы 
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скользили по прохладным гладким камням. Она услышала шорох за 
спиной, веселый смешок. Она обернулась: никого. Нигде. И было так 
просто поверить, что мир не исчерпывается очевидным, когда она в 
одиночестве бродила по краю, овеянному столькими сказаниями. 

— Здесь ничего нет, — сказала она, продвинулась вперед на шесть 
футов и опять прикрепила датчики. 

— Как и указал компьютер. Почему ты не хочешь признать, что 
корпус выдержал удар — в полном соответствии со своей конструк- 
цией? При столкновении сила удара смещается по касательной. Зна- 
чит, камешек не может пробить корпус. 

— На одной четвертой скорости света даже крупинка несет огром- 
ный заряд кинетической энергии, а это была отнюдь не космическая 
пылинка. Согласно данным, камешек не уступал шарику игорных ав- 
томатов. Космолет должен был бы разлететься вдребезги, как фарфо- 
ровое яичко. — Она снова прочла результаты проверки. Трещины 
только на фут не достигли внутренней поверхности. 

— Не понимаю, почему ты ищешь пробоину в корпусе, когда ее 
там нет? Иначе мы уже были бы заморожены, высушены и упакованы 
в вакууме. 

Делани продвинулась дальше. 

— Правильно. Вот и цифры говорят мне, что мы должны были раз- 
лететься на кусочки, но не разлетелись, и я хочу выяснить, почему. 

— Ну, технические характеристики оказались заниженными. 

Делани увидела трещину, прежде чем ее монитор подал сигнал. 
Текстура корпуса слагалась из миллионов переплетенных углеродно- 
металлических нитей, обеспечивавших кораблю высокую прочность. 
Разумеется, ему требовалась особая надежность, чтобы выдержать че- 
тыре тысячи лет полета и доставить почти все время спящую коман- 
ду, замороженные эмбрионы и все оборудование, необходимое для ее 
колонизации, на немыслимо далекую планету. Фонарь осветил трещи- 
ну — длинный зигзаг на шершавой поверхности. И монитор подтвер- 
дил: трещины, возникшие при столкновении, протянулись до этого 
места в сотнях ярдов от места удара по корпусу. 

Тонкая, как волосок, трещина постепенно расширялась до толщи- 
ны ногтя, достигая в длину четырех футов. Делани извернулась, на- 
правив луч на стенку. 

Сьерра охнула. 

— Господи! Ты была права, но она никак не может достигать по- 
верхности. 

Делани не отозвалась. Монитор сообщил ей все данные. Она при- 
жала палец к трещине, потом рассмотрела рубец на коже. 
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— Мы все должны были погибнуть. 
— Робы... — неуверенно предположила Сьерра. 

— Вышли из строя. Два часа полной отключки, пока корабль вос- 
станавливал энергию и выводил нас из сна. К тому же они сваривают 
повреждения на корпусе, а не здесь. 

Она отстегнула нож от пояса с инструментами и всунула кончик в 
трещину. Увидеть что-нибудь оказалось трудно, щель была слишком 
узкой, но ее глубина вроде бы не превышала полудюйма. Нож уперся 
во что-то. Она снова вогнала его в щель. Что-то чуть подалось, но не- 
сомненно не металл. Нож как будто уперся в дерево. Она покачала 
лезвие, а когда вытащила его, острие было выпачкано в чем-то белом. 

— Что это? — спросила Сьерра. 

— Нам надо вернуться в лабораторию. — Делани соскоблила белый 
налет в конверт и запечатала его. 


Дежурство Делани подходило к концу, когда начальник смены 
Ямасита остановился у ее поста. Непричесанные волосы падали ему на 
лоб, под глазами темнели круги усталости. 

— Сьерра говорит, вы нашли трещину в корпусе. Это так? 

— Она была загерметизирована, но дело не в том... 

— То есть она не была сквозной, благодарение Богу. Ремонтная 
бригада занята приведением корпуса в полный порядок. Если поста- 
раться, через несколько дней мы снова заснем, однако это сильно на- 
рушило расписание. Сейчас комитет решает, разбудить ли следующую 
бригаду раньше срока или не нарушать цикла. Это означает дополни- 
тельные семнадцать лет до проведения следующего осмотра, зато мы 
вернемся в нормальную колею. Вдобавок есть опасность, что в нас 
угодит еще один камешек, а ведь этого вообще не должно было про- 
ИЗОЙТИ. 

Делани подвинула к нему блокнот. 

— Вы не посмотрите мои расчеты? 

Он взял блокнот одной рукой, другой потер лоб. 

— Вы не могли бы показать мне их на компьютере? У вас жуткий 
почерк. 

Она скрестила руки на груди. 

— На компьютере я получаю другие данные. 

Он вернул ей блокнот. 

— Значит, вы допустили ошибку. 

— Трещина внутри не была заварена. 

— Но и не дала «течи». Просто робы-обходчики ее пропустили. В 
те часы система испытывала перегрузки. 
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И прежде чем она успела ответить возмущенным взглядом, он 
ушел. Она откинулась на спинку кресла, положив блокнот на колени. 
Над монитором висела панорама ее родных мест: длинная гряда зеле- 
ных холмов, вся в солнечных пятнах и бегущих тенях облаков. На пе- 
реднем плане выбеленный, крытый соломой коттедж. Летом она бро- 
дила по холмам, где воздух был наполнен благоуханием вереска, кле- 
вера и других цветов, обрызганных росой. Изумрудным островом 
называли люди Ирландию, и как верно! Месяц перед отлетом она про- 
вела у моря в Бандоране на юге Донегола, где пляж с трех сторон ок- 
ружали скалы. Волны выбили в камне сказочные зеленовато-синие ба- 
рельефы, а за ними громоздились холмы, такие зеленые! 

Она переключилась на анализ белого вещества, которое обнаружи- 
ла в трещине, поручила компьютеру определить его и провести срав- 
нения. Компьютер установил: пластмасса того же состава, что и та, 
которая использовалась почти во всех неметаллических частях космо- 
лета. Каким образом пластмасса закупорила смертоносную щель? Что 
спасло космолет в течение тех двух часов, пока робы-обходчики были 
отключены? 

Она нажала несколько клавиш, и на экране появилась хронология 
событий. В ноль-сто часов камешек размером с игральный шарик вре- 
зался в «Искупитель». Подача энергии робам и основным корабель- 
ным системам прекратилась. Включились не зависимые от компьюте- 
ра системы, приступив к «оживлению» одной из ремонтных бригад. 
Через час пятьдесят минут компьютер вновь начал контролировать ко- 
рабль. Робы задвигались, а через десять минут проснулась бригада под 
вопли клаксонов и мигание аварийных лампочек. 

Делани постучала пальцем по монитору. В записи робы сновали 
повсюду. Они должны были обнаружить щель, которую нашла она. 
Пропустить ее они не могли. Но к тому моменту она уже была заде- 
лана. 


Матрас Делани стал слишком жестким. Неудивительно. Ему ведь 
2600 лет, как и одеялам, простыням, да и всей одежде. Все на кораб- 
ле выглядело обветшалым. Планировщики и инженеры создавали «Ис- 
купитель», опираясь на теорию и надежды. Смогут ли люди выдержать 
регулярное погружение в сон, напоминающий смерть, и благополучно 
завершить полет, длящийся 4000 лет? Сможет ли космолет сам ремон- 
тировать себя в зависимости от обстоятельств? Смогут ли ремонтные 
бригады обновлять космолет сотни раз за срок, который требуется для 
того, чтобы добраться до дальней звезды. 

Пытаясь уснуть, она думала о компьютере: созданный с огромным 
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резервным запасом интеллект, пронизывающий весь космолет, спо- 
собный к самостоятельным решениям, контролирующий все системы, 
руководящий миниатюрными робами многоцелевого назначения, ко- 
торые снуют по проходам, как трудолюбивые мыши. Что делает ком- 
пьютер, пока ремонтники спят? Почему ее собственные вычисления 
не соответствуют цифрам, выданным компьютером? И самый тревож- 
ный вопрос: каким образом пластмасса, которая спасла им жизнь, 
оказалась в трещине, не обнаруженной робами? 

После долгих часов метания с боку на бок в поисках удобного по- 
ложения она погрузилась в полубессознательное состояние, уже не от- 
личая шум корабля от стука крови в собственных ушах. Она начала ле- 
ниво вспоминать давнего любовника, умершего на Земле почти три 
тысячи лет назад. Она выбрала его за то, что он был вылитый Уильям 
Батлер Йитс* — длинное лицо за черными очками в проволочной оп- 
раве. Делани попросила его почитать ей стихи. Погружаясь в сон, она 
слышала его голос, и ей привиделось, что он и правда Уильям Батлер 
Йитс и сидит на камне у тропы, ведущей на гору с плоской вершиной 
— на Белбалбин. Нет, не старый Йитс, написавший «Второе Прише- 
ствие» с его пророческим «безобразным зверем», который трусит к 
Вифлеему для кощунственного рождения — поистине, безобразный 
зверь-мутаген, который понудил их строить космолеты-ковчеги и по- 
сылать в небо в надежде, что не все человеческое обречено на гибель. 
Нет, не он, но молодой человек лет двадцати пяти, тот, который со- 
бирал ирландские народные сказания и мечтал построить глинобит- 
ный домик в Иннисфри, где он мог бы жить на гудящей пчелами лес- 
ной прогалине. 

В одной руке Йитс держал трость, а на коленях у него лежала рас- 
крытая книга. 

— Что ты ищешь, девушка, в это утро небывалой красоты? 

Но прежде чем она успела ответить, задул ветер, и Йитс исчез в 
вихре. У нее за спиной кто-то засмеялся. Она обернулась: длинная 
тропа, уводившая вниз, в долину, была пустынна, но вокруг торчало 
много известняковых валунов, за которыми могло бы прятаться неве- 
домое существо. Она с дрожью подумала, что здесь должны обитать 
гномы или сиды, волшебный народец холмов, и тут же вспомнила, что 
далеко не все сиды добрые. Сколько рассказов о младенцах, украден- 
ных из колыбелей, куда на их место подкладывался камень, и о пПУут- 
никах, бесследно пропадавших на дороге, считавшейся безопасной. 


* Ирландский поэт и драматург (1865 — 1939), вдохновитель куль- 
пурного движения «Ирландское возрождение». (Прим. перев. } 
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Царство этих низших духов могло таить гибель, а его обитатели стано- 
виться жестокими. 
Голос Йитса донесся с соломенной кровли: 
— Задаешься вопросом, пришли ли эти волшебные создания вме- 
сте с нами из старого края или то, что обитает в этом новом доме, по- 
дарило им жизнь? Они с нами потому, что мы верим в них, или мы 
верим в них потому, что они здесь? 


В глубине складского модуля Делани нашла то, что искала — запас 
полихлоридного сырья, основу десятков пластмасс, которые могли по- 
требоваться космолету. Сырье хранилось в шести колоссальных чанах 
на низких и широких ножках. Сьерра неторопливо следовала за ней. 

— Не понимаю, какой смысл шарить здесь. Уже сотни лет на склад 
никто не заглядывал. 

Низкий потолок помещения глушил звук их шагов. Светильники, 
утопленные в стенах, освещали верх чанов, а все остальное тонуло в 
темноте. Делани чудилось, что за ними из глубокого сумрака следят 
стальные глаза народца холмов. Она помотала головой, потом нажала 
на защелку первого чана и попробовала его открыть. Крышка сначала 
не поддавалась, потом заскрипели петли, и она поднялась. По самые 
края чан был полон белыми крупинками. Она зачерпнула горсть и за- 
думалась. Между ее пальцев, словно песок, сыпалась пластмасса, сов- 
сем такая же, как та, которую она обнаружила в трещине корпуса. Под 
давлением воздуха внутри корабля пластмасса затвердела, герметизи- 
руя щель. Если бы это была не паутина трещин, а дыра, пластмассу 
вместе с воздухом всосал бы вакуум, но в паутину трещин пластмасса 
набилась битком, расширилась и зашпаклевала их. 

Только как она туда попала? 

Делани потерла лоб. В старинных сказаниях гномы иногда оказы- 
вали услуги достойным семьям. В каждой культуре были свои истории 
о маленьком народце, носившем разные названия: эльфы, феи, пери, 
дриады, нимфы, карлики, гномы, брауни, гоблины, никсы, кобольды 
и гремлины. 

В ее сне Йитс спросил, откуда они взялись. Следовали они за 
людьми из селения в селение или возникали спонтанно из недр зем- 
ных? Былая Земля теперь уже мертва или находится на пороге смер- 
ти. Возможно ли, что на борту «Искупителя» кроме детально заинвен- 
таризированных запасов всего необходимого находится нечто тайное? 

Как оно существовало все эти столетия? 

— Ты проверила потребление воздуха, как я просила? — поинтере- 
совалась Делани. 
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Сьерра выглянула из-за чана. 

— Угу. Никто на этом корабле не дышит без нашего ведома. А так- 
же не ест, не пьет и не испражняется. Полагаю, ты скажешь, что это 
свидетельствует в пользу сверхъестественной природы наших помощ- 
ников? 

— Мне нравится идея сверхъестественного. Но это вовсе не значит, 
будто я верю подобному объяснению. Но каким образом пластмасса 
попала в трещину? 

— Кто-нибудь из робов сделал это, а компьютер не зафиксировал. 

Судя по тону Сьерры, она и сама видела слабость такого предпо- 
ложения. Делани опустила крышку чана и щелкнула замком. 

— Ага! — сказала Съерра. — Погляди-ка сюда! 

Делани пробежала мимо чанов и втиснулась между последним и 
выдвижными ящиками, из которых состояла стена склада, туда, где на 
коленях стояла Сьерра. 

— Как видишь, никакого чуда! Миром по-прежнему управляет ра- 
циональность. 

На полу белела кучка пластмассы, просыпавшейся из дырочки с 
задней стороны чана. 

— Следовательно, пластмасса была не только в чанах, — сказала 
Сьерра. 


Делани тоже упала на колени и сунула палец в дырку, вызвав ми- 
ниатюрную лавину. 

— Хм! Отсюда до трещины в корпусе расстояние немалое. Кто-то 
же доставил туда пластмассу. 

— Одна загадка отгадана, на очереди другая, — ехидно заметила 
Сьерра. — Может быть, на этот раз удача окажется на нашей сто- 
роне? 

— Ирландская удача? — спросила Делани. — Из вентиляционной 
трубы у нее над головой донеслось легкое царапание, словно прутика- 
ми по металлу. Она посмотрела вверх. — Ты слышала? 

Сьерра подняла голову. 

— Нет. Что именно? 

Делани затаила дыхание, ожидая, чтобы звук повторился. 

— Не думаю, что это роб. — Она указала на белую пирамидку на 
полу. — И почему, собственно, робы до сих пор этого не засекли? 


Сьерра прислонилась спиной к ящику, нервно вглядываясь в пото- 
лок. 


— Ты уверёна, что что-то слышала? 
По помещению разнесся четкий лязг тонкого металла, будто по 
вентиляционной трубе передвигалось что-то тяжелое. 
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— Робы — само совершенство. Они никогда ничего не пропуска- 
ют. — Сьерра встала, обхватив себя руками, словно замерзла. 

— Давай вернемся на пост. Я хочу кое-что проверить. 
Прежде чем закрыть дверь модуля, Делани оглянулась. Никого. 


— Нам необходимо взвесить все теоретические возможности. Мог 
ли кто-нибудь из ремонтников не спать во время столкновения? 

Сьерра сверилась со своим монитором. 

— Согласно компьютерным данным, таких не было. 

— Мог компьютер ошибиться? 

— Он не только следит за тем, где все находятся в каждый данный 
момент, но для каждой спальной капсулы ведется запись всех ее вклю- 
чений и отключений. Я проверила все пятьдесят капсул нашей смены, 
а также сто пятьдесят капсул остальных трех. Никто из ремонтников 
не просыпался. 

— Может ли находиться на борту кто-то, кто не пользуется спаль- 
ными капсулами? 

Сьерра засмеялась. 

— Ему было бы уже две тысячи шестьсот лет с хвостиком. — Ее тон 
стал серьезным. — Я сделала анализ всех журналов дежурств с начала 
полета. Примерно девятьсот лет назад в них начали появляться упоми- 
нания необъяснимых явлений. И не только об инструментах не на сво- 
ем месте. Одежда лежала не там. Открытые двери, которые должны бы- 
ли быть закрытыми. Починки, произведенные без команды компьюте- 
ра. Если ты заглянешь в индивидуальные ежедневники, то найдешь в 
них десятки странных записей. Члены бригад сообщали об ощущении, 
будто за ними наблюдают, кое-кто уголком глаза замечал непонятное 
движение. Знаешь, мне как-то не по себе. А компьютер ничего не со- 
общает. Может быть, с нами действительно летят гремлины? 

— Гномы, — рассеяно поправила Делани. — Что-то мы упускаем. 
Какой-то фактор. Приходи завтра. Мне нужна твоя помощь. 

Сьерра как будто расстроилась. 

— Ямасита говорит, что через двое суток мы вернемся в спальные 
капсулы. Мне не хочется оставлять корабль на милость призраков. 
Как ты думаешь, они приходят поглазеть на нас? 

Сьерра зябко вздрогнула. 

— Так кто же из нас махнул рукой на рациональность? 

— Обитай на борту кто-то еще, компьютер это зафиксировал бы, 
но в нем ничего нет. Но кто-то же законопатил трещину пластмассой, 
и твои гномы — лучшее объяснение. Мы летим на корабле либо захва- 
ченном нечистой силой, либо изначально кишащем нечистью. — 
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ЗУМРъУДНОГО ОСТЬОВА 


Сьерра стиснула кулаки с такой силой, что костяшки пальцев побеле- 
ли. — Сегодня спать не буду. Я больше никогда не буду спать. 

— Приходи завтра, — Делани положила руку ей на плечо и ощути- 
ла дрожь напряженных мышц. 

Когда Сьерра ушла, Делани собрала все, что ей требовалось. Сна- 
чала в кухню за хлебом и сыром, потом на склад электроники. В за- 
ключение она посетила криогенное хранилище, где каждый ящик со- 
держал замороженные яйцеклетки в ожидании развития уже на новой 
планете — ее будущий животный мир. Делани искала около часа, от- 
крывая ящик за ящиком, пока не обнаружила пропажу некоторых яй- 
цеклеток. 

Размещая оборудование в лазе неподалеку от того места, где она 
нашла загерметизированную щель, Делани вдруг вспомнила утвержде- 
ние Йитса, что волшебный народец не способен без помощи смертных 
даже перебрасываться мячом: сами они слишком бесплотны и не мо- 
гут поднять мяча. 


Когда Сьерра вошла в помещение, Делани увидела, что подруга 
действительно не засыпала. Лицо у нее осунулось, волосы остались 
непричесанными. 

— Вчера ночью я проиграла на компьютере миллиард вариантов, и 
ни один ничего не объясняет. Какая уж тут рациональность! 

Делани улыбнулась. Впервые за много дней она ощущала радост- 
ное возбуждение. 

— У меня кое-что записано на видео, и я хочу, чтобы ты посмот- 
рела. Сядь поудобнее. 

Сьерра рухнула в кресло. 

— Больше двух минут я не выдержу и засну. 

— Думаю, это тебя разбудит. — Делани нажала кнопку, и на ее на- 
стольном мониторе возникло изображение. 

Сьерра наклонилась вперед. 

— Что это? Вроде бы хлеб и что-то еще. 

— Сыр. — Делани нажала пуск, одним глазом следя за счетчиком 
кадров. — Смотри внимательно. 

Сьерра недоуменно покачала головой. 

— Где это? Почему освещение такое скверное? 

— Ремонтный ход. 

— Там же нет камер. Передачу ведет роб? 

— Нет. Камера, которую я установила там для прямой передачи 
сюда. А теперь внимание! 
Они уставились на экран. 
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Джеймс ВАН Л 


— Вот! — воскликнула Делани. С одной стороны высунулся длин- 
ный мохнатый темный силуэт, ухватил кусок хлеба и исчез. 

— Что за черт? — Сьерра вцепилась в край стола, почти прижав ли- 
цо к монитору. Делани даже не заметила, как она вскочила с кресла. 

— Подожди, это еще не все. - 

На этот раз оно двигалось медленнее. Существо оказалось близко 
к камере и не в фокусе. Оно заслонило объектив, и экран залила чер- 
нота. Затем оно повернулось и скорчилось перед сыром, по-прежнему 
темное и неясное. Но потом выпрямилось, держа в охапке оставший- 
ся хлеб с сыром, и посмотрело прямо в камеру, словно ощутив, что за 
ним подглядывают. На миг освещение оказалось идеальным: глаза су- 
щества обрели четкость, как и его большая круглая голова. Короткая 
толстая шея. Кисти, завершающие мохнатые руки, были безволосыми 
с крохотными коготками. И тут оно снова исчезло. 

Сьерра ахнула. 

— Это... это гном? 

Делани засмеялась. 

— Нет, это мышь. Вернее ее прапрапрадед был мышью. 

— Мышь О чем ты? Да оно высотой не меньше полутора футов. — 
Сьерра ткнула в экран монитора, на который Делани вернула изобра- 
жение лица в темноте и рук, обхвативших хлеб с сыром. 

— Я проанализировала все данные, которые ты собрала вчера вече- 
ром. Отсутствие каких-либо свидетельств. Никаких намеков на увели- 
чение в потреблении воздуха, пищи или воды. Ничто не указывало, 
что на борту космолета находятся посторонние существа, и тем не ме- 
нее было очевидно, что мы здесь не одни. И знаешь, какой общий 
знаменатель присутствовал во всех моих безуспешных розысках? 

— Нет, — с недоумением сказала Сьерра. 

— Да компьютер же! Все мои вопросы проходили через компьютер. 
Поиски велись через компьютер. Решающими оказались данные о 
столкновении. Когда я получила цифры независимо от него, они ука- 
зывали силу удара, который вызвал обнаруженную нами трещину, но 
компьютер упорно выдавал мне заметно меньшие цифры. Компьютер 
не хотел, чтобы мы отыскали трещину. 

— Ты думаешь, что компьютер создал гномов?! 

— Да. Из мышиных яйцеклеток. В криогенном зале я нашла пус- 
тые капсулки. Когда я представила компьютеру доказательства, на ме- 
ня посыпались прямо-таки дюжины блокированных файлов. Полная 
программа их выведения. В глубинах шахт обслуживания, доступных 
робам, но куда мы не заглядываем, создан питомник гномов. И чтобы 
скрыть их существование, все данные были подделаны. 
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Сьерра опустилась на стул. Ее взгляд блуждал по сторонам. Дела- 
ни догадалась, что она не находит нужных слов. 

— Но зачем компьютеру понадобилось... — Сьерра умолкла. — По- 
годи секунду, дай мне подумать. Видимо, он вычислил возможность 
именно той ситуации, в которой мы оказались, когда энергия отклю- 
чилась полностью. Ёму дана возможность принимать самостоятельные 
решения без нашего вмешательства. И он решил, что требуется всегда 
бодрствующая, наделенная интеллектом рабочая сила. — Она засмея- 
лась. — И компьютер не ошибся. Мы сегодня живы потому, что гно- 
мы заполнили трещину пластмассой. Господи, это же великолепно! 
Как ты думаешь, они смышленые? Как компьютер связывается с ни- 
ми? Биологи с ума сойдут! Ты уже сказала Ямасите? Мне не терпится 
посмотреть на его лицо. Ничего сверхъестественного, и я могу вы- 
спаться. 

Сьерра выбежала вон, прежде чем Делани успела открыть рот. 

Она посмотрела на ирландский пейзаж, украшающий ее стену, и 
вспомнила, что она чувствовала, поглаживая древние сказочные кам- 
ни Грианана-Эйлича, когда побывала там в последний раз. Теория 
Сьерры была вполне логичной, а возможно, и верной, но ей вспомни- 
лись боги легенд и сказаний, и она представила себе, как они ждали 
в тоскливом одиночестве на пустынной Земле. И пока век сменялся 
веком, они несомненно начали скучать. Тут она представила себе ком- 
пьютер, год за годом властвующий над безжизненными отсеками кос- 
молета. Способен ли и он испытывать скуку? Одиночество? 

Ну а гномы? Им предстоит еще 1400 лет, прежде чем «Искупитель» 
прибудет на планету. Пока команда спит, годы идут медленно. Что бу- 
дут делать гномы в течение этого срока? На ее мониторе застыло в не- 
подвижности изображение, которое ей удалось поймать — маленькое 
существо держит полную охапку еды, его глаза отражают тусклый свет, 
мерцающий в темном мире под ее миром. Не все истории о сидах хо- 
рошо кончались. Волшебный народец ирландских легенд жил не для 
того, чтобы служить людям. У них были свои желания, свои замыслы. 
Нет ли у этих новосотворенных созданий собственных надежд? 

Делани закрыла глаза и вздохнула. Она нашла рациональное объ- 
яснение — пусть удивительное и волшебное, но тем не менее вполне 
рациональное. Столь далеко от Ирландии, столь далеко от Изумрудно- 
го острова... Нет, она не была уверена, что заснет так же беззаботно, 
как Сьерра. 


Перевела с английского 
Ирина ГУРОВА 
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КЛОКОЧУЩАЯ ПУСТОТА 

Ответ на вынесенный в заголовок 
вопрос предельно ясен: нам, кино- 
зрителям, любителям фантастики. 
Нас долгие годы не устраивало, 
что в фантастических фильмах кос- 
мос представал однообразной 
черной простыней с неподвижны- 
ми светящимися дырочками-звез- 
дами, на фоне которых беззвучно 
тянули за пресловутую «ниточку» 
модельку звездолета... Но когда ки- 
норежиссеры, озверевшие от ску- 
пого однообразия черного барха- 
та и моделей, начинали вносить на 
экран «оживляж» — в меру собст- 
венного разумения! — становилось 
и вовсе невмоготу. Ну ясно же, что 
не «разнесется по просторам Все- 
ленной эхо атомного взрыва», не 
могут звезды лететь на зрителя, как 
километровые столбы по бокам ав- 
тострады — при ЛЮБОЙ скорости 
меньше световой (а при световой 
звезд и подавно не будет видно), и 
что все эти разноцветные облака, в 


которые временами залетал зем- 
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ной звездолет, как в паутину, воз- 
можны тольсо в воображении. 

О самих космических аппаратах 
и говорить нечего. Сообщается, что 
это грузовой транспорт, ана экроа- 
не — нечто белоснежное (осве- 
щенное, надо понимать, софитами 
на съемочной площадке, ибо в 
межгалактическом пространстве 
со светом, вообще-то, не очень), 
снаружи сияющее разноцветными 
лампочками, как новогодняя елка, 
аизнутри — освещенное люстрами 
и бра, как пятизвездный отель... Ко- 
рабль закончил разгон, летит в сво- 
бодном полете, а экипаж по-преж- 
нему ходит по полу, как будто по- 
становщики и консультанты забыли, 
что им там в школах рассказывали 
о невесомости. А лавирование 
звездолетов в метеорных потоках, 
демонстрирующее легкость, с ка- 
кой в американских боевиках авто- 
мобили увертываются от столкнове- 
ний во встречном ряду! 

Хорошо писателям! Сочиняй, что 
в голову придет («гигантский звездо- 
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лет вынырнул из нуль-пространства 
в районе двойной звезды — крас- 
ного гиганта и голубого карлика») 
— а дальше стрелки переводятся 
на собственную фантазию читате- 
ля. Пусть она поработает, дорису- 
етподробности. Тем более, что для 
писателя это ведь не главное, всего 
лишь удобный антураж, детали. А 
для режиссера эти самые подроб- 
ности — сущая головная боль: как 
соорудить звездолет (гигантский!), 
чтобы не напоминол детскую сбор- 
ную пластмассовую модель, и как 
зажечь на экране эти чертовы звез- 
ды, чтобы не смотрелись бенгаль- 
скими огнями? 

Но даже когда подобные проб- 
лемы решены, остается еще одна, 
главная. Как сделать космический 
фон предельно реалистичным — ив 
то же время нескучным? Волную- 
щим, интригующим, фантастичным? 
Это давление научно-фантастиче- 
ской фактуры приводило не только 
к скандальным стычкам между ки- 
нематографистами и литератора- 
ми, но и к забавным «ляпам» и несо- 
образностям, перечислять которые 
— никакой журнальной площади не 
Хватит. 

Говорят, что самую первую пресс- 
конференцию после премьерного 
просмотра «Звездных войн» Ажордж 
Лукас открыл историческими слова- 
ми, Еще не дов прийти в себя журна- 
листам, ошеломленным увиденным 
(трудно представить, кого в 1977 году 
мог оставить равнодушным космос 
Лукаса), режиссер заявил: «И я, и 
вся съемочная группа в курсе, что 
взрывы в космическом вакууме про- 
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исходят беззвучно. Атеперь ваши во- 
просы, господа...» 

Лукас мог себе позволить пошу- 
тить. Десятки его коллег до того, 
кажется, ничего подобного знать 
не знали, а если знали, то успели 
позабыть. И на протяжении долгих 
десятилетий в кинематографиче- 
ском космосе творилось такое! С 
дежурной в подобных случаях от- 
говоркой: мы же снимали ФАН- 
ТАС-ТИ-КУ! А значит — все позво- 
лено. 


НА ПЫЛЬНЫХ ТРОПИНКАХ 

О пионере не только кинемато- 
графии, но и фантастического кино 
Жорже Мельесе и его знаменитой 
ленте «Полетна Луну» (1902) журнал 
уже писал (см. «Если» № 8, 2002 г.). 
Там, конечно, «космос» был еще тот 
— но оправданием французскому 
режиссеру служит то, что он и не 
снимал «реалистическую» косми- 
ческую фантастику. Его стихией был 
сногсшибательный аттракцион, ко- 
торым и являлся по сути новомод- 
ный синематограф, и в этом деле 
Мельесу не было равных. А кроме 
того, ивроманах Жюля Верна иГер- 
берта Уэллса, которые творчески 
воплотил на экране режиссер, с 
научной стороны тоже не все ладно 
— особенно если вспомнить, каким 
образом герои добирались до ноа- 
шей небесной соседки, 

Однако уже спустя какую-ни- 
будь четверть века кинокосмос и 
полеты на другие планеты выгля- 
дели куда убедительнее — разу- 
меется, с точки зрения тогдашней 
науки. Настолько убедительно, 
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что, к примеру, фильм гения немо- 
го кино немца Фрица Ланга «Жен- 
щина на Луне» (1929) в 1940-х го- 
дах даже сняли с проката. И при- 
чиной запрета стала вовсе не 
эмиграция режиссера в США (его 
жена и сценаристка большинства 
фильмов Теа фон Харбу, напротив, 
осталась в Германии, будучи убе- 
жденной нацисткой). Просто в то 
время в рейхе полным ходом шли 
работы над сверхсекретным «ору- 
жием возмездия» — управляемыми 
реактивными снарядами «фау». А 
макеты ракеты в фильме Ланга, по 
убеждению Вернера фон Брауна, 
слишком напоминали реальные 
очертания того, что создавалось 
под его руководством на полигоне 
в Пенемюнде... Такая вот фанта- 
стика! 

В первое послевоенное десяти- 
летие недавняя Золушка — научная 
фантастика — если еще и не пре- 
вратилась в принцессу, то во вся- 
ком случае была принята при лите- 
ратурном «дворе». Нужно было 
подтягиваться и фантастическому 
кино — и оно приняло вызов. 

Мне уже приходилось рассказы- 
вать читателям, как снимался фильм 
«Цель: Луна» (1950). Самое важное, 
что консультантом пригласили Ро- 
берта Хайнлайна, ригориста в отно- 
шении научной достоверности. В 
результате фильм получился акку- 
ратный и убедительный, но, с точки 
зрения зрителей, — скучноватый. 
Снят он был классно и грамотно, од- 
нако в процессе съемок руководст- 
ву студии все время казалось, что 
лунные пейзажи выглядят «бледно- 
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вато», однако Хайнлайн отвергал 
все, что не вписывалось втогдашние 
представления о спутнике Земли. 

Хорош был первый отечественный 
киноробот из фильма Павла Клушан- 
цева «Планета бурь» (1962). Сегодня 
такими детскими игрушками японцы 
завалили весь мир, но в начале 60-х 
эта «железяк» приводила зрителей 
в восторг, как и скользящий на воз- 
душной подушке вездеход-амфи- 
бия. А вот на интерьеры космиче- 
ского корабля постановщики явно 
поскупились: тамошние панели при- 
боров бледно смотрелись бы даже 
в рубке реальной подводной лодки 
— не то что на командном пульте ко- 
рабля, летевшего на Венеру! Зато 
есть сцена невесомости — не очень 
эффектная, но все же (тогда режис- 
серы о невесомости часто забыва- 
ли). За три года до «Планеты бурь» 
вышла наша же картина «Небо зо- 
вет», там приборные панели на кос- 
мическом корабле смотрятся куда 
солиднее, но вот невесомости во 
время полета нет. 


КОСМОС В ТАЗУ 

До конца 1960-х количество науч- 
но-фантастических фильмов, где 
действие разворачивалось в ближ- 
нем и дальнем космосе, исчисля- 
лось десятками — если уже не пе- 
ревалило за сотню. Но сам косми- 
ческий фон по-прежнему поражал 
убогостью: даже последнему дво- 
ечнику в кинозале было ясно, как 
это сделано. 

И только в 1968 году на экраны вы- 
шел настоящий фильм о настоящем 
космосе — необъятном, бездонном, 
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завораживающем. И вместе с тем 
предельно реалистичном. Это была, 
как леп‹о догадаться, «2001: Косми- 
ческая одиссея» Стенли Кубрика. 

Гениальные кадры орбитальной 
станции, вальсирующей вместе с 
другими космическими объектами 
под «Голубой Дунай» Штрауса, или 
съемки на Луне вызывали экстаз у 
тогдашних зрителей. Многие из них 
и вправду подумали, что лунные 
кадры снимались на натуре! На са- 
мом деле все ограничилось па- 
вильонами студии МСМ. Другое де- 
ло, что команда создателей спец- 
эффектов во главе с Дугласом 
Трамбуллом подобралась гениаль- 
ная, проявившая чудеса изобрета- 
тельности. 

Достаточно вспомнить эпизод ут- 
ренней пробежки астронавта по 
вертикальной стенке космического 
корабля! Идея не нова: чтобы устра- 
нить невесомость, корабль медлен- 
но вращается вокруг оси, создает- 
ся центробежная сила, и «полом» 
становится внутренняя круглая стен- 
ка. Совсем как в цирковом аттрак- 
ционе с мотоциклистами! Только как 
это снять? Решение нашлось. Пред- 
ставьте себе белку в колесе, только 
вместо него «бублик» 10 метров в 
диаметре, вертикально укреплен- 
ный на опорах, а за белку работает 
актер. Конструкция вращалась со 
скоростью 3,5 км/ч, актер все время 
находился в нижней точке «колеса» 
и перебирал ногами, как на бегу- 
щей дорожке тренажера... Потом 
снятые кадры поворачивались на 90 
градусов (камера укладывалась 
на бок) и переснимались вновь. 
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Съемки фильма тянулись долго: 
целых два года! Зато и результат по- 
лучился потрясающий. Президент 
Линдон Джонсон после просмотра 
фильма позволил себе пошутить: 
«Теперь понятно, куда ушли выде- 
ленные НАСА миллиарды! Нужно 
всех уволить, а на космическую 
программу бросить студию МСМ». 

В шутке была изрядная доля исти- 
ны. Дизайн лунных челноков, а так- 
же космического корабля «Диска- 
вери» был прямо заимствован из 
перспективных разработок НАСА, 
а внутренние панели управления и 
компьютерные мониторы космиче- 
ских аппаратов там же, в НАСА, и 
изготовлены. «Космический вальс» 
снимался с помощью компьютера, 
на котором сначала рассчитали 
взаимное положение объектов в 
разные моменты времени, а потом 
склейку отдельно отснятых стоп- 
кадров осуществляли строго по 
графику. А дизайн бортового ком- 
пьютера НА!-9000 разработали 
специалисты фирмы ВМ... 

Однако для съемок самых фанта- 
стических кадров — световой фее- 
рии в финале, когда на экране 
взрывались и разбегались галакти- 
ки и перед взором ошеломленного 
астронавта проносились мерцаю- 
щие пейзажи иных миров — потре- 
бовались не компьютеры, а... про- 
стой тазик! Туда налили химически 
несмешиваемые и разноцветные 
реактивы. Тазик слегка покачивали 
ассистенты, жидкости перетекали 
с места на место, создавая потря- 
сающую — и неожиданную — гам- 
му красок. При монтаже добавили 


кадры обыкновенных земных каньо- 
нов (США) и гор (Шотландия), но 
снятых как бы в цветном негативе 
(соляризованный свет), и — готово! 


ЗВЕЗДНЫЕ АСЫ 

Фильм Кубрика лишний раз под- 
твердил старую истину: на доброт- 
ные трюки деньги, конечно, нужны 
немалые, однако и простая сме- 
калка дорогого стоит. Любопьтно, 
что, несмотря на отсутствие совре- 
менных технических средств соз- 
дания виртуальной реальности, 
картина и по сей день остается не- 
превзойденной по части «космиче- 
ского реализмо». 

Если понимать под ним космос 
как он есть на самом деле. Каким 
он может быть в фантастическом 
боевике, фантастической сказке 
или в фантастическом комиксе, 
впечатляюще продемонстрировал 
другой великий мастер — уже упо- 
мянутый Лукас. 

Сказать, что фильм «Звездные вой- 
ны» (1977) произвел переворот в 
представлениях о качестве и воз- 
можностях спецэффектов, значит 
ничего не сказать. Это был шок, зе- 
млетрясение, после которого серь- 
езные дядьки с сединой в висках 
визжали, как мальчишки. На сей раз 
— никаких картонных макетов на ни- 
точках! Звездные флотилии в фильме 
Лукаса летали так, что за поединкоа- 
ми космических асов публика сле- 
дила с тем же напряжением, с ка- 
ким их отцы и деды смотрели кино- 
хронику воздушных боев второй ми- 
РОВОЙ ВОЙНЫ. 

Эта кинохроника, кстати, очень 
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помогла добиться максимального 
правдоподобия. В «Звездных вой- 
нах» впервые в составе съемочной 
группы появился едва ли не самый 
необходимый для подобного кино- 
зрелища специалист — компьютер. 
Но, вопреки расхожему заблужде- 
нию, никаких компьютерных (в сего- 
дняшнем понимании) съемок Лу- 
кас не применял. В ту пору техника 
создания виртуальной реальности 
пребывала еще в младенчестве. 

Компьютеры помогли в другом. 
Команда Лукаса просмотрела 
массу кинохроники с кадрами воз- 
душных боев 40—60-х годов. Затем 
программисты перевели двумер- 
ные изображения в трехмерные — 
с точной привязкой объектов (са- 
молетов) в пространстве и време- 
ни, Компьютеры выдали подробные 
инструкции, как располагать ана- 
логичные объекты (теперь уже мо- 
дели звездолетов) в кадре, с каки- 
ми скоростями и в каких направле- 
ниях их передвигать. После чего ос- 
тавалось только скрупулезно сле- 
довать полученным рекомендация- 
м. Снимали батальные сцены рапи- 
дом, зато на экране вся эта техника 
летала с теми скоростями, с каки- 
ми и должны пикировать на враже- 
скую Звезду Смерти звездные ис- 
требители! 

Еще одно изобретение, недос- 
тупное предшественникам Лукаса, 
— ВОлОКонННая ОПТИкКа — Помогло 
создать эффект маситаба. Наибо- 
лее продвинутые в техническом от- 
ношении зрители видели крошеч- 
ные бисеринки освещенных иллю- 
минаторов на бортах звездных 
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крейсеров и изумлялись: какие, од- 
нако, огромные макеты построили 
на студии «ХХ век Фокс»! В то время 
сверхтонкие проводки, светящиеся 
на концах, большинству были в но- 
винку, и мало кто верил, что модели 
звездных крейсеров умещались на 
письменном столе. 


ЧУЖИЕ ИДУТ! 

После триумфа «Звездных войн» 
казалось, что предел совершенства 
достигнут. И ничего круче придумать 
невозможно. Заблуждение развеял 
спустя два года режиссер Ридли 
Скотт, сняв фильм «Чужой» (1979). 

Формально это тоже была науч- 
ная фантастика, однако сровни- 
вать «Звездные войны» с «Чужим» 
все равно что «Три мушкетера» — с 
«Войной и миром». Обе книги «про 
историю», обе гениальны — но каж- 
дая в своем роде, Лукас снял вели- 
колепный кинокомикс, космиче- 
скую оперу, сказку — лишь слегка 
приодетую по моде галактического 
будущего. Скотт задумал снять 
фантастику реалистическую, попы- 
таться понять, каким все это может 
быть на самом деле: космические 
корабли, их экипажи, неведомая 
форма жизни... Для этого нужно бы- 
ло найти художников, которые це- 
нят достоверность и одновременно 
не лишены фантазии! 

Выбор Скотта оказался попада- 
нием в яблочко. Американский ху- 
дожник Рон Кобб создал, пожалуй, 
самый убедительный звездолет бу- 
дущего в истории кино. Его творение 
— мрачноватый космический сухо- 
груз «Ностромо» — функционально: 
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непонятно, как он устроен и как пре- 
одолевает межзвездные расстоя- 
ния, но что на подобной махине 


можно куда-то лететь — веришь 
сразу же. (О другом триумфаторе 
«Чужого» — швейцарце Хансе-Руди 
Гигере, создателе инопланетного 
чудовища, см. «Если» № 8, 2000 г.) 
После этого дорога в кинемато- 
графический космос была открыта. 
И туда ринулись десятки режиссе- 
ров, которые за последние два де- 
сятилетия умудрились так «заез- 
дить» галактические просторы, что 
стало неинтересно! Звездные ар- 
мады одна другой убедительнее 
или пейзажи иных планет при сов- 
ременных компьютерных средствах 
наворотить не проблема. Пробле- 
ма в другом: «киношный» космос пе- 
рестал... удивлять. Может быть, пос- 
ледним фильмом, где был достигнут 
золотой баланс между научной ре- 
алистичностью и космической ро- 
мантикой, тайной, которая и влекла 
туда сотни писателей и миллионы 
их читателей, стала очень странная 
и очень «не американская» картина 
«Контакт» Роберта Земекиса. Но 
это, скорее, исключение из правил. 
В космос современные поста- 
новщики научно-фантастических 
блокбастеров теперь отправляют- 
ся запросто. Превратив Вселенную 
в своего рода Диснейленд, куда 
можно сходить с детьми, поглазеть 
и отдохнуть. Но где все — понарош- 
ку, поставленный на коммерческий 
конвейер увлекательный аттракци- 
он. Все вернулось на круги своя: 
Мельес был бы в восторге. 
Вл. ГАКОВ 


С выходом десятой картины 
легендарной киносаги «Стар 
Трек» затянувшееся почти на 
40 лет путешествие крейсера 
Звездного Флота Земной Фе- 
дерации «Энтерпрайз», кажется, 
подошло к завершению. В конце 


1990-х, сразу после съемок «Вос- 
стания» (предпоследнего фильма са- 


ги), британский актер Патрик Стюарт, ис- 
полнитель роли капитана Жана-Люка Пикара, категорично зая- 
ВИЛ: «Ну, еще один фильм — и все. Передадим эстафету «Глубо- 
кому космосу-9». Нам совсем не улыбается превратиться в 
«ВО тд $10165» ОТ «Звездного пути». 


| долгожительству на теле- и 
киноэкранах «Стар Трек» давно 
побил все рекорды. Напомним, 
что первый эпизод телесериала 
был показан в июне 1964 года, а 
последнее телепутешествие «Эн- 
терпрайза» состоялось в мае 
1994-го. А ведь, помимо двух клас- 
сических сериалов, существуют 
еще два «побочных», так же являю- 
щихся неотделимыми составляю- 
щими вселенной «Звездного пути» 
— «Глубокий космос-9» (1993— 
1999) и «Вояджер» (1995—2001). 
Наконец, с 1979 по 1998 годы вы- 
шло девять полнометражных кино- 
лент — шесть о путешествиях ко- 
манды капитана Джеймса Ти Кир- 
ка (оригинальный экипаж) и три — 
о подвигах команды Жана-Люка 
Пикара (новое поколение). 
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Теперь — десять. Хорошее чис- 
ЛО ДЛЯ ТОЧКИ. 

Вообще-то «Рагаточцп?» наме- 
ревалась поставить точку уже в 
1998 году, когда предыдущий 
фильм «Восстание» провалился в 
прокате. Похоже, такого исхода 
не ожидал никто — стартреков- 
ские серии становились хитами 
еще до выхода на экраны, да и 
«Восстание» трудно назвать твор- 
ческой неудачей. Отличная НФ-. 
база, нетривиальный сюжет, дина- 
мичность, специфический юмор и 
мораль — все фирменные ингре- 
диенты на месте. Да и Джонатан 
Фрейкс (по совместительству ис- 
полнитель одной из главных ролей 
— коммандера Уильяма Райкера) 
еще в картине «Первый контакт», 
ставшей для него режиссерским 
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дебютом в большом кино, пока- 
зал, что в этом деле знает толк.* 

Может, «Восстание» и оказа- 
лось бы последней лентой кино- 
саги, но Патрик Стюарт известен 
не только актерскими талантами. 
Он сумел убедить компанию, что 
следующий фильм будет самым 
лучшим за всю историю киносе- 
риала. Решающим доводом по- 
служило обещание снять прямое 
продолжение «Восстания». Что, в 
общем-то, было бы логичным, учи- 
тывая незавершенность некото- 
рых линий фильма. Напомним: 
действие девятой картины проис- 
ходит на планете Ба Ку, где обна- 
ружен источник вечной молодо- 
сти. Чиновники Земной Федера- 
ции положили глаз на столь лако- 
мый кусок, пренебрегая интере- 
сами коренного населения, а 
значит, и Первой директивой, за- 
прещающей вмешательство в 
жизнь другой цивилизации. Жан- 
Люк Пикар и его команда впервые 
вступают в прямое противостоя- 
ние со своим правительством, а 
попутно Пикар обретает наконец 
любовь. 

Пообещали, получили на съем- 
ки 70 млн долларов (рекордная 
сумма в истории всей киносаги) 
и... передумали делать сиквел. 
Вместо этого сняли самостоя- 
тельный фильм. Для удачного за- 


* В 2002 году Фрейкс снял фантастическую комедию «Останавлива- 


вершения киноэпопеи «главный 
по треку» Рик Берман рекрутиро- 
вал свежие силы. Сценаристом 
стал Джон Логан, известный по 
работе над такими блокбастерса- 
ми, как «Гладиатор» и «Машина 
времени», а режиссером деся- 
той ленты пригласили (взамен за- 
нятого своим проектом Фрейкса) 
«новичка» Стюарта Баирда. Нови- 
чок в данном случае понятие от- 
носительное. Дело в том, что Ба- 
ирд больше известен как продю- 
сер «Лары Крофт» и «Робина Гуда 
— принца воров», а также в каче- 
стве редактора множества кино- 
хитов. В режиссерском же активе 
у него всего три малоизвестные 
картины. 

Но, кажется, эта замена пошла 
только на пользу картине. Повеяло 
свежестью. 

«Возмездие» — десятый фильм 
киносаги «Звездный путь» и чет- 
вертый, повествующий о приклю- 
чениях «Энтерпрайза» под коман- 
дованием Жана-Люка Пикара. 
Логан и Баирд решили сделать 
подарок американским зрите- 
лям, не мыслящим хороший фильм 
без любовной линии — вялотеку- 
щий роман коммандера Райкера 
(Джонатан Фрейкс) и очаровоа- 
тельного советника с планеты Бе- 
тазоид Деанны Трой (Марина 
Сиртис) наконец завершился 


ющие время». И всех удивил — таким нелепым оказалеял «несериаль- 


ный» фильм. (Прим. авт. ) 
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свадьбой. Одновременно сей 
трогательный момент, как вы по- 
нимаете, означает, что долгое пу- 
тешествие «Энтерпрайза» подхо- 
дит к концу — Райкер и Трой на- 
мерены оставить Флот, дабы пре- 
даться семейному счастью. Но 
прежде — последнее приключе- 
ние, в качестве свадебного путе- 
шествия. В самый разгар всеоб- 
щего веселья команда «Энтер- 
прайза» получает приказ лететь с 
дипломатической миссией к ро- 
мулянам — давним врагам Феде- 
рации. Они все-таки изъявили же- 
лание вступить в переговоры. Од- 
нако по прибытии на место Пикар 
оказывается в ловушке, которую 
подстроил... клон самого Пикара. 
Этого клона воссоздали ромуля- 
не, о чем уже начинают жалеть, 
поскольку тот получил большую 
власть. А кроме того, клон мучает- 
ся от комплекса неполноценно- 
сти и намерен уничтожить Землю, 
что приведет к неминуемой галак- 
тической бойне. Дальше все идет 
по стандартной «трековской» 
схеме: детективная закрутка, 
проблема этического выбора, 
немного юмора для разбавления 
драматического действия, побе- 
да разума над глупостью. 

Брент Спайнер, исполнитель ро- 
ли экстравагантного и обаятель- 
ного андроида Дейты — самого 
любимого персонажа треккеров, 
давно уговаривал продюсера Ри- 
ка Бермана уничтожить его героя. 
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Первоначально это планирова- 
лось сделать в «Восстании». В де- 
сятом фильме мечта Спайнера 
сбылась — Дейта героически гиб- 
нет, взрывая ромулянский ко- 
рабль. И зритель окончательно по- 
нимает: это действительно пос- 
ледний фильм. Хотя, конечно, ро- 
бот — не человек, его можно вос- 
создать... 

В целом, фильм получился доб- 
ротным и умным, изобилующим не- 
ожиданными сюжетными поворо- 
тами и умопомрачительными спец- 
эффектами. И, конечно же, насы- 
щен той особой романтикой, кото- 
рая свойственна только фильмам 
«Звездного пути». В конце концов 
«Стар Трек» и сегодня остается в 
западной кинофантастике редким 
примером оптимистического взгля- 
да на будущее. 

Итак, «Энтерпрайз» ушел на пен- 
сию. Но сага на этом не завершо- 
ется. Вероятно, со временем об- 
ретут киновоплощение сюжетные 
линии «Глубокого космоса-9» и 
«Вояджеро». В 200] году вышел пи- 
лотный фильм нового сериала- 
приквела «Энтерпрайз», повеству- 
ющий о предыстории самого зна- 
менитого корабля кинофантасти- 
ки. А значит, путешествие продол- 
жается. Как гласит девиз «Звездно- 
го пути»: «Наша цель — смело идти 
туда, где еще не ступала нога че- 
ловека». 


Евгений ХАРИТОНОВ 
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(ВЕГОУ/) 


Производство компаний Ойтепзюп ЕИт$ и Майу Кай Ргодисйоп$, 2002. 
Режиссер Дэвид Твохи. 


В ролях: Мэтью Дэвис, Брюс Гринвуд, Оливия Вильямс и др. 1 ч. 45 мин. 


В последнее время в Голливуде стало модным снимать кино о под- 
водных лодках. Скорее всего, интерес к проблемам подводников воз- 
ник после катастрофы «Курска». Законы шоу-бизнеса требуют, чтобы 
любая тема, вызвавшая хоть какое-то внимание масс, была использо- 
вана на «полную катушку». В нашем случае возник, например, такой 
блокбастер, как «К-119» Кэтрин Бигелоу, и множество лент бюджетом и 
рангом пониже, вроде «Щупалец» и «Глубины». Самое интересное, что 
Бигелоу, прославившись фантастическими, даже киберпанковскими 
«Странными днями», сняла ленту совершенно реалистичную. Дэвид 
Твохи, хорошо известный как сценарист-фантаст («Зубастики-2», «Вод- 
ный мир», «Пришелец»), впоследствии избравший путь режиссера-фан- 
таста («Черная тьма» /«Черная дыра»), тоже попытался было поставить 
реалистический фильм. Но не вышло... 

Вторая мировая война, 1943 год. Американская подлодка «Тигровая 
акула», только что успешно потопившая немецкий корабль, спасает 
трех пассажиров недавно потопленного английского плавучего госпи- 
таля. Среди них женщина-врач (вспомним, что наличие женщины на 
борту ни к чему хорошему не приводит). На подлодке, ведущей жесто- 
кую борьбу за выживание в поединке с немецким противолодочным 
судном, начинают происходить странные события. Экипажу слышатся 
голоса, в иллюминаторах возникает лик недавно погибшего капитана, 
неожиданно, во время всеобщего молчания (дабы вражеские акустики 
не засекли!) самостоятельно включается граммофон — и атака глубин- 
ных бомб неизбежна... Впрочем, женщина тут совсем ни при чем. Всему 
виной недавнее мрачное прошлое, скрываемое офицерами лодки. 

Но самое забавное: при высоком профессионализме режиссера в 
деле нагнетания ужаса — по всем законам хичкоковского саспенса — 
наиболее интересно смотрятся эпизоды реалистические, жизненные, 
те, которые показывают действия подводников в настоящих боевых си- 
туациях. И то, что подлодка начинает «вести себя», внося фантастиче- 
ское в военные будни, доказывает, что «истина проста — никогда не 
возвращайся в прежние места»... 

Тимофей ОЗЕРОВ 
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ПАРАЗИТЫ 


МЕЕЗТЕО) 


Производство компании СНу Воск РгодисНоп$ [пс., 2002. 
Режиссер Ажош Олсон. 

В ролях: Зак Гэллиган, Лайза Энн Хедли, Дэниел Дженкинс, 
Эми Джо Джонсон и др. 

1ч. 24 мин. 


Странные бывают вкусы у зрителей. Однако, если такое кино снима- 
ют — значит, это кому-нибудь нужно. Вполне возможно, что лишь от сы- 
той и скучной жизни можно смотреть это. Вызывая в себе давно спря- 
танную на дне подсознания инсектофобию. 

Несколько бывших друзей детства собираются спустя годы на похо- 
ронах одного из своих товарищей. Желая продолжить общение и отме- 
тить встречу, они оказываются в уединенном доме в лесу. Там их ждет... 
Ждет их, конечно же, смерть. А форму смерть выбрала на этот раз та- 
кую: полчища мух залетают человеку в роти превращают его в страш- 
ного зомби. Зомби преследуют своих бывших товарищей. И начинается 
бесконечная череда отвратительных сцен с огромным количеством ок- 
ровавленного мяса. Одна из особенностей, отличающих фильм от по- 
добных поделок в духе дешевого хоррора, состоит в том, что большая 
часть действия происходит днем: видимо, чтобы удобней было демон- 
стрировать мясо. И совершенно непонятно, почему же мухи и зомби, 
захваченные этими паразитами, так боятся электрического освещения 
и сияния факелов, но не реагируют на свет дневной. Но создателей 
фильма такие моменты не очень волнуют. Попытки показать хоть какую- 
то психологию героев разбиваются о необходимость выдать на-гора 
очередной пугающий эпизод. 

Под конец вдруг находится научно-фантастическое объяснение про- 
исходящему. Мухи, оказывается, были созданы в секретных военных 
лабораториях. Появляется и новоявленный Повелитель Мух. Тот самый 
товарищ, на чьи мнимые похороны собрались участники событий, сов- 
сем не умер, а просто спятил и решил перед захватом планеты рас- 
правиться с бывшими дружками. Конец простой и такой же штампован- 
ный, как все в этом фильме. Выжившая парочка взрывает дом вместе со 
всей тусовкой, но дело мух живет и побеждает. И никто не уйдет оби- 
женным — паразитов хватит на всех. 


Тимофей ОЗЕРОВ 
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ЭЛИЗИУМ 


(ЕТУЗОМ) 


Производство компании В!13 ЕИт Емейаттег!, США — Корея, 2002. 
Режиссер Джо Вунг Квон. 

Роли озвучивали: Наталья Казначеева, Диана Арбенина, 
Владимир «Динамит» Турчинский и др. 1 ч. 36 мин. 


Нашумевшая «Последняя фантазия» была лишь первой ласточкой — 
30-анимация все больше захлестывает киноэкраны. Вот и корейские 
мультипликаторы выпустили футуристический «Элизиум» — героиче- 
ский полнометражный мультфильм, повествующий о трагическом недо- 
разумении между двумя цивилизациями. 

В ленте есть все. И Армагеддон, и межпланетная война, и воины-ино- 
планетяне в экипировке «а-ля трансформер», и гонки на летающих цик- 
лах, точь-в-точь слизанные со «Скрытой угрозы» дяди Лукаса. И все это 
на фоне трогательной подростковой любви. 

Музыкальное оформление Вон Чул О и пусть уже набивший оско- 
мину, но не лишенный обаяния сюжет оставляют весьма приятное 
впечатление, которое, впрочем, серьезно портит графическое во- 
площение. Трехмерная графика панорамных видов сляпана кое-как, 
неподдельное удивление вызывают двигающиеся рывками модели 
персонажей. 

Совершенно непонятно, чем руководствовались авторы, назвав и 
планету, и мультфильм Элизиумом — древнегреческим наименовани- 
ем страны вечного блаженства. Элениум — вот более подходящее но- 
звание, несмотря на то, что от просмотра мультика невроз и раздражи- 
тельность не излечиваются, а принимают еще более прогрессирую- 
щую форму с побочными эффектами. Безобразный дубляж зачем-то 
приглашенных непрофессиональных актеров вызывает стойкую сонли- 
вость — например, голос вокалистки «Ночных снайперов» Дианы Арбе- 
ниной чрезвычайно способствует скорейшему засыпанию зрителя. 
Право, это так хорошо — сквозь дрему разглядывать суетливую бегот- 
ню, изредка плавно сменяющуюся романтическими сценами. 

Подобные ленты неплохо бы создавать в виде мультсериалов для 
просмотра либо перед сном, либо ранним субботним утром. Спросо- 
нья не столь уж и существенна прорисовка персонажей, а что до ло- 
гичности происходящего — то она интересует лишь в последнюю оче- 
редь. 

Вячеслав ЯШИН 
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НАСТУПЛЕНИЕ ТЬМЫ 


(РАВКМЕ$$ ЕА115) 


Производство компаний ВеуоиНоп Зи о$ и Вме З$аг РгодисНоп$, 2003. 
Режиссер Джонатан Либесман. 
В ролях: Чейни Клэй, Эмма Колфилд, Ли Корми и др. 1 ч. 25 мин. 


Спать втемноте — плохо. Особенно детям. Ибо придет серенысий вол- 
чок и... Далее по тексту. Американские дети про волчка не знают. Зато у 
них есть добрая Зубная фея — фольклорный персонаж, нужный родите- 
лям для объяснения, почему положенный на ночь под подушку свежевы- 
павший молочный зуб к утру превращается в монету. Но оказывается, что 
Зубные феи не всегда так добры, как это себе представляют детишки. 
Название фильма можно перевести по-разному — и «Нисхождение 
тьмы», и «Темнота надвигается», и «Падение во тьму». На самом деле все 
действие происходит в городке Вапкпе$$ Рой$, чье название переводится 
как Темный водопад. Полтора века назад по ложному обвинению в убий- 
стве детей здесь была линчевана старушка — на лицо ужасная, добрая 
внутри. После смерти она стала очень злой и мстительной. Многие дети 
были разорваны на куски с тех пор. Потом старушка принялась и за ро- 
дителей. У главного героя фильма Кайла Уолша так погибает мать. Двена- 
дцать лет фея гоняется за ним по психушкам, ожидая, когда же он нако- 
нец окажется в темноте. Ибо те, кто видел ее, обязаны умереть. Кайл не 
прост — онне расстается с целой сумкой фонариков, дабы дать достой- 
ный отпор порождению тьмы. Он вынужден вернуться в родной город с 
целью спасти маленького брата своей подруги детства. Город встреча- 
ет Кайла настороженно — все уверены, что много лет назад именно он 
разорвал на куски родную маму. А когда фея после очередной безре- 
зультатной попытки добраться до нашего героя начинает буйствовать и 
убивать всех подряд, все подозрения падают на Кайла. А тутеще как ноа- 
зло и свет во всем городе гаснет. Есть где старушке порезвиться. 
Режиссер пользуется всем малым типовым набором, разработанным 
мировым кинематографом для съемок таких «ужастиков». Это даже уже 
не штампы, а штампы в квадрате. Впрочем, игра света и тени, на которой 
базируется весь видеоряд, поставлена вполне профессионально, если 
учесть небольшой бюджет в восемь миллионов. Сценарист фильма Джо 
Харрис несколько лет назад сам пытался снять короткометражку по 
этому сюжету. Одно из рабочих названий полнометражной ленты было 
«Не смотри». Может, оно и верно... 
Тимофей ОЗЕРОВ 
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| Старого Света но- 
стальгируют по книжкам. Амери- 
канцы — По комиксам. 

Самым крупным и известным 
производителем комиксов была (и 
остается) компания «Марвел», Ко- 
микс от «Марвел» — это своеоб- 
разный «знак качества»: нечто про- 
фессионально, но без претензий 
на изыски нарисованное и рассчи- 
танное на массового потребителя. 
Первый комикс художников Билла 
Эверетта и Стэна Ли «Сорвиголо- 
ва: Человек, не знающий страха» 
(багеаем: ТПе Мап \МТоч Ееап 
компания «Марвел» выпустила в 
1964 году, когда этот жанр пережи- 
вал свою вторую молодость. При- 
мерно в то же время появились та- 
кие знаменитые герои, как Фанта- 
стическая четверка, Невероятный 
Увалень Халк, Стальной человек, 
Могучий Тор, Люди Икс и Человек- 
паук. Стоит заметить, что уже в этом 
году на экранах появятся масштаб- 
ные экранизации «Стального чело- 
века» и «Халка», а также сиквел 
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Высокобюджет- 


и. \ * дая экранизация 


’.' классического 


13% *ё в 
8 а * 


вомикса обрече- 
; ‚на ‘на коммерче- 
вом ский успех. Этот 
.. чфакт с блеском 
подтвердил про- 
ШЛОГОДНИЙ «Ч@- 
ловек-паук». А в 
еврале на экра- 
нах появился и 
«Сорвиголова». 


«Людей Икс»: комиксы захватывают 
Голливуд. 

Сюжет «Сорвиголовы» стандар- 
тен. Имеется Главный герой: в дет- 
стве на него пролилась какая-то 
радиоактивная химическая дрянь, 
и мальчик потерял зрение. Зато ос- 
тальные органы чувств у него разви- 
ты феноменально — вплоть до того, 
что слух используется в роли свое- 
образного радара, как у летучей 
мыши, Днем он — слепой адвокат 
Мэт Мердок, защищающий только 
бедных и невиновных. Честный ад- 
вокат — это уже фантастика, но но- 
чью реальность Мэтта делается 
еще забористее. В ночные часы он 
Сорвиголова — безжалостный вер- 
шитель личного правосудия. Имеет- 
ся Подруга героя — дочь греческо- 
го магната Электра. Она владеет 
боевыми искусствами, влюблена в 
Мэтта, но желает расправиться с 
Сорвиголовой, считая его убийцей 
отца. Имеется Злодей — босс всей 
нью-йоркской преступности Уил- 
сон Фиск, огромный пожилой негр, 


в совершенстве освоивший боевые 
искусства (забавный факт: в комик- 
сах — у Фиска кавказское проис- 
хождение). Уилсон когда-то убил 
отца Мэтта, так что пути Сорвиголо- 
вы и Большого Босса неминуемо 
должны пересечься... Есть и По- 
мощник злодея — наемный убийца 
по кличке Меченый, который сверх- 
точно мечет любые предметы. Для 
«оживляжа» привлечен также За- 
бавный друг — соратник Мэта по 
адвокатской конторе Франклин 
Нельсон, вечный объект шуток и ро- 
зыгрышей. 

Такова сюжетная диспозиция, пПо- 
сле которой само действие не- 
сложно «просчитать» любому зрите- 
лю. Разборки, поединки, прыжки по 
крышам — набор понятен. Впечат- 
ляющий костюм Сорвиголовы, раз- 
работанный трехкратным лауреса- 
том «Оскара» (в том числе и за «Че- 
ловека-паука») художником Джейм- 
сом Эчисоном, колющие предметы, 
запускаемые панковатым Мече- 
ным, и даже странные вирирован- 
ные виды ночного Нью-Йорка вызы- 
вают лишь ощущение дежа вю. На 
это, собственно, и рассчитано, 
ведь фильм делался для своей пуб- 
лики (семидесятипятимиллионный 
бюджет фильма окупился уже пос- 
ле пары недель проката). 

Кстати, почти все создатели филь- 
ма признаются, что в детстве «пере- 
болели» Сорвиголовой. Режиссер и 
автор сценария Марк Стивен Джон- 
сон считает, что настоящий взлет 
комиксов о Сорвиголове пришелся 
на семидесятые, когда героем 
вплотную занялся популярный ху- 
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дожник Фрэнк Миллер. В начале 
восьмидесятых «Сорвиголова» стал 
самым продаваемым комиксом 
компании «Марвел». «Только у него 
было физическое увечье, которое 
делало его в моих глазах уникаль- 
ным, — объясняется в любви к ге- 
рою Джонсон. — Отличие Сорвиго- 
ловы от других персонажей комик- 
сов в том, что он настоящий человек 
с реальными проблемами». 

Другой известный режиссер Кевин 
Смит («Клерки», «Догмо») в 1998 году 
выпустил книгу комиксов о новых при- 
ключениях Сорвиголовы. Предисло- 
вие написал актер Бен Аффлек, не 
раз снимавшийся у Смита. В резуль- 
тсте судьба распорядилась так, что 
четыре года спустя именно Аффлеку, 
страстному поклоннику классиче- 
ских комиксов, досталась главная 
роль Мердока/Сорвиголовы, а Смит 
снялся в фильме в эпизодической ро- 
ли. Аффлек, хорошо известный в Гол- 
ливуде ролями любовников второго 
плана, наконец получил крупную 
роль, но не это было для него глав- 
ным на съемках. Он признается: «] 
как будто вернулся в детство». Роль 
Электры исполняет Дженифер Гар- 
нер, известная по фильмам «Перл- 
Харбор» и «Поймай меня, если смо- 
жешь». 

В финале фильма оставлена 
прочная, толщиной с канат, линия к 
сиквелу. Герой не убивает Злодея. 
Если проект будет признан успеш- 
ным, следует ждать продолжения. 
Один изглавных признаков комикса 
— сериальность — переносится и 
на экран. 


Дмитрий БАЙКАЛОВ 
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Ровно 30 лет назад была закончена и вышла в прокат картина «Моск- 


ва — Кассиопея», первая часть знаменитой фантастической дилогии 
режиссера Ричарда Викторова. Годом позже — в 1974-м — появились 
«Отроки во Вселенной», и дилогия начала свое триумфальное шествие 


по кинотеатрам и кинофестивалям. 


Й о долго перечислять отече- 
ственные и международные кино- 
премии, увенчавшие эти две карти- 
ны... Фильмы были весьма благо- 
склонно приняты профессионала- 
ми. А реакция обыкновенных зри- 
телей — детей и подростков — бы- 
ла бурной и непосредственной. 
Вот одно из типичных для того вре- 
мени писем, сотнями приходивших 
в редакцию «Пионерской правды», 
напечатанное 4 апреля 1975 года. 

«Недавно я посмотрел фильм 
«Москва — Кассиопея». Не сомнева- 
юсь, что скоро будут такие звездо- 
леты, как «Заря». Из-за большого 
расстояния полет будет очень 
длинным, поэтому состав экипажа 
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будет сформирован из ребят не 
старше четырнадиати лет. И я 
прошу зачислить меня в состав эки- 
пажа будущего звездолета. Учусь с 
одной тройкой по английскому (но 
ее исправлю). Могу играть на баяне 
(занимаюсь в музыкальной школе). 
Начал заниматься спортом». 

А вот отрывок из письма, при- 
шедшего на Киностудию имени 
Горького: 

«После школы поступаю в авиа- 
ционное училище. Ваши фильмы еще 
больше укрепили меня в этом жела- 
нии». 

Трудно представить более яркое 
подтверждение успеха картины, 
чем наглядная демонстрация того, 
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что она реально формирует своих 
зрителей — способствует их воспи- 
танию, вселяет веру в мечту и в сча- 
стливое будущее, вызывает жела- 
ние строить это самое будущее... 


| ломоочненьье спецэффек- 
ты фантастических картин послед- 
него десятилетия в значительной 
степени стирают впечатление от 
экранного зрелища, снятого 30 лет 
назад и имевшего бюджет, не пре- 
вышающий затрат на съемку сред- 
ней картины на производственную 
тему. Однако стоит вспомнить, что 
в те годы ничего подобного не соз- 
давалось в отечественном кине- 
матографе, да и в мировом филь- 
мов такого уровня было немного. 
Только в 1977 году вышел первый 
фильм из цикла «Звездные войны», в 
1979-м появился «Чужой», в 1982-м 
был снят «Блейдраннер», ав 1984-м 
— «Терминатор». А ведь в дилогии 
Викторова были и космические пе- 
релеты, и андроиды, и люди, бо- 
рющиеся с засильем роботов! 
Создатели серьезной звездной ки- 
нофантастики тогда могли ориен- 
тироваться лишь на «Космическую 
одиссею...» Стэнли Кубрика. 

«Москва — Кассиопея» — это не 
только первый в отечественном кино 
настоящий образец детской фанта- 
стики, это еще и первый фильм, где 
нашли отражение идеи фантастики 
«Новой волны», ибо равное внимоа- 
ние здесь уделялось как техниче- 
ской достоверности действа, так и 
психологии персонажей. Викторов- 
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ская дилогия — это первый обра- 
зец, если можно так выразиться, «гу- 
манитарной фантастики» в кино. 

Старая трилогия «Звездных войн» 
Джорджа Лукаса изменила отно- 
шение массового зрителя к фанта- 
стике, наглядно продемонстриро- 
вав, что ушли в прошлое высказы- 
вания вроде «НФ пишут людитехни- 
ки о людях техники и для людейтех- 
ники». Зритель поверил в серьез- 
ность жанра и в то, что его средст- 
вами можно ставить и успешно ре- 
шать важные психологические и 
социальные вопросы... Дилогия 
Ричарда Викторова должна была 
совершить подобный переворот в 
мышлении российского зрителя и 
отчасти совершила его. Только по- 
сле нее стали возможны такие 
фантастические картины, как «Со- 
лярис» и «Сталкер», «Письма мерт- 
вого человеко» и «Дни затмения»... 

Как же создавались эти две кар- 
тины? Как удалось людям, ни разу 
ранее не обращавшимся к фанта- 
стике, снять настолько убедитель- 
ную космическую ленту? 

Драматург Исай Кузнецов, один 
из авторов сценария дилогии, 
вспоминает: 

— Вероятно, все началось с то- 
го, что и я, и Авенир Зак в то время 
очень увлекались фантастикой, 
много читали, Тогда ведь было вре- 
мя, когда фантастика вдруг стала у 
нас выходить в большом количест- 
ве. Появился Лем, появились аме- 
риканские фантасты... Но мы пони- 
мали, что сделать серьезный фан- 
тастический фильм не в наших 
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творческих возможностях. А вот 
устроить такую игру — другое де- 
ло, «Москва — Кассиопея» и была, 
скорее, игрой в фантастику. На эк- 
ране то и дело происходили вещи 
просто невероятные — нечто та- 
кое, чего вообще не может быть. И 
зритель принял эту игру, понимая, 
что авторы и режиссер обраща- 
ются к его чувству юмора. (У нас 
ведь было до этого несколько ко- 
медийных сценариев: «Пропало 
лето», «Спасите утопающего».) 
Конечно, это был известный риск, 
— продолжает сценарист, — пото- 
му что наш кинематограф тогда не 
очень любил всякие эксперимен- 
ты, но тем не менее кск-то все сло- 
жилось наилучшим образом... 


| поначалу все складьыва- 
лось далеко не наилучшим обро- 
зом: неожиданный и эксперимен- 
тальный сценарий, написанный дву- 
мя опытными драматургами (из дру- 
гих их работ хочется вспомнить «Дос- 
тояние республики», «Пропавшую 
экспедицию», «Золотую речку», «По- 
хищение «Савойи», «Ученика лека- 
ря», «Медного Ангела»), получил 
весьма престижную вторую премию 
на конкурсе сценариев, проводи- 
мом Министерством кинематогра- 
фии, и мирно лег в стол редакции 
детского кино Киностудии имени 
Горького в ожидании режиссера, 
который бы им заинтересовался. Ре- 
жиссер такой нашелся нескоро... 

Дочь Ричарда Викторова Анна 


вспоминает: 
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— Отец вместе с оператором Ки- 
рилловым тогда очень загорелись 
идеей сделать фильм по мотивам 
произведений американского пи- 
сателя Колдуэлла. Сценарий назы- 
вался «Случай в июле». Должно бы- 
ло получиться приключенческое 
кино — что-то вроде вестерна. И 
когда он пришел к директору сту- 
дии и принес заявку, тот отнесся к 
этой идее без энтузиазма. Сказал: 
«Я за это с Госкино биться не буду». 
Тогда отец сам пошел в Госкино и 
получил разрешение на съемку. 
Директором студии тогда был Бри- 
тиков, он всплеснул руками и ска- 
зал: «Ну вот, еще один уходит из 
детского кино! И что я теперь буду 
делать! А вот у меня лежит сцена- 
рий, победивший на конкурсе, и 
снимать его некому... Может быть, 
ты все-таки подумаешь?» Отец дол- 
го не соглашался, несколько дней 
его донимали телефонными звон- 
ками. Один из аргументов был та- 
ким: вот это быстренько снимем, а 
потом будешь делать своего Кол- 
дуэлла. Он пытался объяснить, что 
снимать такое кино недешево ине- 
быстро. Но ему обещали все дать: 
и деньги, и людей, и все осталь- 
ное... И он согласился. 

У Викторова был не только изряд- 
ный талант художника, он обладал 
навыками и чутьем преподавателя. 
До поступления во ВГИК Ричард Ви- 
кторов окончил Львовский универ- 
ситет по специальности «педагоги- 
ка, логика и психология». Писатель 
Василь Быков, с которым режис- 
сер делал фильмы «Третья ракета» 
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и «Обелиск», назвал Викторова 
Учителем с большой буквы. Вероят- 
но, именно педагогическое чутье 
заставило Ричарда Николаевича 
оценить значимость неожиданного 
сценария. Когда первый фильм ди- 
логии уже был снят и шла работа 
над вторым, режиссер объяснял 
свое решение взяться за съемки 
следующим образом: «Воспитание 
будущего человека без научно-фан- 
тастического кинематографа, на 
мой взгляд, немыслимо, ибо благода- 
ря мечте, фантазии Человек могу- 
ществен и прекрасен, как наивыс- 
шее создание Земной природы». 
Такое понимание проблемы при- 
шло уже в процессе работы, а по- 
началу было беспокойство и чувст- 
во ответственности: «Работа над 
кинодилогией началась с лета 1971 
года. Сложность постановки заклю- 
чались в том, что не у кого было 
учиться. В нашем кинематографе 
аналогов не существовало. Да и в за- 
рубежном мы не нашли. Конечно, 
быть первым почетно, но как им 
быть. Почти во всем был экспери- 
мент. Соединить драматическое и 
комическое в научно-фантастиче- 
ском кино; создать аппарат, деко- 
рации и костюмы, в которые пове- 
рил бы зритель; заставить подрост- 
ков (учеников обычных средних школ) 
выполнять сложные трюки и не ме- 
нее сложные актерские задачи; най- 
ти научным гипотезам доступное 
образное решение и т. д. и т. д.>. 
ЦК ВЛКСМ и Академия наук по- 
могли собрать изобретателей, ко- 


торые придумали, каким должен 
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быть космический корабль бли- 
жайшего будущего. Художник-по- 
становщик Константин Загорский 
сутками самолично доводил деко- 
рации до совершенства, что-то 
подкрашивал, клеил, прибивадл... 
Постоянными консультантами кар- 
тины выступили летчик-космонавт 
Георгий Тимофеевич Береговой и 
начальник центра подготовки кос- 
монавтов Юрий Петрович Никитин. 
Часами, запершись в комнате, они 
обсуждали с режиссером буду- 
щий фильм. Супруга Викторова, @ак- 
триса Надежда Мефодиевна Се- 
менцова (она исполнила роль док- 
тора Ивановой в фильме «Через 
тернии к звездам») записала в сво- 
ем дневнике: «Ричард был собран, 
сидел в своей любимой позе, вытя- 
нув больную ногу и слегка опираясь 
руками о колено другой, взгляд его 
ушел от нас в мир воображения, он 
почти не слушал, а скорее ошущал 
то, о чем рассказывал Георгий Ти- 
мофеевич, потом вдруг произнес: 
«Значит, пустоты нет. Пустота 
светится черным светом». «Да нет, 
свет черным не бывает», — возра- 
зил кто-то. Режиссер с консуль- 
тантом встретились взглядами, и 
все затихли — стало ясно, что они 
поняли друг друга без слов. В эти 
минуты фильм уже жил в них». 

Многое придумал оператор Ан- 
дрей Кириллов. 

— В «Отроках во Вселенной», — 
вспоминает Исай Кузнецов, — есть 
эпизод, когда роботы меняются го- 
ловами — он возник по инициативе 
оператора. Андрей сказал, что 
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знает, как это сделать, и мы мо- 
ментально написали текст. 

Для создания на экране космо- 
са пользовались как старыми ис- 
пробованными приемами, так и 
оригинальными идеями. Для ими- 
тации «звездного» фона в черной 
бумаге иголками протыкали отвер- 
стия, а сзади помещали лампы. с 
особым старанием снимали эпи- 
зод, в котором корабль пролетает 
мимо огненной планеты. За иллю- 
минатором установили самодель- 
ное приспособление, созданное 
из двух велосипедных колес по 
принципу рекламных катушек, ко- 
торые создают бегущие изобра- 
жения. В центре приспособления 
находился осветительный прибор, 
отгтороженный зеркальной плен- 
кой на лавсановой основе. В ре- 
зультате всех этих ухишрений на 
экране возникла иллюзия атмо- 
сферы раскаленной планеты... 

Несколькими годами позже в ру- 
ки Викторову попалась книга Стэн- 
ли Кубрика о том, как тот снимал 
свою «Космическую одиссею». Ри- 
чард Николаевич отметил, что они 
оба независимо друг от друга при- 
думали одно и то же приспособ- 
ление для имитации невесомости: 
вращающийся коридор, позволя- 
ющий актеру «переходить» с пола 
на стену, а оттуда на потолок. Ро- 
бота-няньку и робота-механика 
сделал руководитель автокружка 
Московского Дворца пионеров. 
Своеобразные пейзажи далекой 
планеты Варианы снимались в 
Крыму, недалеко от Керчи. По по- 
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воду каждой мелочи — приборы, 
мониторы, даже обыкновенные 
кнопочки на пульте — звонили в 
Звездный городок, во всем стреми- 
лись добиться максимального 
правдоподобия. Все на съемоч- 
ной площадке было подлинным, 
почти таким же, как у настоящих 
КОСМОНОВТОВ. 

Анна Викторова рассказала: 

— Когда уже были готовы деко- 
рации, Георгий Тимофеевич Бере- 
говой прошелся по звездолету и 
сказал: «Вот на таком бы полетать!» 
Это была не просто фантазия, ко- 
торая реализовалась — там все 
было очень четко продумано, 
очень функционально. Даже если 
бы появилась возможность по- 
строить настоящий звездолет, то 
он мог бы стать очень похожим на 
эту декорацию... Я помню ощуще- 
ние, когда мы с отцом приехали в 
Звездный городок показывать уже 
готовое кино. Отец, наверное, счи- 
тал этот показ самым важным. Зал 
был полон. Пришли Волынов, Ели- 
сеев... И очень приятно, когда да- 
же специалисты отмечали, что нет 
ощущения картона... Реакция кос- 
монавтов была потрясающей! Из 
зала все вышли с горящими глаза- 
ми, а Волынов сказал очень точную 
фразу: «Как жаль, что в нашем дет- 
стве такого кино не делали. Навер- 
ное, тогда в нынешнем поколении 
все бы были космонавтами», 


| что писатели-фанта- 
сты приняли фильм далеко не так 
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благожелательно. Исай Кузнецов 
вспоминает: 

— Критик Брандис, которому эти 
фильмы очень нравились, пригла- 
сил меня — это было, наверное, в 
1975 году, и Авенир Григорьевич 
Зак тогда уже умер — в Ленинград. 
Он устроил показ этих картин для 
ленинградских фантастов. И надо 
сказать, что приняли они фильмы в 
штыки! Они утверждали, что это из- 
девательство над научной фанта- 
стикой, что в фильмах масса со- 
вершенно абсурдных вещей — то 
есть они подходили к этому с точки 
зрения ученых. Они смотрели 


фильм с позиции чистой научной 
фантастики. Только Борис Стругац- 
кий говорил обтекаемо и был лоя- 


лен — он ведь понимает, что такое 
юмористическая фантастика. 

Именно игровой и юмористиче- 
ский настрой фильмов позволил 
ввести в них такого неоднозначно- 
го персонажа, как И.О.О. — ИС- 
полнитель Особых Обязанностей, 
— сыгранного Иннокентием Смок- 
туновским. 

— Очень многое из того, что было 
запрещено, могло проскочить, ес- 
ли это был несерьезный фильм, — 
продолжает Исай Кузнецов. — Не 
то чтобы мы по-настоящему хотели 
высмеять работника «органов», но, 
во всяком случае, он так держится 
в картине, что всем становится по- 
нятно, какие именно Особые Обя- 
Занности он исполняет... 

По признанию многих, фильм был 
очень своевременным. В 1976 году в 
журнале «Нью Уорлд Ревью» Мири- 
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ам Мортон написала: «В то время, 
когда в космосе проходила первая ко- 
смическая встреча века — стыковка 
«Союза» и «Аполлона», — на фести- 
вале в Москве советское кино завое- 
вало триумфальное второе место». 
Американская журналистка очень 
высоко оценила российскую карти- 
ну: «Западные фантастические филь- 
мы способны внушить зрителю одно 
лишь чувство страха перед будущим, 
а этот замечательный фильм вселя- 
ет веру в настоящую жизнь». 

Одна из причин такого ошелом- 
ляющего успеха картины и на ро- 
дине, иза рубежом — вумении ре- 
жиссера работать с детьми, в спо- 
собности на равных обращаться к 
аудитории самых разных возрас- 
тов... Во время съемок дилогии до- 
чери Викторова Анне было 12 лет, 
сыну Николаю и того меньше, од- 
нако отец постоянно советовался 
с ними, давал читать сценарий. 

Сейчас и Николай, и Анна — ре- 
жиссеры. Полтора года назад они 
с учетом современных техниче- 
ских возможностей сделали новую 
версию отцовского фильма «Через 
тернии к звездам», вот-вот картина 
должна выйти на О\О. А сейчас за- 
няты восстановлением дилогии 
«Москва — Кассиопея» и «Отроки 
во Вселенной». Будем надеяться, 
что в 2004 году, в юбилей собствен- 
но дилогии, мы сможем и ее уви- 
деть в новом современном форма- 
те. Потому что эти картины — из ка- 
тегории нестареющего искусства. 


Андрей ЩЕРБАК-ЖУКОВ 
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ривет вам! Меня просили припомнить некие события из 
моей юности. Эта запись делается исключительно в целях 
исторических: любое коммерческое использование запреще- 
но законами, касающимися Полноты Артефакта. 
Далекие времена, которые мне предстоит описать, покажут- 
ся весьма странными для тех, кто не искушен в подобного 
рода вещах, поэтому меня попросили разрешить подключе- 
ние непосредственно к мозгу. Мне сказали, что это позволит 
оживить мои воспоминания. Высокочувствительные магнит- 
ные поля проникнут в древние клетки коры головного мозга и выма- 
нят на свет Божий того Мэтта Болса, который еще обитает там. 

Ничего не скажешь, очередное чудо! У историографов появилось 
много инструментов. Надеюсь, не стоит подчеркивать, что устройст- 
во подключения — еще один прибор, который мы получили из Пол- 
НОТЫ. 

Прежде чем начнется запись, хочу напомнить, что моя юность про- 
шла на совершенно ином Ганимеде. Когда наш шаттл завис над по- 
верхностью, молодой Мэтт Болс увидел голубой лед и снежные зано- 
сы, сковавшие полюса. Экватор же представлял собой широкий пояс 
бесплодных бурых камней. Реки рассекали бескрайние равнины, про- 
резавшие края древних ледяных кратеров. Высеченные в скалах лощи- 
ны затягивал красноватый туман, и над всем этим торчали голые вер- 
ШИНЫ. 

Создание атмосферы Ганимеда только началось. Нашу группу по- 
слали сюда для отдыха и тренировок. Мы достаточно долго пробыли в 
орбитальной лаборатории, именуемой в просторечии Консервной 
Банкой. К сожалению, исследования Юпитера были сокращены, и те- 
перь шла подковерная борьба за оставшиеся перманентные должно- 
сти. Скоро «Агеси» отправится на Землю, и те, кто остался не у дел, 
улетят с ним. 

В моей области была только одна вакансия, на которую претендо- 
вали несколько человек. И энергичнее всех — Юри Калас. Юри я по- 
мню очень хорошо и без всяких приборов. Высокий, тучный, с уве- 
ренной походкой. Вечно важничал и хвастался. Маленькие свиные 
глазки и постоянная ухмылка, словно... 

Нет-нет, боюсь, меня снова захватят прежние, давно, казалось, за- 
бытые эмоции. Достаточно сказать, что мы с Юри постоянно соперни- 
чали, и в спорах Юри не раз переходил на личности. Однако по капри- 
зу судьбы выпало так, что нас назначили на один и тот же «Уокер». 
Нам было приказано проводить профилактический осмотр и ремонт 


204 ПРОЗА 


ПРОГУЛЯТЬСЯ ли НАМ › 


автоматических станций, усеивавших Ганимед. Предстояло много не- 
дель провести вместе, в крошечном замкнутом пространстве... 

Я вижу, как инженер со своими кабелями и сетками машет рукой. 
Подключение вот-вот начнется... 


..сверкающая синяя россыпь огней... 
...СКрип сапог по розовому снегу... 
Надев скафандр, я иду между разбросанными на снегу керамиче- 

скими зданиями базы Ганимед. Шагающая тарелка, в просторечии 

«Уокер», прочно стоит на своих шести ногах, возвышаясь на семь ме- 

тров над землей. Красноватый свет льется сквозь большие изогнутые 

окна прозрачного купола наверху. В самое большое видно сиденье пи- 

лота. Ниже, почти затерянная в мешанине гидравлических клапанов и 

рычагов, раскладывается входная лестница. 

Ярко-голубой «Уокер» резко контрастирует с красновато-коричне- 
вым грязным льдом. Под мордой главной антенны аккуратно нарисо- 
ванное изображение кошки, которая гуляет сама по себе. За этого за- 
бавного зверька «Уокер» и получил прозвище «Кошка». 

— Доброе утро! 

Я узнал голос капитана Вандеза даже за шумом вмонтированного в 
скафандр радио. Он и Юри направлялись к «Кошке» с другой сторо- 
ны базы. Я здороваюсь. Юри отвечает издевательским салютом. 

— Что ж, мальчики, вы вдвоем должны справиться, — решил капи- 
тан Вандез, похлопывая «Кошку» по боку. — Старая Мурлыка позабо- 
тится о вас, пока будете с ней хорошо обращаться. Пополняйте запа- 
сы воздуха и воды на каждой станции. Не пытайтесь пропустить хоть 
одну и двинуться к следующей — вы просто не дотянете. Если запра- 
витесь на станции и потом ляжете спать, значит, перед отлетом нуж- 
но дозаправиться: во сне уходит много воздуха. И никаких штучек: 
придерживайтесь маршрута и выходите на связь точно в назначенное 
время. 

— Сэр! 

— Да, Болс? 

— Кажется, у меня больше опыта с «Уокером», чем у Юри, так 
что... 

— Разумеется, больше. Вы уже им управляли. Но вчера Калас це- 
лый день тренировался и, нужно сказать, произвел на меня немалое 
впечатление своими способностями. Поэтому я считаю, что он доста- 
точно подготовлен. Полагаю, если возникнут вопросы, вы должны 
следовать его советам, — нетерпеливо бросил он. 


ПРОЗА 205 


Грегори БЕИФОРД 


Я ничего не сказал, хотя мне это не понравилось. 
Капитан Вандез не заметил моего демонстративного молчания. 
Похлопал нас по спине и вручил Юри запечатанный чемоданчик. 

— Здесь ваши путевые листы. И походные инструкции. Следите за 
картами и держите ухо востро. 

С этим напутствием он развернулся и поспешил прочь. 

— Пора двигаться, — буркнул Юри, направляясь к лестнице. Мы 
поднялись, и я закрыл задвижку. 

В следующие пять дней этому кораблику, забитому инструментами 
и запасными деталями, предстоит сделаться нашим домом. Солнечный 
свет, струившийся в окна, озарил кабину и погасил фосфоресцирую- 
щие панели на потолке. Мы сбросили скафандры и выложили карты 
на стол. Я уселся в кресло пилота и наскоро провел проверку кораб- 
ля. Легкий ядерный двигатель, вмонтированный под палубой, полно- 
стью заряжен и сможет работать многие годы, требуя всего лишь за- 
мены элементов с циркулирующими жидкостями, да и то нечасто. 

— Почему бы тебе не запустить «Кошку»? — пробурчал Юри. — Я 
хочу изучить карты. 

Я кивнул и, устроившись поудобнее, щелкнул переключателями. 
Панель управления ожила. Красные огоньки сменились зелеными, я 
завел двигатель и заставил «Уокера» присесть несколько раз, чтобы со- 
греть гидравлическую жидкость. Очень трудно запомнить, какие ноги 
«Кошки» работают при температурах в несколько сотен градусов ниже 
точки замерзания, когда сам сидишь в жаркой кабине. А вот забывать 
этого не стоит. Ни в коем случае. 

Все это время я не выпускал из виду купол жизни, поднимавшийся 
на расстоянии. Отсюда можно было различить людей, съезжавших по 
холму на санках, и другую группу, игравшую в снежки. Такие забавы 
куда веселее на Ганимеде, чем на Земле: на расстоянии в сто ярдов вы 
легко можете попасть в соперника, потому что низкая сила тяжести 
увеличивает дальность броска. На Ганимеде нет особых развлечений, 
нет ничего вроде лунных каверн, где люди летают в восходящих пото- 
ках газов на крыльях, привязанных к спинам. Но и здесь можно непло- 
хо провести время. 

Двигатель набрал обороты, и «Кошка» рванулась вперед. Ноги ме- 
тодически двигаются, нащупывая определенный уровень почвы и при- 
спосабливаясь к нему. Гироскопы держат нас на поверхности, а амор- 
тизаторы охраняют нашу кабину от раскачивания и сотрясений. 

Я переключился на магнитный экран «Кошки». Земля в районе ку- 
пола жизни опутана сверхпроводниками, создающими магнитную па- 
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утину. По мере того, как «Кошка» уходит все дальше, нам требуется 
больше защиты от непрерывного дождя протонов. Они летят на Гани- 
мед с поясов Ван Аллена. Несколько часов без защиты — и мы попро- 
сту поджаримся. Стены «Кошки» содержат сверхпроводящие водород- 
ные нити, несущие высокие токи. Они создают снаружи сильное маг- 
нитное поле, отклоняющее поступающие заряженные частицы. 

Я увел нас от базы со скоростью ровно тридцать миль в час. Мы 
отбрасываем на стены свинцово-серой лощины тень, похожую на бе- 
гущего паука. Юпитер, как полосатый арбуз, растопырился ровно в 
центре неба. 

— Кстати, твой не слишком ловкий маневр не прибавил тебе очков 
у капитана Вандеза, — сухо замечает Юри. 

— Что? 

— И нечего делать вид, будто не понимаешь! Еще раз попробуешь 
нагадить мне, я поставлю тебя на колени. 

— Хм-м-м... видишь ли, мне казалось, что если ничего не понима- 
ешь в «Уокерах», не стоит пытаться ими управлять. 

— Кто бы говорил! Да я сообразил, что к чему, всего за несколько 
часов практики! Ну-ка, посторонись! 

Он с мрачным видом махнул рукой, прогоняя меня с кресла. Я ос- 
тановил «Кошку», и Юри скользнул на место пилота. Мы достигли 
конца лощины и направлялись к невысокому бугру. То тут, то там по- 
блескивал аммиачный лед. Юри запустил двигатель, держась поближе 
к обычной тропинке. Вся сложность управления «Уокером» заключа- 
ется в том, чтобы не поднимать ноги слишком высоко при каждом ша- 
ге и не развивать большой скорости. Словом, тише едешь, дальше бу- 
дешь. Машине легче подниматься ползком, чем прыгать. 

Но первое, что делает Юри — направляет машину прямо на холм. 
Ноги напрягаются, чтобы удержать кабину на прежнем уровне, и воз- 
дух наполняется пронзительным воем. «Кошка» как-то странно вздра- 
гивает. Рывок вперед. Остановка. Двигатель захлебывается и замирает. 

— Эй! — растерянно восклицает Юри. 

— Неудивительно, — бросаю я. — Она поступает, как всякая ува- 
жающая себя машина, которую заставляют выполнить невозможное. 
Бастует. Автоматика отключила двигатель. 

Юри бормочет что-то неразборчивое и поднимается. Я снова зани- 
маю свое законное место и медленно даю задний ход. Потом обвожу 
«Кошку» вокруг подножия холма, пока не нахожу вьющуюся дорожку, 
испещренную следами прежних «Уокеров». Еще четверть часа — и мы 
оказываемся в следующей лощине, где холмы — в розовой подсветке 


ПРОЗА 207 


Гртгори БЕНФОРДд 


солнца, пробивающегося сквозь тонкое аммиачное облако над голо- 
вой. 

Мы идем точно по расписанию: я почти все время веду. Ночуем на 
путевых станциях, вернее, автоматических химических сепараторах, 
разделяющих молекулы воды и аммиака, чтобы выделить воздух плюс 
полезные рабочие газы. Я забочусь о шлангах, заполняющих баки А, 
В и С, пока Юри берет образцы и наводит порядок на «Уокере». 

Наш маршрут проходит через старый район Николсона. Мы дви- 
жемся через зажатые между камнями и снежными заносами лощины, 
высматривая что-нибудь необычное. Ганимед представляет собой ог- 
ромный снежок, находящийся в поле притяжения Юпитера. Приливы 
и отливы тревожат жидкую грязь, из которой состоит ядро. Кипящие 
жидкости давят на поверхность изнутри. Огромные глыбы замерзшего 
льда и аммиака наползают друг на друга, безуспешно пытаясь компен- 
сировать подпочвенные процессы: тектоника льда, ничего не попи- 
шешь. Они рассыпаются, сталкиваются, вызывая жуткие землетрясе- 
ния, от которых содрогается спутник. 

Ганимед нагревается. Он, разумеется, не весь состоит изо льда: 
миллиарды лет метеоритных дождей сделали свое дело, и здесь повсю- 
ду рассыпаны камни. 

Мы избегаем подходить близко к энергетическим установкам. Те, 
которые побольше, горят, как одержимые, и могут вызвать паводки и 
наводнения. Теплая вода несет жар в соседние районы, и там тоже на- 
чинается таяние. 

Однако и этим методом нужно пользоваться осторожно, иначе ва- 
ши энергетические установки подтопят под собой почву и просто-на- 
просто провалятся. Ганимед — всего лишь болышой снежок, а не 
твердь земная, и в основном состоит из воды. Судите сами: ледяная 
корка, примерно семьдесят миль толщиной, с камнями, застрявшими 
в ней, как изюминки в пудинге, а под этой корой — болото, молоч- 
ный коктейль из воды, аммиака и гальки. Есть, разумеется, твердое 
ядро, далеко внизу, в самом центре, с достаточным количеством ура- 
на, чтобы предохранить болото от замерзания. Поэтому энергетиче- 
ские установки не находятся на одном месте. Они похожи на больших 
гусениц, бесконечно ползущих прочь от экватора. Их компьютерные 
программы позволяют выбирать наиболее безопасный путь по нагро- 
мождениям камней, только у них вместо ног — траки. Мы видели од- 
ну такую, карабкавшуюся вдалеке на гребень, делавшую приблизи- 
тельно сто метров в час, всасывавшую лед и выбрасывавшую из хво- 
ста аммиачно-водяной поток. Наверху у гусеницы ярко-оранжевый 
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шар. Если установка слишком быстро расплавит лед и застрянет в озе- 
ре, значит, будет плавать, пока не придет спасательная команда. 

Несколько десятилетий — и на планете образуется достаточно ус- 
тойчивая атмосфера. Еще несколько десятилетий — и здесь появится 
отель «Хилтон». Настанет время перебираться в другое место. 

С Юри мы по-прежнему не ладим. Мне все труднее его выносить. 
Кроме того, он чересчур толст и занимает слишком много места в ма- 
ленькой кабине. И ужасно неуклюж. Хуже того, небрежен и невнима- 
телен. 

На третий день мы выходим, чтобы проверить блок датчиков, пе- 
редающих экоизменения тающего льда. Что-то в нем разладилось. 
«Уокер» не может одолеть крутой склон. Мы находим датчики, и при- 
чина поломки сразу становится понятной. Обломок камня с кулак ве- 
личиной застрял в коллекторе: возможно, заброшен сюда постоянно 
сдвигающимися льдами. 

Юри наклоняется, чтобы рассмотреть получше, скользит по гравию 
и падает на датчики. Коллектор, антенна, оградительные решетки — 
все отскакивает. 

— Кретин! — ору я, бросаясь вперед. Поздно. Все полетело к чер-. 
тям. 

Он клянется, что это я наткнулся на него и сбил с ног. Лжет, ра- 
зумеется. Может, я и подтолкнул его, но не настолько сильно! 

Приходится собирать детали. Снимать датчики. Устанавливать ку- 
чу нового оборудования. Проверять его. Мы теряем целый день. 

Юри становится еще более невыносимым. Мы постоянно рычим 
друг на друга, стоит нам оказаться в «Уокере». Если же трудимся сна- 
ружи, стараемся делить обязанности так, чтобы работать в одиночку. 
Оказалось, что у нас полно переделок. Нужно установить счетчики по- 
выше, чтобы камни больше в них не застревали. Энергетическая уста- 
новка может появиться без предупреждения. Если только что растаяв- 
шая смесь проложит себе новый путь, лучше поскорее убраться с до- 
роги. 

Мы привели в порядок уже два блока. Когда дело доходит до тре- 
тьего, Юри отправляется на поиски и возвращается ни с чем. Он не 
смог отыскать датчики. Я иду с ним. 

— Знаешь, я помню это место, — говорю я. — Мы проходили здесь 
в прошлом году. Блок вон там, прямо за этим гребнем. 

— Ну так вот, его там нет. 


Мы стоим на уступе желтой скалы, среди разбросанных булыжни- 
КОВ. 
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— А что там обозначено на карте? В чем поломка? 
Юри нетерпеливо оглядывается. 
— Датчики перестали работать несколько месяцев назад. Это все, 
что известно. 

— Ну, раз так... 

Я поворачиваюсь, чтобы идти, и замираю. 

— Погоди... кажется, это чашка Фарадея? 

Я нагибаюсь и поднимаю крохотный металлический колокол, ле- 
жащий в пыли. 

— Такие обычно прикрепляют на верху блока датчиков. 

Я смотрю на ближайший валун. Весит, должно быть, не меньше 
тонны — даже на Ганимеде. 

Мы находим еще один кусочек металла, выглядывающий из-под 
края валуна, идем назад и возвращаемся с новым блоком. На этот раз 
мы убираем датчики подальше от нависших карнизов. 


Настроить радио блока на базу оказалось задачей нелегкой, по- 
скольку сейчас мы находились в низкой котловине, так что пришлось 
сначала транслировать сигналы на базу через радио «Уокера». Следу- 
ющий на очереди блок находился довольно далеко от той станции, где 
мы планировали остановиться на ночь. Сначала мы решили оставить 
его на утро, но потом на меня что-то нашло, и я сказал, что отправ- 
люсь туда в одиночку. 

Наступало как раз то время, когда Юпитер перестает загораживать 
Солнце, и я сделал привал, чтобы полюбоваться, как огненный крае- 
шек светила показывается из-за скрывавшей его планеты, неожидан- 
но окутавшейся розовым гало: это светится внешняя кромка атмосфе- 
ры. Консервная Банка казалась отсюда крохотной белой звездочкой. Я 
направился по руслу ручья. На душе почему-то стало так легко, как 
бывает только ранним утром на Земле: Солнце вырвалось из-за Юпи- 
тера, вокруг разлился яркий свет, постепенно ставший из тускло-крас- 
ного ярко-желтым. Любой предмет обретал невероятно отчетливые 
очертания. Ощущение какой-то чистоты и покоя снизошло на меня. И 
Солнце было всего лишь свирепой горящей точкой: никаких колеблю- 
щихся полутеней, как на Земле. Рукотворная атмосфера Ганимеда все 
еще была настолько разреженной, что не искажала видения. 

И туг я скорее почувствовал, чем услышал хлопок. Я поспешил 
проверить скафандр. На встроенных мониторах не было ничего осо- 
бенного. Развертка световода не показала никаких неполадок со спи- 
ной. Давление в скафандре нормальное. Я решил, что, должно быть, 
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низкоэнергетический микрометеорит ударил по шлему: обычно такие 
столкновения не имеют последствий. 

Возможно, микрометеорит — всего лишь незаряженная пылинка, 
упавшая в гравитационный колодец Ганимеда. Будь она заряжена, ни- 
ти сверхпроводников, вплетенные в ткань скафандра, отклонили бы 
ее. Сверхпроводники — это чудо. Как только через них пропускают 
ток, они начинают создавать магнитное поле — отныне и вовеки. По- 
ле не ослабляется, потому что не существует электрического сопроти- 
вления токам, создающим поле. Поэтому даже скафандр обладает до- 
статочно сильным магнитным щитом, чтобы отразить коварную сля- 
коть с Ван Аллена. А в самом скафандре нет магнитного поля, 
искажающего показания приборов, если, разумеется, нити вплетены 
правильно. Векторные интегралы, задействованные в устройствах ви- 
дения, могут причинить немало неприятностей, особенно если плохо 
знаешь уравнения Максвелла. Но для меня главное, что эти штуки 
срабатывают, а больше ничего и не надо. 

Короче говоря, я нашел блок и выяснил, что нужно сменить один 
из узлов в радио: на базе уже знали, что делать, и приказали мне за- 
хватить с собой запасной. Однако не это интересовало меня. Сенсор- 
ный блок располагался в середине засеянного участка. Два года назад 
группа биологов посадила целый акр микроорганизмов, специально 
выведенных в лаборатории для жизни в условиях Ганимеда. Предпо- 
лагалось, что они начнут выделять кислород, используя лед, солнеч- 
ный свет и разреженную атмосферу. 

Я был немного разочарован, когда не увидел ни клочка зелени. То 
тут, то там виднелись островки серого цвета, такие крошечные, что 
нужно было долго присматриваться, чтобы что-то приметить. Но по 
большей части вокруг было пусто: организмы погибли. Ох уж этот мой 
оптимизм: вечно ожидаю слишком много! Да уже тот факт, что хотя 
бы что-то способно здесь выжить, казался настоящей магией биоин- 
женерии. 

Я пожал плечами и двинулся в обратный путь. Уже на полдороге к 
«Кошке» я вдруг почувствовал, как свербит в глотке, и опустил глаза 
на приборы, вмонтированные под прозрачным смотровым стеклом. 
Индикатор влажности стоял на нуле. Я нахмурился. 

Каждый скафандр был снабжен автоматическим контролем влаж- 
ности. Вы выдыхаете водяные пары, и подсистема очистки выделяет 
немного воды, прежде чем подать очищенный воздух обратно. Эта во- 
да выделяется из задней части скафандра. Можно предположить, что 
если микропроцессор, управляющий подсистемой, вышел из строя, 
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влажность окажется слишком высокой. Но, оказалось, что у меня ее 
вообще нет. 

Я опустил задний световод и присмотрелся к своей спине. Из ниж- 
него выходного отверстия капала вода. Я проверил... 

Капала?! 

Я посмотрел еще раз. 

Быть не может! Скафандр должен был выводить жидкость медлен- 
но, так, чтобы она тут же испарялась, стоило ей соприкоснуться с 
чрезвычайно тонким слоем атмосферы. Если вода капает, значит, пре- 
дохранительный клапан открыт, и вся моя вода вытекла! 

Я задействовал обзор системы через боковое смотровое стекло, как 
раз ниже уровня глаз в шлеме. Судя по данным, контроль влажности 
вышел из строя почти полчаса назад. Именно тогда я и слышал хло- 
пок, который списал на микрометеорит! Утешил себя, называется! 

Я ускорил шаг. Щекотка в горле означала, что у меня «скафандро- 
вая глотка». Так в обиходе именовались симптомы, связанные с дыха- 
тельной смесью. Если воздух оказывался загрязненным или терял во- 
дяные пары, горло и нос скоро пересыхали, начиналось раздражение, 
а ведь пересохшее горло — истинное пиршество для любой оказавшей- 
ся поблизости бактерии. Если очень повезет, отделаешься многоднев- 
ным фарингитом. 

Я попыхтел дальше. Вдалеке виднелась слабая оранжевая аура во- 
круг энергетической установки. Туман, поднимавшийся от ревущего 
потока горячей воды, рассеивал свет на десятки миль. Зеленовато-го- 
лубые тени в изъеденных временем холмах резко контрастировали с 
нежно-оранжевым потоком. Ганимед неожиданно показался чужим и 
почти угрожающим. 

Я обрадовался, когда на горизонте показалась «Кошка», стоявшая 
у станции. Взобравшись по лестнице, я ввалился через узкий люк в ка- 
бину. 

— Жратва, можно сказать, уже остыла, — буркнул Юри. 

— Надеюсь, что смогу ее прожевать. 

— А в чем дело? 

Я открыл рот и показал. Юри нагнулся, повернул мою голову к 
свету и заглянул мне в рот. 

— Немного красное. Принимай меры. 

Я вынул аптечку и нашел обезболивающий спрей. Во рту сразу по- 
явился металлический вкус, но по крайней мере теперь хоть глотать 
можно! 

После этого я занялся прибором контроля влажности. Так и есть, 
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микропроцессор отказал! Я нашел запасной и вставил на место старо- 
го. Все работало лучше некуда. 

Удивительно, что мог делать Юри с обработанными вакуумной 
сушкой продуктами. У нас были тонкие ломтики цыпленка в густом 
грибном соусе, лимская фасоль, которая еще похрустывала, и отвар- 
ной рис. Все это дополнялось пирогом с клубникой и чашкой горяче- 
го чая. Как в лучшем ресторане, учитывая условия, в которых мы на- 
ходились! 

— Мои комплименты, — сказал я, поднимаясь из-за выдвижной 
полки, которую мы использовали в качестве стола. Комната почему- 
то завертелась. Я вытянул руку, чтобы не упасть. 

— Эй! — крикнул Юри и, подскочив, схватил меня за плечо. Ком- 
ната снова остановилась. 

— Я... все в порядке. Немного голова закружилась. 

— Ты побледнел. 

— В здешнем свете мало ультрафиолета. Я теряю загар, — промя- 
МЛИЛ Я. 

— Что-то тут не так. 

— Ты прав. Лягу-ка я спать пораньше. 

— Прими лекарство. 

Стоило дернуть за кольцо, и складная койка раздвинулась. Юри 
принес набор первой помощи. Я сел на койку, снимая одежду и лени- 
во размышляя, откуда должна прийти вторая помощь, если первая се- 
бя не оправдает. Юри дал мне капсулу, за ней последовала таблетка. 
Наконец я лег, укрылся и почему-то обнаружил, что изучаю цифры и 
инструкции, начертанные карандашом на потолке кабины. Но заснул, 
прежде чем сообразил, что они означают. 

Утром я почувствовал себя лучше. Юри разбудил меня и дал чаш- 
ку теплого бульона, а сам уселся на стул и смотрел, как я ем. 

— Скоро я должен звонить на базу, — сказал он. 

— Угу. 

— Вотя и думаю, что сказать. 

— Угу... А, ты имеешь в виду: обо мне? 

— Да. 

— Слушай, если капитан Вандез решит, что я болен, то прикажет 
возвращаться обратно. И нам придется подчиниться. 

— Так я и думал. Что снизит нашу производительность. 

— Сделай одолжение; ничего ему не говори. Я чувствую себя луч- 
ше. Все обойдется. 

— Ну... 
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— Пожалуйста. 
— Так и быть. Не хочу, чтобы все провалилось из-за твоего легко- 
мыслия. 

Он хлопнул себя по коленям и поднялся. 

— Пойду звонить. 

— Очень мило с твоей стороны, — пробормотал я, перед тем как 
задремать. Я не чувствовал себя плохо, только немного ослаб. Прос- 
нувшись, я мысленно повторил наш маршрут. Следующая станция бы- 
ла довольно далеко, и предстояло проверить один блок датчиков. Не- 
мало времени придется потратить на то, чтобы добраться до станции, 
и это весьма кстати, когда один член команды не может поднять го- 
ловы. 

— Юри, — позвал я, — осторожнее... постарайся проверить... 

— Болс, пусть ты и болен, но это не означает, что я должен выслу- 
шивать твои. приказы. Я все сделаю, как надо. 

Я повернулся на бок и постарался заснуть. Юри тем временем на- 
дел скафандр и вышел. Немного позже послышались два глухих удара: 
это отсоединились шланги. Потому Юри вернулся уже без скафандра 
и сел в кресло пилота. 

«Кошка» рванулась вперед и зашагала мерно и неторопливо. Я ре- 
шил не волноваться и предоставить все Юри. Мне с каждой минутой 
становилось лучше, но еще немного вздремнуть не повредило бы. 
Мерное покачивание «Уокера» скоро убаюкало меня. 


Я проснулся около полудня: должно быть, устал больше, чем каза- 
лось. Юри бросил мне саморазогревающуюся банку тушенки. Я от- 
крыл ее и с жадностью проглотил содержимое. 

Следующий час я провел, читая роман. Вернее, пытаясь. И не за- 
метил, как снова отключился. Проснулся уже к вечеру. Очевидно, в 
лекарства было подмешано снотворное. 

Я встал, натянул комбинезон и подошел к панели управления. И 
сел рядом с Юри. Мы довольно резво шагали по плоской черной рав- 
нине, верхний слой почвы составлял дюйм или около того. Почва, 
вернее пыль, поднималась темными клубами вокруг ног «Кошки». Эта 
пыль получается в результате замораживания и оттаивания аммиачно- 
го льда, застрявшего между булыжниками. При этом камни постепен- 
но разрушаются от гальки до гравия, от щебенки до пыли. Через сто- 
летие или около того кто-то начнет выращивать здесь пшеницу. 

Кроме того, почва еще и состоит из частичек межпланетного му- 
сора, падавшего на Ганимед последние три миллиарда лет. Вся рав- 
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нина испещрена маленькими ямками и канавками. Метеоры поболь- 
ше оставляли кратеры, выплескивающие белое на красно-черную 
корку. Темный лед — самый старый на Ганимеде. Большой метеор 
может пробить его, выбрасывая наружу свежий светлый лед. Исто- 
рия Солнечной системы нацарапана на древней сморщенной физи- 
ономии Ганимеда, нс мы до сих пор так и не разгадали до конца 
всех записей. 

После того как энергетические гусеницы выполнят свою работу, 
пересеченной местности, изрезанной оврагами и лощинами, почти не 
останется. Жаль, наверное. Поднимающиеся к небу уступами гребни 
так прекрасны в косых желтых лучах заката... но на других спутниках 
остается еще немало им подобных. Солнечная система имеет куда 
больше спутников-снежков вроде Ганимеда, чем мест, пригодных для 
обитания людей. Приходится делать печальный, но вынужденный вы- 
бор. 

Юри обогнул толстогубый кратер, заставляя сервомеханизмы ка- 
рабкаться по склону, не теряя скорости. Похоже, он и в самом деле 
все схватывает на лету. У кратеров побольше края, как из оплавленно- 
го стекла: при столкновении все шероховатости сглаживаются. И те- 
перь «Кошка» вышагивает, как по паркету. Я откинулся на спинку 
кресла, восхищаясь видом. Тень Ио казалась крошечной крапинкой на 
вечно пляшущих полосах Юпитера. Тонкое маленькое колечко плане- 
ты выглядело легкой, почти неразличимой линией, слишком близкой 
к Юпитеру, чтобы быть отчетливо различимой. Приходилось глядеть в 
сторону, чтобы поймать ее боковым зрением. Я знал: где-то есть не- 
большой спутник, медленно разрываемый приливо-отливными напря- 
жениями и сгущающий своими обломками кольцо Юпитера, но он 
слишком мал, чтобы разглядеть его с Ганимеда. Глядя на все световые 
точки, мечущиеся по небу, невольно воображаешь систему Юпитера в 
виде гигантского часового механизма, каждое колесико и шестеренка 
которого движутся по некоему сложному закону. Наше дело — безбо- 
лезненно влиться в работу этой огромной космической машины, не 
повредив ни единой детали. 

Я зевнул, прервав ход своих размышлений, и взглянул на панель 
управления. 

— Ты утром все показания снял? 

Юри пожал плечами: 

— Вчера вечером все было в порядке. 

— Посмотрим... 

Я нажал клавишу. На жидкокристаллическом дисплее появился пе- 
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речень деталей системы. Замелькали черные цифры и чертежи. И 
вдруг что-то высветилось красным. 

— Эй-эй! Баки Ви С не наполнены, — процедил я. 

— Что? Прошлой ночью я поставил систему в режим заполнения, 
а утром снял показания счетчика. Все было в порядке. 

— Потому что счетчик был установлен на бак А. Нужно было за- 
полнять каждый по отдельности и потом проверять. Ради всего свято- 
го... 

— Это еще почему?! Все твои дурацкие идеи! Неужели трудно бы- 
ло объединить всю систему... 

— Послушай, — перебил я, — «Кошка» иногда перевозит другие га- 
зы, для шахтеров или фермеров. Если компьютерное управление будет 
автоматически переключаться с А на В и С, кончится тем, что ты бу- 
дешь вдыхать двуокись углерода или что там еще. 

— Ох... 

— Пару дней назад я тебе это показывал. 

— Наверное, я забыл. Все же... 

— Тихо. 

Я наскоро произвел вычисления: мы уже прошли некоторое рас- 
стояние, а пути осталось... 

— Мы не продержимся до следующей станции, — объявил я. 

Юри, не спускавший глаз с дороги, поморщился. 

— Как насчет наших скафандров? — медленно протянул он. — Там, 
должно быть, еще остался воздух. 

— Ты перезаряжал свой, когда вернулся? 

— 5... нет... 

— Я тоже. 

И туг напортачили! 

Но я все равно проверил скафандры. Не слишком большое подспо- 
рье, но все же... Я пробежался пальцами по клавишам калькулятора, и 
на дисплее появились цифры. Как ни крути, а простую арифметику не 
обойдешь. Мы в глубокой заднице. 

Юри увеличил скорость. Ноги «Кошки» звякали и спотыкались на 
выпирающих торосах фиолетового льда. 

— Я решил, — выговорил он наконец, — что нам следует вызвать 
базу и попросить о помощи. 

Я нахмурился. 

— Мне бы не хотелось. 

— Другого выхода нет. 

— Кому-то придется вылететь сюда и сбросить контейнеры с воз- 
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духом. А это риск, потому что даже в разреженной атмосфере Гани- 
меда имеется что-то вроде ветра, природа которого еще до конца не 
ясна. 

Юри настороженно уставился на меня. 

— Дополнительная работа. Боюсь, капитан Вандез будет недово- 
лен. 

— Возможно, и нет. 

Значит, до Юри дошло, что если придется писать рапорт, винова- 
тым окажется он. 

— Послушай, все дело в том, что кому-то на базе придется риско- 
вать головой, и все из-за глупой ошибки. 

Юри долго молчал. «Уокер» покачивался на неровной поверхности. 
На горизонте показалась тонкая струйка аммиачного пара. 

— Может, тебе это не понравится, но я вовсе не собираюсь уми- 
рать здесь. 

Он включил рацию и взялся за микрофон. 

— Погоди. Я мог бы... — начал я. 

— Что бы ты мог? 

— Давай посмотрим карту, — решил я. 

Несколько минут прошло в молчании. 

— Вот. Видишь тот овраг, который перерезает лощину? 

— Да. И что из того? 

Я провел прямую линию от оврага через холмы к следующей ши- 
рокой равнине. Линия прошла сквозь красную точку на другой сторо- 
не холмов. 

— Эта точка и есть наша станция. Я бывал там раньше. Мы долж- 
ны были проверить ее через два дня, на обратном пути. Но я моту до- 
браться туда пешком, от этого оврага через холмы. Всего семнадцать 
километров. 


— Не сможешь. 

Я еще немного поразмыслил над картой и несколько минут спустя 
уже увереннее повторил: 

— Сумею. Почти вся дорога проходит по руслам ручьев, это позво- 
лит избежать лишних подъемов. 

Я снова взялся за калькулятор. 

— Кислорода хватит, даже с избытком. 

Юри пожал плечами. 

— Ладно, бойскаут. Если оставишь мне достаточно воздуха, чтобы 
протянуть то время, пока тебя не будет, и еще немного, пока сюда до- 
берется ракета с базы, если ты дашь дуба. 
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— Почему бы тебе самому не пойти? 
— Я за то, чтобы немедленно вызвать базу. Путешествие — твоя идея. 
— Слушай, если мы доложим о том, что случилось, у нас обоих не 
будет никаких шансов остаться. 

— Скорее всего, — кисло пробурчал Юри. 

— Я вовсе не желаю лететь на Землю. Там дерьмово до невозмож- 
ности. 

— Это точно. Но умирать — у меня еще меньше охоты. 

— Ты просто трус, ты... 

— Заткнись, Болс, иначе я разорву тебя на куски. 

Я едва успел сдержаться, почувствовав необычайный прилив энер- 
гии. И понял, что сейчас случится. Но никто в здравом уме не дерет- 
ся на борту «Уокера», если, конечно, намеревается и дальше им поль- 
зоваться. Поэтому я разжал кулаки и прошипел: 

— Ладно, перемирие. Пока проблема не решится. А потом, клянусь 
Богом, я тебя изуродую. 

— Вряд ли, — ухмыльнулся Юри. — Но не позволяй мне задержи- 
вать тебя... 

Он показал на задвижку. 

— Может, если мы... 

— Это мои условия, Болс. Собираешься идти — иди один. 
Похоже, он не шутил. 


Холод сочился по ногам. Скафандр, как мог, защищал меня от 
внешней стужи, но и он был на пределе своих возможностей. 

Розовые глыбы льда, серые скалы, черное небо — и тихие хрипы 
моего дыхания. Горло саднило от кашля. Воздух в шлеме был густым 
и вонючим. Я, спотыкаясь, брел вперед. 

Мой чудесный план не сработал. Идти было чертовски трудно, а 
некоторые русла ручьев были забиты отходами: булыжниками, щеб- 
нем, скользкими обломками льда. Должно быть, со времени послед- 
них орбитальных съемок здесь проползла энергетическая установка. 

Приходилось часами преодолевать завалы, карабкаться по каким- 
то скалам. Юри выслушал мои жалобы и предложил вызвать базу. Но 
пропади все пропадом, я не собирался праздновать труса и терять 
единственный шанс остаться здесь! Мой рейтинг должен оставаться 
высоким, даже если силы иссякнут! 

Именно это я и продолжал себе твердить. 

Но прошло еще несколько часов, и моя уверенность испарилась. Я 
не хотел откровенничать с Юри, но дела, похоже, обстояли хуже не- 
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куда. Если он догадается, как я устал, наверняка вызовет базу, и весь 
мой труд пропадет зря. Мало того, ублюдок получит немалое удовле- 
творение, потянув меня за собой, хотя вся эта история с баками — его 
ошибка, и все из-за глупого... 

Моя нога скользнула по гравию. Я дернулся и едва удержался на 
ногах, потянув спину. Дикая боль прострелила меня. Но тут неболь- 
шой оползень повлек меня вниз. Я едва удержал равновесие, схватив- 
шись за камень, и подтянулся вверх, по крутому склону. 

Я задыхался, весь взмок от пота и умирал от желания стереть со лба 
и глаз соленые струйки. 

— Подожди несколько минут, — твердил я себе, — и скафандр убе- 
рет их. 

Но ожидание длилось целую вечность. 

Я карабкался по нагромождению, выглядевшему, как песчаная дю- 
на. Все вокруг казалось хаотически перепутанными дебрями. Почва 
ползла в обратную сторону. Я старался постоянно проверять свое ор- 
битальное местонахождение и только поэтому знал, что иду в нужном 
направлении. Но карта была бесполезной. 

Под ногами скрипели галька и песок, постоянно ускользая, лишая 
меня равновесия, отбирая скорость. Я упрямо лез по откосу, стараясь 
идти не прямо, а чуть наискосок. На вершине торчало несколько ва- 
лунов, охраняющих фиолетовые лоскуты снега. 

Натужно пыхтя, я достиг вершины и посмотрел вниз. 

И увидел куб. 

Я напряг глаза, стараясь его рассмотреть. Болышная глыба аммиач- 
ного Льда растаяла чуть дальше по линии гребня. Уносимые жидко- 
стью обломки выцарапали и выскребли себе путь в камне. Там, где ов- 
раг сворачивал в сторону, собралась груда булыжников. У подножия 
этой кучи, почти ровно на русле ручья, находилось... 

Оно двигалось. 

Нет... это желтые искорки, внедренные глубоко в молочно-белую 
поверхность. Плавают. Вращаются. Блестят. Ловят слабый солнечный 
свет и отбрасывают его причудливыми узорами. Прямо мне в глаза. 

Я поплелся вниз по каменистому склону холма, поближе к оврагу. 

Куб оказался решетчатым. И служил чем-то вроде рамок для посто- 
янно меняющихся линий, погруженных в глубину. Линии двигались, 
сплетались, расходились и сходились, образуя непонятные рисунки. Я 
пришурился, стараясь уловить их смысл. Но так и не сумев, отвернул- 
ся и поглядел вдаль. 

Там расстилалась широкая просека, выбитая недавними потоками. 
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Я уже различал ярко-голубой и красный цвета станции. Ее сигналь- 
ный люминофор подмигивал желтым глазом. Я смогу добраться туда 
за час. А там должно остаться достаточно кислорода. 

Что-то вновь привлекло мой взгляд к той штуке в овраге. 

И я вдруг похолодел. По спине пробежал озноб. 

Я пригляделся внимательнее. И увидел... 

..шШирокое пространство мрака с огненными иглами, вертящими- 
ся, и сталкивающимися, и пляшущими... зелеными... синими... оран- 
жевыми... 


...Предмет, состоящий из подрагивающих полос, тянувшихся ко 
Не... 


..И растворяющихся в массах облаков, царапающих рубиновое 
небо... 

..сверкающие поверхности, яркие и скользкие... 

...Каракули черным... потом желтым... 

..бегущее животное, такое проворное, что оставляет лишь впечат- 
ление молниеносного прыжка, отблеска коричневой шкуры... 

..гГниющее розово-зеленое нечто... смрад веков... 

‚застывший свет... 
...змеящиеся волосы... 
...ВЗРывВ... 

Тяжело дыша, я отвел взгляд. Каждый миг в глубине этой штуки 

сдвигался слой, и я видел нечто новое. у 
Я заставил себя отвернуться и продолжал спуск. Сейчас самое важ- 

ное — добраться до полевой станции. Самое важное — воздух. «Уо- 

кер». Работа. 

Я топал и топал вперед, хотя в мозгу теснились впечатления, воп- 
росы, странные, тревожащие эмоции. 

Я постоянно оглядывался. Не мог не оглядываться. Но упрямо шел 
дальше. 


Погодите, погодите, нет... 
Всего только минуту, пожалуйста... 
Хочу снова прочувствовать то, что ощутил в первый раз... 
Простите. Потребовалось несколько минут, чтобы прийти в себя 
после подключения. Я и не подозревал о его мощи и столь живом 
ощущении... 
Неужели правда, что наша юность так красочна? Так ярка и цвети- 


ста? Так впечатлительна? Без дымки размышлений, которую приносит 
опыт? 
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В глубине души надеюсь, что нет. Искренне надеюсь. 
Потому что дотягивать последние дни, зная, что все позади, что ис- 
тинный мир совсем рядом, отчетливый и упругий, твердый и блестя- 
щий, но вечно ускользающий от тебя... это... это уж слишком. 

Теперь я понимаю, почему добрые инженеры противятся широко- 
му распространению подключения. 

Особенно для таких, как я. Таких старых, как я... 

Но позвольте мне вернуться к предмету, который свел нас вместе. 
К Артефакту. 

Мы, разумеется, все знаем, как он оказался там. Моя первая догад- 
ка была почти верной. Долгое время он был погребен в бескрайних ле- 
дяных полях Ганимеда. Когда-то давным-давно он возвышался над 
поверхностью. Но постоянные столкновения и притирка наползающих 
друг на друга льдин похоронили его в холодных глубинах. Его не рас- 
крошило. Он выдержал невероятное давление. 

Рядом проползла энергетическая гусеница. Лед растаял. Случай- 
ный поток освободил Артефакт. И навеки изменил историю человече- 
ства. 

Если проконсультируетесь с историографами, выяснится, что вна- 
чале обсуждались исключительно художественные достоинства Арте- 
факта. Возникла весьма любопытная теория, гласившая, что сооруже- 
ние это носит чисто эстетический смысл. Произведение искусства, и 
ничего более. 

Я замечаю недоверчивые взгляды. Но это правда. В те далекие дни 
существовала четкая граница между Искусством и Наукой, две совер- 
шенно различные концепции, которые, как мы видим теперь, абсо- 
лютно ложны и не содержат ни крупицы истины. 

Самое первое и яркое впечатление было очевидным: я с величай- 
шим трудом мог отвести глаза от Артефакта. То же самое говорили и 
те, кто смотрел на его бесконечно изменяющиеся поверхности позже. 

Главное — это постоянно обновляющаяся, каждый раз иная по- 
верхность. Артефакт — в каком-то смысле камень, но в каком-то 
смысле — целиком созданная искусственно вещь, непрерывно переде- 
лывающая себя в новые соединения, новые субстанции, новые формы 
и логики. Каждая базовая единица — не пирамида и не куб, две наи- 
более часто повторяющиеся геометрические фигуры, а некая изна- 
чально изменчивая вещь, состоящая из углов и точек. Ее молекуляр- 
ная структура определяется атомной, которая, в свою очередь, проис- 
ходит из самих частиц, по мере того как управляющие ими законы со 
временем меняются. В старом море возникают новые, молодые силы. 
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Таким образом Артефакт в основе своей — это рекапитуляция за- 
конов, которые управляли, управляют и будут управлять Вселенной. 
Когда Вселенная была молода, законы тоже были молоды. Мы видим 
их в глубине Артефакта. Логика и математика горят ярко, сжигая свой 
недолговечный срок. Потом гаснут. Из их пепла возрождаются феникс 
новой логики, спонтанно разорванные симметрии, юные частицы, 
расплескивающиеся в гостеприимную матрицу поглощающей Вселен- 
ной. 

Время идет внутрь. Изнутри выходит слоистый, меняющийся поря- 
док мира. 

О, простите. Два последних предложения — часть нашей литании: 
я не хотел впутывать в нашу дискуссию ссылки на религию. 

Как уже было сказано, следует иметь в виду, что эти воспомина- 
ния, глубоко сидящие в моем мозгу, относятся к очень давним време- 
нам. Тогда на Ганимеде не разгуливали ветры. Люди не могли нахо- 
диться на поверхности без скафандров. Даже многослойный шатер над 
поверхностью, удерживающий бесценные молекулы везде, за исключе- 
нием нескольких огромных дыр, позволяющих кораблям садиться, — 
даже это относилось к каждодневной действительности. 

Итак, мыслители того времени решили, что Артефакт — художест- 
венное произведение. Сложное, да, но художественное. 

Второе поколение мыслителей посчитало, что это научный объ- 
ект, нечто вроде прибора, содержащего изменяющиеся законы Все- 
ленной. Новая сила. Новые частицы. Новая форма теории относи- 
тельности. 

Когда-то люди верили, что поля создают частицы. Так оно и есть. 
Но есть также вещи... затрудняюсь назвать их полями, которые созда- 
ют законы. Законы Вселенной диктуются объектами. Артефакт и есть 
такой объект. 

Или, может, только запись такого объекта. 

Что приводит к третьей точке зрения на Артефакт. 

Только десятилетие спустя после обнаружения Артефакта эффект 
стал очевидным. Вокруг этого места собралась небольшая община. 
Потом вырос город. 

И никто не желал его покинуть. Никто. 

Когда количество населения достигло четверти миллиона душ, 
пришлось что-то делать. Но убедить кого-то из ученых уехать оказа- 
лось невозможным. Всех, кто видел Артефакт, тянуло к нему, как маг- 
нитом. Желание погрузиться, стать свидетелем, наблюдать бесконеч- 
ную игру поверхностей... 
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Поэтому окончательный вывод был очевиден. Это предмет покло- 
нения. Религиозный объект. 

Но, возможно, не только. Вполне вероятно, этот предмет и есть са- 
ма религия. 

Ибо содержит законы. Несмотря на то, что Артефакт заключен во 
Вселенной, кто знает, может, к ней он не относится. 

Но я, должно быть, слишком углубился в теологические дебри. 
Вернемся к моей сегодняшней роли — не священника, хотя я именно 
священник, но исторического свидетеля. Должен упомянуть о другом 
интересном событии того давнего дня. 


Я добрался до станции. Запасся кислородом и выручил беднягу 
Юри, совсем струсившего к тому времени. Правда, благодарности я не 
дождался. 

Мы промаршировали через множество долин и достигли того мес- 
та, где находился Артефакт. В наши намерения входило изучить его, 
сделать съемки и представить отчет на базу. 

При виде Артефакта что-то меня кольнуло. Можете взглянуть на 
мои старые факсы. Сразу увидите любопытный точечный рисунок на 
поверхности. Волны света, блестящие, как слюда. В постоянном дви- 
жении. Свет образовывал концентрические круги, похожие на боль- 
шой глаз. Я заметил, что где бы ни стоял, глаз был постоянно устре- 
млен на меня. На нас. 

Я стоял на расстоянии, наводя камеру на фокус. Юри был потря- 
сен не меньше моего. Он подобрался ближе. 

Я все еще возился с камерой, поэтому не видел, что произошло в 
следующую минуту. Думаю, он слишком приблизился к глазу. Когда я 
поднял голову, Юри как раз тянулся к нему, пытаясь коснуться. Свер- 
кающие кольца словно сосредоточились на нем. 

И тут рука Юри дотронулась до поверхности. Соединилась с нею. 
Вошла в нее, одновременно оставшись наверху. Юри не двигался. 

Из Артефакта будто выметнулась волна. Взбежала вверх по его ру- 
ке, превратила унылую ткань скафандра в мерцающую радугу цветов. 
Омыла его спину. Захлестнула шлем. Сползла по ногам к ботинкам. 
Он казался каменной статуей, яркой и блестящей, внутри которой 
двигались и переливались бесчисленные грани. 

Я застыл. Юри медленно... медленно... медленно подался вперед. 
Беззвучно. Молча. Его рука вошла в глаз по самое плечо. Он кивнул, 
словно приветствуя то, что должно было случиться. Он уже был там... 
Артефакт втягивал его: по грудь... по пояс... по колени... наконец ис- 
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чезли подошвы. Я вспомнил о камере и сделал снимок. Это единст- 
венное свидетельство того события. Другими я не располагаю. 

Тогда я был просто ошарашен. Признаться, я и сейчас еще не при- 
шел в себя. 

Глаз исчез и больше не появлялся. Артефакт принял то обличье, 
которое вы видите сейчас. За все последующие годы он никогда и не 
намекнул на то, что сотворил тогда. 

Как можно истолковать это событие? Да, Артефакт поглотил чело- 
века. Но если учесть все, что могло быть, и все, что мы познали, на- 
блюдая эту бесконечно волнующуюся поверхность... 

Моральные соображения оставляю другим. И так как больше ни 
одно живое создание не было затянуто в глубь Артефакта, вопрос 
весьма мало интересует наших исследователей. Некоторые считают, 
что поскольку Артефакт, вероятно, сопутствует эволюции Вселенной 
или управляет ею, то он, скорее всего, просто сохранил Юри для ис- 
пользования в качестве свежей информации о действии эволюцион- 
ных законов. Возможно. 

Меня подобные предположения занимают меньше всего. Когда я 
вспоминаю те давно канувшие годы, меня мучит лишь одно. Я должен 
в этом признаться, ибо как послушник Артефакта я не могу лгать и не 
совершу даже грех умолчания. 

Когда вы приближаетесь к Артефакту, покоящемуся теперь на про- 
зрачных балках, так что все его поверхности видны и камеры могут 
фиксировать каждый нюанс, нельзя не заметить маленькую старую 
табличку, на которой высечено число, когда я впервые наткнулся на 
тот овраг. Дальше приведены другие даты: основания Храма и приня- 
тия Закона Полноты. Приведено также и мое имя, как первооткрыва- 
теля. 

Каждый день, приступая к моим трудам, я прохожу мимо этой таб- 
лички. Мой взгляд невольно скользит мимо жалкого упоминания мо- 
его имени и поднимается к гигантской статуе, нависающей над левым 
порталом. Это дань общества мученику нашей веры, жертве, которую 
потребовал Артефакт. 

И глядя на это громадное лицо, где верна каждая черта, вплоть до 
высокомерной улыбки и узких маленьких глазок, глядя на все это, я в 
самой глубине души сознаю, что, несмотря на безмятежность, которая 
должна бы исходить от Артефакта, и немалый груз лет, я все еще не- 
навижу ублюдка. 

Перевела с английского 
Татьяна ПЕРЦЕВА 
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ожнов прижимал Аллена к стене, а Кучкин с наслаждением 
хлестал американца по физиономии. В отдалении болтался 
немец Шульте и что-то нудил про нетоварищеское поведение 
и утрату командного духа — причем к кому именно это отно- 
сится, не уточнял. Русские вняли: поменялись местами, и те- 
перь уже Рожнов навалял астронавту по первое число... 
Увы, первый орбитальный мордобой — событие, безусловно, 
историческое, сравнимое по значимости, если разобраться, с 
лунным шагом Армстронга — случился лишь в мечтах летчи- 
ка-космонавта РКА подполковника Кучкина. Верных полсуток он во- 
ображал, что именно и каким образом сделает с насовцем, когда уда- 
стся выколупать паразита из спускаемого. Кучкин не был по натуре 
злым или жестоким, просто мысли о справедливом возмездии помо- 
гали держать тонус. 

Примерно о том же все это время размышлял инженер Рожнов. 
Правда, он еще прикидывал, как удержать Кучкина, чтобы тот, паче 
чаяния, Аллена не забил. 

Начальник экспедиции посещения «лунной платформы» Шульте не 
поддавался эмоциям, бессмысленным перед лицом смерти. Он думал 
только о борьбе за станцию. Когда стало ясно, что Аллен не отделит 
спускаемый аппарат, Шульте догадался, какая беда приключилась с не- 
счастным астронавтом, пожалел его и забыл. Тут как раз и Кучкин ути- 
хомирился — он сначала метался по отсекам, искал биг рашен хаммер, 
но потом Рожнов что-то рассказал ему, оба вдруг принялись хихикать, 
просветлели лицами и доложили: командир, распоряжайтесь нами. 

Было холодно, сыро и душно. Отвратительное сочетание. 

Королёвский ЦУП помогал советами. Судя по бодрому и делово- 
му тону, все ответственные лица там просто с ума сходили. 

В Хьюстоне, сгорая от стыда, вычитывали по буковке контракт ас- 
тронавта Аллена. Их главный уже заявил русскому и европейскому 
коллегам: «Что я могу сказать? Мне нечего сказать. Давайте сначала 
попробуем спасти станцию. А там посмотрим». 

Коллеги решили, что это разумно. Аллен давно мог отделиться и 
идти на посадку. Но не стал. Он просто сидел в ТМ4, глух и нем — 
спрятался, как мышь в норке, отгородившись крышкой люка не толь- 
ко от надвигающейся на станцию гибели, но и от всего мира. Когда 
так поступает бывший военный летчик, значит, плохо с человеком. 
Ну и пусть сидит пока. 

Русских только бесило, что Аллен заперся не где-нибудь, а имен- 
но в «Союзе». Ладно бы в «Осу» залез... Бешенство это было, по су- 
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ти, абсолютно иррационально, и люди из Королёва постарались его в 
себе подавить. 

А вот Кучкин именно о том и орал, когда искал по станции биг 
рашен хаммер: мол, падла насовская, ты чей спускач угнал?! 

Шульте мог приказать русскому прекратить истерику, и тот, без 
сомнения, немедленно прекратил бы. Но командир сам на какое-то 
время потерял ощущение реальности — висел посреди головного мо- 
дуля, тупо глядя в развернутую инструкцию, не в силах разобрать ни 
буквы, и пытался вспомнить, где он в последний раз видел кувалду. 
Очень уж кучкинское озверение было заразительным. 

На самом деле продолжалось это состояние вселенской паники от 
силы несколько минут. Экипаж собрался с духом очень быстро, пото- 
му что не имел права тратить время на страх — и по инструкции, и 
по совести, и чтобы выжить. Нужно было намотать на себя все, что 
найдется, теплое и браться за инструмент. 

До визита Железной Девы оставалось восемнадцать с половиной 
часов. 


* 


 * 


Когда система жизнеобеспечения начала рушиться, в головном от- 
секе работал Чарли Аллен. Не исключено, что более опытный космо- 
навт приближение опасности почувствовал бы спинным мозгом, на- 
вострил уши и обнаружил: из привычного звукового фона станции 
выпало тихое, на пороге слышимости, гудение вентиляторов. Но Ал- 
лен был на орбите впервые и всего третьи сутки, чувствовал себя не- 
важно, двигался опасливо, слышал плохо и соображал туго. Осталь- 
ные члены экспедиции уже адаптировались настолько, что успешно 
делали вид, будто их не подташнивает. Аллен знал: через недельку ему 
положено освоиться с постоянным ощущением желудка под горлом — 
и старался не переживать. Невесомость — дело привычки. За всю ис- 
торию орбитальных полетов не тошнило двоих. Оба были русские, но 
не какие-то там особенные, а просто отставной боевой водолаз и оч- 
карик-научник, что окончательно сбило с толку медицину. 

Аллен как раз думал об этой забавной прихоти судьбы, когда ему 
стало неудобно дышать. Некоторое время он прикидывал, какой еще 
внутренний орган мог засбоить, не придется ли снимать кардиограм- 
му, жаловаться Земле — и вообще, не слишком ли много напастей на 
одного астронавта. Заставил себя полегоньку раздышаться и еще па- 
ру минут относительно спокойно вставлял штекеры в разъемы. Потом 
забеспокоился, обернулся и увидел мигающую лампочку. 
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Воздух в головном сразу показался влажным, мокрым, тяжелым — 
каким он, собственно, и был. 

— Ох, дерьмо! — выпалил Аллен и полез за аварийной инструк- 
цией, благо, та была закреплена в пределах досягаемости. «Если крас- 
ный предупредительный сигнал мигает, сначала прислушайтесь. 
Слышно ли гудение вентиляторов? Да, нет. Если нет, плотно закрой- 
те ладонью решетку воздуховода. Ощущается ли циркуляция воздуха? 
Да, нет. Если нет...» 

— Ох, дерьмо! — повторил Аллен совсем другим голосом. 

— Да! — согласился кто-то за спиной. 

Аллен резко, по-земному, обернулся и начал взлетать, но Шульте 
его поймал. 

— Извините, — сказал начальник экспедиции, принудительно 
втыкая астронавта на рабочее место. — Не хотел вас пугать. 

— Я ничего не делал! — сообщил Аллен, имея в виду моргающую 
лампочку и подозрительное состояние атмосферы. 

— Вы и не могли, — успокоил Шульте. — Дайте мне инструкцию. 
Спасибо. Та-ак... Угу. Кажется, это серьезно. А который час? Ага. 
Плановая связь через... двадцать три минуты. Ничего, пока сами по- 
пробуем. 

— Почему не дать сигнал «паника»? — осторожно спросил Аллен. 

— Потому что я еще не готов паниковать, — отрезал Шульте. — И 
не понимаю, о чем спрашивать у Земли. Нужно хотя бы разобраться, 
что именно у нас сломалось. 

— Да все сломалось. Даже аварийный зуммер! Наверняка это ком- 
пьютер. 

— Зуммер молчит, но лампочка мигает... Безумие какое-то. ЭЙ, 
господа! 

— Я здесь, — сказал Рожнов, просовываясь из переходного моду- 
ля в головной. — Кто испортил воздух? Ха-ха. Черный юмор. 

— Не смешно, — Шульте уже перебрался на командный пост и, 
припав к монитору, щелкал клавишами. — Как там в инженерном? 

— Немного лучше, чем здесь. Менее влажно. Командир, я потро- 
гал руками то, до чего дотянулся. Впечатление такое, будто упали три 
контура одновременно. Смотрите компьютер. Это он их уронил. 

— Компьютер доволен. Говорит, порядок. 

— Значит, точно он. Давайте быстро поменяем блоки и перезагру- 
зимся. Ну-ка, пустите меня. 

— Быстро? — переспросил Шульте с нажимом. — Поглядите, что 
на приборах. 
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— М-да... Согласен, опоздали. Чарли, что же вы?.. 
— Он не виноват, звуковой сигнал не сработал, — вступился за 
американца командир. 

— А лампочка мигает... Фантастика. Спонтанное бешенство элек- 
тропроводки. Не бывает так, понимаете! Все очень плохо, командир. 
Знаете, я не удивлюсь, если платформа сейчас развалится. 

— Она не может развалиться, — сказал Шульте строго. — Модули 
скреплены механически. 

— Это была гипербола. Черный юмор. Ну, какие планы? Допус- 
тим, кислород мы подадим вручную. Отсечем головной от других мо- 
дулей, чтобы не расходовать попусту. Регенерация... Она точно не 
сломана, там нечему — когда запустим подачу, сама заработает. А вот 
что с климат-контролем? Без него и воздух не понадобится. Без него 
платформа погибнет. Черт! Тут хуже, чем на субмарине! 

— Лучше, — возразил Шульте. — У нас есть ТМ4. Но платформу 
жалко. Будем чинить. 

— Будем, конечно! Эй, где мой тестер? Нужно сначала померить 
несколько цепей. А то как оно взорвется... Спокойно, командир, чер- 
ный юмор. Но вы, серьезно, ничего не трогайте пока. С такими су- 
масшедшими неисправностями не шутят... Хорошо, только блоки 
придется менять в любом случае! Представляете, если мы починимся 
— чего я не могу гарантировать, — а компьютер снова все обрушит? 
Давайте так: я делаю машину, остальные берут на себя по контуру. 
Нет, виноват, пусть лучше Чарли займется блоками, а меня поставь- 
те на воздух. Чарли, вы знаете, где запасные части для компьютера? 

Появился Кучкин, мокрый и трясущийся. 

— Дерьмо, как это моментально! — выпалил он, и все его поня- 
ли. Английский у Кучкина был сугубо прикладной, зато доходчи- 
вый. И вправду, атмосфера на станции испортилась поразительно 
быстро. 

— Все не работает! Это конец! — сообщил Кучкин, оглядывая кол- 
лег и веселея на глазах. — Командир, жду приказаний! 

— Несколько часов мы продержимся, — сказал Шульте. — Думаю, 
не меньше двух. Через двадцать минут будет Земля, они смогут кон- 
сультировать нас. Давайте займемся диагностикой. Поделим роли. 
Господин Рожнов смотрит, как у нас с подачей, господин Кучкин 
разбирается с обогревом, на мне контроль влажности. Каждый идет 
по цепи и что видит, тут же комментирует голосом. Есть поломка, нет 
поломки — говорите вслух. Господин Аллен... Э-э... Не понял. Чарлз! 
Где вы? 
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— Здесь он, — Кучкин мотнул головой. — Сзади меня. Думаю, по- 
шел за блоками в инженерный. Они там. 

— Я еще не поставил ему задачу! 

— Чарли умный. 

— Мне не понравилось его лицо. Оно не было умным. Оно было... 
незнакомым. 

— Остановите это, — попросил Кучкин. — Каждый нервничает. 
Очень странное положение. Финально нештатное. Так начнем рабо- 
тать? 

Они расползлись по стенам и потолку. Минуту-другую в головном 
слышно было только пыхтение и возгласы: «Я не понимаю!», «Ох, 
дерьмо!», «Но тут все в норме!, «Ох, дерьмо}, «У нас точно напря- 
жение не падало?», «Что за чертовщина?!», «Я совсем ничего не по- 
нимаю!», «Кто-нибудь что-нибудь понимает?». Потом Шульте спро- 
сил: 

— Какого черта он делает в спускаемом? 

И туг мягко хлопнула крышка люка. 

На миг воцарилась тишина. 

— Убийца... — негромко констатировал Рожнов. 

— Наша ошибка, — сказал Шульте. — Мы его запугали. Он же но- 
ВИЧОК. 

— Может быть, это случайность, — туманно предположил Кучкин. 

Еще через секунду все трое хором заорали: 

— Ча-ар-ли!! 

И бросились, нещадно толкая друг друга, в переходной. 

Им понадобилось совсем немного времени, чтобы уяснить: астро- 
навт НАСА Чарлз Аллен заперся в четырехместном спускаемом аппа- 
рате российского производства, на вызовы по интеркому не отвечает, 
чем занимается — непонятно, и, в общем, Бог знает, чего теперь от 
упомянутого астронавта ждать. 

Шульте позеленел. Рожнов схватился за голову. А Кучкин делови- 
то спросил: 

— Куда подевался биг рашен хаммер? 

— Заче-ем? — простонал Рожнов. — Молотить по крышке?! 

— Да-а!!! — заорал Кучкин. — Именно! Гнида! Расшибу! Изуродую! 
Где?! 

И улетел в инженерный. 

— Похоже, наш коллега слегка потерял голову, — через силу вы- 
давил из себя Шульте. — Рожнов, помогите. Чарли может отстыко- 
ваться быстрее, чем мы думаем. Нужно закрыть внутренний люк. 
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— Ни черта он не отстыкуется, — сказал Рожнов очень уверенно. 
— Но люк давайте закроем, да. 

— Я тоже знаю, что он не отстыкуется, — непоследовательно сог- 
ласился Шульте. 

— Почему вы знаете это? — заметно удивился Рожнов. На родном 
языке он наверняка ляпнул бы: «А вы-то откуда знаете?», выдавая се- 
бя с головой любому мало-мальски сообразительному русскому. 

— Понимаю людей. Но... Закрываем? 

— Безусловно. 

В переходной влетел Кучкин, еще злее, чем был. 

— Нарочно спрятал?! — накинулся он на Рожнова. — А что это вы 
тут делаете?! Зачем?! Пусти! Дай! Убью гада! Сволочь насовская, ков- 
бой недоделанный, ты чей спускач угнал, техасская вонючка?! Наш 
родной тээм-четвертый! 

— Не мешай, — сказал Рожнов спокойно. — Командир! Я взял. 
Толкаем. 

— Свиньи! — рявкнул Кучкин и опять улетел. 

— Да, — вздохнул Шульте, — немного потерял голову... 

— Я думал, вы это про Аллена. 

— Нет, Чарли потерял голову совсем. Так, закрыли. Теперь подтя- 
гиваем. 

— Есть. Уфф... Нечем дышать. И давит на уши. Как тяжело. 

— Дальше будет еще тяжелее. Как вы считаете, господин Кучкин 
скоро успокоится? Работать должны все. Или мы погибнем. 

— Увидите, через пару минут он будет о’кей. Редкое невезение! 
Трое суток до «Осы»! И поразительная неисправность. Вам не кажет- 
ся, что это саботаж? 

— Я не знаю, — сказал Шульте. — Честно. Давайте пока выживать. 

Снова появился Кучкин. 

— Нету... — выдохнул он с таким похоронным выражением, будто 
у него пропал не биг рашен хаммер, а смысл жизни. — И что делать? 

— Пустите меня, пожалуйста, — грустно попросил Шульте и про- 
сочился в головной. 

— Это ж надо так влипнуть! — снова набрал обороты Кучкин. — 
Это же какой-то просто конец! Это же не поверит никто, если рас- 
сказать!.. Между прочим, а чего наш дорогой американский гаденыш 
там вошкается? Почему не отстыковался до сих пор? 

— А он не может, — сказал Рожнов, через плечо коллеги наблю- 
дая, как Шульте потерянно висит посреди головного, развернув перед 
собой инструкцию. 
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— Чего — не может? 
— Да ничего. Тебе будет легче, если я расскажу? 

Кучкин захлопал глазами. В других обстоятельствах это выглядело 
бы комично. 

— Мы вообще-то как бы помираем, — сказал он. — Времени кот 
наплакал. Но ты давай, говори. Тем более, я на этой лайбе за пило- 
та. И если ты ее испортил... 

— А драться не будешь? 

— Совсем дурак?! Ну, докладывай. 

— Я сегодня утром это сделал и просто не успел тебе сказать. 
Тумблер ручного отстрела нужно сначала повернуть на девяносто гра- 
дусов, иначе он не замыкает. 

— Ну-ка, повтори! 

Рожнов повторил. Кучкин поскреб в затылке и поглядел на инже- 
нера с плохо скрываемым опасением. 

— Ты не думай, я там ничего такого! — быстро выпалил Рожнов. 
— Просто махнул штатный тумблер на секретку. Мне ее ребята дали. 
Сказали, на всякий случай. А почему нет? Извини, конечно, за само- 
управство, но... 

— Вот так работаешь с человеком бок о бок долгие-предолгие го- 
ды... — протянул Кучкин. 

— Нет, ты хочешь, чтобы Чарли взял и удрал? 

— Нет, я хочу, чтобы он вместе с нами подох! Да плевать мне 
на Чарли! Меня некто Рожнов волнует! С его загадочными «ребя- 
тами»! 

— Давай обойдемся без имен. Но это не ФСБ, а просто хорошие 
ребята. Которые не очень доверяют американцам. Правильно делают, 
как мы теперь видим. И вообще, я же у тебя не спрашиваю, кто за- 
пихнул кувалду в тээм-четвертый ЗИП... Вы бы еще домкрат положи- 
ли, хохмачи. Кстати, юмор донельзя типичный, военной авиацией от- 
дает за версту. 

— Чем тебе не нравится биг рашен хаммер? — почти обиделся 
Кучкин. — И каким местом я бы вправлял ту паскудную трубу в ин- 
женерном? Головой об нее биться прикажешь? 

— Ты про трубу что, заранее все знал?.. — теперь настала очередь 
Рожнова оторопеть. 

Кучкин рассмеялся. Заржал в полный голос. Рожнов сначала не- 
смело улыбнулся, потом тоже хохотнул. 

— Эх, дурачина ты подозрительная, — сказал Кучкин ласково. — 
Но я тебя прощаю. Даже разрешу подержать Чарли, когда бить его бу- 
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ду. Чтобы отдачей не сносило. Ну? Полезли бороться за живучесть, 
пока еще дышится? 
— Слушай, ты, кроме шуток, извини меня! — попросил Рожнов. 
Шульте в головном что-то с громким хрустом отломал. Кучкин 
ободряюще хлопнул Рожнова по плечу. Душевно, но легонько. 
Чтобы не снесло отдачей. 


жж 


Через два часа они едва дышали. Чуветвительность перчаток рус- 
ских скафандров позволяла вдеть нитку в иголку. Но сама перчатка не 
пролезала, хоть ты тресни, туда, где приходилось орудовать руками. 

Поэтому еще часом позже, когда они почти умерли, в скафандр за- 
пихнули измученного Рожнова, поминутно теряющего сознание, и 
продолжили работать вдвоем. Инженер немного отошел и взялся по- 
могать, но толку от него почти не было. 

Еще через полчаса, совершенно уже погибая, они все-таки запус- 
тили один контур. На платформе в тот момент было плюс три граду- 
са при нечеловеческой влажности, но зато пошел воздух. Оставалось 
всего ничего — продолжить гонку, починить обогрев и кондишен, по- 
ка модули не обледенели изнутри. Рожнова попросили из скафандра 
обратно и, двигаясь как сомнамбулы, почти не чувствуя прилива сил, 
полезли ломать климат-контроль. 

Потом стало еще холоднее — хотя уж почти некуда, — но как-то 
веселее, что ли. Живее. Шульте приказал по очереди поесть горячего 
— это было умно и вовремя. Рожнов, заправившись супчиком, выдви- 
нул теорию, объясняющую, почему упали сразу все три контура. Его 
догадка оказалась неверна, зато помогла чинить отопление. 

Влажность уже регулировали в психологической обстановке, более 
или менее приближенной к норме. То есть стало очень страшно, у 
всех тряслись руки, Шульте совершенно окаменел лицом, Кучкин без 
конца шепотом матерился, Рожнов по поводу и без повода нервно хи- 
хикал. 

Значит, обошлось. 

В начале двенадцатого часа командир доложил Земле, что станция 
как новая, местами даже лучше, только почти не осталось запчастей, 
а еще в ходе ремонта испортили тестер, согнули две отвертки, слома- 
ли гаечный ключ и потеряли кувалду... Ну, эту, сами знаете, не сов- 
сем кувалду, а на короткой ручке — в общем, биг рашен хаммер из 
ТМ4. Обидно, полезная вещь, и главное, совершенно непонятно, ку- 
да ее могли засунуть... 
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Внизу, услышав про кувалду, занервничали, но виду не подали. 
Только товарищ из ФСБ записал себе в блокнотик: «Молот на корот- 
кой ручке. Кто использует в МИКе и на стартовой? Проверить нали- 
чие. Подозреваемых в разработку. Комплектность инструмента на 
контроль. Составить рапорт о необходимости. Запросить помощь кад- 
рами. Провести совещание. Назначить ответственных. Доклад ежене- 
дельно». Подумал И «еженедельно» исправил на «ежедневно сдача 
всего инструмента под роспись». Почувствовал, что это уже смахива- 
ет на идиотизм, и зачеркнул. 

Видел бы главный, чего он там кропает — заставил бы, невзирая 
на чины и подчинение, блокнот съесть. Давясь и тужась. А дальше пу- 
скай органы сами разбираются, кого умнее назначить верблюдом. 

Но главный был занят, он решал сложную задачу — думал, как 
прощупать Шульте насчет Аллена. То ли из-за помех, то ли, наобо- 
рот, вопреки им, три оставшихся в наличии члена экспедиции визу- 
ально так и просились в дешевый фильм ужасов... Вроде знаешь всех 
как облупленных. Хорошие люди, отличные работники. Даже Чарлз 
Аллен тоже редкий симпатяга и надежный парень. Всего полсуток на- 
зад. Что теперь с ним сделают эти зловещие мертвецы... Если, конеч- 
но, удастся вытащить американца из спускаемого. Но ведь не пропи- 
сался же он там! 

— Самое поразительное, что неисправность не цепная, — говорил 
Шульте. — То есть мы думаем так. Контроль влажности точно сло- 
мался от перегрузки, а обогрев и подача воздуха обрушились спон- 
танно и почти одновременно. Конечно, в основе электронный сбой 
— иного быть не может, — но мы его не установили. Вероятно, из- 
за спешки. Я прошу разрешения сейчас поспать, а потом мы со све- 
жими головами начнем тестировать снятые блоки и, наверное, раз- 
беремся, что это было. Тут и Аллен придет, он нам поможет. Так 
правильно?.. 

Земля с облегчением сказала: да, конечно, правильно. Умученная 
троица расползлась по спальникам. Дежурить не стали — Рожнов по- 
клялся, что сигнализация теперь будет орать как резаная, или пусть 
зарежут его. 

— И все-таки где кувалда? — спросил Шульте, зевая. 

— Вы будете смеяться, командир, — сказал Рожнов. — Вчера она 
летала за мной весь день и пыталась стукнуть. Поэтому я закрепил ее 
в спускаемом. 

— Пусть Чарли ею там убъется, — буркнул Кучкин себе под нос. 
— Ничего смешного, — возразил Шульте. — Это очень хорошо, и 
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я доволен. Все на месте, мы ничего не потеряли. Значит, на платфор- 
ме снова порядок. Благодарю. Приятных сновидений. 

Начальник экспедиции отключился мгновенно. Русские, напро- 
тив, долго ворочались, просили друг у друга транквилизатор, вычис- 
ляли, кому ближе до аптечки, спорили, как делить упаковку — по- 
братски или поровну, — и за этим делом безо всяких таблеток впали- 
таки в дрему. 

Через шесть часов все трое одновременно проснулись и увидели 
своего американского коллегу. 
Потом явилась Железная Дева. 


Ж*ж* 


Рожнов на орбите ни разу не чувствовал себя по-настоящему вы- 
спавшимся. И снов не видел. А тут ему впервые нечто пригрезилось, 
но он не успел толком разглядеть, что именно. И открыл глаза, очень 
злой на Аллена. Чарли вроде бы не шумел, просто его заждались и 
сразу почувствовали. 

Астронавт выглядел чрезвычайно виновато, что, впрочем, не ме- 
шало ему интенсивно жевать. В одной руке он держал тубу с паште- 
том, в другой — поилку с соком. 

— Вот гляжу и поражаюсь — ведь это летчик-истребитель... — ле- 
ниво протянул Кучкин. — Подумать страшно. Летает и истребляет, 
летает и истребляет... Фу! Доброе утро, коллега. Мне такие картины 
снились, просто восторг. Просыпаюсь — и вот. 

— Доброе утро, — кивнул Рожнов. — Дома хуже бывает: проснул- 
ся, в зеркало глянул, а там типичный кретин в типичных обстоя- 
тельствах. Тут, на платформе, вставать интереснее — и обстоятель- 
ства нештатные, и кретин из НАСА. Ну, каковы наши планы? Я дер- 
жу, ты молотишь? Только чур не до крови, лови ее потом по 
отсекам... 

— Здравствуйте, — сказал Аллен невнятно. — Я приношу вам свои 
извинения. 

— Нет, ты только представь, как он истребляет! — обратился Куч- 
кин к Рожнову, демонстративно не обращая внимания на астронавта. 
— Что ни подсунь, истребит! Знаешь, давай и вправду набьем ему 
морду! За все сразу! За Фолкленды, за Гренаду, за Балканы, за соко- 
лов Хусейна! 

— Фолкленды-то при чем? А Хусейн вообще козел. Ну его. 
— Тогда за Вьетнам! — предложил Кучкин. 
— А вот за Вьетнам я согласен. И за то, что со вторым фронтом 
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тянули, и за интервенцию в восемнадцатом году. А кто Че Геваре ру- 
ки оттяпал?! 

— И нашу Аляску прикарманил! 

— Блин! — заорал вдруг Рожнов. — Они же Леннона убили! 

Аллен сносно понимал по-русски и издевательство терпел стоиче- 
ски — жуя, но когда дошло до Леннона, бедняга просто окаменел. 
Сразу бросилось в глаза, до чего астронавт побледнел и осунулся — 
страшнее, чем остальные трое. 

— Доброе утро, господа, — очень вовремя сказал Шульте. 

— Коллеги! — взмолился Аллен. — Я не знаю, что со мной случи- 
лось! Все это время я был в депрессии. В настоящей глубокой депрес- 
сии. Не хотел двигаться. Не хотел есть и пить. Не хотел жить. Пони- 
маете? Как только закрылся люк, я словно умер. Это было ужасно! 
Мне стало легче около часа назад. Тогда я немедленно вернулся к 
вам. Простите. 

— «Сорри», «сорри», — передразнил Кучкин. 

— Вы недостаточно опытны, господин Аллен, мы должны были учи- 
тывать это, — произнес Шульте холодно. — Мы напугали вас и остави- 
ли без поддержки в трудную минуту. Мы виноваты. Простите вы нас. 

Аллен посмотрел на начальника экспедиции так, будто тот ни за 
что, ни про что опрокинул ему на голову ведро помоев. 

— Вот таким он мне очень нравится, — заметил Кучкин. — Кра- 
савец. Слышите, Чарли? Мне нравятся слезы в ваших глазах. Расска- 
жите нам про депрессию. Я серьезно. 

— Это было ужасно. Я внезапно испытал острое желание спрятать- 
ся, — пробормотал Аллен. — Впервые в жизни. Спрятаться, закрыть- 
ся. Было невозможно преодолеть это. А когда спрятался — началась 
депрессия... 


— Вы могли бы залезть в спальный мешок, — предположил Рож- 
нов. — Головой вперед. Мы бы поняли. 

Аллен выронил еду и закрыл руками лицо. 

— Мы беспокоились за вас, — сказал Рожнов. — Очень. Все это 
время. 

— Да, — поддержал Кучкин. — Мы спрашивали — почему Чарли 
не улетел? Может, ему очень плохо? Финально плохо? 

— Я не мог улететь... — простонал Аллен. — То есть даже не хо- 


тел. Мне просто надо было спрятаться. Я закрыл люк, сел в кресло 
и... исчез. Перестал существовать. Это было ужасно! Сейчас мне ка- 
жется, это был сон. Кошмарный сон. Не представляю, как я мог это 
сделать! 
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— В следующий раз, — сказал Рожнов, — мы сами засунем вас в 
мешок. Головой вперед. 

— Следующего раза не произойдет! — отрезал Шульте. — У нас нет 
для этого запасных частей. Мы будем вынуждены оставить платфор- 
му. Кстати, «Оса» теперь задержится. Это позволит нам закончить те- 
кущие работы без спешки и получить больше времени на личные про- 
граммы. Хорошо, не правда ли?.. 

Рожнов подумал, что на станции, которой больше не доверяешь, 
хорошо только с ума сходить, но промолчал. 

Кучкин хотел объяснить, как Аллену повезло, что биг рашен хам- 
мер оказался заперт в «Союзе», но не вспомнил достаточно убеди- 
тельных английских слов и тоже промолчал. 

Аллен хотел сказать, чтобы на него не обрашали внимания, пото- 
му что он больше не тот Чарли, с которым все дружили и работали, 
а какой-то совсем другой Чарли, и бросил товарищей в беде третий 
Чарли, вообще чужой... В итоге он ничего не сказал, потому что да- 
же мысленно запутался. 

А Шульте подумал, что раз проснулись, надо жить дальше. Жить и 
работать. 

— Итак... Кто первый в туалет? — спросил он. 

— Первый — командир! — заявил Кучкин. — Командир всегда 
первый. Везде. На белом коне. 

— И с кувалдой. Признайтесь, господин Кучкин, вы ее украли? 
Мне только сейчас пришло в голову, что я никогда не видел никакой 
кувалды в ТМА4.. Извините, кажется, я выдал вас, докладывая Земле о 
потерях инструмента. Клянусь, не хотел. 

— Расслабьтесь. Хорошая вещь? Я знаю, почему она вам так нра- 
вится. 

— Коллеги, если вы намерены поболтать, тогда я пошел, — сооб- 
щил Рожнов, выбираясь из спальника. 

— Дуй. Пусть идет, да, командир? Так вот, кувалда вам нравится, 
потому что это ваша мифология. Бог Тор. Я прав? Не смейтесь. Это 
еще психология. Вы берете кувалду в руки, и Э-5Э... нечувственно?.. Нет. 
В общем, часть вашего сознания понимает: вот именно та штука, ко- 
торую должен иметь реальный немец. Вы не думаете, что вы могучий 
Тор, но чувствуете себя богом. И вы счастливы. Знаете, я подарю ее 
вам. После всего. Если посмотреть научно, это не кувалда, а просто биг 
рашен хаммер. Но это хаммер, который был в космосе! Три раза. 

— Три раза?! — поразился Шульте. Слушая вдохновенный моно- 
лог Кучкина, он усмехался, а тут у немца глаза полезли на лоб. 
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— Ну... Мужик без кувалды не мужик, — скромно заметил Кучкин. 

— Я понял, не переводите. А вы пробовали посчитать, каких денег 
ваш хаммер стоит теперь, после трех подъемов на орбиту? Он же зо- 
лотой. 

— Хм... Я как-то не думал об этом. 

— Три килограмма? Четыре? 

— Три. Оптимальная масса для монтажа и демонтажа всяких... уст- 
ройств, которые тут есть. А вы решили, я могу взять в космос беспо- 
лезную вещь? 

— О, нет, я же видел ее в деле! Но вы посчитайте! Три кило множим 
на три подъема — это девять килограммов! Почти сто тысяч долларов! 

Кучкин глубоко задумался. Шульте с интересом наблюдал, как у 
русского пилота идет работа мысли. 

На Аллена, скорчившегося в углу, оба старались не смотреть. 

Как и Рожнов, они едва-едва свыклись с мыслью, что находятся 
на станции, которой больше нет доверия. Родная, своими руками со- 
бранная, любимая до последней заклепочки «лунная платформа» — 
третий подъем у Кучкина, по второму у Рожнова и Шульте — попро- 
бовала их убить, причем самым коварным и эффективным способом. 
Для полного счастья не хватало провести тут полгода бок о бок с кол- 
легой, тоже пытавшимся убить их. 

Шульте подумал, что если Аллен не восстановится — или они не 
смогут нормально работать с ним, — можно будет отправить астро- 
навта домой обратным рейсом «Осы». Никто не осудит. Только пере- 
живет ли Чарли такое унижение? 

Кучкин умножал разные суммы на девять и жалел, что закончи- 
лась эпоха шаттлов. А то кувалда легко набрала бы тысяч под триста. 
И в шаттле удобнее прятать контрабанду. Впрочем, американские 
«Оу-Эс-Эй>*, по сравнению с четвертыми «Союзами», тоже были 
просторными и не могли похвастаться низкой стоимостью заброски 
грузов на орбиту. 

Между прочим, Шульте, подобно большинству европейцев, успев- 
ших поработать с русскими, называл маленький космический самоле- 
тик не «Оу-Эс-Эй», и даже не «ОСА» — он говорил «Веспа». Амери- 
канцы почему-то считали это прозвище уничижительным, все осталь- 
ные совсем наоборот. 

— Если бы я летал на «Осе»!.. — сказал Кучкин наконец. 


* ()5А (Ог6йч-5расе-АЮАтсгаД) — облегченный аналоге «шаттла», первые 
запуски в 2010-х годах. (Прим. авт.) 
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— О, да! — согласился Шульте. — Кувалда стала бы намного до- 
роже. Но и так неплохо. 

— Плохо, — Кучкин удрученно помотал головой. — Как мне под- 
твердить остальные два раза? Есть свидетели, но они не смогут уве- 
ренно сказать, что это именно тот биг рашен хаммер. Я не догадался 
просить ставить автографы на нем. Я брал инструмент, а не э-5... ар- 
тефакт. 

— Слушайте, но этот инструмент не положено иметь на платфор- 
ме. Теперь ваше начальство знает, что он здесь. А если РКА решит 
потребовать оплаты провоза багажа? — спросил Шульте нетактично. 

Кучкин так посмотрел на немца, что тот нырнул в свой мешок по 
самые глаза. 

Рожнов за переборкой расхохотался. 

— Извините, — буркнул Шульте, подавляя смех. — Как сказал бы 
коллега Рожнов: черный юмор... 

— Пусть сначала оплатят мне все нештатные ситуации, в которых 
работал биг рашен хаммер, — сообщил Кучкин хмуро. — В первый 
раз мы просто забили болт. Но во второй — это было реально круто 
— чинили телескоп. 

— Телескоп?! 

Кучкин тяжело вздохнул. 

— Надо было просить автографы? — спросил он с интонацией ре- 
бенка, поздно осознавшего, что упустил шанс до отвала наесться мо-' 
роженого. 

— Вы смеетесь надо мной! — сказал Шульте. 

— Клянусь, биг рашен хаммер правда чинил телескоп. Не оптику, 
конечно! Механику. Наш хаммер, тот, который я подарю вам. 

— Простите, я не смогу принять такой подарок. Не имею права. 
Это больше не кувалда, а именно артефакт. Предмет истории русской 
космонавтики. Оставьте себе. Потом внуки отдадут в музей. А как по- 
нимать — забили болт? 

— Не завинчивался. И не отвинчивался. Мы решили обстучать его. 
И случайно забили. Я ударил с большей силой, чем было нужно. 

Шульте начал оглядываться. 

— Не ищите. Он снаружи. 

— Спокойно. Я командир, — пробормотал Шульте. — Я впереди, 
на белом коне. С артефактом. Воображаю себя богом Тором. Меня 
ничем не удивишь... Господин Рожнов, как вы там? 

— Милости прошу, свободно. А я готов подавать завтрак. Есть де- 
ловое предложение. Земля наверняка думает, что мы будем спать еще 
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два часа. Пусть думают. У них есть десять версий того, что тут случи- 
лось. И все версии ложные, но придется ведь проверять их. Зачем нам 
лишняя суета? Поедим, достанем запасной тестер, прозвоним сомни- 
тельные блоки и устроим мозговой штурм. 

— Вы постоянно меня провоцируете на нарушения, господа. Но 
поскольку система жизнеобеспечения — вашей конструкции, по- 
скольку сам модуль русской сборки... 

Шульте осекся. 

— Вы знаете нас, — сказал Рожнов, появляясь в поле зрения. 

— Мы вместе пили водку, — добавил Кучкин. 

— И если мы обнаружим, что был саботаж... 

— Командир, они не станут обманывать, — подал голос Аллен. 

— Ты вообще молчи, поганец! — неожиданно сорвался Кучкин. — 
У тебя права голоса больше нету! Вот Юлька прилетит, она настоя- 
щий американец, с ней будем разговаривать. А ты — знаешь куда по- 
шел? Туда и пошел. Урод моральный и физический! 

— Ты чего?! — удивился Рожнов. — Брось. И так лица на челове- 
ке нет. Еще от тоски самоубьется, возись потом с трупом. Черный 
юмор. Хотя я не шучу. 


— Легче, коллеги! — Шульте взял приказной тон. — Это не ко- 
мандное поведение. 

— Не беспокойтесь, я все равно почти ничего не понял, — сказал 
Аллен. — Простите, господин Кучкин, что заговорил с вами. Болыше 


не буду. А Джулия вряд ли теперь прилетит. После аварии нам скорее 
всего пришлют второго инженера... Ну простите меня! Пожалуйста! Я 
виноват! Я так виноват! 

— «Сорри», «сорри»... Они еще вместо Юльки подсунут нам зану- 
ду и страшилу какую-нибудь! Ну, народ! Ну, страна! Командир, мои 
извинения. Я вспомнил сейчас, зачем искал хаммер. И очень разо- 
злился. Потому что этот урод Чарли сделал меня таким, таким... Уро- 
дом! Хотите знать, что я планировал сделать? 

— Нет! — отрезал Шульте, вынырнул из мешка и скрылся за пере- 
боркой. 

— Хочешь знать ты, Чарли?! 

— У вас не будет со мной проблем! Я попрошу отвезти меня вниз 
на «Оу-Эс-Эй»! — простонал Аллен. — Скажу, что заболел. Я, навер- 
ное, и правда болен. Ради всего святого, простите! Я так несчастен! 
Мне нужен психиатр! Я виноват! 

— Еще одно «сорри», и тебе будет нужен патологоанатом! 

И туг появилась Железная Дева. 
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Шульте сначала обрадовался, что в головном успокоились. Ему 
было дискомфортно в ситуации, когда такие славные люди ссорятся, 
а долг командира требует резко одергивать их. Он давно знал русских 
и американца, они много тренировались вместе, но никогда еще за 
компанию не летали — судьба разводила. Если ты не «чемодан»-ту- 
рист, а настоящий работник на зарплате, попадание в космос требу- 
ет удачи. Например, общий стаж Аллена был ничуть не меньше, чем 
у остальных членов экспедиции. И полететь он мог раньше всех. Но 
тогда отлаживали систему «Оса», долго и мучительно, прямо сдувая 
пылинки — ведь не дай Бог навернется, и конец пилотируемой кос- 
монавтике. И экипажи Чарли дважды снимали с пуска, один раз пря- 
МО СО «стола», по откровенно ерундовым поводам. Специфика про- 
фессии. Многие ждали полета всю жизнь и не дожидались ничего. 

«А кое-кто слетал аж на Луну и потом все равно умер глубоко не- 
счастным человеком». 

Эта мысль так расстроила немца, что он перестал орудовать зуб- 
ной щеткой и замер в глубокой задумчивости — пристегнутый к уни- 
тазу. Его всегда занимали судьбы участников программы «Аполло». 
Таинственная гибель, сумасшествие, алкоголизм, уход в тень — 
Шульте подозревал, что за этим кроется. 

Никакой мистики. Просто человеческая трагедия. Одна на всех. 

Ну да, они забрались туда, где до них не ступал никто. Сначала 
было очень здорово. Подвиг, риск, приключение, слава, адреналино- 
вая эйфория. Потом наступило сильнейшее похмелье. То, что иногда 
называют «Гагарин-синдром». Но так говорят только дураки, подон- 
ки или недостаточно компетентные умники. У Гагарина были совсем 
другие проблемы. Он рвался в новый полет — насладиться сполна 
тем, что почувствовал едва-едва. Хотел быть не первым, а настоящим 
космонавтом. А ему не давали. 

С «Аполлонами» вышло хуже, они сработали почти вхолостую. 
Умчались от родного дома невероятно далеко. Но там уже валялась 
куча нашего железа, по большей части русского. 

Ничего интересного они на Луне не увидели. Русские давно все 
сфотографировали. 

Ничего полезного они оттуда не привезли. Русские уже нарыли до- 
статочно для исследований и честно поделились. 

Ничего такого особенного своими полетами они не доказали. 
Только сэкономили русским деньги и, возможно, спасли жизни. Со- 
веты ведь тоже собирались штурмовать Луну, какой-то сырой корявой 
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системой на базе «Восхода», Америке назло, из принципа — и с за- 
метным облегчением бросили эту рискованную затею. 

Одни ходили по лезвию, другие гибли — зачем? Полноценной лун- 
ной программы, с дальним прицелом, все равно не было. А словосо- 
четание «гелий-три» что-то говорило только узкой группе специали- 
стов, чьи робкие голоса успешно глушило нефтяное лобби... Вот и 
получился вместо прорыва пшик, запуск ракеты клубом юных астро- 
навтов. Высота подъема этажей пять-шесть, отстрел спускаемого ап- 
парата, парашютирование экипажа в составе лягушки и таракана. Ра- 
кета взлетела, посадка успешная, лягушка прыгает, у таракана обмо- 
рок, все довольны, можно с чувством глубокого удовлетворения идти 
пить кока-колу и жевать чипсы. 

Ликующие толпы на улицах — о-о, маленький шаг одного челове- 
ка! О-о, звезды и полосы гордо реют! Возьми любого и спроси: а за- 
чем они там реют и для чего был маленький шаг?! А этот любой тебе 
сразу по физиономии. Потому что знать не знает, для чего и зачем. И 
ты своим дурацким вопросом сделал ему больно. 

Ведь действительно — зачем? 

Никто не знал. 

Если бы кто-то авторитетный сказал тогда: люди, максимум через 
сто лет мы должны летать на Луну и обратно, как из Москвы в Нью- 
Йорк! И если бы добавил — не потому что «так надо», а потому что 
иначе нельзя! Не позже две тысячи семидесятого — а лучше пятиде- 
сятого — Море Спокойствия должен пахать наш бульдозер. И будет 
на нем написано «Катерпиллер» или «сделано в СССР», не принци- 
пиально. 

Все равно в одиночку не потянуть. 

«И тогда многие, слетав на Луну, умерли бы счастливыми». 

Сам Шульте на межпланетную экспедицию даже в мечтах не зама- 
хивался. При удачном стечении обстоятельств ему светила должность 
сменного начальника космического депо, «лунной платформы», в ши- 
роких массах известной как МКС «Свобода», и не более того. При 
серьезной удаче он успеет принять и загрузить на «Осу» первый кон- 
тейнер с Луны. Если все пойдет совсем хорошо, в контейнере окажет- 
ся не порода, а уже сжижженный гелий-3. Достаточные основания 
считать, что жизнь удалась. 

«Если, конечно, платформа не выкинет еще какой-нибудь фокус». 

Сколько влиятельных господ и мошных корпораций на Земле 
кровно заинтересовано в провале «лунной топливной программы», 
Шульте старался даже не думать. Хотя его волновали прикладные ас- 
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пекты проблемы: например, не было ли вправду саботажа, достаточ- 
но ли надежны в этом отношении русские члены экспедиции. Все- 
таки Россия по-прежнему страна очень небогатых людей. И если, до- 
пустим, Кучкин — человек безусловно честнейший, то вот его при- 
ятели со старта, которые способны трижды забросить на орбиту 
кувалду... С ними Шульте водки не пил и насчет их моральных ка- 
честв сомневался. 

Немца не так беспокоил личный риск — хотя вчера он перепугал- 
ся очень, — по сравнению с тем, что платформа может погибнуть. От- 
голоски былых катастроф еще звенели в ушах, пилотируемая космо- 
навтика висела на волоске, и аварии системы жизнеобеспечения с из- 
бытком хватило бы для закрытия программы. Безвозвратного 
закрытия. Чего стоят объединенные усилия нескольких правительств, 
если они угрожают интересам тех, кто может правительства менять? 
И как легко, как спокойно воспримут крах программы миллиарды зе- 
млян, которым годами вдалбливают: осваивать космос дешевле и 
удобнее автоматами. 

«Лунный город, завод и железную дорогу вы тоже автоматами 
строить будете?» 

Шульте понимал: если первые десятки тонн гелия-3 не придут во- 
время, значит, не будет смысла расконсервировать эксперименталь- 
ные установки термоядерного синтеза. И тогда вероятность девяносто 
процентов, что скоро начнется большая война. Система обкатана — 
устроить провокацию и сразу бить. На опережение, чтобы успеть пер- 
выми. Вычистить планету для себя... Да, Шульте понимал, насколько 
все серьезно. 

Про это федеральный канцлер очень прозрачно намекнул ему. 

«Мы живем в эпоху великих соблазнов, — сказал канцлер. — Над- 
вигается такой страшный энергетический кризис, перед лицом кото- 
рого можно совершить любое бесчинство — и потомки нас простят. 
Значит, кризиса быть не должно». 

Шульте очень бы смутился, узнай, в каких именно выражениях 
примерно то же самое его русским коллегам говорил на инструктаже 
товарищ из ФСБ. 

А пока что он собрался с мыслями, закрыл унитаз, натянул шта- 
ны, смотал с зубной щетки салфетку, запихнул ее в мусорный контей- 
нер, щетку вставил в личный пенал... И снова испугался, почти так 
же сильно, как вчера. Потому что тишина за переборкой стояла че- 
ресчур напряженная. 

А когда раздались голоса, стало еще страшнее. 
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— Голые бабы по небу летят, — сдавленно произнес Кучкин по- 
русски. — В баню попал реактивный снаряд... 

— Вы тоже ее видите? — громко прошептал Аллен. 

— Железная Дева, — сказал Рожнов. — Может, у нас проблемы с 
наркотиками, а мы и не знали? 

Шульте сделал глубокий вдох, потом еще один. 

— Приветствую экипаж станции «Свобода»! — провозгласило чис- 
тое и удивительно приятное контральто. — Сохраняйте, пожалуйста, 
спокойствие. Вы вступили в контакт с иным разумом! 

Шульте погляделся в крошечное зеркало и подумал, что не меша- 
ло бы побриться. Еще чуть-чуть подышал и решительно вытолкнул 
себя навстречу свежей проблеме. 
Посреди головного висела женщина. 


ж жж 


— Железная Дева — это шкаф с гвоздями! — возразил Кучкин. — 
А тут просто голая баба окраски металлик. Ну ты, чего застопорила? 
Батарейки сели? 

— По-моему, у нее со связью нелады. Она рябит, видишь? 

Женщина была по земным меркам очень даже ничего, хотя смот- 
ря на какой вкус — атлетическая фигура, приличный рост, совершен- 
но лысый череп. Все золотистого цвета с металлическим отливом. 
Шульте пригляделся и отметил странную форму черепа — от висков 
назад у Девы уходили какие-то ребра, вполне техногенного вида, 
словно она носила плотно охватывающий голову шлем. Черты лица 
усредненно-правильные, даже слишком правильные, чтобы быть кра- 
сивыми. Глаза, как у статуи, будто отлитые вместе с лицом. Но жи- 
вые — Шульте заметил, что Дева медленно переводит взгляд с Куч- 
кина на Рожнова. 

Поза женщины вызывала в памяти дешевый манекен — руки не- 
много в стороны, ноги слегка раздвинуты. Гладкий лобок и груди без 
сосков. 

Шульте подумал, как интересно было бы увидеть Деву по-настоя- 
щему обнаженной. Ему такие нравились. 

Он тоже знал, что Железная Дева — пыточный шкаф гвоздями 
внутрь. Но как еще называть визитершу, представить не мог. 

— Итак, вы адаптировались и готовы принять знание, — сказала 
Дева. 

Шульте поймал сразу три напряженных взгляда. Похоже, экспеди- 
ция проголосовала — ты начальник, тебе и разбираться. 
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— Мы слушаем, — кивнул Шульте. 

Дева все так же медленно повернула к нему зрачки, и Шульте по- 
чувствовал: в головном стало теплее. Дева как-то воздействовала на 
людей. Это пока не выглядело опасным, но Шульте отметил про се- 
бя: быть настороже. 

Кучкин выбрался из спальника и осторожно пополз по стене, за- 
ходя Деве в тыл. Выглядел русский донельзя воинственно. 

Рожнов озирался, что-то выискивая в интерьере. 

Аллен по-прежнему сидел в уголке, скрючившись, обхватив рука- 
ми колени. Даже со спины было видно, как он мечтает о психиатре. 
Шульте не поручился бы, что глаза американца открыты. 

— Вы не будете первыми, кто спасает ваш мир — за последнее сто- 
летие мы привлекли к этому тысячи землян, лучших из лучших. Но 
только сегодня мы впервые прямо обращаемся к людям. Настало луч- 
шее время для открытого сотрудничества, и были избраны вы!.. 

Рожнов нашел, что искал, — протянул руку, схватил гибкий крон- 
штейн, развернул к Деве видеокамеру и оглянулся на начальника. 

— Сейчас именно вы можете совершить главное, что навсегда и 
бесповоротно изменит к лучшему судьбу вашего мира. Примите зна- 
ние. Закройте глаза и распахните ваш разум. Так будет проще — вы 
увидите и поймете сразу все... 

Шульте подплыл к командному посту и включил запись. 

— Пожалуйста, закройте глаза и расслабьтесь, — мягко попросила 
Дева. — Будьте спокойны, мы не несем зла. Мы просто дадим вам 
знание. 

Шульте вывел изображение на монитор. Камера работала, она ис- 
правно передавала Кучкина. Деву оптика не видела. Шульте посмот- 
рел на Рожнова, помотал головой и постучал себя по лбу согнутым 
пальцем. Рожнов скривился. Ему тоже, видимо, не понравилось, что 
Деву транслируют прямо в мозг. Это отдавало насилием. 

— Посмотрите, каким прекрасным станет ваш мир, если вернуть 
его на истинный путь. Еще остается время, но с каждым днем его все 
меньше. Разве вы не понимаете, что близится закат? Неужели вам ни- 
когда не казалось, что земная цивилизация в тупике?.. 

Кучкин придирчиво изучал Деву сзади. 

— Ну, казалось, — буркнул он. — А что делать-то? Во главе госу- 
дарства поставить ученых и инженеров, города срыть и жить в едине- 
нии с природой? 

Он заложил вокруг гостьи дугу, перевернулся головой вниз и по- 
пробовал заглянуть Деве между ног. 
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— Земля пошла по технологическому пути развития, губительному 
для нее. И произошло опасное рассогласование — психика людей не 
выдерживает массированного применения высоких технологий. Вы 
несчастливы. И уже сейчас накопили достаточно ненависти, чтобы 
уничтожить свой мир — вас удерживает только голый разум, когда 
чувства требуют войны. Неважно с кем, лишь бы сбросить напряже- 
ние. А теперь есть повод — надвигающийся энергетический кризис. 
Повод и оправдание. Это так опасно для вас, что мы не можем оста- 
ваться в стороне. Поймите, землянам было предначертано совершен- 
ствовать духовную сферу — будь так, сегодня вы достигли бы неверо- 
ятного могущества. Говоря в понятных вам терминах, каждый стал бы 
как бог. Вы общались бы со звездами и усилием мысли перемещались 
по Вселенной. Вам не нужно было бы убивать, чтобы жить, ибо бес- 
смертные любят все живое и лелеют его. Вы стали бы беспредельно 
счастливы... 

— Ничего у нее там нет, — доложил Кучкин. — Эх, дурят нашего 
брата! 

— Это ваш естественный облик? — перебил Деву Шульте. 

— Миллион лет назад. Сейчас это специально для вас. Мы выгля- 
дим, как нам угодно. И вы могли бы... 

— Покажитесь. 

— Вы просто не увидите. Если бы каких-то двести лет назад Зем- 
ля свернула на естественный для нее путь, вы уже могли бы видеть. 
Сейчас — нет. Однако еще остается время, чтобы принять верное ре- 
шение... 

— Интересно, если она общается со звездами, почему с нами го- 
ворит будто карманный переводчик? — вмешался Кучкин. — Не 
верю! 

— Это не она плохо говорит, а наши мозги так дешифруют. Я, на- 
пример, сплошное косноязычие слышу. И тоже не верю. Командир, у 
вас в голове немецкая речь? 

— Да. И похоже, она не более убедительна, чем ваша русская вер- 
сия. Для контакта с иным разумом это просто смешно. Я предпочел 
бы что-то другое. Визуальные образы, например. На словах леди слег- 
ка идиотична. Может, действительно имеет смысл посмотреть, что 
она собирается показать? 

— Я против! — твердо заявил Кучкин. 

— Вы напрасно сопротивляетесь знанию, — сказала Дева. — Пой- 
мите, нужно совсем немного доброй воли — и вы поймете всё. Пожа- 
луйста, закройте глаза. 
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— А вот тебе! — сообщил Кучкин, делая соответствующий жест. 

— Фу, как грубо, — очень по-женски сказала Дева. 

Кучкин густо покраснел и отплыл от Девы подальше. 

— Я не понимаю смысла, но чувствую вашу эмоцию. 

— Вы действительно женщина или?.. — спросил Шульте. 

— Это тоже специально для вас, образ достаточно понятный и до- 
статочно неземной. Я могу явиться в любом виде, поскольку я — всё. 
Перестаньте бояться и закройте глаза, это безопасно. Уясните про- 
стую вещь — я говорю с вами из окрестностей Веги, где мне нравит- 
ся быть. Мне достаточно подумать о чем-то, и это случится. 

— Тогда подумайте, что наша камера пишет вас, — предложил 
Рожнов. 

— Вы так уверены, что на Земле готовы принять истинное знание? 
Отнюдь. Эта запись повлечет за собой множество смертей. Не возра- 
жайте, я отчетливо вижу. В частности, погибнет ваш друг. 

— Чего это я погибну? — возмутился Кучкин. 

— Вы ему не друг, — сказала Дева. — Он знает, о ком я. 

— Чего это я не друг?! — рявкнул Кучкин. 

— Его-то за что? — очень тихо спросил побледневший Рожнов. 

— Потому что он, сам не зная того, изменяет мир к лучшему. Он 
направлял вас, помогал и будет защищать, когда вы спуститесь на 3Зе- 
млю. Располагая информацией о нашем контакте, служба безопасно- 
сти легко раскроет и вскоре уничтожит его. 

— Хорошенькое дело... — пробормотал Рожнов. — Ну, вы просто 
все предусмотрели. 

— Ваша группа должна вернуться без потерь, — сказала Дева. — И 
как можно скорее. Это для светлого будущего Земли. Вы будете пер- 
выми, кто осознанно понесет фигню в массы. 

У Рожнова отвалилась челюсть, Кучкин довольно хихикнул, 
Шульте нахмурился. 

— Очень интересно, — проворковал Кучкин, — если я реально на- 
прягусь, получится выдавить ее из головы? Так, опять помехи. Види- 
те, по ней пошла волна? Ха-ха, это мое! 

— Нежелание отдельных членов группы адекватно воспринимать 
передачу начинает беспокоить нас, — сообщила Дева. — В ответ бу- 
дет предпринято наращивание мощности, это может негативно ска- 
заться на вашем здоровье. 

— Но ведь действительно фигня! — сказал Кучкин. 

— Коллега, перестаньте хулиганить, — попросил Шульте. — Я сам 
не в восторге от того, что слышу, и тоже э-э... Подумал, какая это 
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глупость. Но вы, кажется, не чувствуете достаточной ответственности. 
Нравится или нет, мы просто должны выслушать и разобраться. 

— Совершенно правильно, — Дева изобразила вполне достовер- 
ный кивок головой. — Тем временем нами приняты меры к обеспе- 
чению бесперебойного диалога. На случай дальнейшего сопротивле- 
ния возможные искажения блокированы. Сообщите об ухудшении са- 
мочувствия. 

— Пока нормально, — буркнул Кучкин. — После вчерашнего... 

— Да, если вы считаете нас такими ценными и хотите вернуть на 
Землю, — вступил Рожнов, — почему мы вчера чуть не умерли?! 

— Так было надо для полной достоверности. 

— Не верю! 

— Закройте глаза на минуту, расслабьтесь, и вы поймете. Верить 
не надо, вера — чисто эмоциональная категория, она для несвобод- 
ных, закрепощенных, подавленных. Свободный оперирует сутью. Он 
просто видит и сразу понимает. Вы — лично вы — уже не станете все- 
могущими, но в ваших силах обрести свободу. Первое, что вы полу- 
чите — интуитивное чувство правды, дешифровку эмоций других лю- 
дей, ощущение счастья. 

— О-о, какое вранье! Когда это чувство правды давало ощущение 
счастья?! — фыркнул Кучкин. 

С этими словами он отвернулся от Девы, пнул ногой рундук-холо- 
дильник, стремительно пролетел головной модуль насквозь и скрыл- 
ся за переборкой. 

— Следите за Чарли! — раздался оттуда шепот. 

Шульте сместился вперед и заглянул Аллену в лицо. Астронавт си- 
дел с закрытыми глазами, расслабленный, безмятежный. Судя по все- 
му, он больше не хотел психиатра. 

— Эй! — крикнул Шульте. — Прекратите это! Чарли! Очнись! 

— Через несколько минут, — сказала Дева. — Он недавно перенес 
шок, нужно сбалансировать его психическое состояние. 

— Я требую немедленно! — Шульте принялся трясти Аллена, но 
тот был словно кукла. 

— Через несколько минут. 

— Чарли! — Шульте отвесил Аллену звонкую пощечину. 

— Вот это по-нашему, по-бразильски! — обрадовался за переборкой 
Кучкин. — Слушайте, какая пакость, я эту бабу через стенку вижу!.. 

— Рожнов! Аптечку! Найдите стимулятор! 

— Не мучайте его, — попросила Дева. — Потерпите немного. Вы 
ничего не измените — он все равно уже обрел знание. А сейчас мы 
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оптимизируем психику, сильно пострадавшую из-за вчерашнего ин- 
цидента. Если не будете вмешиваться, получите своего коллегу совер- 
шенно здоровым. 

— Да как вы смеете! 

— Мы смеем и не такое! — сказала Дева. Шульте оторвался от Ал- 
лена и посмотрел на нее очень внимательно. И Рожнов замер, не до- 
тянувшись до аптечки. Впервые Дева использовала угрожающий тон, 
и получилось это чертовски внушительно. 

— С этого места поподробнее! — крикнул Кучкин. — И хватит мне 
мерещиться, черт побери, я тут интимным делом занят! 

— Так что же вы смеете? — поддержал его Рожнов. — Мешать нор- 
мально жить? Водить за руку? А убивать? 

— Люди, почему с вами настолько трудно, почему вы не хотите до- 
бровольно познать, увидеть? 

— А вы нас заставьте. Вот как Чарли. 

Аллен вдруг негромко всхрапнул. 

— Никто его не заставлял. Не будите, пусть отдохнет. Заставлять 
— это крайность, и к свободе не идут через принуждение. А вас мы 
хотим видеть именно свободными. Пришедшими к выбору через зна- 
ние. Вслушайтесь: мы — это вы. Мы начинали так же. Только наша 
цивилизация раньше свернула с гибельного пути. У нас тоже были 
проблемы, кризисы, случались войны, хоть и не такие масштабные, 
как ваши... Но мы вовремя получили знание. Как видите, ничего 
страшного в этом нет... 

По телу Девы снова пробежала легкая рябь. 

— Это не я, — сказал Рожнов. — Наверное, у всемогущих глючит 
связь. Слушайте, так значит, вы не сами выдумали это бла-бла-бла? 

— Бла-бла-бла? — лицо Девы, до этого совершенно бесстрастное, 
впервые показало, что может выражать эмоции. Оно изобразило лег- 
кую усмешку. А потом случилось нечто. 

— Назад! — взревел Шульте. — Вернись! 

Рожнов нырнул под пульт командного поста. 

Кучкин выскочил в головной, сжимая в руке отвертку. 

Аллен все спал. 

— Значит, изначально был выбран удачный образ, — констатиро- 
вала Дева, принимая свой прежний вид. 

Шульте, тяжело дыша, растирал грудь в области сердца. 

Рожнов, совершенно белый, опасливо выглянул из-за пульта. 

— Милая барышня! — произнес он с запинкой. — Зачем же так пу- 
гать?! Это грубо и негигиенично. Я чуть не испортил свежий памперс. 
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Кучкин медленно, поигрывая отверткой, подплыл к Деве и зале- 
пил ей оплеуху. Рука прошла насквозь, Кучкина закрутило, он с тру- 
дом остановил вращение. 

— Не дури, — сказал Рожнов. — Она даже не голограмма. Это ты 
себе по мозгам дал. Врезал своему воображению. 

— Плевать. Очень хотелось. 

— Ты что видел? 

— Чужого из кино. Во всех подробностях. Запах его почувствовал, 
сопли эти отвратительные... 

— Откуда ты знаешь, как пахнет Чужой? 

— Теперь знаю. Командир, вы в порядке? 

— Да, — кивнул Шульте. — Просто это было слишком неожидан- 
но. И, знаете, немножко больно увидеть себя мертвым на мертвой 
платформе. Вчера. Я не думал, что мы прошли так близко от края. 

Аллен немного пошевелился во сне и захрапел всерьез. 

— Негодяй, то он в депрессии, то спит! Нам бы так! — Рожнов вы- 
лез из-под пульта и уселся в кресло. Достал из нагрудного кармана 
белую коробочку, что-то выщелкнул себе в рот и принялся жевать. 

— Дайте мне, — попросил Шульте. 

— Нам доктор прописал. А вам, может, вредно. 

— Дайте! 

— Не спешите! — с заметным нажимом произнесла Дева. — При- 
ем транквилизаторов сужает канал восприятия. Вам будет труднее ов- 
ладеть знанием. Поймите, вы находитесь в ключевой точке. От ваше- 
го решения может зависеть судьба Земли. Тех, кто вам близок и до- 
рог, кого вы любите. Вы же хотите, чтобы ваши дочери прожили 
долгую и счастливую жизнь? Или пусть они лучше задохнутся в ядо- 
витом облаке, которое накроет Гамбург? 

— Ты, сука, детей не трожь... — сказал Кучкин очень тихо, но от- 
четливо. 

— Это касается всех. Думаете, ваш сын не попадет на войну? 

— Когда начнется глобальное месиво, в армии окажется больше 
шансов выжить, чем на гражданке, — бросил Рожнов. — Слушайте, 
ну скажите наконец открытым текстом, чего вам надо? 

— Это уже сказано — примите знание, а дальше решайте сами. 

— Вот прицепилась, железяка хренова... 

— Друзья! — подал голос Шульте. — Мы все-таки на международ- 
ной станции. Можно по-английски? Я не успеваю переводить вашу 
ругань. 


— Виноват, командир. Мы так время тянем. Скоро вызов снизу 
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— готов поспорить, эта железная леди сразу перестанет нам мере- 
ЩИТЬСЯ. 

— Я останусь, — возразила Дева. — До тех пор, пока вы не поки- 
нете станцию. 

Трое как по команде посмотрели на спящего Аллена. 

— Вспомните свою вчерашнюю истерику — разве сейчас она не 
кажется вам неадекватной ситуации? Мне незачем внушать людям 
кошмары — это была просто демонстрация силы, — я могу напрямую 
добиться от вас определенного поведения. Вы будете спасаться, а я 
снова испорчу компьютер, и станция «Свобода» перестанет существо- 
вать. 

— Обязательно губить платформу? — процедил Шульте сквозь 
зубы. 

— Не надо ля-ля, компьютер был ни при чем! — сказал Рожнов. 

— Вы дали станции ошибочное название: она ведет не к свободе, 
а совсем наоборот. Откройтесь навстречу знанию и уясните, что дос- 
тавка энергоносителя со спутника — всего лишь отсрочка гибели ва- 
шего мира, новый шаг по тупиковому пути. Люди, как вы упорны в 
своих заблуждениях! Неужели трудно понять — топлива, откуда его 
ни черпай, никогда не хватит на всех! Меряя свободу энергией, вы 
навсегда останетесь разобщены! Свобода вообще не измеряется, она 
либо есть, либо ее нет — так станьте наконец свободны! 

— Ваша проповедь несет оттенок идиотизма, — сказал Шульте. — 
С самого начала. Для представителя такой мощной цивилизации вы 
недостаточно убедительны. 

— Слово «цивилизация» к нам вообще неприменимо, мы просто 
есть — вместе и по отдельности, повсюду. Мы очень далеко отсто- 
им от вас, нам чудовищно трудно коммуницировать с людьми, вы 
представить не можете, насколько — гораздо легче прыгнуть через 
галактику, чем убедить землянина. Вот еще одно неточное сравне- 
ние — мне достаточно захотеть, чтобы переместиться куда угодно. 
Поэтому я и прошу: не надо говорить, надо увидеть и понять. Лю- 
ди, почему вы заставляете манипулировать вами? Мы так хотим со- 
трудничества! 

— Да на хрена, мать твою?! Виноват, командир. 

— Расслабьтесь, уж это я в состоянии перевести, слишком часто 
от вас слышал! 

— Повторяю, миллион лет назад мы были, как вы, и если изъяс- 
няться в понятных вам категориях... Большое наслаждение — напра- 
вить на верный путь. 
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— Как знакомо, — пробормотал Кучкин. — На Земле полно таких. 
И бабья навалом, а уж мужиков... 

— Мы отрицаем подчинение и манипулирование, используем его 
только в крайнем случае, но люди слишком часто не оставляют нам 
выбора — как вы сейчас. Почему вас приходится заставлять, принуж- 
дать? 

— Ну... Мы такие, — сказал Шульте. — И к чему вы нас уже при- 
нудили? 

— Иногда мы вынуждены бываем сразу отсекать наиболее опасные 
направления, иногда помогаем вам самим выстроить систему проти- 
водействия. Например, об экологии вы задумались с нашей подачи — 
в противном случае уже к сегодняшнему дню Земля была бы испач- 
кана до потери восстановительного потенциала. А против сверхмощ- 
ного оружия, ядерной энергетики, клонирования человека или, на- 
пример, запусков к Луне мы возражали с самого начала... 

— Возражали?! — перебил Кучкин. — Это называется «возража- 
ли»? Травить людей ипритом, бросать на них атомные бомбы... 

— Мама родная! — воскликнул Рожнов. — А мы-то головы лома- 
ли, за каким дьяволом в Чернобыле взялись проводить эксперимен- 
ты, от которых станции взрываются! 

— И зачем было портить жизнь несчастным астронавтам? — спро- 
сил Шульте с тоской и горечью. 

— Вы поняли меня совершенно правильно, — сказала Дева. 

— Коллеги, только подумайте, сколько народу она должна исполь- 
зовать, чтобы все это организовать! И вы, сударыня, уверяете, что 
раньше никому не открывались? 

— Предпринималось несколько экспериментальных попыток, 
только чтобы попробовать соприкоснуться разумами — в полноцен- 
ном контакте все равно не было необходимости. С прискорбием со- 
общаю, что каждый раз мы терпели неудачу — интересующие нас 
субъекты отчаянно сопротивлялись. Но сейчас, в критической точке, 
сотрудничество имеет особый смысл, поэтому мы решили пойти на 
прямой открытый контакт. Кроме того, вы хорошо подготовлены к 
встрече с иным разумом и очень умны, поэтому я надеюсь, что мы 
найдем общий язык. 

— Как это, если вы не в силах убедить нас?! Какой может быть об- 
щий язык, когда вы не понимаете элементарных вещей! — Шульте за- 
метно разозлился. — Почему вы решили, что развитие человечества 
пойдет по вашему сценарию, когда лунная топливная программа за- 
кроется? Мы слишком далеко продвинулись по собственному пути. 
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Нам уже не свернуть. Это просто не имеет смысла. Да, мы сейчас у 
критической точки. Но зато получили стимул для серьезного рывка. 
Наша платформа — только начало, первый шаг. Если все получится, 
люди перестанут глядеть друг на друга со звериным оскалом, они вме- 
сте посмотрят в небо! Вопрос стоит так: или всемирная драка за энер- 
гоносители, или объединенное человечество, способное решать лю- 
бые задачи. 

— Неверно! Только утрата энергии как мерила свободы... 

— Да вы ни черта не понимаете в людях! Либо у Земли будет лун- 
ная энергетика, либо на планете не останется и миллиарда живых! 

— Командир, — позвал Рожнов негромко. — Вы не думаете, что 
нашу гостью интересует второй случай? Кто останется после войны, 
тех она и научит говорить со звездами... 

— Рассуждая логически, ей так будет намного удобнее, — заметил 
Кучкин. 

— Коллеги, вы сами-то в это верите? — спросил Шульте. — Вы бы 
могли спровоцировать глобальную войну, чтобы стало намного удоб- 
нее? 

— Она не человек, — веско рассудил Кучкин. — Она Железная Де- 
ва. А вы немец. 

— И что? — насторожился Шульте. 

— Вы не можете знать, что такое желать войны. У вас моральный 
запрет. 


— Он пытается сказать, что немцы... — начал было Рожнов. 
— Спасибо, я понял вашу мысль, — перебил Шульте с нескрыва- 
емым сарказмом. — Восхищен глубиной познаний особенностей гер- 


манского менталитета! Может, в ответ рассказать вам про русских 
что-нибудь смешное?! 

— Не сейчас. Командир, эта леди действительно либо не знает, во 
что залезла — тогда гнать ее надо отсюда пинками; либо хочет, что- 
бы земляне развалили свой мир, а выжившие попали ей в руки бес- 
помощными. А она будет работать богом. И получать удовольствие, 
направляя на путь... О-о, послушайте, может, боги как раз и есть та- 
кие?! 

— Я чувствую абсолютное нежелание понимать и доверять, — ска- 
зала Дева. — Это очень прискорбно, что с вами придется обращаться 
так же, как со всеми остальными. Поверьте, я совсем не хочу причи- 
нять вам беспокойство! 

— Побеспокой меня, детка! — попросил Рожнов елейным голосом. 
Повисла короткая пауза. 
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— Ну да, противно, — сказал инженер. — Но как-то вяло, ты не 
находишь? 

Шульте и Кучкин переглянулись. 

— Ты сколько таблеток сожрал, пока на толчке сидел? — спросил 
Кучкин. — Думаешь, я не слышал, как упаковка хрустит? 

— Ну, две. А ты будто меньше! 

— Три. Сразу как проснулся. 

— Думаю, не в одних таблетках дело. Вон, командир ничего не ел. 

— Между прочим, я бы позавтракал, — сказал Шульте. — Слушай- 
те, вы! Госпожа. Нас действительно сейчас вызовут. Начнется работа, 
и дискутировать с вами не будет времени. Давайте сыграем в откры- 
тую. Или мы отказываемся сотрудничать. 

— Я слушаю. 

— Ответьте на простой вопрос. Чего вы хотите, черт побери?! 

Дева замолчала надолго. В головном стало очень тихо, а храп Ал- 
лена совсем не мешал, напротив, успокаивал. 

— Пока она тормозит, упакуем Чарли в спальный мешок? — пред- 
ложил Кучкин. 

— Головой вперед! Вот будет умора, когда проснется! Ха-ха, чер- 
ный юмор. 

Шульте смотрел на Деву и о чем-то думал. 

— Я хочу, чтобы вы покинули станцию, — произнесла Дева очень 
медленно. — Если вы не сделаете это добровольно, я заставлю вас. 
Так понятно? 

— Кто-то говорил, что мы должны узнать нечто и дальше решать?.. 

— Вы выступили против. 

— Ничего подобного, — сказал Шульте. — Я готов. 

— О, сумрачный немецкий гений... — буркнул Рожнов. 

Кучкин захлопал глазами, и опять, как вчера, это не выглядело ко- 
МИЧНЫМ. 

— Кто-то обязан узнать все до конца, — вздохнул Шульте. — Что- 
бы потом сказать: мы решали не слепо. 

— Давайте я! — предложил Кучкин. 

— Нет. Подумайте, с технической стороны я наименее ценный 
член экспедиции. Вы лучший наш пилот, а господин Рожнов лучший 
инженер. 

— Но вы командир! 

— И это тоже важно. Ну, сударыня, так что мне делать? 

— Вы должны расслабиться физически и ментально, — все так же 
медленно, будто не веря, сказала Дева. — С закрытыми глазами уда- 
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стся легче, сам контакт займет несколько минут, возможно, больше 
или меньше, это зависит от того, как глубоко будет погружение в зна- 
ние — вы управляете самостоятельно проникновением в меня. 

— Проникновением в вас? С самого начала трудно было объяснить 
по-человечески? — вклинился Рожнов. 

— Не виделось необходимости, вы показались умнее и раскрепо- 
щеннее, чем есть, — очень по-человечески ответила Дева. — А что вы 
подразумеваете? 

— Ну... Что это мы погружаемся, а не вы в нас кладете. 

— Я не могу передать неофиту полное знание иным путем, так 
просто невозможно, мне приходится распахивать себя перед вами и 
давать путь. Мы слишком разные, в понятных вам категориях вы — 
песчинка, я — звезда, а если говорить о взаимодействии... Человек 
может войти в дом, но дом не может войти в человека, он в состоя- 
нии только обрушиться на него. Казалось естественным, что вы пой- 
мете это. 

— Когда показываете нам страшилки, вы именно обрушиваетесь? 

Дева второй раз слегка улыбнулась. Рожнов по старой памяти на- 
прягся. 

— Немного усиливаю давление на одну песчинку под собой. Если 
я обрушусь, то раздавлю Землю. 

— Крутая дама, — сказал Кучкин. — Командир, ваши приказания? 

Шульте уже минуту висел в позе медитации, и у него, похоже, не- 
плохо получалось. 

— На время моего отсутствия принимайте руководство экспедицией. 
Начну странно вести себя — бейте по голове вашей кувалдой, — произ- 
нес он негромко, слегка приоткрыв глаза. — Наблюдайте. 

— Но если вы э-9э... Реально овладеете знанием? И начнете спасать 
мир? А я вас — хаммером? 


— Слушайте, Кучкин, идите в задницу, — попросил Шульте по- 
русски. 

— Наш человек! — гордо сказал Кучкин. 

— Ох и страшно мне... — пробормотал Рожнов, глядя, как Шуль- 


те медленно опускает веки. 

— Опять дама давит? 

— Нет. Она ничего серьезного с нами сделать больше не может. 
Ни-хре-на. Ты понял, да? 

— Я могу убить вас одним желанием, — сообщила Дева. 

— Цыц, тебя не спросили. Понимаешь, коллега, она серьезный 
противник, у нее все ходы просчитаны далеко вперед. Но если спро- 
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сить, — какого черта ты, зараза, сожгла два шаттла — она тут же сов- 
рет, что так надо было. Хотя к шаттлам никакого отношения не име- 
ла. Я скорее поверю в атомную бомбардировку, Чернобыль и «Грин- 
пис». Легко поверю — там человеческий фактор был определяющим. 
Но вот грохнуть платформу ей слабо. Только нашими руками. Она 
даже компьютер испортить не в силах. Больше скажу, мы с тобой ей 
уже не по зубам — потому что освоились, попривыкли и можем о0соз- 
нанно сопротивляться. Доставать нас она будет постоянно — тебе вот 
не страшно? — ага, мне тоже хреновато. Ничего, на таблетках выдер- 
жим. Конечно, недооценивать ее нельзя. Если она с самого начала 
подозревала, что Чарли пуганется сильнее, чем следует, и заставила 
одного хорошего человека подсунуть мне секретку на всякий слу- 
чай... 

— На какой случай? 

— Э->5... 

— Зуб даю, по ее плану мы должны были сдохнуть при загадочных 
обстоятельствах, все четверо, — сказал Кучкин. — Понятное дело, из- 
за того, что Чарли тронулся умишком. Мощный стимул к русско-аме- 
риканскому сотрудничеству, ничего не скажешь. Платформа бы вы- 
мерзла к такой-то матери, замучаешься восстанавливать. Потом наши 
приземлили бы спускач дистанционно, разобрали по винтику, нашли 
этот проклятый тумблер... Года два тотального самоедства гарантирую 
— аресты, допросы и ни одного старта. Эй, чего молчишь, железяка? 
Я прав? 

— С дураками не разговариваю, — отрезала Дева. 

Кучкин и Рожнов так заржали, будто ничего смешнее не слышали 
В ЖИЗНИ. 

— Другого боюсь, — сказал Рожнов, отсмеявшись. — Вдруг она 
права? 

— Ну... Про войну не знаю и знать не хочу. А насчет упущенных 
возможностей и духовного пути — сон она навеяла красивый. 

— Проклятье, мне почти уже приснилось нечто, и тут Чарли все 
испортил. Ты уверен — это именно она?.. 

— Знаешь, я раньше как-то не задумывался о райских кущах и по- 
добной ерунде. А сегодня — взял и увидел. 

— И как оно было? — спросил Рожнов с откровенной завистью. 

— Хм... Честно говоря, мне показалось чересчур стерильно. Поче- 
му и говорю — Дева навеяла. Зелень, цветочки, небо голубое, водич- 
ка прозрачная, солнышко яркое. И я в этом как бы даже не купаюсь, 
а присутствую. Она сказала — мы везде и мы повсюду, — по ощуще- 
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ниям так и выходило. Только я почему-то безумного счастья не почу- 
ствовал. Но было интересно. 

— А делать ты мог что-нибудь? Развалить дом, вырастить змею, 
срубить дерево? 

— Ая не хотел, — сказал Кучкин, поразмыслив. 

— Ия не хотел... — прошептал Шульте. 

— Командир! За время вашего отсутствия происшествий не случи- 
лось! 

— Почему-то очень хочется сесть. Как это ни бессмысленно в не- 
весомости. Господин Рожнов, уступите кресло? Спасибо. Я должен 
зафиксировать себя. Значит, мы видели один и тот же сон? 

— Я не видел, — сказал Рожнов, пожирая Шульте глазами. Тот вы- 
глядел неплохо, только говорил почти шепотом, а двигался осторож- 
но, немного скованно. И смотрел мимо собеседника. 

— Поверьте, вы ничего не потеряли. 

— Вы потеряли всё! — сообщила Дева. 

— Ой, — Рожнов от неожиданности чуть не влетел головой в по- 
толок. — Она еще здесь?! Девушка, шли бы вы! 

— Она теперь с нами очень надолго, — сказал Шульте. — Пока не 
потеряет надежду обратить в свою веру или выгнать с платформы. Бо- 
юсь, такое давление вредно отразится на психике членов экспедиции. 
Думаю, надо переходить к активным действиям. Господин Кучкин, 
мне чего-то не хватает, чтобы ощутить себя германским богом. Где я 
могу взять свой молот? 

— Момент, командир. 

— Ты не найдешь, я принесу, — Рожнов упорхнул. 

— Как вы себя чувствуете, командир? 

— Недостаточно уверенно, — сказал Шульте. — С молотом будет 
лучше. 

Вернулся Рожнов при кувалде. 

— А может, я? — спросил он. — Куда бить? 

Шульте забрал у него молот и крепко прижал к груди. 

— Теперь слушайте. Я сейчас буду некоторое время странно вести 
себя. Почему — объясню потом, если сами не догадаетесь. Но это в 
интересах человечества. Поверьте мне. 

С этими словами он выбрался из кресла и улетел в переходной. 

— Пока не поздно, скрутим его? — предложил Рожнов. 

— Не имеем права. Он же старший. Командир. 

— Форс-мажорные обстоятельства. Видишь же, у мужика шарики 
за ролики заехали. Вообразил себя богом. 
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— Во-первых, я ему верю, — сказал Кучкин. — Во-вторых, форс- 
мажор наступит, когда он натворит чего-нибудь. 

Мягко хлопнула крышка люка. 

— А в-третьих, уже все равно ничего не исправишь. 

— Примите знание вы! — потребовала Дева. — Ваш руководитель 
понял нас ошибочно и сделал неверные выводы. 

— Отвали, галлюцинация, — отмахнулся Кучкин. — Слушай, кол- 
лега, давай и вправду засунем Чарли в спальник. А то непорядок, ва- 
ляется астронавт бесхозный, вдруг его ветром сдует? 

— Головой вперед засунем? 

— Угу. Только молнию расстегнем, чтобы дышать мог. Все равно 
темно будет и страшно. 

— Он принял знание, ему теперь все до фонаря. 
— Вот мы и проверим... 


жжж 


Они действительно упаковали Аллена в мешок головой вперед и 
очень довольные принялись завтракать. 

Дева им почти не мешала. Во всяком случае, Рожнов совсем не 
подавал вида, только Кучкин иногда вздрагивал и тихо матерился. 

— Это мне кажется или приходят удары на корпус? — спросил 
Рожнов, жуя. 

— Есть немного. Хорошо он там долбит, однако! 

— Крепкий дядя. Отважный. И сообразительный. 

— Дядя хороший, спору нет. Кажется, ты больше не боишься? 

— А чего теперь бояться? — усмехнулся Рожнов. — Главное, если 
что, мы с тобой ни в чем не виноваты. Хм... Интересно, как он соби- 
рается объяснить свой поступок. 

— Думаю, никак. Чего-то нас снизу не беспокоят, а? 

— Я не хочу, чтобы на вас оказывали давление; — сказала Дева. 

— О, Боже! Это чудо природы навеки с нами? 

— Да ну! Повисит и рассосется. Зачем мы ей теперь? Заставить нас 
сломать платформу она уже не сможет. А выгнать отсюда — как? 
Пешком в скафандрах? Черта с два, у нас инстинкт самосохранения. 
Мы теперь на своих кубометрах сели крепко и будем сидеть. Так что 
до «Осы» беспокоиться не о чем. А там видно будет. 

В переходной высунулась мокрая всклокоченная голова. 

— Я прикрою люк, чтобы обломки не летали по платформе, — со- 
общил Шульте. — Разогрейте мне тоже поесть, будьте любезны. 

— С удовольствием. Как ваши физические упражнения? 


258 НРОЗА 


ЭНОХА ВЕЛИКИХ СОБЛАЗНОВ 


— Жарко, — сказал Шульте, утираясь рукавом. — Можно соку? 
Благодарю. А это что такое? Почему из мешка ноги торчат? Опять 
черный юмор? 

— Нет, Чарли с ума сошел. Он теперь всегда так спать будет. 

Шульте выпил соку, немного поразмыслил и сказал: 

— Естественно. Бедный Чарли, у него было кратковременное умо- 
помешательство. Иначе как объяснить то, что он заперся в ТМ4 и 
разбил там всю авионику? 

— Финально? — спросил Кучкин. 

— Летать нельзя. Мы теперь заперты на платформе. 

— Какой плохой мальчик Чарли Аллен, — опечалился Рожнов. — 
Чем же он колотил аппаратуру? Головой? 

— Чарли нашел кувалду. Не знаю, как она попала в ТМ4. Очень 
неприятная ситуация. Боюсь, кому-то придется ответить за это. 

— Черт с вами, отвечу, — сказал Кучкин. — Не расстреляют же 
меня... Ну, Чарли! Уничтожить такой хороший спускаемый! И как! 
Использовав реальный исторический артефакт, биг рашен спэйс хам- 
мер! 

— О-о, уже спэйс хаммер! Прогресс. Расскажите, господин Куч- 
кин, зачем вы искали кувалду вчера. 

— Но мне показалось, вы не хотите этого знать. 

— Теперь хочу. 

— Очень простая идея. Представьте — мы не смогли починить на- 
шу платформу. Что мы делаем? Надеваем скафандры и ждем смерти. 
Но Чарли, наверное, будет скучно умирать без нас. Тогда я выхожу 
наружу. Забираюсь на ТМ4. Демонтирую внешнюю теплоизоляцию, 
нахожу клапан уравнивания давления. И выбиваю его к черту. 

— Добрый ты мужик, Кучкин! — фыркнул Рожнов. 

— По пятницам. А сегодня уже суббота, так что следи за спиной. 
Можно я тоже спрошу? Вы оба совсем не жалеете Чарли? 

— Прощайте, недоумки, — сказала Железная Дева. 

— А? — трое синхронно обернулись. 

И не увидели ничего особенного. Только интерьер «лунной плат- 
формы». Без гостей. 

Через секунду на них свалилось невероятное облегчение и едва не 
раздавило. Кучкин просто тихо плакал, Рожнов вдобавок стонал, а 
Шульте скрипел зубами. Только Аллен все храпел, и окажись его кол- 
леги чуточку менее озабочены собственным душевным здоровьем, 
они наверняка задумались бы, не пора ли будить человека. И напрас- 
но, потому что, в отличие от них, Аллен очень давно не спал. 
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Они утерли слезы и разъели на троих полпачки транквилизатора. 

— Кто-нибудь понимает, что это было? — спросил Рожнов, огля- 
дывая коллег с надеждой во взоре. 

— Нонконтакт, — выдал Кучкин емкий термин. — Есть контакты, 
а мы сделали нонконтакт. Абсолютный. Финальный. Встреча двух ци- 
вилизаций стала полным уродством! Объясните, это Дева такая дура 
или мы тупые? Кто виноват?! И что делать?! 

Он подумал и добавил тихонько: 

— Два великих русских вопроса. Таких великих, что не может быть 
ответа никогда. 

— Извините, пожалуйста, — сказал Шульте мягко. — Но у меня 
есть ответы. Сегодня. Виновата, конечно, Дева. А делать нужно свою 
работу. 

— Так просто? — усомнился Кучкин. — И мы никому не расска- 
жем? 

— А вы намерены? Я, например, хочу летать. Выполнять програм- 
му. Господин Рожнов, ваши планы? 

— Я хочу водки. Много водки прямо сейчас. И летать, да. 

— Думаю, водка не помешала бы каждому. А чтобы летать, при- 
дется молчать. И стереть запись, компрометирующую нас. Сдела- 
ете? 

— Принято к исполнению, — кивнул Рожнов. — Это нужно пони- 
мать так, что мы трое обо всем договорились? Случилось обрушение 
систем, потом безумный Чарли с хаммером и ничего больше? 

— Мне кажется, судьба платформы дороже личных предпочтений. 
— Шульте по-прежнему говорил очень мягко и глядел на русских 
почти виновато. — И еще мне кажется, что вы считаете так же. Вы 
знаете, для чего мы строим орбитальное депо. Испорченная репута- 
ция господина Аллена — не самая большая плата за открытую трассу 
к Луне. Это жестокий выбор, но иначе нельзя. 

— Я все еще хочу понять, — напомнил Кучкин. — Вы приговори- 
ли Чарли и не жалеете его? 

— Очень жалею. Но сейчас мы должны отладить платформу, — 
сказал Шульте. — И прилететь сюда еще не раз. Здесь потрачено 
столько усилий — будет несправедливо, если нас отзовут. 

— А Чарли принял знание, — ввернул Рожнов. — Успешно или 
безуспешно, все равно ему теперь веры нет. 

— Ты сам говорил — эта баба постоянно врала. Что если Чарли 
просто заснул? Отключился на нервной почве? 

— Какая разница? Вспомни: он чуть не угробил нас. И ему нико- 


260 ПРОЗ 


ПО ХА ВЕЛИКИХ соблазнов 


гда больше не летать. Парня скрутят и увезут в психушку, едва «Оса» 
приземлится. 

— Уроды, — вздохнул Кучкин. — Я окружен бессердечными уро- 
дами. Ну... Расскажите нам про знание, командир. Может быть, тог- 
да я прощу вашу жестокость к невинному. И умышленную порчу рус- 
ской космической техники. 

— Но... вы уже владеете знанием, господин Кучкин. 

— Простите? 

— «Сорри», «сорри»! — передразнил Рожнов. — Кретины вы оба! 
Пустите на рабочее место! 

Он уселся за компьютер и начал крепко, с излишней силой дол- 
бить по клавишам. 

— Полегче, доску разобьешь, — сказал Кучкин. 

— Некоторые целый спускач разнесли, и хоть бы хны. Иди тоже 
чего-нибудь сломай. Платформа большая, железа много. 

— Не ссорьтесь, друзья, — попросил Шульте. — Я же говорил, что 
вы ничего не потеряли, господин Рожнов. Господин Кучкин правди- 
во описал вам свои ощущения. Ему было скучно. Мне тоже. И вам — 
уверяю. 

— Разобрался бы как-нибудь сам, — буркнул Рожнов. 

— Командир, вы же побывали в голове Железной Девы — и?.. 

— Я увидел развернутую версию сна, более яркую. Но главное впе- 
чатление не отличалось. Понимаете, это не имеет никакого отноше- 
ния к нам. Не наша жизнь, не наше отношение к миру. Дева хотела, 
чтобы мы восприняли свой потерянный рай во всей полноте, но че- 
го-то не учла. Наверное, она и вправду слишком далеко от нас ушла. 
То ли мы не можем понять, то ли она не умеет показывать... Но ско- 
рее всего, она просто ошибается, и это не наше предназначение. Де- 
ва пыталась соблазнить нас, и ничего не получилось — мы испытали 
только интерес, не выходящий за рамки обычного любопытства. А 
потом стало грустно. Я делаю вывод: соблазн был не по адресу. На- 
верное, Деве стоит попытать счастья в другом месте. Очень жаль, что 
из-за этой навязчивой дамы пришлось уничтожить ТМ4. Но я опасал- 
ся за душевное здоровье экспедиции. Мы и так потеряли одного. А 
Дева не собиралась останавливаться на полпути, она достала бы каж- 
дого. Вы согласны? 

— В целом — да... — сказал, помявшись, Кучкин. 

— Спасибо за поддержку. Вы поймите, они — небожители. Но не 
демиурги. Поэтому нам скучно в их шкуре. Мы созданы для чего-то 
большего. Но чтобы до этого большего дожить, нужно сегодня ре- 
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шать текущие проблемы. Наша с вами задача — платформа. Вы еше, 
наверное, оба поработаете на Луне. А я буду встречать вас здесь. Не- 
плохо? 

— Трудно поверить, что мы никому не расскажем... — Кучкин 
уныло вздохнул. — Никогда? Никто не будет знать? 

— Почему? А Чарли? Уверен, при первой же возможности он рас- 
трубит о случившемся на всю планету. 

— Это совсем не то. 

— Я знаю, — кивнул Шульте. 

— Командир, Земля спрашивает, все ли проснулись. Хотите гром- 
кую связь? Видео? 

— Что с вами? — спросил Шульте, наклоняясь ближе к Кучкину. 
— Что с вами, дорогой мой друг? 

— Командир, зовут вас. Готовы общаться? 

— Это все проклятое чувство правды, — сказал Кучкин горько. — 
Я знал, оно не даст ощущения счастья! 

— Согласен. Поговорим об этом позже, хорошо? 

— Непременно, — произнес Кучкин со значением. — Теперь нам 
будет особенно легко разговаривать. Финально легко. Или нет? 

— Эй, вы! — позвал Рожнов. — Занимайте места. Я не собираюсь 
отвечать за всех! 

Это была трудная связь: Земля так и сыпала вопросами, а экспе- 
диция старательно изображала заинтересованность. На самом деле 
трое космонавтов размышляли о чем угодно, кроме отказа системы 
жизнеобеспечения, причем некоторые мысли наверняка у них были 
общими, а некоторые вовсе нет. 

Кучкин дважды громогласно обличил специалистов из Королёва в 
недостаточной искренности. На третий раз он не успел открыть рта 
— Шульте чувствительно въехал ему локтем под ребро. 

Рожнов сидел с блокнотом и делал вид, будто записывает все ре- 
комендации — просто чтобы не смотреть в камеру. 

Аллен во сне вяло дрыгал ногами. 

Наконец добрались и до него — в Хьюстоне сгорала от нетерпения 
целая бригада специалистов по душевному здоровью. Когда Шульте 
кратко и сухо изложил свою версию происшедшего, в эфире воцари- 
лась тишина, холодная, как межзвездное пространство. 

— Только умоляю, вы с ним поаккуратнее, — закончил рассказ 
Шульте. — Не травмируйте парня окончательно. Ведь Чарли уверен, 
что у него была всего лишь депрессия. Мы постараемся сделать так, 
чтобы он не заглянул в «Союз». Люк уже закрыт. 
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Гробовое молчание было ему ответом. Наконец из Хьюстона роб- 
ко донеслось: 

— Разбудите Аллена, пожалуйста. Мы хотели бы посмотреть. 

Шульте повернулся к Рожнову, тот, в свою очередь, легонько дер- 
нул астронавта за ногу. 

— Ы-ы, — донеслось из спального мешка. — М-м. 

— Чарли, подъем. Хьюстон на связи. 

В мешке тоненько взвизгнули. 

— Реагирует! — обрадовался Рожнов. 

— Ни черта подобного, — сказал Кучкин очень тихо и напряженно. 

В мешке взвизгнули снова. 

— Дайте мне, — Шульте деликатно, но решительно отодвинул 
Рожнова, взялся за клапан спальника и оглянулся на Кучкина. Вы- 
глядел начальник экспедиции заметно растерянным. 

— Я сейчас заплачу, — сообщил Кучкин деревянным голосом. 

— Мне кто-нибудь что-нибудь объяснит?! Вы, двое! — почти крик- 
нул Рожнов. 

— Сохраняйте, пожалуйста, спокойствие, — попросил Шульте. — 
На нас смотрит Земля. 

С этими словами он откинул клапан мешка, схватил Аллена за но- 
гу и потянул наружу. 

— Ба-ба-ба! — сказал Аллен. — Ва-ва! Ам! 

Шульте выпустил астронавта и отшатнулся. 

— Мама... — пробормотал Рожнов. — У него штаны мокрые. 

Кучкин действительно заплакал. 

Тут Аллен заорал и принялся брыкаться. Русские бросились на не- 
го, кое-как затолкали обратно в мешок, теперь уже нормальным об- 
разом, и притянули к стене ремнями. Астронавт выл и рвался нару- 
жу, но ему не давали — сотрясающийся от рыданий Кучкин и совер- 
шенно белый Рожнов. Шульте подтянул к себе камеру и сказал в 
объектив: 

— Старт «Осы» нельзя задерживать. Его нужно ускорить. Подни- 
майте судно так быстро, как это возможно. Земля, вы меня слышите? 
Почему вы молчите, Земля? 


* 


жж 


Шульте не летал больше. И пятью годами позже разбился в страш- 
ной цепной аварии на обледеневшем автобане. Кучкин сказал: коман- 
дир почуял опасность заранее и мог спастись, но вместо этого нажал 
на газ. 
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Кучкину дали небольшой сельский приход, и Рожнов как раз при- 
ехал его поздравить. А бывший пилот встретил бывшего инженера 
словами: «Зздравствуй, командир погиб». 

«Послушай, он уже тогда знал, что ошибся? — спросил Рожнов. — 
Там, на платформе — знал?» 

Кучкин слабо улыбнулся. «Глупый. Командир не мог ошибиться. 
Он должен был выбрать, и только». 

«Не понимаю. Как это — выбрать?» 

«Ему предложили два пути. Он выбрал тот, по которому человече- 
ство зашло дальше. Настрадалось больше. Решил, что добивать почти 
готовую программу умнее, чем затевать с нуля совсем новую, хоть и 
очень перспективную. Он был прагматик». 

«А что бы выбрал ты?» 

«Мне ничего не предлагали. Я же не заглядывал внутрь Железной 
Девы. А из сна вынес умение чувствовать правду, и только. Мне по- 
везло. Не уверен, что пережил бы этот дьявольский соблазн. Коман- 
дир тогда спас наши души, разбив ТМ4 и показав Деве, что ей боль- 
ше нечего ловить на платформе». 

«Хорошо, но мог он выбрать неправильно? А еще представь — 
вдруг мы бы приняли другой путь, треснули командира по чану ку- 
валдой и утащили вниз? Может, он это вычислил и нарочно лишил 
нас права выбирать?» 

«Скорее всего. Но какая теперь разница? Уже монтируют лунный 
город. Вот увидишь, все устаканится. Земле был жизненно необходим 
рывок в космос. Пока люди сидели на поверхности, их так и подмы- 
вало разнести друг друга на кусочки — это командир верно подметил. 
Теперь народы вместе пашут. А говорить со звездами и прыгать через 
галактику мы непременно выучимся. Когда-нибудь. Не верю я, что 
традиционные подходы дадут нам забраться далеко от дома. Хочешь- 
не хочешь, придется выдумать нечто особенное». 

«И все-таки, почему командир?.. Ты же знаешь, да?» 

«Он сомневался. С первой минуты и до самого конца. Тебе, навер- 
ное, больно это слышать, но он врал нам. Врал во спасение, чтобы 
защитить. На самом-то деле он узнал и понял нечто такое... Неверо- 
ятное. И ему было очень трудно решить. Логика требовала одного ре- 
шения, эмоции совсем другого. Он просто не выдержал и сдался». 

«Тогда за что мы подставили Чарли? Чего ради он в психушке сги- 
нул, если сам командир так вот бездарно...» 

«Еще одна ложь во спасение. А я спрашивал, между прочим: не 
жалко вам его, ребята?» 
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«Уроды, — сказал Рожнов. — Я окружен бессердечными уродами». 

«Не твоя реплика». 

«Урррррроды». 

— Какого черта? Обязательно надо сверлить прямо над головой у 
спящего человека? 

— Ой, извини. Мне с той стороны не видно. Я думал, ты уже 
встал. 

Кучкин высунулся из спальника. 

— Молодой боец должен спинным мозгом ощущать присутствие 
дедушки! — сказал он сварливо. — Эй! Кто сегодня принесет мне ко- 
фе в постель? 

— Холодного сока? — раздался совсем рядом голос Шульте. 

— Благодарю. Командир, я видел кошмар. Мы все бросили летать. 
Вы покончили с собой, Рожнов стал алкоголиком, а я священником. 
Чарли, оказывается, был нормален, это мы его выставили психом. 

— Интересный кошмар, — улыбнулся Шульте, протягивая Кучки- 
ну поилку. — А было объяснение, почему?.. 

— Вас замучили сомнения. Меня выгнали за кувалду. А Рожнов 
ушел просто за компанию. Одна интересная деталь: через пять лет... 
Нет, получается, через три года уже монтируют лунный город. 

— Раньше, — сказал Шульте. — У вас неверные данные. Монтаж 
начнется еще раньше. Чарли, к великому сожалению, никогда не по- 
правится. А что господин Рожнов в вашем кошмаре последовал за на- 
ми — так я всегда говорил: он настоящий товарищ. 

— А как насчет вас? 

— Я дальше сверлю? — раздалось из-за переборки. 

— Работайте, коллега, — разрешил Шульте. — Все равно шумно. 

Дрель взвыла. Кучкин, скорчив недовольную мину, присосался к 
поилке. Шульте висел рядом и, улыбаясь, глядел пилоту прямо в 
душу. 

— А насчет меня — даже не думайте! — прокричал начальник экс- 
педиции. 

— Я не виноват! Это психология! — крикнул Кучкин в ответ. — 
Старая обида руководила моим кошмаром. 

— Обида? На что? 

— Зачем вы солгали тогда? Про то, что увидели внутри Девы? 
Глаза Шульте заметно похолодели. 

— Вы меня уже замучили, господин Кучкин! Сколько можно? 

— Сколько нужно! Это мое чувство правды! Оно требует ответов! 
— Засуньте его себе в задницу!!! — рявкнул Шульте. Дрель смолк- 
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ла, и во внезапно наступившей тишине командный рык начальника, 
казалось, сотряс платформу. 

— Не лезет! — парировал Кучкин. 

— Я не понимаю, — сказал Шульте уже спокойнее. — Чем мое 
чувство правды хуже вашего? У меня оно поддается настройке. Мо- 
жет, вы просто не умеете своим управлять? Или не хотите? 

— О’кей, о’кей. Оставим это, командир. Доброе утро. 

— Доброе утро, господин Кучкин. С вашего позволения, я вернусь 
к исполнению служебных обязанностей. Спасибо. 

Шульте улетел в инженерный. Кучкин допил сок и решил, что по 
случаю пережитого кошмара позволит себе еще несколько минут по- 
бездельничать. 

— Нуу вас со стариком и отношения, — сказали за переборкой. — 
Аж завидно. А что такое чувство правды? 

— Мы видим, когда врут, — объяснил пилот. — И даже немножко 
больше. 

— А-а... Понятно. 

Кучкин расстегнул спальник и уселся. 

— Приветствую экипаж станции «Свобода»! — провозгласил он, 
ловко имитируя женский голос. — Сохраняйте, пожалуйста, спокой- 
ствие! Вы вступили в контакт с иным разумом! Передаем концерт по 
заявкам! Полковник Кучкин просит исполнить для него любимую 
песню военных летчиков «Первым делом мы испортим самолеты». А 
вот хрен вам, полковник Кучкин! Слушайте группу «Железная Дева»!.. 

Шульте в инженерном модуле пристроился к иллюминатору и 
смотрел на Землю. Было душно, но не из-за жары, а от несправедли- 
вой обиды, нанесенной излишне прямолинейным Кучкиным. Горело 
лицо. 

Да, он тогда солгал. Потому что взял на себя ответственность вы- 
брать — одному за всех. То, что выглядело разумным. 

Альтернативы все равно не было. 

Дева совершенно не умела разговаривать с людьми. Она и мысли- 
ла не по-человечески! Шульте чуть не спятил от ужаса, бродя по за- 
коулкам ее сознания — если этот вселенский хаос вообще можно бы- 
ло назвать сознанием. Пока Дева подбирала более или менее понят- 
ные мыслеобразы, а люди сами трансформировали их в слова, о 
какой-то примитивной коммуникации еще можно было говорить. Но 
когда дошло до серьезного дела... 

Дева то ли переоценила способности человека, то ли не знала, что 
«увидеть и понять» отнюдь не универсальная формула общения. Так 
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или иначе, а Шульте не понял ни-че-го из того, что ему пытались де- 
монстрировать. Дева и вправду искренне хотела наладить контакт, 
никакой враждебности Шульте не ощутил. Только насмотрелся чер- 
товщины, а когда почувствовал, как его засасывает липкая противная 
темнота — выпрыгнул наружу. Может, имело смысл подождать, стер- 
петь. Но не хватило выдержки. Слишком уж там, внутри, оказалось 
все чужое, недоступное человеческому восприятию. И холодно там 
было — до дрожи, до тошноты. Неуютно. 

Особенно по контрасту с волшебным сном. 

И первой ответной мыслью было — прекратить, остановить. Лю- 
бой ценой отогнать страшилище подальше, чтобы оно и других не 
трогало. 

Он сумел оборвать контакт. И это было правильно. Двоих товари- 
щей он спас. Ведь Чарли... Ни одному специалисту на Земле не уда- 
лось внятно объяснить, каким образом нормальный человек может 
так резко потерять рассудок — если, конечно, не бить его кувалдой 
по голове. Когда Аллен, выглянув из мешка, уставился на Шульте пу- 
стыми глазами, тот понял, чем заканчивается для маленького сла- 
бенького человечка экскурсия в ту вязкую темноту. 

Разумеется, Шульте мучили сомнения. Постоянно. Тысячу раз он 
прокручивал в уме события того дня, пытаясь найти хоть малейшую 
зацепку, намек на то, как надо было действовать. А как расстраивал 
общий с Кучкиным сон! Они, безусловно, приняли некую информа- 
цию и переработали ее. Но насколько правдивой вышла картинка? 
Насколько верны были ощущения? Не крылось ли за этой системой 
образов нечто большее или вообще совершенно иное? 

И крылось ли что-то вообще? 

Временами Шульте плакать был готов и выть от тоски. 

Иногда — готов во всем признаться Кучкину и Рожнову. 

Ни разу у него не получалось ни того, ни другого. Вероятно, он 
был чересчур организованным, чтобы позволять себе истерику, и 
слишком ответственным, чтобы обрушивать на людей такие открове- 
ния. Тем более — на людей, которых сам лишил свободы выбора. 

Но был ли выбор в принципе? 

Явилась идиотка, несла ахинею, добивалась непонятно чего. Угро- 
жала. Потом разочаровалась, нахамила и ушла. Так случается на Зем- 
ле, сплошь и рядом. Только когда с двух сторон люди, это не назы- 
вают «контакт с иным разумом». Хотя пропасть между разумами на- 
ЛИЦО. 

Кто-то обещал, что вы поймете друг друга? Ха-ха. Черный юмор. 
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Деву больше не видел никто — во всяком случае, никто из тех, с 
кем работали Шульте и Кучкин, они бы сразу почуяли «своего». То 
ли дама разочаровалась в людях, то ли целиком переключилась на ко- 
свенное воздействие. Прямые людские потери «лунной платформы» 
ограничились двумя специалистами. Перестал летать Рожнов. Запуги- 
вая, Дева показала ему страшную катастрофу, в которой он должен 
был погибнуть. Теперь инженер, не покладая рук, трудился на довод- 
ке лунного производственного комплекса, и уже дважды спас его, что 
называется, «в макете». Рожнова считали чуть ли не провидцем, вся- 
чески оберегали, космос был для него закрыт. 

Самоуправца и хулигана Кучкина хотели отстранить от полетов, 
но за него заступился русский главный. 

А Шульте — просто жил и работал дальше... 

— Господа! — позвали из научного. — Простите, а где можно взять 
спэйс хаммер? 

— В тээм-четвертом ЗИПь, где еще! — отозвался Кучкин. — Или 
в «Осе» под креслом инженера. Берите американский, у него лучший 
баланс. 

— Вранье! — крикнул Шульте. — Господин Кучкин просто жалеет 
свой артефакт. Берите русский. Он удобнее. Проверено. 

«Самое важное — мы спасли платформу. Из-за Девы. Она нас вы- 
нудила. Достойный результат? Безусловно. Тогда отчего я так пережи- 
ваю? Если бы еще не это треклятое чувство правды. Временами с ним 
просто невозможно жить. Зачем я врал Кучкину, будто оно поддает- 
ся регулировке? Главное, нашел кому соврать!» 

Вчера Кучкин снова поднял «Осу», и теперь на платформе под ру- 
ководством сменного начальника экспедиции Шульте работало десять 
человек. Из научного модуля раздавались мерные тяжелые удары. 

Опять у них заело телескоп. 

Этот модуль на платформе звали научным из-за высокой концен- 
трации аппаратуры и просто для краткости. Не станешь же каждый 
раз говорить «пост электронно-оптического наведения и сопровожде- 
ния». МКС «Свобода» здорово разрослась, станцию все чаще требо- 
валось сверлить, варить и даже пилить, а иногда орбитальное депо 
преподносило сюрпризы, отбиться от которых можно было только 
спэйс хаммером. 

В том, что кувалда и на Луне пригодится, Шульте уже не сомне- 
вался. 

Ведь там ждет прорва большой серьезной работы. 
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Евгений ХАРИТОНОВ 


ПОЛИГОН — КОСМОС 


Уже в начале двадцатых годов появилось ощущение, что читатель 
устал от опусов, повествующих о борьбе с мировым империализ- 
мом. Подустали и сами авторы. Душа требовала большего — чего- 
то еще более грандиозного, нежели мировая революция. И они уст- 
ремились в космос, не прекращая, однако, воевать. 


Никола Муханов не был первым 
отечественным фантастом, ре- 
шившим столкнуть земную расу с ино- 
планетянами. В российской НФ первая 
война землян с пришельцами закон- 
чилась плачевно — для землян. Вы- 


шедший в 1922 году в берлинском 
«Русском универсальном издательст- 


ве» роман эмигрировавшего после 
Октябрьского переворота Н.Тасина 
(Н.Я.Когана) «Катастрофа» был по- 
священ вторжению на Землю негума- 
ноидных монстров и почти полному 
истреблению нашей цивилизации. Ко- 
нечно же, живописуя кошмары ино- 
планетной агрессии, автор недву- 
смысленно намекал на угрозу иного 
рода, исходившую отнюдь не из кос- 
мических глубин, а из соседней Рос- 
сии. Свидетелю «преобразований» 
вероятность большевистской экспан- 
сии представлялась вполне реальной. 

Ну, это был писатель-эмигрант. А 
Муханов — фантаст советский, со 
всеми вытекающими отсюда послед- 


ствиями. Именно его роман «Пылаю- 
щие бездны», впервые опубликован- 
ный в 1924 году в журнале «Мир при- 
ключений» и в том же году изданный 
отдельной книгой, стал первой отече- 
ственной «космооперой». И единст- 
венной на долгие-долгие годы.* 

Сей первенец зримо выделялся на 
фоне сочинений о мировых революци- 
ях, глобальных катастрофах и урба- 
нистических утопий — безудержной 
фантазией, романтическим настрое- 
нием, тщательной проработанностью 
фантастической модели, яркостью 
образов. А уж по обилию НФ-идей с 
мухановским сочинением мог сопер- 
ничать разве что роман «Борьба в 
эфире» А.Беляева, названный крити- 
ками «каталогом НФ-идей». Но по ча- 
сти сюжетной увлекательности беля- 
евский роман серьезно проигрывал 
«Пылающим безднам». 

К 2423 году на Земле не осталось 
государственных границ. Идеология 
единой Федерации Земли (ее столица 


* Хотя © натяжкой к жанру можно отнести роман «Межпланетный пу- 
тешественник» Виктора Гончарова, вышедший в том же 1924 году. и «Но- 
вести о Марес» Грааля Арельского, выпущенные год спустя. (Прим. авт. ) 
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расположилась в уральском городе 
Гроазуре) подчинена идеям Великого 
Разума. Во главе землян стоят два 
мудрых вождя — Начальник Техниче- 
ских Сил Роне Оро-Бер и Главноко- 
мандующий Межпланетным Флотом 
Гени Оро-Моску... Стоп-стоп! Не 
слышится ли вам что-то знакомое в 
этих именах? Ну конечно же, Иван Ан- 
тонович Ефремов, человек большой 
эрудиции и начитанности, не мог не 
знать романа фантаста 20-х. 

Люди освоили Ближний космос, за- 
селили Луну, построили лаборатории 
на астероидах, установили трехчасо- 
вой рабочий день и отменили тяже- 
лый физический труд. Мало того, 
автор «поработал» и с человеком, 
«открыв» ген телепатии, и теперь 
люди носят темные очки, если не же- 
лают, чтобы прочли их мысли по гла- 
зам. Средняя продолжительность 
жизни увеличилась до 150 лет, но и 
это не предел, потому что человече- 
ство придумало эматории, благодаря 
которым можно не только лечить тя- 
желые болезни, но даже воскрешать 
умерших. 

Автор не скупится на всевозможные 
достижения человечества в науке, 
технике, культуре — будь то орнитоп- 
теры-папиллопланы, антигравитация, 
мыслекниги и нанотехнологии. Муха- 
нов любовно выписывает мир, прив- 
нося в довольно умозрительный жанр 
утопии конкретику и элементы худо- 
жественности — детективную интри- 
гу, любовную линию, конфликт персо- 
нажей. Подобно Ефремову, Муханов 
максимально дистанцировал утопию 
от своей эпохи: здесь не встретить 
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упоминаний о классовой борьбе, про- 
летариях и капиталистах, даже свя- 
щенное слово «коммунизм» в тексте 
не звучит ни разу. 

Светлое будущее Солнечной системы 
люди строят вместе с более древней 
расой марсиан. Кстати, лидер Земли 
Гени Оро-Моску женат на красавице- 
марсианке Авире. 


И все бы хорошо, кабы не обнаружи- 
ли на марсианских спутниках не- 
булий — очень ценное вещество, бла- 
годаря которому открываются новые 
возможности в деле освоения Дальне- 
го космоса. Возникает жесткая конку- 
ренция. Меж тем на дружественном 
Марсе действует тайный союз ларго- 
мерогов, состоящий из поэтов, ученых 
и философов, потомков древних ро- 
дов. Цель союза — «всеми средствами 
добиваться осуществления культур- 
но-политической гегемонии марсиан 
на заселенных планетах». Марсиане 
провоцируют начало военных дейст- 
вий. Земное правительство, впрочем, 
особенно не возражает: «Или Земля 
будет существовать в условиях своей 
культуры, или мы... вместе с наруши- 
телями мира приобщимся к Великому 
Молчанию Бездны... Наша сравни- 
тельно молодая культура будет без 
остатка поглощена более зрелой 
культурой противника...» Согласитесь, 
для советской НФ — не вполне триви- 
альный поворот. 

И началось... Звездные армады 
сталкиваются в мертвой пустоте Кос- 
моса: «На мелких судах сигма- и тау- 
лучи небулия, на крупных фата-луча 
того же элемента... они разлагают на 
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составные части всякую сложную ма- 
терию, встречающуюся на их пути. 
Тау-лучи... испепеляют встречную 
материю в атомную пыль. Наконец, 
фита-лучи... превращают все лежа- 
щее на их пути в стихийную силу ново- 
го вида, обращающуюся под их дейст- 
вием в попятное движение». Земляне 
первым делом уничтожают спутники 
Марса, а марсиане тут же наносят от- 
ветный удар: особыми лучами «нака- 
лывают» Луну, растапливают ее веч- 
ные льды и пытаются сдвинуть с 
орбиты саму Землю, а другими лучами 
и вовсе раскалывают Пространство. 
На обеих планетах царит сущий ад, 
города в развалинах, а люди и марси- 
ане вынуждены прятаться в подзе- 
мельях. По грандиозности, разруши- 
тельности батальных сцен Муханов 
превзошел всех фантастов 20-х го- 
Дов. 

Но самые захватывающие страницы 
автор посвятил приключениям Гени и 
Роне на Марсе после крушения их ко- 
рабля. К счастью, они попали к доб- 
рому ученому Нооме, противнику вой- 
ны. Нооме работает над проблемами 
анабиоза, а попутно занимается био- 
технологиями и создает искусствен- 
ного человека — одного из самых 
первых андроидов в мировой фанта- 
стике. 

Земляне наверняка проиграли бы 
войну, не подари им писатель еще од- 
ного, нетрадиционного для советской 
НФ, персонажа — гениального юношу 
Кэна Рона, исповедующего идеи еди- 
ной интергалактической культуры... 
«Это было особенное существо, во- 
площенная идея служения Верховно- 
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му Разуму, для которого вне этой идеи 
ничего не существовало... Понятие 
отдельного мира, Земли, Солнечной 
системы — он заменил понятием Кос- 
моса». Таким представлялся автору 
человек будущего, человек следую- 
щей эволюционной ступени, способ- 
ный даже управлять небесными тела- 
ми. Кэн замедляет вращение Марса 
вокруг своей оси, что вызывает чудо- 
вищные катаклизмы, и марсиане в 
конце концов понимают: с землянами 
лучше дружить... Автор постоянно ак- 
центирует внимание на идее ответст- 
венности ученых за свои открытия, 
людей за судьбы мира (точнее — ми- 
ров). 


Рома пользовался феноменаль- 
ным успехом. А потом, подобно 
многим книгам 20-х, был прочно за- 
быт. Лишь в очерке В.Ревича «Перек- 
ресток утопий» (1985) он удостоился 
нескольких строк — тогда, в середине 
80-х, хвалить жанр «космооперы» не 
было принято. 

Вместе с романом в конце 20-х не- 
ожиданно исчезают следы и его соз- 
дателя — Николая Ивановича Муха- 
нова. Его биография и по сей день 
остается «белым пятном». Она будто 
вычеркнута из истории нашей литера- 
туры. Известно лишь, что жил он в 
Москве, в 1920-е довольно активно 
публиковался как журналист (иногда 
под псевдонимом Н.А.Гэм); есть даже 
предположение, что работал в изда- 
тельстве «Молодая гвардия». К 1930 
году следы Муханова-литератора по- 
терялись окончательно... - 
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Тема освоения космического пространства, поутихшая было в начале 
90-х годов, сейчас виовь набирает силу. Дело это хорошее, но вот что 
несет человечество (в лице лучших представителей — фантастов) в 
космические дали — вопрос, требующий обсуждения. Своими психоте- 
рапевтическими наблюдениями решил поделиться писатель-фантаст, 
сам эту тему доселе почти не затрагивавший. 


Сфера Дайсона — гипотетиче- 
ская искусственная сфера вокруг 
звезды, которую способна соору- 
дить высокоразвитая цивилизация, 
чтобы использовать все излучение 
как источник энергии и заселить 
гигантскую площадь. Обнаружение 
сферы Дайсона станет доказа- 
тельством существования внезем- 
ных цивилизаций, и некоторые 
ученые этим всерьез заняты... 

Каждый фантаст невольно 
привносит в свою фантазию эле- 
менты профессии. Астрономы и 
физики бряцают в романах форму- 
лами и обсуждают парадоксы, био- 
логи выводят невиданные организ- 
мы, гуманитарии упражняются в 
красоте и возвышенности моноло- 
гов простых землепашцев и лучни- 
ков. Я же, клинический психолог, 
очевидно, имею свои излюбленные 
темы и свои ошибки при описании 
физики звезд, но поиск сферы 
Дайсона во Вселенной меня откро- 
венно забавляет — вспоминается 
старый анекдот про человека, ко- 
торый искал потерянный кошелек 
под фонарем, где светлее. 
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Фантастам положено делать 
прогнозы, выдвигать передовые 
идеи и всячески смотреть за грань 
неведомого. Но многие наши идеи 
сегодня куда реакционнее взгля- 
дов простого менеджера. Идут ве- 
ка, а мы смотрим в небо все тем же 
голодным взглядом неандертальца 
и пытаемся разглядеть среди 
звезд гигантскую каменную дубин- 
ку, как несомненный атрибут су- 
ществования нам подобных. Ино- 
планетян и людей будущего, как 
новогоднюю елку, мы по привычке 
наряжаем былыми неандерталь- 
скими комплексами, которые уже и 
сами изжили. Мы слишком увлека- 
емся техническими деталями и не 
замечаем, как наше подсознание 
рисует обезьяну — пусть более 
сытую, более мускулистую и более 
удачливую в поиске корма. Что же 
такое мы унаследовали от перво- 
бытной обезьяны, что до сих пор 
рулит нашими мечтами? 


Комплекс собирательства 
Наш пещерный предок так 
долго собирал корешки и желуди, 
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что наше подсознание до сих пор 
уверено — главный источник бо- 
гатства находится в окружающей 
природе. И пусть ископаемое зо- 
лото уже является чисто симво- 
лической ценностью, пусть якут- 
ская алмазная земля живет на 
порядок беднее пустой японской 
земли, набитой электроникой, мы 
все равно привыкли, что корешки 
надо собирать, а кто больше на- 
берет, тот и молодец. Поэтому 
развитая цивилизация будущего 
нам подчас мерещится в виде мо- 
гучего звездного собирателя, 
корзина которого полна сочных 
космических желудей — цирко- 
ния, урана, звездной энергии... В 
своих фантазиях мы подчас ведем 
себя как голодающий, попавший 
на фуршет — налетай, халява! 
Звезда? Давай звезду! И поболь- 
ше! Желательно всю до послед- 
него электрона — не съем, так 
понадкусаю! И сфера Дайсона, с 
которой начался наш разговор, — 
типичный пример звездной реали- 
зации этого комплекса. Возникает 
резонное желание запереть тако- 
го фантазера в круглую цистерну 
и бросить туда гранату — дабы на 
своей заднице ощутил несомнен- 
ную пользу всей собранной дар- 
мовой энергии. 


Комплекс силы 

Бороться со стихией, дикими 
зверями и себе подобными пещер- 
ному человеку помогали крепкие 
кости, сильные мышцы и устраша- 
ющий голос. Ну и, конечно, креп- 
кая дубина. Сегодня мы уже знаем, 
что громкий голос, большой кулак 
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и агрессивный оскал — не признак 
силы и могущества. Не президент 
сверхдержавы, скорее алкаш, на 
худой конец — мелкий секьюрити. 
Но фантаста это не спасает, комп- 
лекс силы вовсю рулит его фанта- 
зиями. Сейчас даже не будем го- 
ворить о силе физической или 
рассматривать клинический слу- 
чай, когда Черный Владыка ока- 
зывается по совместительству и 
лучшим «поединщиком» царства... 
Нет, поговорим пока о силе циви- 
лизации. 

Безвозвратно ушли времена, 
когда воображение обывателя 
можно было поразить мощностью 
моторов и высотой напряжения. 
Изголодавшееся по энергии че- 
ловечество уже наелось, как тот 
нищий на фуршете. Теперь нас не 
впечатляют сила и масса. Мы 
знаем: самый сильный компьютер 
— не тот, что больше размером. А 
сильный и умный человек — не 
тот, кто больше съедает на завт- 
рак. Но в наших фантазиях раз- 
витая цивилизация — это все- 
таки та, что захавала целую 
звезду. 

Если герою Ефремова для свя- 
зи с дальней галактикой пришлось 
задействовать на пару минут все 
электростанции Земли, то совре- 
менному школьнику, способному 
позвонить на другой конец земного 
шара лишь силой батарейки своего 
мобильника, идея покажется бре- 
довой. Но если самая новая вели- 
чина измерения — байт, а назва- 
ний грядущих физических величин 
мы и подавно не знаем, то разве 
это повод измерять богатство и 
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силу людей будущего таким старь- 
ем, как килограмм и киловатт? А 
крутизну звездолета — в милли- 
ардах лошадиных сил? 


Номплекс захвата 

территории 

Самое развитое пещерное племя 
— то, которое захватило и помети- 
ло как можно больше земель, паст- 
бищ, охотничьих угодий и прочего 
пространства. Увы, этот пещерный 
комплекс сидит в каждом из нас до 
сих пор. Хотя современным общест- 
вом уже давно пережит — окончил- 
ся раздел и перераздел земли, дав- 
но отказались от своих колоний 
Англия и Франция, но мы упорно 
мечтаем о грядущей колонизации 
космоса. Наши герои, борясь с не- 
мыслимой природной стихией, ток- 
сичной атмосферой, злобными або- 
ригенами и диким инопланетным 
зверьем, шаг за шагом лезут все 
глубже в небо. А зачем? Ведь нико- 
го сегодня не загонишь даже в Ан- 
тарктиду, хотя это рядом и жить там 
можно. Но пока комплекс завоева- 
ния командует нашей фантазией, 
человечество будущего послушно 
штурмует далекие астероиды... 

Тут многие в сердцах восклик- 
нут — как же так? А как же осво- 
ение космоса? Как же воспетая 
поэтами тяга человека к звездам? 
На что мы ответим — это компле- 
ксы, братцы, комплексы. И это 
пройдет с возрастом. Покорение 
Северного полюса тоже воспето в 
стихах, ‘а вот жить там — желаю- 
щих мало. Покорить — покорили. 
Флажок поставили, избавились от 
комплекса — и по домам. 
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Комплекс порабощения 

Хуже обстоит дело, когда пе- 
щерный человек завоевывает не 
просто новую территорию, а чью- 
то. Тут миллионы лет мы действо- 
вали однообразно: встретил чужое 
племя — гони его, если сможешь. 
Если смог — честь тебе и хвала. 
Мужиков в рабство, женщин наси- 
луй. Агрессия ценилась и возводи- 
лась в культ. Отсутствие агрессии 
могло быть объяснено только сла- 
бостью — чем же еще? Этот штамп 
сидит в глубине подсознания и у 
современного человека. Хотя дав- 
но потеряли экономический смысл 
завоевательные войны: ни одна из 
сверхдержав всерьез не желает 
расширять свою территорию за 
счет слабых государств. Ну зачем 
Швейцарии захватывать, скажем, 
Египет? Это лишние проблемы, 
колоссальные затраты на прокорм 
и содержание в кандалах полити- 
ческого раба. А новые ископаемые 
и тупая рабочая сила в эпоху вы- 
соких технологий уже не окупят 
этих затрат и близко. 

Тем не менее в фантастических 
романах цивилизации будущего 
очень любят по старинке захва- 
тить в плен пару-тройку планет, а 
то и укатать их в рабство. А для 
высокоразвитого инопланетянина 
(которого, разумеется, рисует все 
то же наше подсознание) нет 
большей радости, чем очищать 
планеты от законных жителей и 
селиться там самому. Хотя в ре- 
альной жизни фантасту, как бы он 
ни страдал квартирным вопросом, 
не придет в голову уехать за по- 
лярный круг, выгнать из яранги хо- 
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зяина и поселиться там — перспе- 
ктива стать обладателем клочка 
земли неведомо где не воодущевит 
даже современного фермера. Но 
мы уверены, что в сверхмогучей 
цивилизации вновь проснется пе- 
щерный комплекс, и она снова бу- 
дет готова удавить брата по разу- 
му за кусок базальта. 

Хорошо хоть, такая разновид- 
ность агрессии, как воспетая в со- 
ветские годы классовая борьба, 
встречается все реже среди циви- 
лизаций звездного будущего. Это 
привито всего за 70 лет, а не за 
миллион, поэтому и лечится быст- 
рее. Хотя нет-нет, да и свергнут 
холопы, науськиваемые героем, 
своего очередного Черного Вла- 
дыку. А то и в одночасье геройски 
восстанут биоандроиды Центавры 
против поработивших их Ското- 
мерзоидов Млечного пути... 


Вомплекс размножения 

Это штука тяжелая, глубоко 
вшитая в подкорку и вызывающая 
больше всего непонимания среди 
людей, не способных мыслить ши- 
роко. 

Да, наш пещерный предок 
твердо знал: хорошая баба — та, 
которая родит больше детей. Пло- 
хая баба — которая рожает детей 
мало и неохотно. Сильное племя — 
самое многочисленное. 

Этот комплекс изжит меньше 
всего: до сих пор существуют от- 
сталые страны, где качество жен- 
щины всерьез измеряется количе- 
ством произведенных младенцев. 
А термин «мать-героиня» лишь 
недавно потерял свой прежний 
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блеск и начал вызывать опасения 
— представляется чумазая ни- 
щенка, волокущая по электричке 
свой голодный выводок. И хотя 
фраза «я отец троих сыновей» еще 
кое-где звучит как показатель 
заслуг, в цивилизованных странах 
давно поняли: главное не количе- 
ство, а качество. Поэтому населе- 
ние там сокращается, и на смену 
Людскому Поголовью приходит 
Человек Штучной Работы — един- 
ственный, долгожданный и люби- 
мый. А вот население стран нищих 
и неграмотных по-прежнему рас- 
тет. 

У читателя может возникнуть 
вопрос — так это что, хорошо? Не- 
ужели культурные люди не долж- 
ны размножаться?! 

Комплексы, друзья, бросьте 
комплексы. Размножаться надо 
тому, чье существование ежеми- 
нутно под угрозой. Чем хуже и не- 
уверенней живет существо — тем 
больше у него потребность в раз- 
множении. Именно поэтому жаба 
откладывает тысячу икринок и 
уходит прочь, а слониха рожает 
одного слоненка и растит годами. 
Пока пещерному человеку грозили 
все мыслимые опасности, ему был 
смысл множиться и расселяться: 
авось хоть часть да выживет. Но 
ситуация меняется. У моей праба- 
бушки было девять детей. При 
благополучном исходе они бы вы- 
жили все, при неблагополучном — 
погибли. И для начала прошлого 
века выглядело вполне нормаль- 
ным, что после эпидемии скарла- 
тины в живых осталась лишь моя 
бабушка и ее маленький брат — 
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численность семьи сохранена. Оба 
выросли, получили хорошее вос- 
питание, высшее образование, ус- 
пешно поднимали промышлен- 
ность, с уверенностью смотрели в 
завтрашний день, и поэтому им не 
пришло в голову рожать больше 
одного-двух детей. Сегодня мы 
видим хоть на примере Китая: 
крупная по территории и плотная 
по населению страна — отнюдь не 
самая сильная, богатая и счастли- 
вая. А вот в богатой и счастливой 
Европе многодетные семьи ред- 
КОСТЬ. 

Именно поэтому с таким недо- 
умением листаешь очередной фан- 
тастический роман, где счастливое 
человечество будущего до отказа 
забило родную Землю и располз- 
лось по галактике. Листаешь и по- 
нимаешь: ох, не от хорошей жизни 
сын землянина выгнан прочь и ве- 
зет на космическом коне свой 
электронный скарб обживать но- 
вые земли Сириуса или поверх- 
ность сферы Дайсона... 


Как быть? 

Мы не знаем точно, как будет. 
Но мы можем прочертить кривую 
линию тенденции от каменного 
века до наших дней и прикинуть, 
куда она упрется в ближайшее 
время. 

Очевидно, что находки в при- 
роде теряют ценность, когда чело- 
век учится производить, вместо 
того, чтобы добывать. К сегодняш- 
нему дню мы полностью научились 
производить еду и утварь, поэтому 
выезд в лес превратился из необ- 
ходимости в праздный туризм. 
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Единственное, что мы пока добы- 
ваем с особой тщательностью — 
это энергию. Но вскоре человек 
научится производить и ее, тогда 
потеряют смысл нефть, плотины и 
солнечные батареи. И с этого мо- 
мента вероятность найти нечто 
ценное в природе будет стремить- 
ся к нулю. Соответственно, будет 
стремиться к нулю и желание 
лезть в новые места, оно сохра- 
нится лишь на уровне туризма и 
научного любопытства. С ростом 
культуры станет исчезать племен- 
ная агрессия, желание прогнать 
кого-то с земли и отобрать кусок 
мяса. А параллельно исчезнут и 
страхи, что прогонят нас — чувст- 
во, недостойное сильного и уве- 
ренного в себе существа. 

Что будет взамен? Произошла 
очень любопытная вещь — наи- 
гравшись в материальный мир «я и 
природа», человечество в итоге 
создало свой мир — «я и мы», мир 
социума, куда более интересный и 
насыщенный. И погрузилось в него 
с головой. Поэтому центр интере- 
сов и точки приложения сил давно 
переместились из джунглей внутрь 
пещеры, порождая невиданные 
профессии и технологии. Вряд ли 
мы сможем догадаться, чем будет 
занята основная масса человече- 
ства через пару сотен лет, но уже 
сейчас ясно, что не собирательст-- 
вом, не охотой, не скотоводством 
и не строительством хижин (вари- 
ант: колпаков вокруг звезд). Ведь 
даже с учетом немыслимого коли- 
чества неизученных звездных бу- 
лыжников Вселенной покорение 
материи — уже пройденный этап и 
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представляет интерес только для 
горстки специалистов. Уже сегод- 
ня все наши силы брошены на ос- 
воение мира социального и духов- 
ного (вариант: информационного). 

Как долго человек будет осва- 
ивать эту свежевыстроенную все- 
ленную и в какие миры обратится 
его взгляд после этого — мы не 
знаем. Неандерталец тоже был бы 
удивлен, узнав, что в ХХ| веке 
практически не осталось собира- 
телей и охотников, а ходовыми 
профессиями стали водитель, ав- 
тослесарь, бармен... А если попы- 
таться разъяснить пещерному че- 
ловеку смысл более современных 


профессий — веб-дизайнер, ин- 
спектор ГИБДД или менеджер по 
рекламе, — наш охотник на ма- 


монтов просто сойдет с ума, на- 
столько мир «я и мы» далек от 
привычного «я и природа». В его 
представлении счастливое буду- 
щее — это гигантские дубинки, не- 
имоверно крепкие кулаки, избыток 
съедобных кореньев и фантасти- 
ческие изобретения типа горящей 
бочки с мазутом... 

И точно так же делаем сегодня 
мы, пытаясь в фантазиях обустро- 
ить будущее привычным, но более 
мощным. Удивительно не это, а то, 
что за основу фантазий мы берем 
даже не тенденции современного 
мира «я и мы», а штампы прошлых 
веков — «я и природа». Покорение 
Северного полюса превращается в 
звездные экспансии, повороты си- 
бирских рек — в переделку планет. 
А в дополнение к этим сюжетам 
наше подсознание, не избавившее- 
ся от пещерных инстинктов, не- 
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вольно рисует сильное человече- 
ство в виде лавины голодных кро- 
ликов, множащихся и расползаю- 
щихся по галактике в поисках 
дармового корма и теплых нор. По- 
ющих себе хвалу, опасливо озира- 
ясь — вдруг придет кто-то чужой и 
сильный, нападет, затопчет, прого- 
нит? 


х жж 


Товарищи фантасты! Астроно- 
мы, физики, математики, биологи! 
Давайте сохраним за фантастами 
право считаться людьми прог- 
рессивными и зорко глядящими в 
будущее. Давайте вниматель- 
но следить за современными тен- 
денциями и не изобретать ве- 
лосипед в эпоху изобретенного 
мотоцикла. И, заглядывая в дале- 
кое, давайте проявим гибкость и 
отбросим пещерные комплексы, 
хотя бы те, что утеряли смысл уже 
сегодня. Мы будем разумными и 
современными. Мы постараемся в 
своих фантазиях уйти от обезьяны 
как можно дальше. Наши люди 
высокоразвитого будущего не ста- 
нут махать дубиной, собирать же- 
луди, метить чужую территорию и 
метать детей, как икру. И мы не 
станем дрожать от страха, что к 
нам на могучих звездолетах при- 
летят сверхразвитые инопланетя- 
не с примитивной психикой агрес- 
сивных обезьян. И тогда мы будем 
жить долго и счастливо, наша ци- 
вилизация станет высокоразвитой, 
а инопланетяне к нам потянутся. 
Чисто как вариант. 
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История отечественной фантастики знает немало попыток 
представить, каким станет «человек космический». Зарубеж- 
ные фантасты и сегодня активно исследуют тему возможной 
эволюции человечества. Почему же современные российские 
авторы, обращаясь к теме будущего, лишь переносят в вооб- 
ражаемое Завтра технологически и социально модернизиро- 
ванный слепок дня сегодняшнего? 


Геннадий ПРАШКЕВИЧ: 

Да, верно, в советской НФ были подобные попытки. Ефремов пытался 
разглядеть будущее, но пал, пал жертвой своих чисто эстетических устрем- 
лений. Дар Ветер, Мвен Мас?.. Не знаю, не знаю... Стругацкие пытались, 
но их интересовали современники. Замятин, понятно... Но почему не воз- 
ник в русской литературе запоминающийся Человек Будущего? Почему его 
так и не написали? Почему к нему обращались лишь изредка, а сейчас и 
редких попыток нет? 

Да потому, думаю я, что коммунизм в СССР был обещан всем, но не ка- 
ждому. И не по прихоти партийных функционеров, а по объективным зако- 
нам, ибо Будущее может принадлежать только всем, а не кому-то отдельно. 
Другими словами, отдаленного будущего достигает только вид, но никак не 
отдельная личность. Тем более, выдуманная. Как ни раскидывай карты, лю- 
бая игра — блеф. Природа этого не терпит. Она категорически не пускает в 
будущее ни героев фантастики, ни их создателей (авторов). В высшей степе- 
ни противоестественно было бы увидеть в далеком будущем героев Сергея 
Лукьяненко или Владимира Васильева. Даже героев братьев Стругацких или 
Сергея Снегова. Инстинктивно понимая это, современные фантасты почти 
полностью переключились на фэнтези, отказались от борьбы, от реальных 
знаний и сосредоточились исключительно на Чуде. Пьют пиво, но говорят, 
что эль. А изжога от пива. Очень симпатичные люди, но я предпочитаю пе- 
релистывать монографии Грегори, работы А.П.Быстрова. Отсюда мое собст- 
венное понимание отдельного человека как части вида, а значит, и собствен- 
ное мнение о более или менее представимом Человеке Будущего. Я даже ли- 
ца людей будущего пытался рисовать — в романах «Кормчая книга» и «Па- 
радокс Каина». Этому сильно помогло то, что я люблю коньяк «Бисквит» и 
мне нравится Маша Малиновская, страстно пропагандирующая презервати- 
вы «Рефлекс». А когда фантаста интересует: как такое будет происходить в 
будущем? и будет ли? и кто там будет интересоваться чем-то подобным? — 
вот только тогда начинают проявляться некие туманные черты. 

Но сразу же мы сталкиваемся с‘парадоксом. 
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Неандерталец истово мечтал о совершенном оружии, позволившем бы 
ему в изобилии убивать мамонтов. Много жирных и вкусных мамонтов! Он 
все делал, чтобы получить такое оружие. Смутно предугадывал он в мечтах 
своих и в беседах при вечернем костре образ Неандертальца Будущего — 
громадного, мускулистого, с невероятным арбалетом, прошибающим стре- 
лой черепа гигантов. Из мечтателей постепенно выделились мастера. Они 


создали наконец совершенное оружие, но к этому времени все мамонты 
вымерли... 


Ирина АНДРОНАТИ, Андрей ЛАЗАРЧУК: 
Начнем с того, что литературную фантастику НИКОГДА всерьез не ин- 
тересовал человек будущего — равно как историческую беллетристику не 
интересовал человек прошлого. И там, и там действуют современники ав- 
торов, только переодетые в костюмы эпохи. Это необходимая литературная 
условность, потому что в противном случае читатель ни черта не поймет. 

Далее: длительный опыт человечества показывает, что человек практиче- 
ски не изменяется на протяжении всей своей истории и что отдельно взятый 
гражданин, перемешающийся в границах отпущенной ему короткой жизни из 
одного социального стратификата в другой, в третий и так далее, претерпева- 
ет куда более радикальные перемены, чем если бы он посредством КНС (Ка- 
кой-то Неведомой Силы) перемещался из века в век, оставаясь в одном и том 
же стратификате: скажем, будучи военным, политиком, каторжником. кре- 
стьянином, учителем, проституткой, домохозяйкой и т.д. 

В дополнение скажем: определенные колебания в поведенческих реак- 
циях, которые в обществе допустимы, все-таки есть, но они носят цикли- 
ческий характер. Грубо и условно: «человек Средневековья» и «человек 
Возрождения». Первый более социален, законопослушен: накопитель. Вто- 
рой — скорее, асоциален, ломает рамки: расточитель. 

Итак, мы видим, что при радикальнейшем изменении среды обитания 
человек с античности и по сегодняшний день по существу не изменился. 
Можно сделать вывод, что он не изменится и в дальнейшем. 

А теперь, как говорил питон по имени Монти, кое-что совсем другое. 
Фантастика, как и остальная массовая литература, представляет собой эта- 
кий социальный термометр, компас, силомер и приборчик для чтения зад- 
них мыслей — все «в одном флаконе». Применение его показывает, что в 
обществе всегда существует некая модель будущего, осознанная или нет, не 
важно. Америка «золотых пятидесятых» — здоровая, сильная, безумно та- 
лантливая — населяла глубокий космос своими трапперами, летчиками, 
гангстерами и золотоискателями. Советское же Описываемое Будущее (ОБ) 
пятидесятых—семидесятых годов требовало для себя «человека будущего» 
— а следовательно, было нежизнеспособно. Современное американское ОБ 
тоже требует создания «нового человека»; это лишний раз доказывает, что 


МНЕНИЕ 219 


ОЭКСИПИЕРИЗА 


мощнейшая и богатейшая империя поражена какой-то не известной науке 
болезнью. В то же время российское ОБ предполагает обойтись тем, что 
есть — и это очень обнадеживающий прогностический признак. 


Олег ДИВОВ: 
Рискну предположить: в мировой фантастике есть немало активно раз- 
рабатываемых тем, которые нашими авторами либо никогда не будут под- 
няты, либо уже отработаны в совершенно определенном ключе. Потому 
что современная российская фантастика явление сугубо национальное. От- 
ражающее направление национальной же мысли. Которой задаваться неко- 
торыми вопросами попросту несвойственно. Или свойственно выворачи- 
вать их наизнанку. 

Недаром тема перестройки человеческого организма у нас давно закры- 
та трагедией парня с жабрами. И неспроста вышла именно трагедия. По- 
тому что, как ни изменяй человеческую природу — неважно, будет это мо- 
дификация внутренних органов с сохранением экстерьера или тотальная 
перестройка, — налицо всего лишь движение по технологическому пути 
развития, к которому приговорила себя глупенькая земная цивилизация. 
Что тут принципиально нового? Что интересного? О чем думать, о чем пи- 
сать? 

И так понятно: хоть ты с жабрами, хоть с крыльями, хоть с лошадиной 
головой, у тебя примерно столько же шансов оказаться глубоко несчаст- 
ным в жизни, сколько у прочих, тоже мнящих себя людьми. Все остальное 
— исключительно приключения тела. Можно остаться человеком, будучи 
без рук, без ног. И монстров в нормальных телах мы тоже знаем достаточ- 
но. Вся эта мелочевка русской литературой давно пережевана. 

Не чудовише Франкенштейна, а люден — вот естественный выбор на- 
шего автора и человека. Другой разговор, что люденов наверняка иниции- 
ровали машинными методами (авторы этот момент обошли, но мы-то с ва- 
ми понимаем...), но вспомните, кто это придумал да в каком уродливом об- 
ществе с надуманным конфликтом «физики-лирики» и инженерным под- 
ходом ко всему и вся автор жил. А люден как концепция — это мудро, это 
перспективно. Ну, страшно. Но глубина всегда сначала пугает. Тем она и 
привлекательнее для литератора, у которого в голове не только опилки и 
чип с программным обеспечением от «Майкрософт». 

Поэтому давайте радоваться тому, что в нашей фантастике орудует мас- 
са недоучек и дилетантов, мышление которых не обезображено ни сопро- 
матом, ни литинститутом. Именно с этой стороны можно ждать самых бе- 
зумных и в то же время жизнеспособных концепций. В конце концов, не 
будем забывать, что киберпанк придумали компьютерные «чайники». Юзе- 
ры способны только юзать. и 
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Если верить аннотации, то перед нами «роман, внося- 
щий новый смысл в само понятие «виртуальная ре- 
альность». Возможно, ко времени написания книги 
(1996 год) так оно и было. Теперь же пресловутый но- 
вый смысл обнаружить весьма трудно. 

Нельзя придумать ничего нового — все или придума- 
но раньше, или существует на самом деле. Порой ка- 
жется, что слова эти как нельзя лучше описывают то, 
что происходит сегодня с литературой вообще и с 
фантастикой в частности. 

«Город золотых теней» Уильямса, первый роман тет- 
ралогии, не только не стал исключением, но и под- 
твердил упомянутое высказывание. 

Мир романа не слишком сложен — это наше недалекое 
будущее, насквозь информатизированное. Но и этого, 
оказывается, людям мало, поэтому группа весьма бо- 
гатых и влиятельных людей моделирует собственную 
Сеть, на порядок сложнее имеющейся. Сеть, в основе 
которой находится человеческий разум... 

Вот и первый звоночек. Однако сделаем вид, что мы 
ничего не заметили и фамилия «Гибсон» нам совер- 
шенно ни о чем не говорит. 

И двинемся дальше. 

А дальше обнаруживаются четыре сюжетные линии, 
которые — как и полагается хорошему тексту (что 
есть, то есть, будем объективны) — изначально никак 
друг с другом не пересекаются. Увы, автору не сов- 
сем удалось удержать их в фокусе, и поэтому в боль- 
шинстве случаев можно смело менять местами главы 
без заметного ущерба для понимания всего происхо- 
дящего. 

Пересказывать сюжет не имеет смысла — хотя бы 
потому, что роман обрывается чуть ли не на полу- 
слове. В Те-Еще-Времена критики и рецензенты 
любили с пафосом вопрошать: «Для кого же написа- 
на эта книга?». В нашем случае ответ предельно 
ясен: для любителей сериалов, которые не нужда- 
ются даже в промежуточном «подведении итогов» 
внутри цикла. А ведь когда-то был очень неплохой 
научный фантаст. 

Максим Александров 
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Каждый любитель фантастики может узнать произве- 
дение по одному-двум намекам. Попробуйте и вы. За- 
дачка № 1: в какой книге молодай специалист-прак- 
тикант общается с Бабой Ягой и говорящим котом? 
Задачка № 2: кто написал о небольшом населенном 
пункте, где проживает талантливый изобретатель- 
самородок, где постоянно приземляются инопланетя- 
не и вообще происходят всякие чудеса? Ну что, гото- 
вы отвечать? 

Напрасно. Ни в том, ни в другом случае вы не угадали. 
Это вовсе не «Понедельник начинается в субботу» и 
не цикл о Великом Гусляре. Это юмористический ро- 
ман Владимира Пучкова «Неугомонные чародеи». И, 
наверное, проще всего сказать, чем данная книга от- 
личается от упомянутых, поскольку разительное 
сходство просто бросается в глаза. 

Строго говоря, назвать роман плагиатом нельзя. Это 
вполне самостоятельное, неплохо сделанное произве- 
дение, с хорошим чувством юмора и яркими персона- 
жами. Тем не менее при прочтении невозможно отде- 
латься от ощущения, что все это уже где-то было. 
Змей Горыныч, регулярно посещающий библиотеку, 
инопланетные пираты, промышляющие своим неза- 
конным бизнесом в мире русских сказок, туповатые 
гоблины-охранники... Баба Яга, разумеется, говорит в 
СТИЛЕ «А вота я тебя мухоморчиком попользую, болез- 
НЫЙ» И «Скушай, милай, пирожок с икоркою лягушачь- 
ей», а заколдованный рыцарь изъясняется пассажами 
типа «Ужель пропаду я в сем чужом королевстве без 
дружеской руки и участия». Все до боли знакомо, все 
«неведомые дорожки» истоптаны и заасфальтирова- 
ны. Можно водить туристов и требовать деньги за экс- 
курсию. 

Ничего нового — за исключением разве что яйценос- 
ной козы. Привычный, многажды опробованный и без- 
ошибочно работающий антураж (заповедные леса и 
убогое сельпо), беззлобные шутки (дубиной по лбу — 
хрясь!), симпатичные герои (да я самому Ивану-Царе- 
вичу родственник). То ли ретро, то ли секонд-хенд — 
все в заплатах, но пока носится. 

Дмитрий Мартин 
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Пьер БОРЛАЖ Читая книгу Пьера Бордажа, современного француз- 
ского фантаста, я упорно вспоминал фразу одного мо- 
ВОИТЕЛИ его однокурсника: «Отчего это у меня такой низкий 
БЕЗМОЛВИЯ средний уровень...» Подобный уровень и демонстриру- 
ет книга французского фантаста. После произведений 
Москва: АСТ, вроде «Воителей безмолвия» (1993) испытываешь за- 
2003. — 462 се. конную гордость за российских авторов. Несмотря на 
Пер. с фр. все пертурбации последних лет (а может, и благодаря 
А.М. Григорьева. Им), наша НФ прочно удерживает законное второе ме- 
(Серия «Мировая СТО, уступая только англоязычному домену. А вот на 
фантастика»). родине Жюля Верна все остается в «мерзости запусте- 
5000 экз. НИЯ». И у нас, иу англичан, и уж тем более у американ- 
цев наряду с вершинами всегда существовал доброт- 
ный средний уровень научной фантастики. Во Франции 
же были отдельные гиганты, вроде Рони-старшего, Ре- 
не Баржавеля, Франсиса Карсака, Жерара Клейна, Ми- 

шеля Демюта, Пьера Буля и... Да и ничего больше. 
Роман Бордажа именно из раздела «ничего». Никаких 
художественных открытий в книге нет. Используются 
ходы и приемы, отработанные американской НФ еще в 
шестидесятые (если не в сороковые) годы. Длинные 
эпиграфы в виде цитат из документов, созданных че- 
рез много лет после описываемых событий, вызывают 
стойкие ассоциации с «Дюной» Ф.Херберта. Злодеи в 
романе Бордажа — негуманоидные телепаты с Гипоне- 
роса — откровенно срисованы с ххарнов из «Возвра- 
щения на звезды» Э.Гамильтона. Да и противостояние 
главных героев, овладевших могуществом «индисской 
науки», созданной у подножия «Гимлайских гор», с ин- 
квизиторами «Церкви Крейца» отдает запахом 
«страшно р-р-р-революционных» 60-х годов ХХ века. 
Пожалуй, только антураж некоторых колонизирован- 
ных землянами планет в романе Бордажа привлекает 
своей французской спецификой. Одни из этих планет 
похожи на бывшие колонии Франции в Центральной 
Африке, другие — в странах Магриба. Тоскливую ба- 
нальность «Воителей безмолвия» не спасает даже та- 
лантливый перевод А.Григорьева. В печальном поло- 
жении находится французская фантастика, если в ней 

считаются интересными такие книги... 

Глеб Елисеев 
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Казалось, жанр «толкиниады» истоптан Перумовым, 
Еськовым, Свиридовым и Ниеннах; трава выедена, 
колодцы загажены. Ан нет — Ольге Брилевой удалось 
найти чистый источник и затерянную тропу к тайне, 
именуемой «Духом Толкина». 

Рецепт вроде прост. История Берена и Лючиень пре- 
вращена в монументальный политико-этнографиче- 
ский роман из времен Первой Эпохи. Точно так же 
Олди и Валентинов разработали мифы о Тесее и Ге- 
ракле. Но простота обманчива. Каждый слой текста 
исполнен и кропотливо, и с изяществом; а главное — 
от души. 

Этнография прописана с тщательностью, напоминаю- 
щей миры Ле Гуин. Военно-политических нюансов, 
острых и неожиданных поворотов сюжета в достатке. 
Они расцвечивают каноническую схему. Лакуны изна- 
чального текста Брилева вдумчиво реконструировала. 
Причем «политико-экономические обоснования» не 
уступают реконструкциям Еськова, а по мне — так вы- 
глядят логичнее. 

Очень ненавязчива и честна «идеология». Она строго 
канонична, чего мы еще не видывали. Свет — Добро, 
Тьма — Зло. Но это становится ясно далеко не сразу, 
это не декларация. Темные не карикатурны — они 
обаятельны, неглупы и убедительны; Саурон — так 
вообще самый умный персонаж романа. Брилева сыг- 
рала смело: все реалии «Черной Книги» Ниеннах вве- 
дены в текст; люди Аст-Ахэ вполне честны, благо- 
родны и желают всем добра. Но Брилевой удалось 
показать (не «рассказать», а именно показать!), куда 
ведет их логика. За рыцарями Аст-Ахэ видятся пла- 
менные комсомольцы 30-х годов — хотя автор ни ра- 
зу не позволила себе даже самой смутной аллюзии... 

Напоследок — о скромности. Текст как бы написан аж 
в Восьмую Эпоху Арды. Брилева как бы переводчик, 
то есть — резко дистанцировалась от модных вывер- 
ТОВ «Я так вижу» и «Как это было На Самом Деле». 
Может, оттого и вышла самая правдоподобная «тол- 
киниада» из опубликованных? Большое видится на 
расстоянии... 


Петр Курков 
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Новый роман Ив Форвард, признанного мастера коми- 
ческой фэнтези, возможно, покажется нетипичным 
любителям ее творчества. Роман «Анимист» автор 
попыталась представить как фэнтези вполне «серь- 
езную». Во всяком случае целый ряд возможностей 
обратить повествование в комедию она демонстра- 
тивно не использовала. 

Ироничный эффект, впрочем, все-таки создается. В 
воображаемом мире присутствуют три разумные расы: 
хуманы (люди), лимуры (произошли от лемуров) и гры- 
зы (произошли то ли от крыс, то ли от тушканчиков). 
Учитывая, что автор выражает благодарность «персо- 
налу и студентам (людям и прочим) Программы обуче- 
ния экзотических животных», можно не сомневаться, 
что повадки лемуров и тушканчиков изучены фанта- 
стом досконально. Повадки эти временами вызывают 
у читателя улыбку. Но сами межрасовые отношения, 
выливающиеся в кровавый конфликт между людьми и 
грызами, решены скорее трагично, с типичной для 
американской литературы последних лет надрывно- 
стью. Не слишком много иронии и в парадоксальном 
обнаружении главным героем Алексом («анимистом») 
животного-помощника («анимы») — крысенка Пылин- 
ки. Форвард пытается сделать из этого некую душе- 
щипательную историю об отношениях животного и че- 
ловека. На фоне фэнтезийных баталий получается не 
очень трогательно. 

Кстати, как уже ясно, «анимист» по Форвард — вовсе 
не верующий в духов природы. И анима — вовсе не 
душа, как мог бы подумать знаток латыни. Нетради- 
ционного в романе много. Жуткие злодеяния черного 
мага вызваны всего лишь опухолью головного мозга, 
это не вина, а беда. Зато подлинной злодейкой ока- 
зывается прекрасная и благородная принцесса — 
предмет вожделения сразу двух положительных пер- 
сонажей. В целом книга Форвард может вызвать ин- 
терес у тех, кто не удовлетворяется шаблонами фэн- 
тези и интересуется попытками их взломать. Другое 
дело, что смена направленности творчества не могла 
обойтись без потерь в качестве. 

Сергей Алексеев 
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Они — бравые ребята. Они придут к вам на помощь 
всегда; главное — вовремя оплатить счет. Вас душит 
удав? Убивают бандиты? А может, вас просто никто 
не любит? Нет проблем! Сейверы явятся и спасут 
вас. 

Игорь Берег поведал об этих чудесных людях аж це- 
лых две истории, заставив читателя крепко задумать- 
ся: на чьей же стороне автор. Летчики, бомбившие аф- 
риканские деревушки — фашисты. Удав-душитель, 
наверное, тоже подлец. Но это неважно, куда инте- 
ресней: а кто же такие сейверы? 

Они рискуют жизнью за громадные деньги, обедают в 
дорогих ресторанах и думают о клиентах лишь как о 
трусах, не знающих самого главного в мире: Кунг-Фу. 
Наверное, именно из-за этого автор стремится пове- 
дать о жизни героев-спасателей как о тяжкой и мучи- 
тельной доле. Читатель должен проникнуться этим и 
тут же простить бравым сейверам незначительные 
проступки, что совершают они на службе: шпионаж в 
личных целях за бывшими клиентами (чипы фирмы 
остались у тех бедняг в головах), подчинение их соз- 
нания, а затем избиение в реальном мире. Все это 
бесспорно оправдано: сейверы берегут вашу жизнь, а 
вы отказываетесь от их услуг. Ох, не спроста, навер- 
ное. Небось захотелось жить без Кунг-Фу в голове! 
Неудивительно, что действие первой книги происходит 
на территории США. Впрочем, чтобы национальная 
гордость не пострадала, вторая часть повествует о 
«спасах» — тех самых сейверах, но среди милых серд- 
цу березок. Наши не шпионят за подшефными олигар- 
хами, не подчиняют своей воле больших начальников и 
оттого живут очень скучно. Все они бывшие каскадеры 
или воины-интернационалисты, все они спасают Рос- 
сию от политиков и военных путчистов. 

Жалко, что герои немногословны. На нужный объем их 
подвигов не хватило, и автор заполнил остаток исто- 
рией о космической дружбе. Сюжет ее меркнет под 
сенью двух первых произведений, да и не так уж он 
важен. Главное, наши все-таки победили. И хорошо, 
что без помощи сейверов. 

Алексей Соколов 
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Татьяна ГРАЙ Взять тексты Хольма ван Зайчика, добавить чуточку 
Леонида Кудрявцева и в качестве специй — восточ- 
ЛОТОС ные религии. Салат будет называться «Лотос пришло- 
ПРИШЛОГО го бога». 
БОГА Итак, во Вселенной царит гармония. В Ордуси... про- 
стите, в Галактической Федерации все спокойно, мир- 
Москва: Вече, НО и сообразно. Правда, кто-то кое-где у нас порой... 
2003. — 384 с. Вот тогда-то на пути у злоумышленника и встают ин- 
(Серия «Формула спектора Федеральной Безопасности, этакие обая- 
победы»). тельные супермены, владеющие магическими техни- 
5000 экз. ками и получившие особое посвящение... 
На планете Минар погиб инспектор, двое других мчат- 
ся туда расследовать. Завязывается клубок событий 
(кармический узел!), участвуют попугай, обезьяна, 
привидения, мрачные карлики-Чужие, куклы, древний 
йогин-колдун, безумный скульптор и мудрые, всеве- 
дущие буддийские монахи. В финале, как водится, си- 
лы Добра одерживают верх над силами Разума. 
Китч, конечно. Эклектика. Но, видимо, таким и был 
авторский замысел. Нельзя требовать психологиче- 
ской глубины и реализма от кукольной комедии, но 
ведь и кукольный театр — часть культуры... Резко 
очерченные характеры не то что плоские — одномер- 
ные. Неизменные шутки, иногда даже и смешные. 
Среднего качества язык — без явных шероховато- 
стей, но и без изысков. Как раз такой, каким и долж- 
ны говорить куклы. 
Зато — утопия. И духовный центр этой утопии — при- 
чудливая смесь буддизма с индуизмом, но в европей- 
ской транскрипции. Фактически перед нами — тео- 
кратия. Мудрые монахи-адепты из Дхарма-центра 
представляют собой теневое правительство галакти- 
ки, их указания исполняют и госбезопасность (инспе- 
ктора), и полиция, и иные службы. Все очень мило, по- 
доброму, с помощью передовой магии. 
Видимо, у романа будут читатели. Ведь как хочется 
порой отдохнуть от всех этих проблем и вопросов — и 
сходить в кукольный театр. 
К тому же в тамошнем буфете и кормят неплохо. 


Виталий Каплан 
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2002 год характерен паломничеством в российскую 
фантастику прекрасного пола. Около четверти от об- 
щего количества вышедших книг написано женщина- 
ми. Основное поле их деятельности простиралось в 
области фэнтези. Работы же, связанные с НФ, можно 
сосчитать на пальцах одной руки. Тем отраднее вы- 
глядит появление на свет романа москвички С.Про- 
копчик, написанного в этом жанре. 

НФ-идея романа весьма любопытна. Земля находится 
в едином Информационном Поле. «Все материальные 
объекты в нем представлены как информационные 
потоки, а события являются следствием пересечения 
различных потоков как от живой, так и от неживой 
материи». Соответственно, существует Служба, охра- 
няющая как граждан (в виде соответствующих пото- 
ков), так и государство — структуру, обеспечивающую 
жизнедеятельность этих потоков. В зону интересов 
Службы попадают все без исключения личности, об- 
ладающие паранормальными способностями и могу- 
щие напрямую, без спецтехники, проникать в Поле. А 
таких немало. Это «Руты» — реал-тайм корректиров- 
щики, то есть те, кто может править события прямо на 
ходу; «Постовщики», делающие то же самое в про- 
шедшем времени; «Антикорректоры», способные раз- 
рушать информационные потоки и присваивать себе 
их энергию. Идея не просто любопытная, а роскошная. 
Однако автора привлекает совсем не она. 

Три четверти повествования занимает описание пу- 
бертатных любовных отношений в студенческой сре- 
де. С массой подробностей — кто на кого посмотрел, 
как вздохнул и что из этого вышло. Вызывают недо- 
умение и многие черты общественного строя. В 2084 
году студенты участвуют в субботниках, читают по- 
литинформации под неустанным руководством некое- 
го МолОта (Молодежного Отряда). Складывается 
впечатление, что был взят роман из жизни советских 
студентов и с усилием втиснут в рамки НФ-концепции. 
В целом «Корректировщики» являют собой пример 
того, как форма подачи материала может помешать 
нетривиальному содержанию. 

Андрей Синицын 
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Дмитрий В сборнике предъявлены два мира будущего — вари- 
володихин анты нашего Завтра. 
Неожиданно произошло «распараллеливание» оси 
УБИТЬ времени. Расцвет махровой военщины в мире извра- 
МИРОТВОРЦА — щенного милитаризма, жестокости и террора — с бес- 
конечными войнами, где жизнь не стоит ни гроша. Это 
Москва: АСТ, вселенная 29-летнего Виктора Сомова. И умиротво- 
2003. — 380. ренно-спокойный, монотонно-педантичный мир Дми- 
(Серия «Звездный — трия Сомова 32 лет от роду. Сомов один, но из разных 
лабиринт»). Миров. Един, но в двух лицах — похожих и столь же 
10 000 экз. различных. К тому же он знаком сам с собой. 
«Повстречал себя любимого» — тема, давно попав- 
шая в категорию штампов жанра. Однако российско- 
му фантасту удалось не впасть в банальность, инте- 
ресно обыграв мотив. 
Не это, впрочем, главное. «Убить миротворца» — 
книга о будущем. Автор предлагает два вероятных 
пути развития российского государства, причем оба 
связаны с «имперским направлением». Читателю по 
правилам предложенной игры остается выбирать то 
будущее, которое ему более по душе. Но любопытно, 
что система — волею автора или вопреки ей — выбо- 
ра не предполагает: одно невероятно уныло, второе 
— античеловечно. Страшно признаться, но благопо- 
лучие «орднунгового» мира настолько пресно и нека- 
зисто, что мир агрессии вызывает (по крайней мере, 
литературно) гораздо больший интерес. 
Книга свидетельствует о творческой эволюции 
фантаста: предыдущие работы Д.Володихина были 
довольно утомительны и оставляли ощущение неза- 
вершенности. Поклонники фабульности застревали 
в них на полдороге к финалу. Фантаст, кажется, ре- 
шил написать что-то не только для себя, но и для 
читателей: в новой книге интересные философские 
конструкции поддерживает динамичная манера 
письма, а яркий антураж со звездными армадами и 
юмором братьев по оружию придется по душе и по- 
клонникам Дивова. Огорчают лишь набившие оско- 
мину и потому кажущиеся уже плоскими шутки про 
убийство Семецкого. 
Вячеслав Яшин 
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Мартовский вопрос, заданный журналом на сайте «Русская фантасти- 
ка», звучал так: в какой из областей фантастика оказала наибольшее 
влияние на развитие цивилизации? Учитывая специфику вопроса, про- 
комментировать итоги голосования мы попросили не критика, а канди- 
дата технических наук, известного популяризатора науки и большого по- 


создании мировой Сети — 2%; 
деле освоения космоса — 12%; 
гуманитарной сфере — 8%; 


хо хоз 


клонника жанра С.Дерябина, не раз выступавшего на страницах «Если». 


Предлагаем вашему вниманию результаты голосования: 
качестве инициатора конкретных изобретений — 14%; 
сфере новейших технологий — 10%; 


качестве предупреждения глобальных катастроф — 4%; 
качестве конструктора социальных моделей — 20%; 


оказала не более, чем вся остальная литература — 27%. 


На заре перестройки, когда 
младшие научные сотрудники — ос- 
новные читатели научной фантасти- 
ки, воспетые ранними Стругацкими 
— уже превратились в степенных 
начальников, в наш полусекретный 
институт приехали выступать писа- 
тели-фантасты. Студенты, будущие 
строители крылатых машин, наби- 
лись в зал, после коротких выступ- 
лений пошли записки с вопросами, и 
среди них был такой: «С кем бы вы 
сравнили фантаста». Отвечая на 
этот вопрос, Александр Мирер 
сравнил писателей, своих коллег, с 
разведчиками, заброшенными в бу- 
дущее. Кто-то с места выкрикнул, 
что фантасты, скорее всего, забро- 
шены из будущего в наше время, 
чтобы повлиять на него. (Смех в 
зале.) 
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К 26 марта в голосовании приняли участие 372 человека. 


С тех пор прошло немало лет, но 
когда редакция журнала попросила 
меня прокомментировать итоги се- 
тевого голосования, я невольно 
вспомнил ту встречу. Как все изме- 
нилось!.. 

На первый взгляд, вроде бы 
неплохо, когда 14% участников 
голосования считают, что именно 
фантастика выступила в качестве 
инициатора конкретных изобрете- 
ний. С другой... Помнится, в 60— 
70-е годы в сборниках НФ и в 
статьях популяризаторов науки 
часто публиковались списки: что 
предсказали фантасты, что сбы- 
лось из тех предсказаний, а что 
они предсказывают на ближайшее 
будущее. Предвидения Жюля Вер- 
на и Александра Беляева выстра- 
ивались в стройные таблицы, а по- 
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том и западные авторы к нам про- 
сочились. Артур Кларк, если не 
ошибаюсь, на середину нынешнего 
века вообще предсказывал дости- 
жение человеком бессмертия. Не 
говоря уже о полетах к звездам. 
Со звездами явно не получится, 
но вот насчет бессмертия в свете 
достижений нынешних био- и на- 
нотехнологий вопрос остается 
открытым. Интересно, кто сейчас 
помнит, например, что тот же 
Кларк в начале 40-х предсказал 
использование спутников для те- 
лекоммуникаций, а Юрий Денисюк, 
один из основателей голографиче- 
ского способа записи информации, 
в начале 60-х почерпнул свою 
идею из рассказа Ивана Ефремова 
«Тень минувшего»? 

Кстати, влияние фантастики на 
расширение сферы новейших тех- 
нологий выделили только 10% 
респондентов, что, казалось бы, 
должно удивлять. Вот уж где 
фантастика развернулась... но по 
здравом размышлении надо при- 
знать, что в начале были научные 
гипотезы и проекты, а литератур- 
ное воплощение они получили зна- 
чительно позже. Одно дело — но- 
вая, оригинальная безумная идея, 
другое — ее конкретная реализа- 
ция в металле, стекле, органике. 
‚ Исключение — проблема клониро- 
вания, эту тему писатели отрабо- 
тали на все сто. 

Что касается создания мировой 
Сети, то здесь вроде полное еди- 
ногласие. Время от времени укоря- 
ют писателей: проглядели, мол, 
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Сеть фантасты! Всего 2% отметили 
их вклад в торжество интернета. 
Но правы-то эти два процента: и в 
мире Полдня Стругацких, иу Лема, 
скажем, в «Возвращении со звезд», 
функционирует глобальная инфор- 
мационная сеть, да и если поко- 
паться у других классиков — ана- 
логи найдутся. 

Но самое удивительное: освое- 
нию космоса отдали свои голоса 
лишь 12% респондентов! Тут оста- 
ется только развести руками и либо 
попенять устроителям голосования, 
не допустившим возможности от- 
метить сразу несколько позиций, 
либо посетовать на забывчивость 
новых поколений читателей. 

В освоение космоса фантастика 
внесла как раз один из самых весо- 
мых вкладов. Судя по воспоминани- 
ям ряда конструкторов, космонавтов 
и астронавтов, именно фантастиче- 
ские произведения подвигли их 
вступить на эту славную стезю. Дру- 
гое дело, что сейчас дела давно ми- 
нувших дней прошлого века отложи- 
лись в умах как преданья старины 
глубокой, и мало кто помнит, когда 
был запущен первый спутник, когда 
человек ступил на Луну, когда впер- 
вые это было описано в фантас- 
тике... 

А вот гуманитарной сфере от- 
дано целых 8%. Что бы это значи- 
ло? Имеется ли в виду народное 
творчество — сказки, былины, 
эпос? Но в этом смысле именно 
способность фантазировать, во- 
площать воображаемое в реаль- 
ность в общем-то и породила циви- 
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лизацию в целом, так что нет нуж- 
ды членить ее на какие-то отрасли. 
И вряд ли устроители голосования 
ставили вопросы в таком широком 
смысле. Какие подвижки в гумани- 
тарной сфере можно приписать 
фантастике? Ее влияние на мораль 
общества? 

Удивляет и то, что предупреж- 
дение глобальных катастроф от- 
метили всего 4%. Хотя коли- 
чеством и ассортиментом ужасов, 
якобы пресекших род человече- 
ский, фантастика вполне может 
«похвастать». Литература преду- 
преждения — так называли когда- 
то фантастику именно за то, что 
она пугала грядущими неприятно- 
стями: от столкновения с астерои- 
дом до смертельных вирусов, от 
солнечного взрыва до вторжения 
пришельцев, от катастрофического 
изменения климата до генетиче- 
ского вырождения... Но затем пре- 
дупреждения как-то незаметно 
сместились в сферу социальную, и 
сейчас 20% голосующих отметили 
фантастику в качестве конструк- 
тора социальных моделей. 

Резон в этом есть, традиции 
Герберта Уэллса были продолжены 
Замятиным, Оруэллом, поздним 
Ефремовым, Стругацкими... Соци- 
альные модели, реализованные в 
утопиях и антиутопиях, заполонили 
страницы фантастических произве- 
дений. Борьба одиночки с системой 
или, напротив, сладкий облик гря- 
дущего выступили на первый план, 
оттесняя инновационный аспект на- 
учной фантастики. И как ирония 
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судьбы — нынешний передел мира 
не предвидел никто, а если верить 
эпидемиологам, то катастрофиче- 
ский сценарий будет развиваться по 
самому тупому варианту. 

Впрочем, до этого момента с 
«коллективным разумом» голосо- 
вавших можно было соглашаться 
или спорить, но в целом виртуаль- 
ный диалог велся в одном про- 
странстве. В финале — неприятный 
сюрприз. 

Мне всегда казалось, что ин- 
тернетом пользуются продвинутые 
в сфере информационных техно- 
логий слои населения. Поэтому 
точка зрения 27% (!) участников 
голосования о том, что фантастика 
ничем не отличается от остальной 
литературы, заставила задумать- 
ся: а может, и впрямь время тра- 
диционной НФ пришло к своему 
завершению, и сетевые дискуссии 
О «смерти фантастики» суть не 
только состязания в остроумии и 
эрудиции, но и своего рода тризна 
по научной фантастике? Пусть да- 
же весьма уважаемые авторы по- 
рой утверждают, что вся художе- 
ственная литература является 
фантастикой, поскольку есть вы- 
мысел, только вымысел и ничего, 
кроме вымысла — это не спасает 
собственно фантастику, а доби- 
вает ее. Лишение фантастики 
атрибута инаковости, нежелание 
выделять ее из массива традици- 
онной художественной прозы 
предвещает конец быстрый и бес- 
славный. 

А чему, собственно говоря, уди- 
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вляться? Неоднократно приходи- 
лось выслушивать тезис: миссия 
фантастики в сфере популяризации 
науки давно выполнена, теперь на 
передний план выступают другие 
«носители» идей и сюжетов — 
фильмы, компьютерные игры и т.п. 
Предрекают окончательное и бес- 
поворотное торжество фэнтези. 
Уверены, что фантастика, в свое 
время отпочковавшаяся от мэйнст- 
рима, завершила свой эволюцион- 
ный цикл и ныне возвращается в 
лоно основного потока, чтобы за- 
нять свое место где-то рядом с 
фольклором. 

Но не рано ли хоронят научную 
фантастику? 

Не раз на страницах журнала 
«Если» публиковались статьи об 
американской фантастике, да и пе- 
реводы, которые у нас выходят, по- 
зволяют сделать вывод: да, в США 
всячески поощряют научную фан- 
тастику, причем именно фантасти- 
ку, популяризирующую новые идеи, 
передовые технологии, прорывные 
достижения науки. 

У нас же с этим пока не очень 
получается. И дело не в том, что 
нет авторов, напротив, последнее 
десятилетие российской фантасти- 
ки как раз характерно взрывооб- 
разным ростом числа пишущих и 
публикующихся. Если возникнет 
необходимость — они смогут отра- 
зить достижения науки в своих тек- 
стах, причем таким образом, что 
приключения духа, научный поиск 
лягут в основу сюжета. 

Не будем забывать, что термин 
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«популяризация» — своего рода си- 
НОНИМ ПОНЯТИЯ «пропаганда». Вряд 
ли в обществе сама собой появится 
востребованность науки, вряд ли 
интерес к ее достижениям возобла- 
дает над интересом к магии, астро- 
логии и прочей бесовщине, если не 
будет вестись долгосрочной и целе- 
направленной пропаганды. 

Однако есть хорошие приметы: 
медленно, но верно растет число 
сайтов, посвященных новостям на- 
уки и техники. В прошлом году 
вдруг разом стали выходить не- 
сколько научно-популярных жур- 
налов, как переводных, так и оте- 
чественных. 

Заметно растет число желаю- 
щих поступить на естественные 
факультеты. Пусть даже некоторые 
из будущих конструкторов, ученых, 
специалистов высокого класса в 
глубине души рассчитывают пере- 
браться туда, где их знания и уме- 
ния купят за приличные деньги, сам 
факт интереса к точным наукам не 
может не радовать. 

Все это хорошо. Но сухие цифры 
нынешнего голосования, мне ка- 
жется, свидетельствуют еще и о 
том, что в обозримом будущем пре- 
стиж труда инженера и ученого 
вряд ли станет выше престижа 
бандита и банкира. 

Такова реальность. И в этом 
плане миссия НФ как агента влия- 
ния оказалась проваленной. 

Или агент всего Лишь «заморо- 
жен» до поры до времени? 


Сергей ДЕРЯБИН 
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партию экранизаций классики фантастики готовят в Голливуде. 

Продюсер Дэвид Хейман и компания «РВоетх Р«игез» 
4 приобрели права на создание киноверсии знаменитого ро- 

мана Р.А.Хайнлайна «Тпе Мооп [$ а Нагзн М!$ге$$» (1966, в 
русском переводе: «Луна — суровая хозяйка» или «Луна 
жестко стелет»). Также приобретены права на подростко- 
вый роман Хайнлайна «Имею скафандр — готов путешест- 
вовать». Хейман сообщил, что вдова писателя Вирджиния 
дала благословение на съемки незадолго до своей смерти, 
лишь ознакомившись с биографией продюсера. 
Сценарист Джон Роджерс закончил адаптацию базовой 
трилогии Айзека Азимова «Основание» для режиссера Ше- 
хара Капура. По требованию режиссера сюжетным «скеле- 
том» станет вторая книга трилогии «Основание и Империя», 
повествующая о правителе по кличке Мул. Пока неясно, 
сколько фильмов ждет зрителей — один, два или три. 
Проблемы соотношения научности и увлекательности 
встали перед сценаристами, взявшимися за другой знаме- 
нитый роман — «Свидание с Рамой» Артура Кларка. По 
словам продвигающего этот проект актера Моргана Фри- 
мена, продюсеров отпугивает «техническая» сторона кни- 
ги. Фримен планирует сыграть главную роль в картине, а 
режиссером выступит Дэвид Финчер («Чужой 3», «Бойцов- 
ский клуб»). 
Компании «Отепзюп Ейт$» и «МОМ» объединились для 
крупнобюджетного (75 миллионов) фэнтези-проекта по 
мотивам сказок братьев Гримм. Режиссером полномет- 
ражного фильма станет знаменитый британец Терри Гил- 
лиам («Бразилия», «Бандиты во времени», «Двенадцать 
обезьян»), в главных ролях выступят такие звезды, как Ро- 
бин Уильямс («Джек», «Крюк», «Двухсотлетний человек») и 

Мэтт Деймон («Догма», «Спасение рядового Райана»). 


решила вмешаться в фантастическую жизнь. 21 марта в 
квартире писателя Евгения Лукина был произведен обыск: 
4 изъят системный блок компьютера и все дискеты. В компь- 

ютере, в том числе, остались фрагменты повести, которую 
Евгений пишет специально для журнала «Если». Представи- 
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тели власти искали бывшего жениха падчерицы Евгения, 
которого писатель не видел уже пару лет. Зачем для этого 
надо было проводить обыск у фантаста, совершенно неясно. 


будет отмечаться в американском штате Нью-Мехико. На- 
помним: многие уверены, что именно в Нью-Мехико, в го- 
4 родке Росвелл в 1947 году потерпел катастрофу или был 
сбит первый НЛО. Законодатели штата предполагают «че- 
ствовать всех пришельцев прошлого, будущего, настояще- 
го», а также отдать дань уважения всем кинематографиче- 
ским инопланетянам вроде спилберговского «Е.Т.». Днем 
Пришельца станет второй четверг февраля. 


произошел во время съемок третьего фильма о Гарри Пот- 
тере — «Гарри Поттер и узник Азкабана». Более ста акров 
4 местности выгорело вокруг железнодорожного моста на 
территории Шотландии. Там снималась сцена проезда вол- 
шебного поезда «Хогвартс Экспресс». Десятки местных 
жителей эвакуированы, съемки пришлось остановить на 
долгое время. Возможно, из-за этого премьера очередной 
экранизации Джоан Роулинг будет перенесена на 2004 год. 
Тем временем сама Джоан Роулинг выступит в необычной 
роли. Она уже записала аудиоролик для участия в эпизоде 
одной из новых серий культового мультсериала «Симпсо- 
ны». По сюжету веселая семейка встретится с писательни- 
цей во время визита в Англию. 


имени Джеймса Типтри-младшего, вручаемыми за лучшее 
исследование взаимоотношений мужчины и женщины на 
4 страницах НФ или фэнтези, награждены два писателя- 
фантаста: Джон Гаррисон за роман «Свет» и Джон Кессел 
за повесть «Истории для мужчин». 


не принесло жанру особых дивидендов. В копилку фанта- 

стики можно положить лишь призы второй части «Власте- 
4 лина Колец» за лучшие звуковые и визуальные эффекты и 
приз за лучший полнометражный мультфильм, полученный 
аниме Хайао Миядзаки «Унесенные духами». 
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Середина марта оказалась воистину трагической для оте- 


чественной и русскоязычной фантастики. 

В ночь с 17-го на 18-е марта после продолжительной бо- 
лезни умерла Нина Матвеевна Беркова. Коренная моск- 
вичка, Нина Матвеевна родилась 14 февраля 1925 года. 
После окончания МГУ она работала редактором в изда- 
тельствах. Ее вклад в развитие отечественной фантастики 
невозможно переоценить: она была личным редактором 
А. и Б.Стругацких, воспитала многих ныне известных авто- 
ров, среди которых — Е.Лукин, Б.Руденко, Э.Геворкян, 
Л.Козинец, А.Столяров, А.Измайлов, В.Рыбаков, С.Лукья- 
ненко, именно Нина Матвеевна стала «крестной матерью» 
легендарных семинаров в Малеевке. Перу знаменитого ре- 
дактора принадлежат несколько книг очерков. 

13 марта умер Евгений Викторович Панаско, родившийся в 
1946 году в Тбилиси. Евгений Панаско возглавлял ставро- 
польский КЛФ, участвовал в самом первом слете КЛФ в 
Перми в 1981 году и «Аэлите-82», был активным «малеев- 
цем». Известен неоднократно переиздававшейся повестью 
«Десант из прошлого» и множеством рассказов. 

15 марта скоропостижно скончалась киевская писательни- 
ца Людмила Петровна Козинец. Она родилась в 1952 году, 
была звездой многих «малеевских» семинаров. Рассказы и 
повести Людмилы Козинец публиковались во многих сбор- 
никах, таких, как «Полеты на метле», «Огонь в колыбели», 
«Последняя сказка о «Летучем Голландце». Большинство 
рассказов Людмилы были объединены в авторский сборник 
«Разорванная цепь». В 2002 году вышла ее книга «Качели 
судьбы». 

18 марта скончался старейший украинский фантаст и об- 
щественный деятель Олесь Бердник. Бердник родился в 
1927 году в селе Вавилово Херсонской области. Воевал в 
Великую Отечественную. Активно публиковаться начал в 
конце пятидесятых годов. Известны его романы «Призрак 
идет по Земле» (1966), «Пути титанов» (1962), «Утренняя 
заря» (1966), «Звездный корсар», сборник «Сердце Все- 
ленной». По сценарию Бердника был поставлен фильм 
«Мечте навстречу» (1963). В начале восьмидесятых, 
примкнув к так называемой «хельсинской группе», был 
арестован. 


Агентство Е-пресс 
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Состав жюри: 286 читателей «Если». 
Предмет: литературный пейзаж 2002 года. 
Номинационные списки: нет. 

Награды победителям: призы и дипломы 
«Сигма-Ф», дипломы «Если». 


Была бы у редакции действующая машина времени (пока мы никак не 
можем найти квалифицированного специалиста по ремонту), отпра- 
вился бы представитель трудового коллектива в 2002 год и, не вме- 
шиваясь в историю, внес бы только одну поправку — в редакционное 
выступление по поводу предыдущей «Сигмы». В самых первых стро- 
ках мы предлагали читателям понаблюдать за бурным расцветом по- 
вести и выражали надежду, что он не станет кратковременным. 
Надежды не оправдались: повесть и рассказ — классические жанры 
НФ — вновь возвратились на исходные позиции, сдавшись под напо- 
ром романов. Последних в прошлом году было выпущено на десять 
процентов больше, чем в предыдущем, тогда как повестей и расска- 
зов опубликовано меньше на двадцать процентов. 

Самое любопытное, что именно в прошлом году возник серьезный 
спрос на малые формы. Была полностью обновлена редакция 
«Звездной дороги», которая решительно взялась за дело. Появился 
новый фантастический журнал «Полдень, ХХ! век». Итоговые альма- 
нахи «АСТ» стали выходить три раза в год. Издательства задумались 
над небывалым на Руси явлением — тематическими сборниками. То 
есть малые формы, которые на протяжении последнего десятилетия 
поддерживал один «Если», внезапно стали востребованы... но у пи- 
сателей оказались другие маршруты. Как ни парадоксально это зву- 
‘чит, но повесть или рассказ — жанры в фантастике более сложные, 
чем роман (поверьте, с этим неожиданным утверждением согласится 
любой писатель-профессионал), и годы «легкой жизни», видимо, в 
одночасье не забыть. 

Ну так что же роман? При таком обилии книг (257 за прошлый год) 
можно было ожидать могучей битвы за читательский интерес. Но со- 
стязания не получилось. Уже на первом этапе, после 30 анкет, впе- 
ред вышел роман «Спектр» Сергея Лукьяненко и далее только нара- 
щивал преимущество. Ближайшим к нему стал роман Александра 
Громова «Завтра наступит вечность», а далее места распределились › 
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так: «Вперед, конюшня!» Бориса Штерна, «За право летать» Андрея 
Лазарчука и Ирины Андронати, «Загон» Евгения Прошкина, «Хариз- 
ма» Леонида Каганова, «Орден святого бестселлера» Г.Л.Олди. Все- 
го же читатели выдвинули на приз 17 романов отечественных и рус- 
скоязычных авторов. 

В жанре повести было всего одиннадцать произведений. Но здесь 
хотя бы разворачивалась интрига: первая тройка до самого послед- 
него момента выясняла отношения. Соперничали повести «Семь гре- 
хов радуги» Олега Овчинникова, «Пограничное время» Сергея Лукь- 
яненко и «Душа Клауса Даффи» Сергея Плеханова. Лидеров трево- 
жила вторая тройка, где борьба была не менее острой: «Золотые 
рыбки снова в продаже» Кира Булычёва, «Красота оплаченного дол- 
га» Алексея Зарубина и «Маршрут Оккама» Далии Трускиновской. 
Рассказов было отмечено больше, чем в прошлом году (16 против 12), 1 
но редакция, учитывая печальный опыт, не стремится бить в литав- 
ры. Хотя справедливости ради заметим: именно в этом жанре разго- 
релась самая решительная схватка, в которой приняли участие це- 
лых шесть произведений, причем два финишных оппонента опреде- 
лились только в конце спора. Назовем всю шестерку: «Параноик Ни- 
канор» Олега Дивова, «Судья» Марины и Сергея Дяченко, «Что наша 
жизнь?» Евгения Лукина, «Долина Лориэн» Святослава Логинова, 
«Подземный ветер» Марины и Сергея Дяченко, «Эпос хищника» Ле- 
онида Каганова. 

В номинации «Произведение зарубежного автора» царил полный ха- 
ос примерно до середины пути, и только после этого лидеры стали 
уходить в отрыв. Среди 28 участников, допущенных читателями к со- 
ревнованию, лучшие показатели продемонстрировали Иэн Макдо- 
нальд с повестью «История Тенделео», Тед Чан с повестью «72 бук- 
вы», Майкл Резник с рассказом «Секретная ферма», Иэн Бэнкс с ро- 
маном «Мост», Дэвид Марусек с повестью «Свадебный альбом», 
Джордж Мартин с романом «Буря мечей», Филип Дик с романом 
«Свободное радио Альбемута», Джо Холдеман с повестью «Герой», 
Саймон Кларк с романом «Ночь триффидов». 

Не нужно быть знатоком эльфийских пророчеств, чтобы определить 
лучший фильм года. Конечно же, им стал сериал «Властелин Колец» — 
а именно «Братство Кольца», с которым нашей аудитории удалось ' 
встретиться лишь в прошлом, а не в позапрошлом году. Второе место 
твердо держит «Особое мнение», на третье вышли «Звездные войны: › 
Атака клонов», четвертое заняли «Знаки», пятое — «Дети шпионов-2», ‚ 
и только шестое получил «Гарри Поттер» со своим вторым приключе- , 
нием. Всего среди лучших читатели (зрители) назвали 12 фильмов. 
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" Ну, а теперь самое время разобраться с дипломами «Если», которые 
по результатам голосования читателей мы вручаем за лучшие публи- 
кации в разных разделах журнала. Здесь, напомним, победители оп- 
ределяются не по местам, а по числу упоминаний, и каждое прирав- 
нивается к баллу. Приятно, что «коллективный читатель» вспомнил 
практически все статьи, опубликованные в «Если» в прошлом году (а 
их в каждом из разделов было три-четыре десятка, не считая рецен- 
зий), но шестерка лидеров определялась уже в начале пути. 
Лучшими критическими работами читатели признали статьи Влади- 
слава Гончарова и Наталии Мазовой «Толпа у открытых ворот», Дми- 
трия Володихина «Мы могли бы служить в разведке», рецензии на 
книги издательства «Новая Космогония», эссе Игоря Некрасова «По- 
коление мечты», наблюдения Александра Волчонка «Гапология», 
заметки Владимира Борисова «Бремя жестоких чудес». 

" В разделе «Видеодром» наибольшее число баллов выпало на долю 
материалов, рассказывающих о полюбившемся читателям фильме — 
это эссе Марины и Сергея Дяченко «Встречные волны» и статья 
Вл.Гакова «Хранители отправляются в дорогу». Далее следуют «Ко- 
смическая одиссея Павла Клушанцева» Е.Харитонова, «Писатель, 
бегущий по лезвию» Вл.Гакова, «Веселое расставание с будущим» 
Д.Караваева и с равным числом баллов «Бесконечная фантазия» 
Д.Байкалова и «Снова черные силы роют миру могилу» А. вы 
В публицистическом жанре абсолютным лидером, как всегда, стали 
мемуары — на этот раз Геннадия Прашкевича «Малый Бедекер по НФ, 
или Повесть о многих превосходных вещах». С большим интересом чи- 
татели отнеслись к дискуссии вокруг интернета — документу, подго- 
товленному А.Ватолиным, «Любители бесплатного пиара» и заметкам 
С.Лукьяненко «Апостолы инструмента». Далее расположились статьи 
П.Амнуэля «В поисках новой парадигмы», Е.Харитонова «Журнальная 
лихориВка» и Э.Геворкяна «Медаль за взятие Каноссы». 

Ну, а теперь возвратимся к графе, которая не обещает наград, но 
очень важна для редакции журнала: по ее итогам мы каждый год пы- 
_ таемся проследить динамику ваших литературных предпочтений. Ка- 
_ кие же повести и рассказы, напечатанные в журнале, привлекли 
внимание читателей? К счастью для нас, не вызвали интереса: всего 
14 из 99 опубликованных произведений российских и зарубежных пи- 
сателей (да, действительно, не хватило единицы до круглого счета!). 
Но, конечно, порядок баллов-упоминаний существенно разнится. 
Перечислим первую десятку (не учитывая те имена, что уже были 

названы в ходе нашего разговора). Это повести Альберта Каудри 
>. «Крукс», Филипа Дика «Особое мнение», Иэна Уотсона «Голос дере- 
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вянного моря», рассказы Майкла Суэнвика «Скерцо с тиранозав- 
ром», Ф.Гвинплейна Макинтайра «В няньках у котика Шредингера», 
Уолтера Йона Уильямса «Мир папочки», Мэри Терзиллоу «Десятая 
жизнь Нефертити», Юлия Буркина «Какукавка», Дмитрия Янковско- 
ГО «Гарелка крепкого бульона», Брайана Олдисса «Замечательные 
игрушки на все прошлое лето». 

Пришло время назвать имена победителей. Приз читательских сим- 
патий «Сигма-Ф» за лучший роман года получает Сергей Лукьянен- 
ко («Спектр»), за лучшую повесть — Олег Овчинников («Семь гре- 
хов радуги»). А в номинации рассказ у нас два победителя. Как вы 
помните, в прошлом году мы договорились, что в случае попадания в 
шестерку лидеров двух произведений одного автора баллы суммиру- 
ются, и если сумма равна или превышает показатель первого места, 
то вручается второй приз. Таким образом, в этом году награды за 
рассказ вручаются Олегу Дивову («Параноик Никанор») и Марине и 


Сергею Дяченко («Судья» — второе место, «Подземный ветер» — 
пятое). 


Диплом читательских симпатий «Сигма-Ф» получает фирма «КАРО- 
Премьер», обеспечившая прокатную судьбу в России фильма Пите- 
ра Джексона «Властелин Колец». 

Второй диплом «Сигма-Ф» мы обязаны вручать издательству, пред- 
ложившему российскому читателю лучшее произведение зарубежно- 
го автора. Но поскольку первое место по итогам голосования заняла 
повесть Иэна Макдональда «История Тенделео», опубликованная в 
журнале «Если», диплом «Сигма-Ф» вручается переводчику Влади- 
миру Гришечкину. 

Дипломы журнала «Если» получают: в номинации «Критика» — Вла- 
дислав Гончаров и Наталия Мазова за статью «Толпа у открытых 
ворот»; в номинации «Кинокритика» — Марина и Сергей Дяченко за 
эссе «Встречные волны» и Вл.Гаков за статьи «Хранители отправ- 
ляются в дорогу» (второе место) и «Писатель, бегущий по лезвию» 
(четвертое); в номинации «Публицистика» — Геннадий Прашкевич 
за литературные мемуары «Малый Бедекер по НФ, или Повесть о 
многих превосходных вещах». 


О читательских наблюдениях и комментариях, отраженных в анкете, мы 
расскажем в ближайшем выпуске «Фантариума», а сейчас хотим поблагода- 
рить всех членов Большого жюри, выполнивших свою нелегкую работу и оп- 
ределивших новые вехи на пути нашего любимого жанра. 

Спасибо! 


Редакция «Если» 
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БЕНФОРД Грегори 
(ВЕМЕРОВО, Сгезогу) 
Олин из ведущих авторов американской научной фантастики пос- * 
ледних трех десятилетий, писатель и ученый-физик, специалист в астро- ` 
физике и физике плазмы Грегори Бенфорд родился в 1941 году в городе Мо- 
биле (штат Алабама). Окончив Университет штата Оклахома и защитив. 
диссертацию в Университете штата Калифорния в Сан-Диего, Бенфорд рабо- 
тал по специальности во многих университетах и научных учреждениях США (в 
том числе в знаменитой лаборатории Лоуренса в Ливерморе и в НАСА) и не 
прекращал активной научной деятельности, даже став именитым и высокооп- 
лачиваемым профессиональным писателем. С середины 1980-х годов и по на- 
стоящее время Бенфорд занимает должность профессора физики в Универси- 
тете штата Калифорния в Ирвайне, одновременно являясь советником НАСА, 
министерства энергетики и президентского Совета по космической политике. 
После краткого периода активной «фэновской» жизни Бенфорд в 1965 году 
написал свой первый научно-фантастический рассказ «Стоя». С тех пор веду- 
щий представитель «твердой» НФ опубликовал 25 романов, многие из которых 
становились бестселлерами. Среди последних — один из лучших фантастиче- 
ских романов о науке «Ландшафт времени» (1980), роман-продолжение ази- 
мовской серии об Основании — «Ужас Основания» (1997), а также две трило- 
гии под общим названием «Океан»: «В океане ночи» (1977), «Через море солнц» 
(1984), «Великая небесная река» (1987), «Приливы света» (1989), «Яростный 
залив» (1994), «Плавание в светлую вечность» (1995). Последние на сегодняш- 
ний день романы Бенфорда — «Человеческое существо» и «За пределами бес- 
конечности» (оба 2003). Писатель является автором более сотни рассказов, 
лучшие из которых включены в четыре авторских сборника; он также выступил 
составителем десяти тематических антологий. 
Грегори Бенфорд — дважды лауреат премии «Небьюла», Мемориальной 
премии имени Джона Кэмпбелла, австралийской «Дитмар» и Британской пре- 
мии по научной фантастике. 


ВАДЖРА Раджнар 
(УАХЖКА, Картаг) 

Р.аджнар Ваджра родился в 1949 году в Нью-Йорке. До профессионально- 
го занятия литературой он перепробовал многое: рисовал, преподавал игру на 
музыкальных инструментах, был гитаристом одной из рок-групп в Сан-Фран- 
циско. 

В научной фантастике Ваджра дебютировал в 48 лет — рассказом «Прохо- 
ждение теста Арболи» (1997). С тех пор Ваджра опубликовал около десятка 
рассказов и роман «Последовательности» (2000) в серии «Нулевая вероят- 
ность». 
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ВАН ПЕЛТ Джеймс 

(УАМ РЕЕГТ, Затез) 

р. Американский писатель и преподаватель английского языка и лите- 
‘ратуры Джеймс Ван Пелт родился в 1954 году в Экроне, штат Огайо. Он за- 
кончил колледж в Денвере (штат Колорадо) с дипломами филолога и истори- 
ка, а также Калифорнийский университет в Дэвисе по специальности «сгеайуе 
мп» (что-то вроде наших Высших литературных курсов). Ныне Ван Пелт 
преподает английский язык в колледже и пишет фантастику. 

Первым опубликованным произведением Ван Пелта стал рассказ «Немалое 
изменение» (1990), после чего писатель предложил любителям жанра около 
семи десятков рассказов и повестей, лучшие из которых вошли в его первый 
сборник «Незнакомцы и нищие» (2002). Джеймс Ван Пелт номинировался на 
Премию имени Джона Кэмпбелла, «Небьюлу», премию имени Теодора Стард- 
жона и другие. Несколько его произведений было включено в ежегодники луч- 
шего в жанре НФ под редакцией Гарднера Дозуа, а также фэнтези и хоррора 
под редакцией Эллен Датлоу и Терри Уиндлинга. 


ву 


ДИВОВ Олег Игоревич 

Коренной москвич Олег Дивов родился 3 октября 1968 года в семье ху- 
дожников-реставраторов Третьяковской галереи. Еще будучи школьником, 
стал активно выступать в печати с журналистскими публикациями, а по окон- 
чании школы поступил на факультет журналистики МГУ. И хотя, вернувшись из 
армии, решил оставить университетскую скамью, но из журналистики не ушел: 
его статьи публиковались в различных российских и зарубежных изданиях. Не- 
сколько лет занимался копирайтингом и рекламными концептами, руководил 
пресс-службой ряда фирм. 

Дебют автора в жанре состоялся в 1997 году, когда вышел его первый ро- 
ман. В том же году увидели свет еще два романа, вместе с первой книгой со- 
ставившие трилогию «След зомби» — «Стальное сердце» и «Братья по разу- 
му». Но подлинную популярность писателю принесли книги, располагающиеся 
в русле социально-приключенческой НФ: «Лучший экипаж Солнечной» (1998), 
«Закон фронтира» (1998), «Выбраковка» (1999), «Толкование сновидений» 
(2000), «Саботажник» {2002). За пять лет писатель успел собрать немалую 


коллекцию жанровых наград. Он лауреат премий «Сигма-Ф», «Роскон», «Фи- 
лигрань», «Странник». 


ДЯЧЕНКО Марина Юрьевна 

ДЯЧЕНКО Сергей Сергеевич 
Самый заметный и яркий писательский дуэт в нашей фантастике послед- 
него десятилетия. Киевляне, граждане Украины, но пишут и публикуются на 
русском. Марина Ширшова-Дяченко (р. 1968) — профессиональная актриса 
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связан с тедтрально-кинематографическим миром: по его сценариям “* 
снято несколько документальных и художественных кино- и телефильмов, 

в том числе «Звезда Вавилова», «Николай Вавилов» и «Голод-33». Кроме то- 
го, С.Дяченко — профессиональный врач-психиатр, кандидат биологических 
наук. 

Литературная звезда супругов взошла в 1994 году с выходом дебютной 
книги — романа в жанре героико-романтической фэнтези «Привратник». Со- 
авторы получили сразу две престижные награды — приз «Хрустальный стол» 
за лучшее произведение украинской фантастики и премию «Еврокон» как луч- 
шие европейские фантасты года. Впоследствии М. и С.Дяченко собрали пол- 
ный букет жанровых премий — «Сигму-Ф», «Бронзовую улитку», «Аэлиту», 
«АБС-премию», «Странник», «Интерпресскон». Зарекомендовав себя как та- 
лантливые авторы фэнтези, супруги тем не менее довольно быстро отошли от 
канонов жанра. Героико-романтические атрибуты уступили место выраженно- 
му психологизму и философскому подтексту. Сегодня Дяченко — признанные 
лидеры философской фантастики, в которой переплетены элементы фэнтези, 
НФ, неомифологизма и городского романа. Их перу принадлежат такие книги, 
как «Ритуал» (1996), «Скрут» (1997), «Ведьмин век» (1997), «Пещера» (1997), 
«Казнь» (1999), «Корни камня» (1999), «Армагед-дом» (2000), «Магам можно 
все» (2001), «Долина совести» (2001), «Рубеж» (2001: в соавторстве с А.Вален- 
тиновым и Г.Л.Олди), «Последний Дон Кихот» (2001), «Эмма и сфинкс» (2002). 


КЕРТЛИ Дэвид Барр 
(КВТЕГЕУ, Ра\14 Вагг) 

Молодой американский писатель Дэвид Барр Кертли (родился в 1978 го- 
ду) уже успел почувствовать вкус литературной славы. Он победитель кон- 
курса начинающих авторов «Фобос Фикшн», причем сразу с двумя рассказа- 
МИ: «Приз» И «По кочкам и ухабам». Первый свой рассказ Кертли опубликовал 
в 16 лет, еще будучи учащимся колледжа в Уотервилле, штат Мэн, а в 19 лет 
получил премию журнала «Алтоу’$ З‹епзе Еисйоп». С тех пор печатал рас- 
сказы в журналах «Азтоу’$ ЗЕ», «Веа!т$ о! Гащазу», «Мега Таез$» и антоло- 
Гиях. 


КОУНИ Майкл 
(СОМЕУ, МеБае С.) 

Один из видных представителей британской научной фантастики Майкл 
Грейтрекс Коуни родился в 1932 году в Бирмингеме, там же закончил колледж, 
служил в Королевских ВВС, затем работал бухгалтером, финансовым аналити- 
ком. С 1973 года Коуни постоянно проживает в Канаде, где до 1989 года работал 
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’ в Службе охраны леса провинции Британская Колумбия, а затем вы- 
шел на пенсию. 

В фантастике Коуни дебютировал рассказами «Шестое чувство» и 
«Симбиот», опубликованными в 1969 году. С тех пор писатель попробовал 
себя во многих жанрах фантастической литературы — от фэнтези до сатири- 
ческой фантастики и «строгой» зСепсе Ясйоп, выпустив более полутора десят- 
ка романов: «Зеркальный образ» (1972), «Бронтомех!»› (1976), завоевавший 
Британскую премию по научной фантастике, «Дрожь» (1973), «Здравствуй, ле- 
то, и прощай», «Друзья играют в ящик» (1973), «Небесный паровоз» (1983) и 
другие. На его счету также около полусотни рассказов и повестей, лучшие из 
которых составили сборники «Монитор, найденный на орбите» (1974), «Девуш- 
ка с симфонией на пальцах» (1975), «Кот по имени Сабрина» (1992). Многие 
рассказы и повести прозаика номинировались на премии «Хьюго», «Небьюла» 
и другие. 


ЛУКЬЯНЕНКО Сергей Васильевич 

Олин из самых популярных отечественных фантастов родился 11 апреля 
1968 года в казахском городке Каратау в семье врачей. Закончил Алма-Атин- 
ский государственный медицинский институт по специальности психиатр. Ра- 
ботал врачом-психиатром, журналистом в газете «Казахстанская правда», ре- 
дактором журнала фантастики «Чудеса и диковины» (впоследствии «Миры»). 
С 1994 года занимается только литературной работой. В 1997 году получил 
российское гражданство и переехал из Алма-Аты в Москву. 

Первая публикация — фантастический рассказ «Нарушение» в алма-атин- 
ском журнале «Заря» (1988). В том же году рассказ «За лесом, где подлый враг» 
был напечатан в «Уральском следопыте», и редактор журнала В.И.Бугров при- 
гласил молодого автора на литературный семинар «Аэлиты». С этой поры нача- 
лась серьезная работа писателя на ниве фантастики, которая вылилась в два- 
дцать шесть книг (не считая переизданий). Наиболее известные романы автора: 
«Рыцари Сорока Островов» (1992), трилогия «Лорд с планеты Земля» (1995), 
дилогия «Императоры иллюзий» (1997), «Осенние визиты» (1997), «Лабиринт 
отражений» (1997), дилогия «Искатель небес» (1998, 2000), «Фальшивые зерка- 
ла» (1999), «Геном» (1999), «Танцы на снегу» (2001) и «Спектр» (2002). 

С.Лукьяненко в разные годы становился лауреатом почти всех жанровых пре- 
мий, таких, как «Старт», «Интерпресскон», «Странник», «Аэлита», «Сигма-Ф», 
«Золотой кадуцей», «Роскон» и др. В данный момент кинематографистами куп- 
лены права на экранизацию восьми романов писателя. Кинофильм и телесериал 
по роману «Ночной Дозор» выйдут на экраны в конце 2003 года. В настоящее вре- 
мя Сергей живет в Москве вместе с женой Соней и йоркширским терьером Бусей. 


Подготовили Михаил АНДРЕЕВ и Юрий КОРОТКОВ 
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внимАНИЕ! 


Заканчивается подписная кампания 
на ВТОРОЕ ПОЛУГОДИЕ текущего года. 
Если вы хотите получить все шесть 
номеров журнала, НЕ ОПОЗДАЙТЕ 


в свое почтовое отделение. 


ОБЪЕДИНЕННЫЙ КАТАЛОГ 
вы найдете 

в объединенном 
каталоге 
«Пресса России» 


Цена подписки на второе полугодие 2003 года — 
266 рублей (плюс стоимость почтовых услу!. 
Подписка проводится во всех отделениях связи. | 
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